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    Over het boek


    Sinds mensenheugenis houden de clans van de Omarheksen zich verborgen voor die van de bloeddorstige Odish, in afwachting van de komst van de uitverkorene, zoals voorspeld in de oudste Profetie van O.


    De Omar, afstammeIingen van Om, zijn sterfelijk, verbonden met de natuur en kenners van haar geheime krachten, vroedvrouwen en moeder. De Odish, afstammelingen van Od, zijn onsterfelijk, bloeddorstig, onaards mooi en machtig, maar onvruchtbaar.


    


    2005: Alle tekenen wijzen erop dat de komst van de uitverkorene nabij is. De 14-jarige Anaíd, een verlegen, onhandig meisje, achtergebleven in de groei en bepaald niet populair op school, leidt samen met haar moeder Selene een teruggetrokken leven in Urt, een dorpje in de Pyreneeën. Ze heeft het nog steeds moeilijk met het overlijden van haar grootmoeder Demeter en tussen Selene en Anaíd botst het nog weleens. Ze weet niets van de geheimen die de vrouwen van de familie al heel lang met zich meedragen.


    Totdat de mysterieuze verdwijning van de flamboyante, uitbundige Selene met het vlammend rode haar Anaíd confronteert met een ongelooflijke, huiveringwekkende waarheid die haar dwingt een lange, lange weg af te leggen vol gevaren en ontdekkingen, maar ook vol betoverende ervaringen …


    


    De pers over De clan van de wolvin


    'Dit boek heeft het onmogelijke voor elkaar gekregen, namelijk dat ik ben gaan lezen. Zelfs mijn allerliefste tante is dat niet gelukt!' – Sardina


    


    'Ik denk dat J.K. Rowling haar beroemde Harry-Potterpersonage van vriendinnetje moet laten veranderen als ze dit leest.' – Las Provincias


    


    'Meeslepend, onstuimig verhaal met ongenadig veel actie!' – CLIJ


    


    Over de auteur


    Maite Carranza (1958, Barcelona), studeerde antropologie. Voordat ze zich volledig aan het schrijven van romans en scenario's wijdde, gaf ze les op de middelbare school. Ze heeft meer dan veertig boeken gepubliceerd, waarvoor ze belangrijke literaire prijzen heeft ontvangen, onder andere de Premio de la Crítica Serra d'Or en de kinder- en jeugdboekenprijs Premio edebé.

  


  


  Van dezelfde auteur


  


  De ijswoestijn


  De vloek van Odi


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Wilt u op de hoogte worden gehouden van de romans en literaire thrillers van uitgeverij Signatuur? Meldt u zich dan aan voor de literaire nieuwsbrief via onze website www.uitgeverijsignatuur.nl.
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  Profetie van O


  


  


  Die dag arriveert de uitverkorene, afstammelinge van Om.


  


  Zij draagt het vuur in haar lokken,


  vleugels en vinnen op haar huid,


  wolfsgehuil dreunt in haar keel


  en in haar ogen weerkaatst de dood.


  


  Zij zal de zon berijden


  en houdt de maan in haar greep.
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  De verdwijning van Selene


  


  Een klein meisje lag te slapen in een kamer met een metershoog plafond en muren die wel duizendmaal opnieuw waren gewit. Een vrolijke kamer in een dorpshuis dat rook naar haardhout en versgekookte melk. De luiken waren heldergroen geverfd en groen waren ook de randen van de kelim op de glanzend gewreven houten vloer, de schilderijlijsten aan de wanden en veel van de jeugdboeken op de brede boekenplanken, keurig in het gelid tussen de andere boeken met vrolijke gele, rode, blauwe en oranje ruggen. De kamer lag bezaaid met bonte kussentjes en ook de lapjes van de sprei, de puzzeldozen en de vergeten pantoffels onder het bed hadden heldere kleuren. Kinderkleuren. Toch waren de poppen al jaren geleden naar de zolder verbannen. En waarom stond er zo’n groot, volwassen bureau met het allernieuwste model laptop erop in die kamer?


  Was het wel zo’n klein meisje dat daar lag te slapen?


  Misschien wel … een meisje dat niet kon weten dat vanaf vandaag alles anders zou worden.


  Het zonlicht stroomde door de halfgesloten luiken naar binnen toen Anaíd, want zo heette het meisje, onrustig begon te woelen. Ze schreeuwde in haar slaap. Een zonnestraal gleed brutaal over de sprei, verwarmde haar hand en vervolgde ijverig zijn reis naar haar hals, haar neus, haar wang, tot hij eindelijk haar gesloten oogleden bereikte en haar wakker kietelde.


  Anaíd sperde met een luide kreet haar ogen open. Haar hart bonsde. Ze hapte naar adem en verwonderde zich over het felle licht dat haar kamer in stroomde. Ze verkeerde nog in dat halfslaperige stadium tussen droom en werkelijkheid.


  In haar nachtmerrie, zo levendig dat het net echt leek, holde en holde ze door de storm, op zoek naar beschutting in het eikenbos. Onder het dreunende geweld van de donderslagen hoorde ze Selene roepen: “Wacht!” Maar ze sloeg geen acht op de waarschuwing van haar moeder. Om haar heen dansten de bliksemschichten met honderden, duizenden tegelijk. Verblind door de felle lichtﬂitsen vluchtte ze in de kletterende regen het verdronken woud in, tot ze door de bliksem werd getroffen en tegen de grond sloeg.


  Anaíd knipperde met haar ogen en glimlachte opgelucht. Gelukkig! De schuldige van dit alles was een plagerige zonnestraal geweest die ongevraagd door de halfopen luiken was gepiept.


  Er was niets meer te merken van de donderstorm die deze nacht door het dal was geraasd. De zware windvlagen hadden de hemel schoongeveegd en de lucht was even helderblauw als het water in het meer.


  Maar hoe zat het met dat felle licht? Was het al zo laat? Wat gek. Waarom had Selene haar niet gewekt? Het was toch een gewone schooldag?


  Ze sprong uit bed en rilde van de kou toen ze haar blote voeten op de kelim zette. Ze kleedde zich aan, zoals gewoonlijk zonder er ook maar een seconde over na te denken, en wierp een snelle blik op haar horloge. Negen uur! Het was hartstikke laat! Ze had het eerste uur al gemist. Waar was haar moeder? Waarom was Selene nog niet op? Zou er iets gebeurd zijn? Ze wekte haar anders altijd om acht uur.


  “Selene?” ﬂuisterde Anaíd en ze duwde behoedzaam de deur van haar moeders slaapkamer open. Ze probeerde haar angst te onderdrukken, de nachtmerrie van die nacht stond haar plotseling weer levendig voor ogen.


  “Selene?”


  Ze herhaalde aarzelend haar naam en keek ongelovig de lege slaapkamer rond. Het raam stond wagenwijd open en de ijzige noordenwind deed de gordijnen opwaaien.


  “Selene!”


  Nu begon ze boos te worden, zoals altijd wanneer haar moeder een van die ﬂauwe grappen met haar uithaalde. Maar deze keer sprong Selene niet gierend van pret achter het gordijn vandaan om haar plagend op het onopgemaakte bed te gooien.


  Anaíd snoof diep in, maar constateerde spijtig dat de wind de heerlijke jasmijngeur die altijd in Selenes kamer hing had meegenomen. Toen sloot ze huiverend het raam. Het had gesneeuwd. Hoewel het al mei was en de eerste knoppen zich boven de grond waagden was er die nacht een vers pak sneeuw gevallen. In de verte was de klokkentoren van zwarte leisteen van de kapel van Urt bedekt met een witte poederlaag, als een slagroomtaartje. Ze vond het een slecht voorteken voor een schrikkeljaar en kruiste haar vingers, zoals Demeter haar had geleerd.


  “Selene?” herhaalde Anaíd nogmaals in de keuken.


  Daar was echter alles intact, precies zoals ze het gisteravond hadden achtergelaten, na het gesprek, voor de storm en de nachtmerrie. Anaíd bekeek alles aandachtig. Geen spoor van een haastige kop kofﬁe, geen half opgegeten geroosterde boterham en geen gebruikt waterglas. Selene was niet in de keuken geweest. Zeker weten.


  “Selene!” Anaíd riep haar naam steeds luider; ze begon ﬂink zenuwachtig te worden.


  Haar stem galmde door de lege tuin, over de veranda en reikte tot aan de oude schuur die dienstdeed als garage. Daar stond Anaíd een ogenblik stil, in de opening van de gammele houten deur, om haar ogen te laten wennen aan de stofﬁge duisternis. De oude auto stond er nog, onder het stof en met de sleutels in het contact. Zonder de auto kon Selene niet ver weg zijn. Urt was een afgelegen plaatsje, er was niets in de buurt. Je had de auto nodig als je naar de stad wilde, of naar het treinstation, de skipistes, de bergen en de supermarkt in de buitenwijk. En dus … als ze niet met de auto weg was …


  Anaíd kreeg een angstig voorgevoel. Ze ging terug naar het grote huis om alles nog eens grondig na te kijken. Al Selenes spullen lagen er nog, haar moeder kon moeilijk vertrokken zijn zonder haar jas en haar tas, haar sleutels en haar schoenen.


  Nu begon Anaíd echt van streek te raken, ze voelde dezelfde paniek als de ochtend waarop haar grootmoeder Demeter was gestorven. Hoe belachelijk het ook leek, alles wees erop dat Selene zomaar was vertrokken, in haar nachtpon en op blote voeten, zonder ook maar een haarspeld mee te nemen.


  Met bonkend hart greep ze haar donsjack van de kapstok en schoot het aan. Ze controleerde of de sleutels in haar zak zaten, sloot de deur en ging naar buiten. In de smalle straat blies de ijzige wind ﬂuitend langs de huizen met de dikke muren, speciaal gebouwd om de bewoners beschutting te bieden tegen de felle noordenwind.


  Urt, een plaatsje met stenen huizen en leistenen daken, lag bij de ingang van de vallei van Gistain, aan de voet van de Pyreneeën, omringd door hoge bergtoppen en gletsjers. Aan het plein rees de romaanse kerk op, het altaar gericht naar het oosten om de eerste zonnestralen op te vangen. Nog hoger verhief zich de vervallen uitkijktoren, die als een baken boven het dal en de weg naar de bergpas uitstak. Nu werd de toren alleen nog bewoond door raven en vleermuizen, maar heel vroeger was de uitkijkpost dag en nacht bemand om de toorts brandende te houden, bedoeld om de waarschuwingsvuren aan te steken zodra de vijand in zicht kwam. De uitkijktoren van Urt was de hoofdtoren van alle valleien in de omtrek, haar signaal werd in zes verschillende dorpen opgevangen. Volgens de overlevering wist men in de achtste eeuw dankzij het vuur van Urt de opmars van de Saraceense legertroepen door de Pyreneeën tegen te houden; een vergeten wapenfeit dat men zich alleen in Urt en omgeving herinnerde.


  Anaíd bleef in de luwte tot ze de ruïnes van de oude stadswallen van Urt voorbij was. Eenmaal in het open veld geselde de noordenwind haar gezicht. Twee dikke tranen liepen traag over haar wangen, maar ze liet zich niet afschrikken; ze bood de storm dapper het hoofd en sloeg het bospad in zonder ook maar een moment haar pas in te houden.


  


  Het eeuwenoude eikenbos bood deze ochtend een trieste aanblik. Afgebroken takken, zwartgeblakerde boomstronken, geknakte kruinen, verschroeid kreupelhout … overal had de storm wonden geslagen die alleen de tijd kon helen. Anaíd pakte een tak en veegde stukje voor stukje de grauwe, zompige bodem schoon. Ze was doodsbang dat ze zou vinden wat ze zocht. Ze was zo bang dat ze er het liefst niet aan wilde denken. En toch, ondanks haar groeiende paniek, deed ze haar werk zorgvuldig. Ze was vast van plan het hele bos uit te kammen, centimeter voor centimeter.


  Ze zocht het lichaam van Selene.


  Anaíd zou nooit die ochtend vergeten waarop Demeter verdwenen was, noch de onheilspellende nacht die eraan voorafging. Demeter, haar grootmoeder, was nu bijna een jaar geleden omgekomen tijdens een stormnacht, op de terugweg van haar laatste bevalling. Ze was vroedvrouw. Anaíd kon de zoute tranen die ze om haar had gehuild nog steeds proeven.


  Na de bulderende storm van die vreselijke nacht verscheen het eerste daglicht aarzelend, gehuld in een grauwe nevel. Selene was ongerust omdat Demeters bed onbeslapen was en Anaíd werd bevangen door een ondeﬁnieerbare, niet te verklaren angst. Selene wilde per se alleen het bos in, Anaíd mocht onder geen beding mee; toen Selene tot op het bot verkleumd thuiskwam was ze ziek van verdriet en kon ze de weinige woorden die nodig waren om haar te vertellen dat haar oma dood was nauwelijks uitspreken. Dat hoefde ook niet, Anaíd wist het al. Op het moment dat ze wakker was geworden had ze de bittere smaak van de dood in haar keel geproefd. Selene wist haar met veel moeite te vertellen dat ze het lichaam van Demeter in het woud had gevonden. Toen zweeg ze. Selene, van nature een kletskous, zweeg en beantwoordde geen van de duizend vragen van Anaíd.


  In de daaropvolgende dagen stroomde het huis vol met verre familieleden uit alle hoeken en gaten van de wereld. Er kwamen honderden kaarten, telefoontjes en e-mails binnen, maar niemand vertelde haar iets. Ten slotte zeiden ze dat het een bliksemschicht was geweest. Dat schreef de forensisch arts, een specialiste die uit Athene was overgevlogen, in haar verklaring. Daarom mocht Anaíd haar ook geen kus geven voordat ze haar in haar kist legden, want haar lichaam was onherkenbaar verkoold.


  In het dorp was het bericht dat Anaíds oma in die vreselijke storm door de bliksem was getroffen het gesprek van de dag, want niemand begreep, ook Anaíd niet, wat Demeter in het holst van de nacht te zoeken had in het eikenbos. Haar auto stond langs de kant van de weg, niet ver van het diep ingesleten bospad. Het autoraampje stond open, de parkeerlichten brandden nog en knipperden hun halsstarrige ritme.


  Anaíd keerde met een schok terug in het heden en concentreerde zich op de dikke grondlaag van eikenblad. Haar stok had iets geraakt, een stevig voorwerp dat helemaal bedekt werd door de bladeren. Ze kon het niet helpen, haar handen verraadden haar en begonnen te beven. Ze dacht aan Demeters wijze lessen om de angst te overwinnen als de paniek sterker werd dan de wil. Ze maakte haar geest leeg en veegde met haar laarzen de bladeren opzij; de adem stokte in haar keel: het lichaam was nog warm, maar het was geen menselijk wezen, het was … het was … een wolf, of beter gezegd, een wolvin, want haar met melk gevulde uiers waren duidelijk te zien. Haar welpen konden niet ver weg zijn. Arme dieren, zonder de melk van hun moeder zouden ze van honger omkomen. Anaíd troostte zich met de gedachte dat ze hopelijk groot genoeg waren om in leven te blijven met hulp van de roedel. Ze boog zich over het dier heen. Ze was prachtig. Onder de modder en het vuil glansde haar parelgrijze pels, die aanvoelde als zijde. Ze had medelijden met de jonge wolvin en dekte haar toe met droge bladeren, takjes en stenen om te voorkomen dat ze ten prooi viel aan aaseters. De wolvin was ver van de bergen afgedwaald, ze had zich in het territorium van de mensen gewaagd en de dood gevonden. Waarom was ze afgedaald naar de vallei?


  Anaíd keek op haar horloge. Het was twaalf uur ’s middags. Ze besloot dat ze beter naar huis kon gaan om te zien of alles daar hetzelfde was gebleven. Soms namen de zaken een onverwachte wending en leek datgene wat uren of minuten daarvoor verschrikkelijk had geleken ineens lang niet meer zo erg.


  Hopend op de onwaarschijnlijke kans dat Selene thuis was gekomen, liep ze diep in gedachten verzonken terug naar huis en had de pech haar klasgenoten tegen het lijf te lopen, die net in hordes tegelijk uit school kwamen. Dat was wel het laatste waar ze zin in had, uitleggen waarom ze niet naar school was gekomen of nieuwsgierige vragen beantwoorden. Ze dacht ook niet dat ze vandaag tegen hun ﬂauwe grapjes zou kunnen. En dus maakte ze rechtsomkeert en sloeg gehaast het pad naar de brug in. Ze keek nog even over haar schouder om te zien of ze hen echt kwijt was en dat werd haar fataal. Ze zag de blauwe landrover die net de heuvel had bereikt niet aankomen en smakte tegen de grond. Ze hoorde het geluid van gierende remmen en meteen daarop een luide gil. Toen niets meer.


  Verdoofd door de klap lag Anaíd op de grond, ze kon zich niet bewegen en de bestuurster van de auto, een sportief geklede toeriste met blond haar, blauwe ogen en een licht buitenlands accent knielde jammerend naast haar neer en betastte haar lichaam.


  “Arm kind, blijf rustig liggen, niet bewegen, ik bel de ambulance. Hoe heet je?”


  Voordat Anaíd ook maar een woord kon uitbrengen, gaven talrijke stemmen in haar plaats antwoord.


  “Anaíd Tsinoulis.”


  “De wijsneus.”


  “De dwerg.”


  “Het stuudje.”


  Anaíd wilde het liefst ter plekke door de grond zakken en durfde haar ogen niet open te doen. Ze had de stem van Marion herkend, het mooiste meisje van de klas dat de vetste feestjes gaf, maar haar nooit uitnodigde. En de stem van de zoon van Elena, Roc, met wie ze als kind elke dag had gespeeld en die nu niet meer met haar wilde praten … hij zag haar niet eens meer staan! Ze wou dat ze dood was.


  Ze vermoedde dat alle pestkoppen van de klas zich om haar heen verdrongen; ze stonden vast naar haar te wijzen en haar uit te lachen om haar stomme pech … Daar lag ze dan, dat stuudje, die dwerg, die lelijke trut … wat zouden ze een lol hebben!


  Hoe schandelijk!


  Sinds alle meisjes van de klas begonnen te groeien en te groeien en haar ver achter zich lieten en uitlachten om haar kleinemeisjesﬁguur, voelde Anaíd zich net een marsmannetje. Marion en de anderen nodigden haar nooit meer uit op hun verjaardag, vroegen haar niet mee als ze ’s avonds uitgingen, vertelden haar geen geheimpjes meer en wilden geen cd’s of kleren met haar ruilen. Niet omdat ze haar niet mochten of jaloers op haar waren omdat ze betere cijfers haalde, maar omdat ze haar niet eens zagen staan. Haar probleem, het grote probleem van Anaíd, was dat ze ondanks haar veertien jaar het figuur had van een meisje van elf, met het gewicht van een kind van negen.


  Ze was onzichtbaar, ze viel niet op, nergens, behalve in het klaslokaal. In de klas blonk ze in alles uit en daar lag de grootste bron van haar tragedie. Ze had de pech alles in één keer te begrijpen en altijd de beste cijfers te halen, dus als ze in de klas haar vinger opstak of een tien kreeg voor een proefwerk, lachten haar klasgenoten smalend en scholden haar uit voor brilsmurf en nerd. Het toppunt van alles was dat sommige leraren ook last hadden van haar intelligentie en ze kon zichzelf soms wel de tong afbijten als ze weer eens te veel had gezegd. De laatste tijd stak ze haar vinger niet meer op en maakte ze altijd expres een paar fouten in haar proefwerken om een lager cijfer te krijgen. Maar dat maakte allemaal niets uit, ze was en bleef de dwerg en het stuudje. En dat deed pijn, nou en of dat pijn deed.


  Anaíd lag op de grond en wenste uit de grond van haar hart dat ze zouden verdwijnen en haar met rust lieten, dat ze zouden ophouden naar haar te kijken met hun ogen vol leedvermaak en hun mond vol scheldwoorden.


  “Wegwezen, jongelui, allemaal naar huis!” zei de buitenlandse streng.


  Dezelfde vriendelijke, geruststellende stem was nu hard geworden en duldde geen tegenspraak. Ze luisterden naar haar. Haar klasgenoten maakten zich joelend uit de voeten en Anaíd, die languit op de weg lag, hoorde hun hollende voetstappen wegsterven over de geplaveide straten van Urt. Ze renden om het hardst om het nieuwtje van haar ongeluk zo snel mogelijk rond te bazuinen.


  “Anaíd, ze zijn weg”, ﬂuisterde de mooie vreemdelinge.


  Anaíd keek voorzichtig door haar wimpers en voelde zich veilig. Ze zag een paar ogen zo diep en blauw als het meer en een begrijpend gezicht met een lieve glimlach, precies wat een meisje als zij nodig had na zo’n ellendige ochtend.


  “Ik geloof niet dat ik iets mankeer”, zei Anaíd, vervuld van een plotseling optimisme terwijl ze haar gewonde been betastte.


  “Nee, niet opstaan!” probeerde de vrouw haar tegen te houden.


  Maar Anaíd was al opgesprongen en bewoog haar ledematen een voor een. Niets aan de hand.


  “Niet te geloven”, riep de vrouw uit en ze trok Anaíds broekspijp op om te zien of er echt niets gebroken was op de plek waar de landrover haar had geraakt.


  “Echt, alles is in orde, u hebt me nauwelijks geraakt, kijk maar.” Anaíd liet haar been zien en voelde de zachte liefkozing van de ﬁjn gevormde, roomblanke hand op haar knie.


  “Stap in, ik breng je naar de dokter”, drong de vrouw aan.


  Ze pakte haar bij de elleboog om haar de huurauto in te helpen.


  “Nee, nee, ik kan echt niet naar de dokter”, stribbelde Anaíd tegen.


  De buitenlandse vrouw leek te aarzelen.


  “Ze moeten ernaar kijken, röntgenfoto’s nemen …”


  Anaíd keek haar smekend aan.


  “Nee, echt niet. Ik moet naar huis, nu meteen.”


  “Goed, dan breng ik je naar huis, dan kan ik meteen even met je moeder praten.”


  “Dat gaat niet!” schreeuwde Anaíd en ze rende de straat uit, compleet hersteld van haar val.


  “Wacht!” riep de mooie vrouw haar ongerust na.


  Maar Anaíd was al een steeg ingeschoten en stond binnen de kortste keren met de sleutel in haar hand voor haar voordeur.


  Ondanks haar hoopvolle voorgevoelens was het huis nog steeds leeg.


  Selene was niet teruggekomen.


  Anaíd ging in de schommelstoel zitten die vroeger van Demeter was geweest en zette zich in beweging. Van voor naar achter en terug schommelde ze haar verdriet in een trage beweging naar de achtergrond, tot haar onrust afnam en ze haar geest kon ontspannen. Ze mocht niet overhaast te werk gaan, ze moest de dingen ordelijk aanpakken, een voor een. Selene moest ergens zijn en als ze geen contact met haar kon opnemen, kon ze in elk geval proberen haar spoor te volgen.


  Voordat ze wie dan ook om hulp ging vragen, printte Anaíd alle e-mails uit die haar moeder de afgelopen maand had ontvangen en verstuurd en noteerde ze nauwkeurig de laatste vijftig nummers uit het geheugen van de telefoon. Ze schreef de gegevens van de bank netjes over en constateerde dat ze de afgelopen week geen geld had opgenomen en dat er de hele maand geen bijzondere uitgaven waren gedaan.


  Ook nam ze geduldig alle post door die in de la lag, voornamelijk correspondentie van de uitgeverij en de bank, en bladerde ze door haar moeders agenda, waar afspraken, deadlines en namen in stonden. Toen ze alle gegevens naliep viel haar op dat het telefoonnummer dat het vaakst in het geheugen stond, zowel van de inkomende als van de uitgaande telefoontjes, een nummer was in Jaca, de stad die het dichtst bij Urt in de buurt lag en waar Selene regelmatig ging shoppen.


  Anaíd toetste het nummer zonder aarzelen in. Ze kreeg een mannenstem aan de lijn. Met Max. Ik ben momenteel niet aanwezig. Laat een bericht achter na de biep. Anaíd hing op. Wie was Max? Waarom had Selene nooit over hem verteld? Een vriend? Iemand die meer was dan een vriend? In haar e-mails en agenda stond nergens iets over die Max en verder ook niets bijzonders, behalve misschien de steeds frequentere correspondentie met een bewonderaarster, die schreef dat ze een enorme fan was van Selenes stripboeken en vroeg of ze haar een keer mocht ontmoeten.


  Ondertekend met S.


  


  Gaya zat bij de open haard proefwerken na te kijken. Op dagen zoals deze stak ze hem wel vaker aan terwijl het eigenlijk helemaal niet nodig was, alleen voor het simpele genot haar handen naar de vlammen uit te steken en van de warme gloed te genieten. Ze begon er ﬂink spijt van te krijgen dat ze deze baan als lerares in Urt had aangenomen. Ze had veel te veel leerlingen, de winter duurde tien maanden en ze had tijd noch zin om zich aan haar muziek te wijden. Ze had gedacht dat het een luizenbaan zou zijn, dat de afgelegen streek haar zou stimuleren om te componeren, maar ze had zich vergist. Het was niet alleen de kou die de muzieknoten deed bevriezen nog voordat ze goed en wel naar boven waren gekomen, het kwam ook doordat ze constant werd gestoord.


  Ze voelde zich bedrogen. Ze was in het oog van de orkaan terechtgekomen. Op dat moment ging de bel en door het gevoel van onbehagen dat het schelle geluid bij haar losmaakte vermoedde Gaya dat het ergste nog moest komen.


  Het bezoek was niemand anders dan Anaíd, de dochter van Selene, die de hele dag niet op school was verschenen. Ze had zojuist haar proefwerk nagekeken. Een goed gemaakt proefwerk, veel te goed. Daarom had ze haar cijfer naar omlaag afgerond, met het excuus dat haar handschrift veel te spits was. Het was niet dat ze een hekel aan haar had … Anaíd was niets bijzonders, gewoon een verlegen kind, maar niet vervelend. Wat haar dwarszat was dat Selene altijd zo hoog opgaf over haar dochter en een tien was overdreven voor die verwaande, roodharige ijdeltuit.


  “Wat is er, Anaíd?”


  Anaíd kon geen woord uitbrengen, haar ogen waren opgezet en ze zag eruit alsof ze zich wezenloos was geschrokken. Hier had Gaya geen geduld voor; ze stuurde haar naar de keuken om haar gezicht te wassen en een glaasje water te drinken. Anaíd nam een slok en morste op haar trui. Lelijk was ze niet, haar blauwe ogen, van een bijzondere kleur kobaltblauw, hadden Gaya altijd gefascineerd, maar het arme kind had zo weinig charme met dat iele ﬁguurtje, altijd gekleed in dikke, veel te grote truien … en dan die piekharen die onder die malle wollen muts vandaan piepten, daar werd ze ook niet mooier van. Ze had nooit begrepen wat Selene bezielde om dat kind zo raar aan te kleden en dat haar zo kort te laten knippen. Als je hen samen zag lopen zou je nooit denken dat die opwindende, aantrekkelijke roodharige vrouw de moeder kon zijn van dat houterige wicht. Eindelijk leek Anaíd bij haar positieven te komen.


  “Selene is verdwenen.”


  Gaya zette grote ogen op.


  “Wanneer?”


  Anaíd raakte in de war en Gaya merkte dat ze zich ergens schuldig over voelde, ze probeerde haar blik te ontwijken.


  “Toen ik vanmorgen opstond was ze er niet, daarom ben ik niet naar school gegaan. Ik heb de hele dag op haar gewacht, maar ze is nog steeds niet terug.”


  Gaya onderzocht de mogelijkheid dat Anaíd zich vergiste. “Ze zit vast bij Melendres op kantoor om de volgende uitgave van Zarco te bespreken.”


  Anaíd schudde ontkennend haar hoofd. Melendres was de uitgever van de stripboeken van haar moeder en ze vochten als kat en hond met elkaar, hoewel Selenes personage, Zarco, langzaam maar zeker succes begon te krijgen.


  “Ze is niet naar de stad, de auto staat in de schuur.”


  “Wie weet …”


  Anaíd was echter heel zeker van zichzelf. “Ik heb al haar schoenen en jassen gecheckt en er is er niet één weg. Haar tas hangt aan de kapstok, met haar sleutels, creditcards en portemonnee er nog in.”


  Gaya verbleekte en pakte de telefoon zonder verder aandacht te schenken aan Anaíd. Woest toetste ze een nummer in. Als ze Selene te pakken kreeg, zou ze haar een klinkende mep verkopen, ze zou haar bij de haren grijpen en het er met bosjes tegelijk uittrekken, ze zou eens ﬂink op die in blitse laarzen met naaldhaken gestoken voeten stampen, dat ordinaire mens. Waarom? Waarom trok ze zich nergens iets van aan? Ze was al een jaar bezig haar eigen graf te graven, sinds de dood van haar moeder, Demeter.


  “Elena? Met Gaya. Anaíd is hier en ze zegt dat Selene verdwenen is.”


  Gaya trok een verbaasd gezicht toen ze Elena’s reactie hoorde.


  “Een aanrijding?” Ze wendde zich tot Anaíd. “Elena zegt dat je een ongeluk hebt gehad, dat je vanmorgen door een auto bent aangereden.”


  Anaíd vervloekte Roc en Marion en al haar klasgenoten.


  “Het was niets, ze heeft me niet eens geraakt.”


  “Hoorde je dat? Oké, we wachten hier op je.”


  Gaya hing op en keek Anaíd eens goed aan. Ze had best medelijden met haar. Ze was helemaal alleen en had al zoveel narigheid meegemaakt in haar leven … Ze was echter niet van plan zich Selenes problemen op de hals te halen. Anaíd was Selenes dochter, niet de hare. Ze keek naar haar proefwerken en haar open haardje en kon niet voorkomen dat ze een geërgerd gezicht trok bij alle problemen die op haar afkwamen, welke beslissing ze ook zou nemen.


  “Elena komt je zo halen.”


  Anaíd sperde verbaasd haar ogen open. “We moeten naar de politie.”


  “Nee!” schreeuwde Gaya haastig.


  Ze herstelde zich snel toen ze zag dat haar felle reactie een averechts effect op Anaíd had.


  “Stel dat ze een verhouding heeft met … met iemand. Dan wordt het een schandaal. We kunnen haar beter zelf gaan zoeken.”


  “Maar …”


  “Je moeder weet tegenwoordig niet wat ze doet, ze gedraagt zich volslagen onverantwoord. Je wilt toch niet dat ze je straks allemaal nawijzen op straat?”


  Anaíd zweeg. Gaya was dan wel een vriendin van haar moeder, maar ze wist ook dat ze jaloers op haar was. Ze was jaloers op haar dikke bos rood haar en haar brede lach, haar lange benen en haar vlotte manier van doen waarmee ze iedereen voor zich innam. Je hoefde niet zo heel slim te zijn om te begrijpen dat Gaya, een stijve schoolfrik, haar ziel aan de duivel zou verkopen als ze met Selene zou kunnen ruilen.


  


  Elena, de bibliothecaresse die Anaíd al haar kinderboeken had helpen uitzoeken, kwam hijgend aangeschommeld. Anaíd voelde zich altijd een beetje ongemakkelijk bij haar, omdat ze nooit wist of ze nou in verwachting was, net een kind had gekregen of misschien gewoon te veel gegeten had. Ze was de tel kwijt, maar ze dacht dat Elena inmiddels zeven kinderen had, allemaal jongens. Roc was de oudste en het idee dat ze met Roc onder één dak moest bivakkeren leek haar een ware bezoeking. Roc leek precies op zijn vader, de dorpssmid: gespierd, altijd vrolijk en met een donkere huid en donker haar. Roc en zij hadden samen veel in het bos gespeeld en gezwommen in de bocht van de rivier. Maar dat was toen ze nog klein waren. Nu reed Roc op een motor, kleedde zich in strakke spijkerbroeken, had net een piercing laten zetten in zijn linkeroorlel, ging elke zaterdagavond naar de stad en als hij haar bij toeval tegenkwam op straat keek hij de andere kant uit, net als de anderen, net als bijna iedereen.


  In tegenstelling tot Gaya was Elena heel lief voor haar, ze sloeg haar armen om haar heen en gaf haar de eerste knuffel van die dag.


  “Lieverd toch, wat is er gebeurd?”


  “Ze weet niets”, snauwde Gaya.


  “Ze kan ons toch wel iets vertellen, iets wat wij nog niet weten …”


  Gaya viel haar echter geïrriteerd in de rede. “We wisten het, jij, ik en iedereen. We wisten dat er vroeg of laat zoiets zou gebeuren.”


  “Overdrijf niet zo.”


  “Wat bezielde Selene met haar korte rokken en dat woeste rode haar dat alle kanten uit stond? Wat dacht ze wel met die interviews op internet en al die foto’s bij haar thuis en in de studio, waarin ze kritische uitspraken deed over de wereld van de stripboeken en zich permitteerde bekende persoonlijkheden op de hak te nemen? En wat zou je denken van al die boetes voor te hard rijden? En die schandalige zuippartijen?”


  Elena viel waarschuwend tegen haar uit: “Gaya, alsjeblieft, niet waar Anaíd bij is. Gedraag je.”


  Gaya had al veel te lang zin om eens ﬂink de waarheid te zeggen en slikte haar laatste zin niet in: “Ze is compleet de weg kwijt.”


  Anaíd sprong voor haar moeder in de bres: “Selene is bijzonder … ze is anders en ik hou van haar.”


  Door de agressie van Gaya werd ze heel dapper, maar tegelijkertijd op haar hoede. Ze besloot dat ze de informatie die ze had verzameld over de laatste weken van haar moeder voor zichzelf zou houden.


  Gaya had het gevoel dat ze tegen de muur stond te kletsen. Ze kon Selene niet uitstaan, dat verwaande nest dacht alleen aan zichzelf en ze begreep niet waarom dat arme kind, dat ze in de schaduw had gesteld en als een oud meubelstuk in de steek had gelaten, voor haar opkwam. Ze zuchtte.


  “Het spijt me, Anaíd, ik heb niets tegen je moeder, ik heb alleen iets tegen haar wilde gedrag. Al die aandachttrekkerij is niet goed, daar maak je geen vrienden mee, snap je?”


  “Bedoel je soms dat ze verdwenen is vanwege dat interview op internet?” informeerde Anaíd sarcastisch.


  Gaya had spijt dat ze zich zo had laten gaan.


  “Nee, nee, dat niet … let maar niet op mij. Je weet dat ik veel bewondering had voor Demeter, je oma. Demeter was een echte dame.”


  Elena pakte haar beide handen vast.


  “Anaíd, heb je vannacht misschien iets gehoord, heb je iets gevoeld, zoals … zoals toen?”


  Anaíd wist niet waar ze de kracht vandaan haalde om zo stellig te antwoorden, maar ze was er heilig van overtuigd: “Mijn moeder is niet dood.”


  Gaya en Elena slaakten een zucht van verlichting. Anaíds zekerheid liet geen ruimte voor twijfel.


  “Hoe weet je dat?”


  “Ik weet het gewoon en daarmee uit.”


  Elena ging zitten en bleef een moment nadenkend voor zich uit staren.


  “Anaíd, we gaan het volgende doen: wij tweeën helpen je Selene te zoeken, maar we hebben jouw hulp hard nodig en daarom moeten we je twee dingen vragen die niet gemakkelijk voor je zullen zijn, zeker niet voor zo’n nieuwsgierig meisje als jij.”


  “Wat dan?”


  “Dat je geen vragen stelt.”


  Anaíd slikte moeizaam. Ze had één enkele reden nodig om zich ervan te overtuigen dat zo’n moeilijke belofte ertoe zou bijdragen dat ze Selene zouden vinden.


  “Heeft ze zich in de nesten gewerkt?”


  Elena en Gaya wisselden een blik van verstandhouding en knikten.


  “Ja.”


  “Goed, dan zal ik geen vragen stellen. Wat is de tweede voorwaarde?”


  “Dat je hier met niemand over praat, met helemaal NIEMAND. Begrepen?”


  Anaíd knikte. Ze klampte zich aan Elena’s woorden vast in de hoop dat zij haar ervan kon overtuigen dat Selenes verdwijning binnen de grenzen van de logica lag. En zo was het.


  “En wat moet ik tegen de mensen in Urt zeggen?”


  “We zeggen … eens denken. We zeggen dat Selene op reis is, naar Berlijn. Wat vind je van Berlijn?”


  Anaíd knikte.


  “En intussen?”


  “Intussen ga ik voor je zorgen.” Elena glimlachte geruststellend.


  “Waar slaap ik dan?”


  “Tja, gewoon, bij …”


  “Ik wil niet bij Roc in de kamer slapen”, piepte Anaíd wanhopig.


  “Waarom niet? Jullie zijn toch vrienden?”


  De moed zakte Anaíd in de schoenen. Het ergste wat haar kon overkomen in de wereld was niet dat haar moeder zomaar plotsklaps van de aardbodem verdween, maar dat ze haar de grootste schande die er bestond aandeden door haar samen met Roc op een kamer te laten slapen.


  “Nee, we zijn geen vrienden meer.”


  “O, nou ja, dan kunnen jullie het weer goedmaken. Wat vind je ervan?”


  “Heftig.”


  Elena slaakte een diepe zucht en legde een hand op haar buik. Anaíd keek geboeid toe. Bewoog het? Ja, inderdaad, Elena’s enorme buik schudde onrustig heen en weer. Ze moest wel weer zwanger zijn.


  Gaya probeerde het goed te maken door met een onwennige hand Anaíds piekhaar te strelen, een toenaderingspoging die voor haar een grote inspanning betekende.


  “Kom, we gaan zo langs je huis om je spullen te halen, maar je moet eerst iets eten, ik weet zeker dat je de hele dag nog geen hap hebt gegeten.”


  Ze haalde een stuk gebraden kip en een schaaltje groente tevoorschijn, die ze opwarmde boven het vuur. Anaíd hield niet van groente, maar ze at het allemaal dankbaar op. Ze had sinds de avond tevoren geen hap gegeten.


  ii


  


  Tante Griselda


  


  Anaíd kauwde krampachtig op haar aardappelkroketje en vreesde dat ze er uren over zou doen. Ze tuurde op haar volle bord, alleen om die acht paar ogen niet aan te hoeven kijken die haar nieuwsgierig opnamen.


  Ze was het nieuwtje van de dag.


  Zij was de bezienswaardigheid en had de volle aandacht van Elena’s man en hun zeven zoons.


  “Zien jullie hoe netjes Anaíd eet? Ze neemt kleine hapjes, kauwt goed, praat niet met volle mond, laat geen boertjes en veegt haar vette handen niet af aan het tafellaken … dat is nog eens een keurig opgevoed meisje.”


  Anaíd wilde wel door de grond zakken van schaamte. Elena’s man bleef maar over haar praten, alsof ze een recent ontdekte chimpanseesoort was.


  “Laat haar nou maar. Roc, heb je al bedacht hoe je verkleed gaat voor Marions feestje?”


  Roc gaf onwillig antwoord.


  “Dat is geheim, dat mag ik niet verklappen.”


  Anaíd was niet uitgenodigd en toen ze daaraan dacht werd het kroketje in haar mond een dikke kleffe bal die ze onmogelijk kon doorslikken. Het was hier nog erger dan ze had gedacht. Het was maar al te duidelijk dat Roc er niet over wilde praten omdat zij erbij was. Was Elena nou echt zo stom? Snapte ze dan niet dat Roc en zij water en vuur waren? Hoe hardnekkig ze ook in haar hoofd had dat ze later gingen trouwen.


  Hoe ze ook haar best deed, ze kreeg dat kroketje niet weg. Zonder haar ogen op te slaan reikte ze naar haar glas water en nam een slokje.


  “Anaíd heeft haar mond niet afgeveegd!” wees een van de jongetjes beschuldigend.


  Anaíd keek hem dwars door haar glas aan, wat hem tot een vreselijk monster vervormde, en wierp hem een dodelijke blik toe. Hij was er een van een tweeling, zonder voortanden en met een enorme bult op zijn voorhoofd.


  Zijn vader wuifde haar vergrijp weg.


  “Kom, kom, dat is helemaal niet erg, haar mond was brandschoon.”


  “Nee hoor, hij zat vol troep van de kroketjes”, klikte de andere helft van de tweeling. Hij had een blauw oog.


  Kunnen jullie wel, met z’n tweeën tegen een! dacht Anaíd wrokkig, en ze peinsde of ze haar servet zou pakken om haar mond af te vegen of haar waterglas, om wat er nog in zat over het hoofd van de tweeling te kieperen. Ze wilde het liefst heel hard wegrennen. Elena schoot haar te hulp.


  “Laten jullie haar nou met rust of niet? Anaíd is precies zoals jullie.”


  “Nietes. Het is een meisje.”


  “En meisjes hebben tietjes.”


  “Maar Anaíd niet.”


  “Stil, jullie!”


  Anaíd zag zo rood als een tomaat. Die kleine rotjochies kletsten gewoon door. Ze hielden haar met argusogen in de gaten en gooiden alles wat ze zagen meedogenloos open en bloot op tafel.


  “Mag ik vanavond uit?”


  Roc stelde deze vraag aan zijn vader.


  “Met Anaíd?” vroeg Elena.


  “Met Anaíd?” reageerde Roc geschokt. “Hoezo met Anaíd?”


  Anaíd wist dat Roc bedoelde: ‘Anaíd? Kun je je met zoiets op straat vertonen dan?’


  Maar Elena hield vol.


  “Ze logeert hier, ze is onze gast.”


  “Ik heb met mensen afgesproken en ik weet niet of ze het wel leuk vinden als ik ineens met Anaíd kom aanzetten …”


  Anaíd putte uit een kracht waarvan ze niet wist dat ze die bezat.


  “Ik moet nog naar huis om mijn werkstuk voor maatschappijleer uit te printen.”


  Ze zei het in één adem. Het was het enige wat ze tijdens de hele maaltijd had uitgebracht en ze deed het puur om Roc en zichzelf uit deze netelige situatie te redden. Roc nam niet eens de moeite om haar te bedanken.


  Eenmaal buiten rende en rende ze, maar ze ging niet naar huis. Ze vluchtte naar een plek waar alleen zij het bestaan van kende, de plek waar ze uren in haar eentje om Demeter had gehuild. Het was haar eigen grot in het bos.


  Vroeger ging Anaíd vaak met Demeter het eikenwoud in. Van kleins af aan hielp ze haar bij het verzamelen van alruinwortel, belladonna, doornappel, bilzekruid en al die andere geneeskrachtige kruiden waar Demeter thee van trok of zalfjes van maakte.


  Dankzij haar kende Anaíd het bos als haar broekzak en wist ze dat ze voorzichtig moest zijn met de hallucinerende eigenschappen van de amaniet die welig tierde onder de lommerrijke eiken, de giftige bladeren van de taxus en de gevlekte scheerling, dodelijk en vernietigend.


  Samen met Demeter vierde ze de winterzonnewende in de stilte van de nacht; met hun gezicht naar het noorden gewend stelden ze zich open voor nieuwe inspiratie. Tijdens de lente-equinox richtten ze zich naar het oosten, waar de zon opgaat, en vroegen ze om wijsheid. Bij de zomerzonnewende keken ze op het heetst van de dag naar het zuiden en vierden ze de vervulling van hun dromen. En dan kwam de herfstequinox, wanneer de zon afdaalde naar het westen was het tijd om de vruchten en ervaringen te oogsten en je op te maken voor de geboorte van de nieuwe cyclus.


  Soms kreeg Anaíd het heen-en-weer van al die serieuze dingen die ze van Demeter moest doen en dan verstopte ze zich in het struikgewas en liet haar roepen tot ze een ons woog. Zo had ze op een keer haar grot gevonden, een nauwe spleet in de rots waar ze doorheen was gekropen. Ze kwam in een tunnel terecht en gleed net als op een glijbaan de diepte in, tot ze uitkwam in een schitterende grot met metershoge wanden. Bij nader onderzoek stuitte ze tot haar verwondering op een wonderlijke wereld vol ﬁjn gevormde stalactieten, ondergrondse meren en spelonken en ze besloot dat dit voor altijd haar geheime schuilplaats zou blijven, haar eigen plekje. Hier kon ze ongestoord alleen zijn. Ze had het gevoel dat de grot háár had gevonden in plaats van andersom en haar een veilige plaats bood waar ze zich altijd kon verschuilen als ze bang was.


  Die avond was ze niet bang voor het donkere bos en de eenzame kreet van de kerkuil en ze liet zich opgelucht door de tunnel glijden naar de diepte van haar grot. Daar sleep ze bij het licht van een kaars heel secuur twee tranen uit een zwarte meteoor, net zoals ze dat had gedaan na de dood van Demeter. De steen, een meteoor die de vorige zomer in het woud was neergekomen, had precies de juiste hardheid en glans die Anaíd nodig had. Evenals de vorige keer begroef ze een van de tranen bij de ingang van de grot en hing ze de andere om haar hals. Niemand had haar dat geleerd, niemand had haar de betekenis van dit ritueel uitgelegd. Ze deed het om zichzelf te troosten. Dit was haar primitieve manier om het territorium van haar verdriet af te bakenen en haar pijn te verwerken. Om haar hals glansden twee tranen, een voor iedere vrouw die van haar had gehouden en haar had verlaten.


  Demeter, verstandig en streng, maar rechtvaardig.


  Selene, extravagant en maf, maar liefdevol.


  Voor Anaíd, die twee moeders had gehad die elkaars tegenpolen waren, hielden de twee vrouwen elkaar in evenwicht. Na de dood van Demeter had ze zich als een drenkeling aan Selene vastgeklampt. Natuurlijk schaamde ze zich af en toe kapot voor Selene, want ze gedroeg zich niet als andere moeders, kleedde zich anders dan andere moeders en was in de verste verte niet zo tactvol als andere moeders. Toch hield ze zielsveel van haar.


  En nu was Selene verdwenen en was ze helemaal ALLEEN op de wereld. Ze was echter niet van plan in paniek te raken, daarom prentte ze zichzelf voortdurend in dat Selene elk moment kon terugkomen.


  Toen Anaíd gehurkt bij de ingang van haar grot zat en net haar traan had begraven, wilde ze het liefst nog even alleen zijn met haar herinneringen, maar ze schrok van een vreemd geluid, een onbestemd geruis, dus sprong ze op en baande zich een weg door het duister. Terwijl ze de modder en de droge bladeren van haar spijkerbroek klopte, draaide ze zich wel drie keer om, omdat ze het gevoel had dat ze begluurd werd … van achter de donkere bomen priemden starende ogen in haar nek.


  Eenmaal terug in het dorp zette ze de pas erin. Er lag een vage onrust op haar schouders; misschien kwam het door de vermoeidheid en het verdriet, maar ze zou zweren dat de lucht ijler werd en dat de heldere glans van de maan in het vierde kwartier werd getemperd.


  Zonder Selene leek de wereld, haar wereld, kleiner en somberder. Alsof iemand een grauwe kristallen bol over de vallei van Urt had gezet.


  


  “Anaíd! Anaíd!”


  Anaíd, met haar schooltas over haar schouder, keek op. Elena stond haar op te wachten bij school.


  “Je tante Griselda is net gearriveerd.”


  Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op.


  “Mijn tante? Welke tante?”


  “De zus van je oma. Toe nou, je kent haar toch nog wel? Ze was vorig jaar op de begrafenis.”


  Tot haar verbazing wist Anaíd ineens weer wie ze was, ook al leek ze totaal niet op Demeter. Ze kon zich de zachte, vage trekken van haar gelaat niet meer precies voor de geest halen, maar ze herinnerde zich de lavendelgeur om haar heen en de streling van haar handen over haar hoofd. Haar hand, het gevoel van haar liefdevolle handpalm, had een diep kalmerende uitwerking op haar gehad, hoewel tante Griselda zelf allesbehalve geruststellend was. Klein, mollig en druk was ze met zoveel dingen in haar hoofd tegelijk bezig dat er altijd wel iets het slachtoffer van werd. Een bord, een glas, een vaas of een arme hond. Toen ze haar omhelsde, zag Anaíd tot haar verbazing dat ze in de korte tijd dat ze er was de hele keuken overhoop had gehaald. Waarom had ze dat nou gedaan?


  “Het was hier smerig, wat een bende. De keuken is de ziel van het huis en moet altijd schoon en netjes zijn.”


  Anaíd vroeg niet wie haar had gebeld, hoe ze het huis binnen was gekomen of waar ze het onzinnige idee vandaan had gehaald om zodra ze er was alle keukenkastjes en de koelkast leeg te halen, Demeters potjes en ﬂesjes overhoop te halen, alle kruiden waarmee Selene kookte te proeven, de potten en pannen anders neer te zetten en haar neus in de tientallen bosjes kruiden aan het balkenplafond te steken.


  Gelukkig was tante Griselda niet verder gekomen dan de keuken. Ze was nog niet als een wervelwind door de bibliotheek, de woonkamer of de slaapkamers gegaan. Anaíd was gewend aan de excentrieke Selene en besloot zich er niet over op te winden. Griselda was haar redster in de nood. Nu kon ze weer in haar eigen bed slapen en hoefde ze die vreselijke maaltijden bij Elena niet meer te doorstaan; de nachtmerrie van het vouwbed in Rocs kamer was verleden tijd. Als dit de manier was waarop haar oudtante zich hier thuis zou voelen, kon ze er wel mee leven, maar … wat betekende haar komst? Wat kwam ze eigenlijk doen?


  “Heb je iets van Selene gehoord?”


  “Dat zal niet lang meer duren, lieverd. Binnenkort laat ze wel iets horen, binnenkort.”


  Al pratend legde ze haar hand op Anaíds voorhoofd en nam zo haar zorgen en angsten weg, als een geneeskrachtige balsem.


  Even later kwam Elena moederlijk de keuken uit met een heerlijke stoofpot van vlees, aardappels, kikkererwten en gestoomde kool. Anaíd was niet echt dol op stoofpot, maar ze had trek en vroeg zich niet eens af wie dat ingewikkelde gerecht had klaargemaakt of waar de ingrediënten zo snel vandaan kwamen. Selene hield niet van kool, dus hadden ze het nooit in huis.


  De drie vrouwen deden de maaltijd eer aan en Anaíd, die vond dat er iets raadselachtigs om Griselda en Elena heen hing, maakte drie dingen op uit het gesprek: dat Elena in verwachting was van haar achtste kind en dat het wederom een jongetje zou worden; dat Griselda geen ﬂauw benul van kinderen had, maar van plan was hier te blijven om voor haar te zorgen en op zoek te gaan naar Selene; dat Griselda alle halfvolle ﬂesjes en potjes in de keuken had leeggegooid, waaronder haar groeimedicijn.


  Dat maakte haar woest.


  “Ik slik dat spul al vier jaar! Toen ik tien was, vond Karen dat ik niet hard genoeg groeide …”


  Tante Griselda viel zowat van haar stoel.


  “Ben jij al veertien?”


  Haar oprechte verbazing maakte Anaíd zo mogelijk nog bozer, ze had haar niet erger kunnen kwetsen.


  “Ja, en kijk hoe ik eruitzie.”


  En toen deed tante Griselda haar grote mond open en stelde de vraag die alleen tantes kunnen vragen, de stomste, schandelijkste vraag.


  “Ben je al ongesteld?”


  Anaíd voelde twee paar nieuwsgierige ogen op haar huid branden. Ze zaten allebei gespannen op haar antwoord te wachten, alsof het een vraag van levensbelang was. Ze kon er beter geen geheim van maken, het was maar al te duidelijk dat haar vrouwelijke kwaliteiten rampzalig waren.


  “Nee.”


  De twee vrouwen wisselden een bezorgde blik. Elena verontschuldigde zich door haar schouders op te halen in een gebaar van ‘sorry hoor, dat had ik even niet begrepen’.


  “Vertel eens, Anaíd … heeft je moeder je uitgelegd dat je voorzichtig moet zijn? Wat je moet doen als … als …”


  Anaíd zuchtte boos. Hoe stom dachten ze dat ze was?


  “Alle meisjes in mijn klas zijn al ongesteld, ik weet alles van maandverband en tampons. Ik zal heus niet schrikken als het gebeurt of huilend op de wc gaan zitten, maak je maar geen zorgen.”


  Elena en Griselda lieten zich echter niet geruststellen door Anaíds boze antwoord, integendeel, ze werden steeds bezorgder. Hoewel ze zich er wel eens ongemakkelijk onder voelde, had de gebarentaal van volwassenen Anaíd altijd gefascineerd. Als klein meisje al deed ze haar uiterste best die geheime taal tussen haar moeder en haar oma te ontcijferen. Nu vertaalde ze het als volgt: ‘Wat een rotstreek heeft die Selene ons geleverd.’ Ze begreep echter niet waar dat op sloeg. Intussen maakte ze zich nog steeds ernstig zorgen om haar drankje.


  “Wat moet ik nu dan innemen? Selene was de enige die Karens recept kende en Karen werkt in een ziekenhuis in Tanzania.”


  Terwijl ze die woorden uitsprak, vroeg Anaíd zich af hoe en sinds wanneer ze wist dat Karen naar Tanzania was vertrokken. Dat was heel eigenaardig. Een soort openbaring. Ze wist het gewoon, zomaar ineens, net zoals ze wist dat Selene nog in leven was en zoals ze een jaar geleden toen ze in de vroege ochtend wakker schrok had geweten dat Demeter was gestorven.


  “Rustig maar, kindje, we vinden er wel iets op. Griselda maakt het wel voor je, ik weet zeker dat ik het recept hier ergens heb zien liggen.”


  Hoewel dat ‘ergens’ zich uitstrekte tot over het hele huis, kalmeerde Anaíd wat door haar moederlijke en praktische instelling, en ze werd weer rustig toen ze met eigen ogen had vastgesteld dat tante Griselda met haar vingers van haar speciale shampoo was afgebleven. Ze had zulk rampzalig haar dat het bij bosjes uitviel als ze het niet met die vitamineshampoo met speciale conditioner waste.


  Waarom was Selene lang en slank en had ze zulk prachtig haar en zij niet? Anaíd leek in niets op haar moeder, naast haar voelde ze zich een verkeerd uitgevallen oliebol. Ondanks dat adoreerde ze Selene. Het feit dat zij zo mondain en zelfverzekerd was, en zo gezellig en sympathiek en uitbundig, troostte haar in de hoop dat ze op een dag precies zo zou zijn als zij. Ze maakte zich dan wel druk om haar verdwenen groeimedicijn, maar ze was vooral van slag door de afwezigheid van haar moeder.


  Tante Griselda pakte haar hand en keek haar diep in de ogen.


  “Nu wil ik dat je me van minuut tot minuut vertelt wat er is gebeurd, vanaf het begin. Vertel me alles wat je je herinnert van de nacht waarin Selene is verdwenen. Alles.”


  Ze sprak dat ‘alles’ met zoveel overtuiging uit, dat Anaíd het gevoel kreeg dat al die herinneringen die ze had verdrongen omdat ze er liever niet aan wilde denken, naar boven kwamen borrelen.


  Een voor een kwamen de herinneringen uit de vakjes waarin Anaíd ze netjes had opgeborgen en ze gingen gehoorzaam voor tante Griselda in de rij staan om zich te laten afstoffen en nauwkeurig te laten bestuderen.


  “Selene had bosbessensap voor me gemaakt, daar ben ik dol op, en vroeg of ik naast haar kwam zitten op de veranda, om te kijken wie de meeste sterren kon benoemen. Dat deden we wel vaker, maar die avond had ik er niet op gerekend. Terwijl ik ingespannen op zoek ging naar Andromeda en Cassiopeia stelde ze me voor om de zomervakantie door te brengen op Sicilië, bij een vriendin van haar, Valeria. Ze probeerde het me te verkopen door enthousiast te vertellen over hun grote huis aan het strand van Taormina, vlak bij de Etna, en de leuke dochter van mijn leeftijd. Toen liet ze me een vliegticket zien. Ik kon het gewoon niet geloven: Selene had alles al geregeld, zonder mij erin te betrekken. Daarom reageerde ik heel anders dan zij had verwacht; ik sprong geen gat in de lucht van vreugde, vloog haar niet om de hals en ging niet snel naar boven om te kijken of mijn bikini me nog paste. Ik vroeg hoe ze het in haar hoofd had gehaald om mij in mijn eentje op vakantie te sturen, naar een vreemd land en een gezin dat ik niet kende. Selene werd heel nerveus, alsof ik haar had gekwetst, en ging scheel kijken. Als Selene van streek is, kijkt ze altijd een beetje scheel. Het ging er gewoon om dat ze me dolgraag een tijdje het huis uit wilde hebben, maar dat mocht ik natuurlijk niet weten. Dus deed ze net of ze het helemaal niet erg vond, dat het allemaal puur toevallig zo was gegaan omdat Valeria haar had gebeld om haar te feliciteren met de Zarco-strip en dat ze het toen ter plekke met z’n tweetjes hadden verzonnen. Ze had gedacht dat ik dat vliegticket een leuke verrassing zou vinden, maar als ik niet wilde zou ze het meteen annuleren, hoewel ze het wel jammer vond, want Clodia, Valeria’s dochter, was een vlotte meid met een hele hoop vrienden en vriendinnen en het zou goed zijn als ik er eens uit ging en wat meer met jonge mensen omging. Toen zei ik van nee, ik denk er niet over. Ik heb er geen zin in. Maar dat zei ik niet omdat Sicilië me niet interesseerde. Ik zou het juist te gek vinden om Palermo te bezoeken en het theater van Siracuse in het echt te zien, een achtervolging van de mafﬁa mee te maken, de Etna te beklimmen en een duik in de Middellandse Zee te nemen, maar voor geen goud ter wereld dacht ik erover om het pispaaltje te worden van Clodia en haar amici italiani. Hoe meer ze Clodia ophemelde, hoe erger het werd. Snapte ze dan echt niet dat dat nou juist mijn probleem was? Als ze gezegd had dat die arme Clodia lepra had en het huis niet uit kon omdat ze geen vingers en oren meer had, was ik vast wel gegaan.


  Maar Selene dacht dat ik het deed om haar te pesten en zei dat ik een vervelende klier was die nooit iets begreep en ze dreigde … ze dreigde met iets heel ergs. Ze zei dat als zij er niet meer zou zijn, als zij weg moest of als haar iets overkwam … dat ik iemand moest hebben om voor me te zorgen. En dat maakte me blind van woede, dus ik werd net zo gemeen als zij en zei dat ze alleen maar van me af wilde om alle tijd voor iemand anders te hebben en dat diegene wel HEEL belangrijk voor haar moest zijn en de reden van al die parfums, make-up en strakke kleren en haar avondjes in de stad. Ik dacht echt dat Selene een of ander vriendje had dat mij niet mocht zien, omdat ik toch niets voor haar betekende. Of omdat ze zich voor me schaamde. En daarom raakte ik helemaal van streek en hield ik koppig vol. Ik zwoer dat ik nooit van mijn leven naar Taormina zou gaan. En toen deed ik wat Selene altijd het ergste vindt: ik stond op zonder een woord te zeggen en ging naar mijn kamer. Selene ging me achterna en wilde dat ik haar aankeek, ze smeekte me om erover te praten en vroeg of ik alsjeblieft naar haar wilde luisteren. Zeker om al mijn tekortkomingen en zwakke punten eens goed onder de loep te nemen! Daar had ik al helemaal geen zin in, dus ik ben in bed gekropen, heb het licht uitgedaan en deed net of ik sliep.


  Sindsdien heb ik haar niet meer gezien.


  Die nacht, of eigenlijk heel vroeg in de ochtend, werd ik wakker van een lichtstraal. Het licht was zo helder dat ik mijn ogen opendeed en dacht dat het midden op de dag was en ik op het strand van Taormina lag, naast een Italiaanse lepralijdster, en dat de Etna uitbarstte. De hemel zag er angstaanjagend uit en de muren trilden van de luide donderslagen. Zelfs de raven waren ervan geschrokken en bleven maar rondcirkelen boven de tuin. Het rare is dat ik dacht dat ze groter leken dan anders, als enorme, vreemd vervormde raven die zich wilden verschuilen in ons huis. Een ervan keek me dwars door de ruit heel indringend aan, hij keek heel slim uit zijn ogen, het leek of hij tegen me sprak en vroeg of ik het raam voor hem wilde openzetten … en even stond ik op het punt om dat te doen.


  Toen deed ik mijn ogen weer dicht en probeerde ondanks de storm nog wat te slapen.


  Ik ben expres niet naar Selenes kamer gegaan, omdat ik niet wilde toegeven, ze moest vooral niet denken dat ik op haar voorstel in zou gaan. Ik was nog steeds boos en dat zou ze weten ook. Daarom ben ik in mijn eigen kamer gebleven en niet bij haar in bed gekropen, wat ik anders wel had gedaan, en ze riep me ook niet om samen de tuin in te gaan om in de regen te dansen tot we kletsnat en uitgeput in de modder zouden vallen, zoals we altijd deden als het stortregende, tot wanhoop van Demeter, die zich dan schor schreeuwde van boosheid.


  De volgende dag lag Selene niet in haar bed en haar raam stond open. Ik dacht dat ze onder de douche stond, maar daar was ze niet en ook niet in de keuken. Ze was nergens te bekennen. Er was niets weg, haar pantoffels niet, haar boek niet, haar tandenborstel en haar kam niet, alleen zij. Er waren ook geen sporen van geweld, er lag nergens bloed en er lagen geen haren op het hoofdkussen. Alles was intact, alsof Selene tijdens haar slaap in rook was opgegaan, alsof ze door het raam was weggevlogen en elk moment kon terugkeren om in haar bed te gaan liggen slapen.


  Ik heb niets aangeraakt en alles gelaten zoals het was, maar vanmorgen heb ik het hele bos uitgekamd, doodsbang dat mijn moeder door de bliksem was getroffen.


  Ik vond alleen een dode wolvin en toen wist ik meteen dat Selene nog leefde. Ik weet alleen niet hoe ik dat zo zeker wist.”
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  Profetie van Odi


  


  Helder straalt zij boven allen uit,


  zij is de koningin en


  zij zal zwichten voor de verleiding.


  


  Men zal naar haar gunsten dingen


  en haar de scepter aanbieden,


  de scepter der vernietiging van de Odish,


  de scepter der nevelen van de Omar.


  


  De hartenstem van de uitverkorene wordt één met de waarheid.


  De ene triomfeert over de anderen.


  Voor altijd.
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  iii


  


  Selene


  


  Selene lag languit op een strozak en ademde traag en geconcentreerd in en uit. Ze bleef onbeweeglijk liggen en hield haar lichaam bewust in een staat van halfslaap, om zo min mogelijk krachten te verspillen. Ze had drie dagen niets gegeten of gedronken.


  Dikke vliegen zwermden boven de emmer uitwerpselen en enkele waagden zich op haar voorhoofd en haar wangen, maar Selene verjoeg ze niet en bleef doodstil liggen met halfgeloken ogen, haar mond iets geopend, haar hartslag langzaam en haar gezicht ontspannen. Haar lichaam lag daar op het stro, maar haar geest zweefde ver buiten die benauwde, donkere cel van amper vijf vierkante meter. Ze had haar lichaam geheel onder controle en voelde honger noch dorst, kou of afschuw. Zelfs haar reukzin was gewend geraakt aan de sterke urinelucht waar ze bij aankomst onpasselijk van was geworden.


  Als niemand haar in haar droomwereld had gestoord, was Selene wellicht voor altijd buiten haar lichaam gebleven, maar toen ze stappen hoorde naderen wist ze dat ze haar zintuigen niet langer mocht verdoven. Ze zag de beschimmelde muren, de rondspringende vlooien en luizen, de kakkerlakken die door het stro scharrelden en de snorharen van de ratten die trilden bij de geur van haar angst. Toen ze haar verdediging liet varen trok ze haar neus op van walging: ze rook de geur van bloed, zweet en angst waar de muren van doordrenkt waren en de smerigheid van de vergeelde strozak vol bruine vlekken waar ze op lag. Elke krachtsinspanning die ze tot dan toe had gedaan om haar zelfbeheersing te bewaren vervloog, in afwachting van het moment waarop de deur openging, de deur naar de hoop op een warme, schone, lichte wereld. Gevangene Selene richtte zich met haar laatste moed op en stond zichzelf de zwakte toe hartstochtelijk te wensen dat ze uit deze kerker kon vluchten, wat het ook mocht kosten.


  De deur zwaaide open en Selene verzamelde al haar krachten om zich in haar volle lengte op te richten; ze streek de kreukels van haar dunne nachtpon glad en kamde met haar vingers het dikke rode haar dat tot over haar schouders viel, in een poging haar waardigheid te herstellen.


  “Wel, wel”, mompelde de bezoekster terwijl ze haar nieuwsgierig opnam. “Je bent mooier dan ik dacht.”


  Selene hield haar gezicht strak als een masker en reageerde niet op de vriendelijke woorden van haar bewaakster.


  “En je kracht is bewonderenswaardig. Je hebt niet om water, brood of dekens gevraagd, je hebt niet gegild of gehuild en zelfs met niemand een woord gewisseld.”


  Selene keek haar uit de hoogte aan.


  “Wat had je dan verwacht?”


  “Eerlijk gezegd had ik verwacht dat je je magische krachten zou aanwenden.”


  Selene lachte uitdagend. “Die reserveer ik voor belangrijker zaken.”


  De bezoekster ging pal voor de gevangene staan en keek haar onderzoekend in de ogen. Ze was even lang als Selene, iets jonger misschien en zonder enige twijfel even mooi als de exotische roodharige, hoewel haar schoonheid klassiek was, met een ovaal gezicht, donkere, amandelvormige ogen, ravenzwart haar en een blanke huid, roomblank, bijna transparant. Haar huid was zo fascinerend dat Selene het spoor van de blauwe aders in haar polsen volgde, die klopten op het ritme van haar hartslag.


  Watervallen van bloed die dorstten naar regen.


  


  Selene doorstond haar blik trots. De ogen van de onbekende, twee vonkende zwarte kolen, brandden door haar vlees en verwondden haar geest, maar Selene bezweek er niet onder, ondanks haar zwakheid door het vasten.


  De bezoekster kreeg genoeg van haar wrede spel voordat Selene ook maar één keer met haar ogen had geknipperd of een ander teken van zwakte had getoond.


  “Je bent machtig. De eerste Omar die niet onder mijn blik bezwijkt.”


  Selene liet een spottend lachje horen.


  “Salma, neem ik aan.”


  “Goed geraden.”


  Selene overdacht haar woorden zorgvuldig en liet ze met gepaste woede ontsnappen.


  “Geen veelbelovend begin. Je hebt me bedrogen.”


  Salma verborg haar verbazing achter spot.


  “Durf je mij een leugenaarster te noemen?”


  Selene liet zich niet uit het veld slaan en week geen centimeter.


  “Je had me beloofd tot de zomer te wachten.”


  Salma’s lach klonk hol, een echo van duizendmaal herhaalde vrolijkheid. Een versleten, lang vervlogen lach.


  “Wat maken twee maanden uit als je het vergelijkt met de eeuwigheid?”


  “Heel veel. Zo heb ik het niet gepland. Alles ging zo snel dat ik de sporen van ons contact niet heb kunnen wissen, ik heb geen dwaalspoor uitgelegd, geen afscheid genomen van de uitgeverij; zelfs het huis is niet afgesloten, de rekeningen zijn niet betaald …”


  “En wat dan nog? Niemand is onvervangbaar. Over een paar maanden word je als vermist opgegeven en zijn ze je vergeten, allemaal, zelfs je uitgever.”


  Selene was het daar allerminst mee eens.


  “Mijn vriendinnen zullen me nooit opgeven, ze gaan naar me op zoek en bezorgen jullie de grootste problemen, daar kun je gif op innemen. Ze zullen alles napluizen en bijten zich in mijn spoor vast tot ze me gevonden hebben …”


  Salma vermoedde dat Selene wel eens gelijk kon hebben.


  “Je had liever je eigen dood in scène gezet.”


  Selene knikte.


  “Dat was de afspraak.”


  Salma haalde haar schouders op.


  “Het was een bevel van de gravin. Ik deed het op mijn manier tot de gravin ingreep. Zij is degene die de datum naar voren heeft geschoven.”


  Selene verstijfde, maar herstelde zich snel.


  “Ik moet terug om alles te regelen. Nu kan ik nog voorkomen dat mijn vertrek meer paniek zaait dan nodig is.”


  Salma was echter niet van plan dat toe te staan.


  “Onmogelijk, de gravin wil je spreken.”


  Selene beefde, een lichte trilling die zich uitbreidde tot in de toppen van haar vingers.


  “Is ze teruggekomen?”


  “Nee.”


  “En dus?” vroeg Selene angstig, vrezend voor het antwoord.


  “Je moet naar haar toe. Je reist samen met mij naar het nevelrijk.”


  Selene verbleekte en zocht steun bij de rand van de brits zonder er erg in te hebben dat ze een kakkerlak vermorzelde.


  “Naar het nevelrijk?”


  “Ben je soms bang?” lachte Salma spottend.


  Selene schaamde zich niet voor haar vrees, ze had er alle reden toe.


  “Er is nog nooit een Omar teruggekeerd uit het nevelrijk.”


  Salma liet haar holle lach nogmaals klinken.


  “Jij bent niet zomaar een Omar.”


  Selene dacht razendsnel na, ze kon Salma en de gravin niet lang laten wachten.


  “Ik zal gaan … op één voorwaarde. Ik moet naar huis om mijn sporen te wissen.”


  Salma lachte.


  “Dat doe ik wel.”


  “Jij?” riep Selene geschokt uit.


  “Dat lijkt me leuk”, giechelde Salma als een ondeugend meisje. “Ik breng ze allemaal op een dwaalspoor.”


  “Nee, Salma, ik moet het zelf doen. Ik ben al drie dagen weg.”


  “Alsof dat iets uitmaakt.”


  Selene begon zich op te winden.


  “Ik heb je gezegd niet in de buurt van mijn huis te komen of je zult het bezuren.”


  Salma zweeg langdurig, zo langdurig dat Selene bijna haar kalmte verloor.


  “Heb je soms iets te verbergen?”


  Selene schudde ontkennend haar hoofd.


  Salma maakte een woedend gebaar.


  “Blijf nog maar een weekje hier, dan vind je je geheugen wel terug.”


  De wanhoop greep Selene bij de keel. Ze zag dat Salma zich omdraaide, vast van plan om te verdwijnen en haar hier zonder water of voedsel achter te laten. Nee! Selene kon zich het laatste sprankje hoop dat ze had niet laten ontglippen. Ze gaf zich over.


  “Wacht.”


  Salma bleef staan en keek haar afwachtend aan.


  “Het gaat om een man, Max. Hij woont in de stad, hij verwacht me. Hij is gek op me.”


  “En jij?”


  Selene beet op haar lippen voordat ze antwoordde. Ze voelde zijn kussen nog branden.


  “Ik kan wel zonder hem.”


  “Nog iemand?”


  “Een klein meisje.”


  “Een klein meisje?”


  “Mijn aangenomen dochter.”


  “Heb jij een dochter?”


  Selene protesteerde heftig.


  “Ze is niet van mij, Demeter heeft me gedwongen haar op te voeden. Ze was meer haar dochter dan de mijne.”


  “Is zij ook een Omar?”


  “Nee, een gewone sterveling en nog lelijk en dom ook. Ze heeft geen krachten, niks bijzonders …”


  “Waarom is ze dan zo belangrijk?”


  Selene dacht aan een zacht bed, een koel glas water, een warm bad, een schone kamer, een straal zonlicht. Ze keek haar listige tegenstandster recht in het gezicht. Haar kon ze niet misleiden.


  “Ze denkt dat ik haar moeder ben en …”


  “En?”


  “Ik hou van haar”, gaf ze toe, en ze boog haar hoofd.


  iv


  


  Anaíd ontwaakt


  


  Het telegram kwam een paar uur nadat tante Griselda was gearriveerd. Het was geadresseerd aan Anaíd, maar de tekst was niets voor Selene. Ondanks dat raakte de inhoud van het telegram haar in het diepst van haar ziel. Er stond:


  


  anaíd,


  kom me alsjeblieft niet zoeken. max is me komen halen met de auto en we beginnen samen een nieuw leven, ver hiervandaan. ik kon je onmogelijk meenemen. ik zal elena geld sturen. vergeef me,


  selene


  


  Anaíd las het telegram tot de letters voor haar ogen dansten. Dus het was waar. Max bestond echt, hij was een man van vlees en bloed, een minnaar van haar moeder in de stad, iemand van wie Selene meer hield dan van haar. Ze had zin om dat nummer van Max nog eens in te toetsen en een bericht in te spreken, te schreeuwen dat hij Selene onmiddellijk terug moest brengen, maar dat was absurd. Selene hield van hem en op dat moment waren ze samen al heel ver weg.


  Tante Griselda’s brillenglazen besloegen ervan, ze las het telegram met een ongelovige blik op haar gezicht en bestookte Anaíd met vragen over Max, haar moeder en haar maffe streken. Anaíd gaf echter geen antwoord, ze wilde met rust gelaten worden om eens ﬂink uit te huilen.


  Enkele uren later stapte Elena het huis binnen met een envelop met contant geld, dat ze aan tante Griselda overhandigde, en een getypt briefje, ondertekend door Selene, waarin ze Elena verzocht om goed voor Anaíd te zorgen, met de belofte dat ze meer geld zou sturen om in haar onderhoud te voorzien.


  “Waar heeft ze dat geld vandaan?” vroeg Anaíd zich hardop af. “Haar pinpassen en creditcards zaten allemaal nog in haar tas en ik heb alle bankafschriften gecontroleerd om te zien of ze geld had opgenomen.”


  Elena en Griselda keken Anaíd verbouwereerd aan.


  “Je zei inderdaad dat Selene niets had meegenomen.”


  Anaíd bevestigde nogmaals wat ze de ochtend na de storm met eigen ogen had gezien.


  “Alles was er nog, haar kleren, haar schoenen, haar jas en haar tas.”


  Terwijl Anaíd dat zei, zag ze tot haar schrik dat de kapstok leeg was; haar moeders tas hing er niet meer en haar jas was ook verdwenen.


  “Ze hingen daar, echt!” riep ze uit.


  Elena en Griselda wisselden een blik van verstandhouding.


  “Zei je dat ze op blote voeten was vertrokken?”


  “Kom maar kijken, alles is er nog, zelfs haar koffer …”


  Maar toen ze de trap op holde en Selenes kasten opentrok, verschoot ze van kleur. De kast was vrijwel leeg: wat de schoenen betreft stonden er alleen nog een paar oude touwschoenen en een paar platgetrapte mocassins; de plek waar de koffer hoorde te staan vertoonde een gapend gat en haar boek, zonnebril en kam waren van het nachtkastje verdwenen. Anaíd liep schoorvoetend naar de badkamer. Ze kon haar ogen niet geloven: de tandenborstel was ook weg, evenals haar shampoo en de massagehandschoen waar ze zich elke dag mee scrubde.


  Dat was nog niet eens het allervreemdste van alles wat er die middag gebeurde. Toen Anaíd haar moeders e-mailaccount opende om Elena en Griselda te bewijzen dat ze van niemand afscheid had genomen en zelfs haar uitgever niet op de hoogte had gesteld van haar vertrek, wachtte haar een onaangename verrassing: er stonden heel andere berichten in dan die zij had gelezen. Er waren zelfs andere e-mails toegevoegd. Er was er een aan Selenes uitgever, gedateerd op enkele dagen voor haar vertrek, waarin ze schreef dat ze niet langer voor hem zou werken. Ze had e-mails verstuurd om afspraken af te zeggen: een vergadering, een congres over stripboeken en de opening van een expositie. Anaíd vergeleek ze met de e-mails die ze drie avonden geleden had uitgeprint en er was er niet één hetzelfde. Bovendien was er geen spoor meer van die enthousiaste fan die haar zo bewonderde, die S.


  Ze liet alles wat ze had uitgeprint aan Elena en Griselda zien, maar ze leken het totaal niet belangrijk te vinden. En toen Griselda klaagde dat alle nummers uit het geheugen van de telefoon waren gewist, leek het haar beter verder haar mond te houden.


  Het was duidelijk dat er na Selenes verdwijning iemand het huis binnen was gedrongen om alle sporen te wissen.


  De rillingen liepen haar over de rug.


  Hoe was diegene het huis binnengekomen?


  Hoe had hij of zij geweten welke spullen ze nodig had?


  Hoe had hij of zij het geheugen van de telefoon gewist?


  Hoe kon iemand in Selenes bestand komen en e-mails verzenden en ontvangen met een datum erop van dagen, soms weken geleden?


  Er was maar één verklaring voor: Selene had het zelf gedaan.


  Opeens voelde ze zich heel erg ziek en ze kroop klappertandend in bed.


  


  Ze had geen koorts, maar toch voelde ze zich veel zieker dan toen ze longontsteking had en in het ziekenhuis was opgenomen met koortsstuipen. Haar hele lichaam deed pijn, vanaf haar haarwortels tot aan het nageltje van haar kleine teen. Ze voelde haar botten knarsen, haar ingewanden bewogen zich los door haar lichaam, haar pezen werden met scherpe messen bewerkt en in haar spieren zaten duizenden naalden. Haar huid voelde strak aan, alsof hij zomaar kon gaan scheuren, en ze kon niet slapen, niet rechtop zitten, niet lezen … ze kon niet eens dénken.


  Ze had al twee weken het gevoel dat ze doodging en ze kon niet naar school, maar dat was haar laatste zorg. De dokter had gezegd dat ze rust nodig had en zich geen zorgen moest maken over school, dat het allemaal kwam omdat ze van streek was door het vertrek van haar moeder. Anaíd schaamde zich. Iedereen kletste erover dat haar moeder ervandoor was met een vent die Max heette. In het begin wilde Anaíd niet toegeven dat ze zich verraden voelde en vergoelijkte ze Selenes gedrag door zichzelf aan te praten dat Selene in een dolle bui met hem mee was gegaan, wat typisch iets voor haar was. Maar nu was het anders … ze was ’s nachts teruggekomen om haar spullen te halen, haar e-mails te herschrijven en het geheugen van de telefoon te wissen; ze had dat akelige telegram verzonden en geld gestuurd. Dat had ze allemaal stiekem gedaan, omdat ze haar gezicht niet durfde te laten zien. Ze had zelfs geen afscheid genomen van haar eigen dochter. En omdat ze zo laf was en haar verraden had wilde ze haar haten, haar uit haar leven snijden als een ontstoken blindedarm. Ze wilde haar in het gezicht schreeuwen dat ze een egoïste was en geen enkel gevoel voor verantwoordelijkheid had, hetzelfde wat Demeter haar altijd verweet. Maar ze besefte ook dat ze haar nodig had. Hoe zelfzuchtig, gemeen, onverantwoordelijk of wispelturig ze ook was …


  Gedurende die dagen van gedwongen rust maakte ze zich de meeste zorgen over haar hoofd, of over wat zich daarbinnen afspeelde, want in plaats van hersenen zat er nu een bijenkorf of een houtzagerij in. Het gegons was onverdraaglijk; het was er constant, maar op bepaalde momenten en plaatsen werd het sterker. Op een middag wilde ze proberen rust te vinden in haar schuilplaats, maar het lukte haar niet het pad naar het eikenbos af te lopen. Voordat ze haar grot had bereikt moest ze rechtsomkeert maken, en ze holde terug naar huis. Het was een marteling, het bos ademde een mengelmoes van geluiden uit en verscherpte het gezoem tot onverdraaglijke hoogte. Ze werd er compleet gestoord van.


  Anaíd miste Selene verschrikkelijk, maar op de momenten waarop ze zich het akeligst voelde, miste ze vooral Karen. Ze wilde dat Karen, haar dokter en een goede vriendin van haar moeder, terugkwam uit Tanzania, haar op haar behandeltafel legde die naar snoepjes rook om haar met de stethoscoop te kietelen en beter te maken. Als kind dacht ze dat Karens stethoscoop magische krachten had: als ze haar ermee aanraakte waren haar bronchitis of verkoudheid spoorslags genezen.


  Ze probeerde te denken zoals Karen zou denken en Karen te vragen wat ze moest doen; het antwoord bereikte haar in een lichte ﬂuistering tijdens een slapeloze nacht: “Anaíd, kindlief, vecht niet tegen de pijn en het lawaai, het is jouw lichaam, het is wie je bent, ze behoren jou toe; ga ze niet uit de weg, voel de pijn, adem diep in, luister naar de geluiden in jezelf, accepteer ze, maak ze een deel van jezelf.”


  De suggestie met de stem van Karen werkte als balsem. Ze slaagde erin haar lichaam wat te ontspannen en het gedreun in haar hoofd tot rust te brengen, vooral tegen het vallen van de avond.


  Maar als het haar eindelijk was gelukt in te dommelen, schrok ze weer met wijdopen ogen en kloppend hart wakker met het gevoel dat de muren van haar kamer tegen haar spraken en verscheen er vanuit de gordijnen een lange, slanke vrouwengedaante in een ouderwetse brokaten japon en lag er een ridder op haar Turkse kelim, compleet met helm en harnas.


  Ze leed aan waanbeelden, die twee verschenen elke avond en bleven de hele nacht op hetzelfde plekje zitten. De jonkvrouw en de ridder waren allebei hondsbrutaal en nieuwsgierig, ze staarden haar schaamteloos aan, alsof ze elk moment tegen haar konden gaan praten. En dat was dan nog een van de leukere dingen die haar overkwamen.


  Intussen deed die lieve tante Griselda haar best, maar ze bezorgde haar alleen maar extra problemen en maakte overal een puinhoop van.


  Anaíd probeerde haar de symptomen van haar vreemde ziekte uit te leggen. Toen de dokter echter geen diagnose had kunnen stellen noch een geneesmiddel kon verzinnen, begon de vrouw zich ernstig zorgen te maken. Ze klaagde dat ze niets van kinderen begreep en gaf haar een drankje waar ze zo misselijk van werd dat ze verschrikkelijk moest overgeven. Ze hing het grootste deel van de dag aan de telefoon, als ze tenminste niet bezig was de boekenkast of Selenes kamer overhoop te halen. Ze maakte zich de laatste tijd vooral ongerust over hun slechte ﬁnanciële situatie. Tante Griselda had ontdekt dat Selene na Demeters dood een hypotheek op het huis had genomen en handenvol geld had uitgegeven. Ze had een andere auto gekocht, het huis opnieuw ingericht, was op vakantie geweest en had hebbedingetjes bij de vleet gekocht. De schulden en onbetaalde rekeningen stapelden zich op en tante Griselda wist niet hoe ze aan geld moest komen. Melendres, die rotzak van een uitgever van haar moeder, wilde hun geen cent voorschot geven zolang Selene er niet persoonlijk voor had getekend.


  Anaíd was echter pas veertien en dit soort zaken kon haar niet boeien. Daarbij vertrouwde ze tante Griselda niet. Haar genezende handen namen dan wel haar zorgen weg, maar ze kon niet op haar rekenen als het ging om praktische oplossingen voor de dagelijkse dingen. Ze vroeg haar niet om een eitje voor haar te bakken (dat deed ze in de azijn) of een biefstukje (dan kreeg ze het rauw op haar bord), of een trui voor haar te wassen (daar gooide ze bleekwater bij).


  Anaíd kon maar niet begrijpen hoe deze volwassen vrouw erbij kwam dat ze hier voor een kind kwam zorgen, terwijl het eigenlijk andersom was. Tante Griselda schoof brutaalweg aan tafel om de lunch of het avondmaal op te eten dat Anaíd had klaargemaakt. Gelukkig was Griselda snel tevreden en was ze net zo blij met macaroni met kaas als met spaghetti met tomaat of noedels met pesto. Wat dat betreft kwam het goed uit dat ze nergens mee zat en Anaíd stelde vast dat tante Griselda een vreemd soort volwassene was en dat de vrouwen in haar familie totaal niet op elkaar leken maar dat ze, ieder met hun eigen eigenaardigheden, met zijn allen geschikt waren voor de dierentuin.


  Of het nu door de overdosis aan pasta, de rust of de zenuwen kwam, twee weken na Selenes verdwijning en precies dertien dagen na de komst van tante Griselda merkte Anaíd dat haar kleren haar niet meer pasten. De rits van haar spijkerbroek ging niet meer omhoog, de knoopjes van haar bloesjes konden niet meer dicht en ze constateerde tot haar verbijstering dat ze een bh nodig had. Met ogen als schoteltjes keek Anaíd omlaag en zag dat ze borsten had gekregen. En Selene was er niet om het te vieren!


  Ze wilde het niet tegen tante Griselda zeggen. Ze was zo tactloos en begreep niets van jonge meisjes. Wie weet zou ze in het hele dorp gaan rondbazuinen dat haar nichtje een bh nodig had! In het beste geval zou ze alleen zeggen dat ze geen verstand had van bh’s. Daarom besloot ze er alleen op uit te gaan, tegen de avond, wanneer het lawaai in haar hoofd afnam en er een paar uur lang geen rook uit haar oren kwam van het gegons. Ze nam wat geld uit het blikje in de keukenkast en ging op weg naar de enige geschikte winkel in het dorp, hopend dat Eduardo vandaag niet zou werken. Als Eduardo er was, zou ze sterven van schaamte, dan zou ze echt midden in de winkel door de grond zakken. Eduardo speelde net als zij in de dorpsband: zij speelde accordeon, hij trombone. Hij had haar nooit een blik waardig gekeurd en wist niet eens dat ze bestond, maar Anaíd keek wel de hele tijd opzij om te zien hoe de zweetdruppeltjes op zijn mooie voorhoofd stonden en of de ader nog altijd in zijn stevige nek klopte terwijl hij op zijn instrument blies. Eduardo was ouder dan zij, hij deed aan bodybuilding in de ﬁtnessclub en had een vriendinnetje. Het was een stuk, zeiden de meisjes uit haar klas, en ze waren stikjaloers op haar dat ze samen met hem in de band speelde.


  Ze ging nog liever dood dan dat ze een bh ging kopen als Eduardo in de winkel stond.


  Hij was er.


  Anaíd zag hem duidelijk achter de toonbank staan toen ze door de etalage keek en maakte dat ze wegkwam. Ze was zo nerveus en baalde zo dat ze haar felbegeerde bh niet kon kopen, dat ze tegen een mevrouw op botste en pardoes op de grond viel.


  “Neem me niet kwalijk”, zei ze, boos op zichzelf omdat ze zo’n stuntel was.


  “Nee, nee, het was mijn schuld”, zei de mevrouw met een licht buitenlands accent.


  Ze keken elkaar verbaasd aan.


  “We blijven maar tegen elkaar aanbotsen”, riep de mooie vreemdelinge uit, dezelfde die op de ochtend waarop Selene was verdwenen achter het stuur van de landrover zat en haar per ongeluk aanreed op de heuvel.


  Ze schoten allebei in de lach.


  “Ben je helemaal hersteld van die aanrijding?”


  “Ja, helemaal, dank u.”


  “Ditmaal ga je er niet vandoor, ik ben je nog iets schuldig. Heb je zin in een beker warme chocola met slagroom?”


  Anaíd weifelde. Hoe wist die vreemde dame dat ze een moord zou doen voor chocolademelk met slagroom? Als er ook maar iets te vieren was gingen Selene en zij altijd naar de kofﬁeshop, met zijn tweetjes of met haar vriendinnen, en ze had al twee weken geen chocola meer geproefd. Het water liep haar in de mond. De aankoop (of de mislukte aankoop) van haar eerste bh moest absoluut gevierd worden, ze wist zeker dat Selene haar ook op chocolademelk getrakteerd zou hebben.


  “Ik weet een goede kofﬁeshop hier vlakbij”, zei ze.


  De mooie vrouw glimlachte en stak met een elegant, natuurlijk gebaar haar arm door de hare. Anaíd vond er ook niets geks aan en leidde haar door de nauwe straatjes, terwijl ze haar af en toe tersluiks aankeek.


  Ze had een heel lichte huid, asblond haar en diepblauwe ogen, zo helder als de zee, en een prachtige glimlach. Ze was een beeldschone, fascinerende vrouw, een buitenlandse, dat was zeker, maar het was niet duidelijk waar dat lichte accent vandaan kwam. Rond die periode, in het begin van de lente als de wintersport ten einde liep, begonnen de eerste toeristen de stad binnen te druppelen. Ze logeerden in het hotel of op een van de campings. Sommigen kwamen om te raften en daalden de snelstromende rivier af, dansend op het eerste smeltwater, anderen kwamen om bergwandelingen te maken en bespikkelden de vallei met de kleuren van hun schreeuwerige anoraks, tot ze verdwenen om later in de zomer plaats te maken voor de bergbeklimmers, de bezeten waaghalzen die pas kwamen als het ijs in de rotsspleten gesmolten was. En dan had je nog de natuurliefhebbers, die van dal naar dal trokken en aan de oevers van de meren neerstreken om te genieten van de weidse uitzichten en de frisse berglucht. Deze chique buitenlandse leek tot die laatste groep te behoren.


  “Wacht je moeder niet op je?”


  Anaíd kreeg een brok in haar keel. Haar moeder wachtte niet op haar. Ze had geen moeder en geen oma meer, alleen een tante waar ze niks aan had.


  “Ik ben laatst helemaal vergeten me voor te stellen, ik heet Christine Olav.”


  “Ik heet Anaíd.”


  “Ja, dat weet ik nog. Zo’n mooie naam vergeet je niet gauw. Hij past goed bij je. Weet je wel hoe mooi je bent?”


  Dat was niet waar. Anaíd wist dat ze niet mooi was, maar toen mevrouw Olav het haar met zoveel overtuiging zei, voelde ze zich mooi, bewonderd en vooral geliefd.


  En daarom sloeg ze de waarschuwingen van Elena in de wind, vertelde ze mevrouw Olav alles over de recente verdwijning van haar moeder, haar plotselinge ziekte en, waarom ook niet, de aankomst van haar onhandige oudtante en haar mislukte plannen om een bh te gaan kopen. Ze vertelde haar alles, omdat ze het nodig had dat iemand haar verrukt aankeek, aandachtig naar haar luisterde en constant naar haar glimlachte. Mevrouw Olav vertelde amper iets over zichzelf, alleen dat ze een paar dagen in het hotel logeerde en op doorreis was, maar dat ze graag de meren wilde bezoeken. Toen lichtte haar gezicht op.


  “Wil jij niet met me mee?”


  Zonder enige aarzeling, zonder ook maar met haar ogen te knipperen, stemde Anaíd toe. Ze had de hele middag geen moment last gehad van gezoem in haar hoofd, noch van de constante pijn in haar gewrichten of van het verdriet over Selenes vertrek. Mevrouw Olav en de warme chocolademelk met croissants waren het beste medicijn dat ze tot dusver had gehad.


  Mevrouw Olav schoot plotseling overeind en gebaarde dat ze zo weer terug was. Anaíd dacht dat ze naar het toilet ging en verorberde met smaak haar tweede croissant en vroeg Rosa, de serveerster, om een extra toef slagroom. De chocolademelk was verrukkelijk en ze had de slagroom al helemaal op.


  Ze wist niet of mevrouw Olav een paar minuten of een uur was weggebleven, maar toen ze terugkwam had ze een cadeautje bij zich. Met een geheimzinnige glimlach overhandigde ze haar een tasje van de winkel van Eduardo.


  Anaíd kon haar ogen niet geloven. Mevrouw Olav had de mooiste bh van de wereld voor haar gekocht, donkerrood met een vrolijke, groen met blauwe etnische print. Zou hij passen?


  Ze ging ontroerd naar de toiletten om hem te proberen. Hij was precies haar maat, hij zat als gegoten en was helemaal haar smaak, vrolijk, brutaal en sportief. Ze kende het merk niet, maar ze wist zeker dat geen van haar vriendinnen ooit zo’n mooie bh had gehad. Ze trok haar trui eroverheen aan en holde naar hun tafeltje om die lieverd van een mevrouw Olav te bedanken. Tot haar verbazing was ze verdwenen … er stond alleen een doos bonbons op het tafeltje.


  “Die zijn voor jou”, zei Rosa.


  Anaíd had voor vandaag genoeg chocola gehad, dus stopte ze de bonbons in haar tas, terwijl Rosa het tafeltje afruimde en vertelde dat die vreemde mevrouw alles al had afgerekend, inclusief de doos bonbons voor Anaíd en een ﬂinke fooi voor de bediening.


  


  Elena voelde zich niet lekker. Ze zat samen met Griselda in de keuken boontjes af te halen en hield met één oog haar stoofpot in de gaten. Hoe ze ook zat, de baby in haar buik bleef maar schoppen. Het waren korte, harde tikken en ze hielden maar niet op, ze kreeg het er benauwd van.


  “Dus het is echt waar?”


  Griselda knikte en bood Elena een bonbon aan, terwijl ze er zelf ook een in haar mond stopte.


  “Heel zeker. De conjunctie van Saturnus en Jupiter heeft al plaatsgevonden. Dat komt overeen met de voorspelling van sterrenkundige Hölder en haar essay over de komst van de uitverkorene.”


  “Hoe zit het dan met de conjunctie van de zeven planeten?”


  “Die duurt niet lang meer. Hooguit een maand of twee, drie.”


  Elena sloeg de bonbon af en wijdde zich weer aan haar boontjes.


  “Haal weg die doos, die dingen zijn veel te lekker.” Toen voegde ze er nadenkend aan toe: “Alles lijkt te kloppen. De komst van de maanmeteoor en de samenstand van de sterren geven de plaats en het tijdstip aan.”


  “Hier en nu.”


  “Ik kan het maar niet geloven. We hebben altijd vermoed dat Selene de uitverkorene was, maar zoals jij het nu vertelt is het vrijwel zeker.”


  “De Odish wisten het allang. Sinds de aanval waarin Demeter de dood vond”, bevestigde Griselda.


  “Die verdomde Striga’s … en die verdomde Odishheksen, het had weinig gescheeld of ze hadden Anaíd meegenomen.”


  Op dat punt schudde Griselda hardnekkig haar hoofd.


  “Anaíd kan de Striga onmogelijk gezien hebben, ze is niet ingewijd.”


  “O nee? De beschrijving die ze gaf van die raaf kan alleen op een Striga wijzen. Ze zei dat hij vervormd was, enorm, met intelligente ogen; hij sprak zelfs tegen haar. Hij probeerde haar wil te breken”, protesteerde Elena.


  “Maar, als het een Striga was geweest … had ze hetzelfde lot ondergaan als Selene. Niemand kan zich verzetten tegen de wil van de Striga, laat staan zo’n jong meisje.” Griselda was zo koppig als een ezel.


  “En die Max dan?”


  “Daar hoeven we ons niet druk over te maken, hij bestaat waarschijnlijk niet eens.”


  Elena werd nerveus en dat voelde de baby, vandaar dat hij zijn eenzame voetbalwedstrijd voortzette, één trap … nog eentje. Er gebeurden zoveel vreemde dingen, veel te veel. En ze wist zo zeker als wat dat Griselda de helft nog voor haar verborgen hield.


  “Dus jij zegt dat Anaíd gelijk had, dat de verdwenen kleren van Selene, het telegram, het geld, alles wat achteraf haar vertrek moest verklaren, een dwaalspoor is om ons te laten denken dat ze uit vrije wil is vertrokken.”


  “Dat wist ik vanaf het eerste moment.”


  “Maar … waarom laat je Anaíd dan in de waan dat haar moeder haar in de steek heeft gelaten voor een man?”


  “Wat hadden we dan moeten zeggen?” vroeg Griselda, voordat ze nog een bonbon in haar mond stak.


  “De waarheid”, vond Elena. “Ze heeft recht op de waarheid.”


  “Daarover beslist de coven.”


  “Goed, maar voor het zover is, moeten wij haar beschermen. Ze is veertien jaar, kun je geen beschermend schild om haar heen leggen?” verzocht Elena.


  “Ik?” vroeg Griselda ongerust terwijl ze van tafel opstond.


  Ze kon nog geen vijf minuten achter elkaar rustig blijven zitten en ﬂadderde nerveus met haar handen. Om zich een houding te geven pakte ze een grote pollepel van het marmeren keukenblad. Elena drong aan.


  “Terwijl ze slaapt, zonder dat ze het merkt. Weet je de spreuk nog?”


  Elena bedacht verdrietig dat zij de spreuk nooit had uitgevoerd en dat het er waarschijnlijk ook nooit van zou komen, gezien de pech dat ze alleen maar jongens op de wereld zette. Het beschermende schild was speciaal bestemd voor meisjes in de puberteit om ze tegen het kwaad van de Odish te beschermen en te voorkomen dat ze in de gevoelige overgangsperiode van meisje tot vrouw dood en bloedeloos werden aangetroffen. Anaíd wist hier niets van en moest beschermd worden.


  Griselda keek haar ongemakkelijk aan, het was wel duidelijk dat ze nog nooit een beschermend schild had aangebracht. Ze roerde extra ijverig in de enorme stoofpan en zei toen aarzelend: “Dat lijkt me niet nodig, Anaíd ziet er niet ouder uit dan tien.”


  “Hoezo niet nodig? Haar moeder is ontvoerd en zij zit midden in de gevoeligste periode van een Omar. Hoe kun je nou zeggen dat het niet nodig is? Wanneer is het dan verdikkie nog aan toe wél nodig?” schreeuwde Elena radeloos.


  Griselda is een ware ramp, bedacht Elena. Welke malloot was eigenlijk op het briljante idee gekomen om haar hiernaartoe te sturen? Gaya, dacht ze, om Selene te pesten en omdat zij geen zin had om voor het kind te zorgen.


  Griselda werd nu ook boos en zwaaide driftig met de pollepel.


  “Ik moet Selene vinden, daarom ben ik gekomen en dat is waar ik mee bezig ben.”


  “Hoe moet het dan met die kleine?” informeerde Elena.


  “Die kleine redt zich prima, ik ben geen kindermeisje.”


  Dat was waar, Griselda wist van kinderen net zo weinig als van stoofpotten. Ze had er totaal geen verstand van.


  Elena ging voor de zoveelste keer verzitten en begon Griselda uit te horen.


  “Je bent hier nu al twee weken en je hebt er nog niets over losgelaten. Wat denk je ervan? Hoe zit het met dat telegram en dat geld? Wat weet je precies?”


  “Niks”, bromde Griselda bezorgd.


  Ze loog niet echt, maar ze verdoezelde de waarheid met haar ‘niks’. Dat ‘niks’ betekende heel veel. Het betekende dat ze verdenkingen koesterde jegens Selene. Verdenkingen die ze niet hardop wilde uitspreken tot ze het honderd procent zeker wist. Ze was inderdaad nog niets op het spoor en dat was nog het meest verontrustende van alles.


  “En je trekt je niets van Anaíd aan.”


  “Hoezo trek ik me niets van Anaíd aan? Ik woon nota bene bij haar!”


  “Ik bedoel dat je niet op haar let, dat je niet voor haar zorgt en dat je geen idee hebt wat er allemaal in haar hoofdje omgaat.”


  “Onzin, er gaat alleen maar onzin in haar hoofd om, ik leg haar elke avond de hand op om al die nonsens uit haar hoofd te verjagen”, verdedigde Griselda zich.


  “Is dat alles wat je doet?”


  “Ik ben op zoek naar haar moeder! Dat is wat Anaíd nodig heeft, haar moeder. Ik heb nu eenmaal geen kinderen, jij wel. Waarom zorg jij niet voor haar?”


  Elena kreeg weer een trap. Die twee dagen dat Anaíd bij haar had gelogeerd, waren niet echt eenvoudig verlopen, hoe kon zoiets simpels ineens zo ingewikkeld zijn geworden?


  “Bij de volgende coven moeten we beslissen hoe het verder moet met Anaíd”, besloot Elena om ervan af te zijn.


  Griselda keek haar onthutst aan en wees op haar enorme buik.


  “Kun je dan vliegen?”


  “Natuurlijk, wat dacht je dan? Ik ben zwaar en kan niet telepathisch met de anderen communiceren, maar mijn spreuken werken net als anders.”


  Griselda proefde een hapje van de stoofpot en brandde haar tong.


  “Over Anaíd maak ik me geen zorgen. Ze is veilig, ze gaat amper het huis uit. Ze is heel voorzichtig.”


  Elena voelde zich geroepen om Griselda te waarschuwen, ze begreep niets van Anaíd.


  “Ze is heel slim.”


  “Dat heb ik begrepen.”


  “Ze had twee jaar geleden alle jeugdboeken uit de bibliotheek al uit. Sindsdien neemt Selene boeken voor haar mee uit de stad.”


  “Een boekenwurm, ja.”


  “Ze spreekt en schrijft vijf talen vloeiend.”


  “Weet ik.”


  “Ze kan elk instrument bespelen dat je haar in handen geeft.”


  Griselda had geen weerwoord meer.


  “Wat wil je hiermee zeggen?”


  “Dat ik niet begrijp en ook nooit zal begrijpen waarom Selene haar niet heeft ingewijd toen ze daar de juiste leeftijd voor had.”


  Onder Elena’s scherpe blik begon het Griselda langzaam maar zeker te dagen. Van schrik stootte ze tegen het fornuis en Elena hield haar adem in toen ze zag dat de stoofpot vervaarlijk begon te wiebelen. Haar waarschuwende gil kwam te laat.


  “Kijk uit!”


  Griselda wist de stoofpot nog net te redden, maar ze struikelde en greep zich vast aan het keukengordijn. Dat kwam naar beneden en trok de stoofpot met donderend geraas met zich mee; hij viel in duizend stukken op de grond kapot en de hele keuken zat onder de stukjes kip, spek, selderie, wortel, ui en aardappel.


  Elena ademde een paar maal diep in en uit, die kleine voetballer in haar buik was zich wild geschrokken. Hoe hield ze dit nog twee maanden vol, met die wildebras die haar vanbinnen het leven zuur maakte en Griselda die datzelfde deed, maar dan van buitenaf?


  Midden in het tumult vulde de keuken zich met jongetjes die van alle kanten kwamen aangerend om te zien waar die klap vandaan kwam.


  “Waar is de bom?”


  “Wat is er gebeurd?”


  “Wat moeten we nu eten?”


  “Eruit! Allemaal eruit!” schreeuwde Elena op het punt van tranen.


  Griselda daarentegen leek het allemaal niet te merken. Ze stond midden in de troep, maar ze lette er niet op en keek ernaar zonder het te zien. Ze probeerde uit alle macht Elena’s woorden tot zich door te laten dringen.


  “Bedoel je dat Selene misschien een bepaalde reden had om Anaíd niet in te wijden? Wat dan? Denk je dat ze geen Omar is? Het kan toch niet waar zijn dat ze een gewone stervelinge is?”


  En Elena, die op haar hurken stukjes spek opraapte, glimlachte door haar tranen heen, want op deze vreselijke dag was één ding in elk geval goed gegaan: die stuntel van een Griselda had begrepen dat Selene meer zaken voor hen verborgen hield dan ze ooit hadden gedacht en dat Anaíd daar één van was.


  v


  


  De clan van de wolvin


  


  Anaíd werd met een schok wakker en sperde haar ogen wijd open. Ze had wolfsgehuil gehoord, dat wist ze zeker. Ze kon niet meer slapen. Iets in haar, een bepaalde onrust, dwong haar om op te staan; misschien kwam het door het licht, het was veel te licht voor dit tijdstip van de nacht.


  En ja, toen ze de luiken openschoof zag ze de vollemaan als een godin boven de bergtoppen staan. Ze leunde op de vensterbank om ernaar te kijken. Het was benauwd warm. Ze ontspande zich en liet zich strelen door de manestralen. Toch deed deze lentenacht het met wolkenslierten bezaaide ﬁrmament geen eer aan. Er hing onrust in de lucht. Sinds Selene verdwenen was, was het daglicht omﬂoerst door een donkere nevel en gingen ook de sterren verborgen achter een wazige gloed. Het was net of het hemelgewelf troebel was zonder haar.


  “Heb je zin in een maanbad?” vroeg Selene wel eens op een mooie zomernacht. Dan strekten ze zich uit op het gazon en lieten zich eensgezind met een glimlach op hun gezicht in slaap sussen door het bleke licht, luisterend naar het wolfsgehuil dat in ﬂarden vanuit de hoge bergen in de verte te horen was.


  De wolven huilden naar hun vriendin de maan en riepen elkaar toe. Zij en Selene dansten op de klanken van hun vrienden de wolven, lieten zich gaan op hun kreten van liefde, van passie, van heimwee, van melancholie.


  Die nacht deed alles haar aan Selene denken. Waar was ze? Waarom liet ze niets van zich horen? Ze miste haar zo vreselijk, zo erg.


  Weer klonk het wolfsgehuil en bij het horen van die langgerekte, doordringende kreet voelde Anaíd dat de haartjes in haar nek recht overeind gingen staan. Toen welde er in het diepst van haar keel een triest gehuil op en alsof het de gewoonste zaak van de wereld was beantwoordde Anaíd de kreet van de wolven, om hen te laten delen in haar verdriet. Daarna bleef ze doodstil staan en sloeg in een spontaan gebaar van schrik haar hand voor haar mond, alsof ze per ongeluk kattenkwaad had uitgehaald. Ze kreeg echter geen tijd om er lang bij stil te staan. De moederwolf beantwoordde haar roep en Anaíd begreep tot haar verbijstering wat ze haar wilde zeggen: “Zij hebben haar meegenomen, zij is bij hen, zij zijn machtig, maar kwetsbaar.”


  Ze ging met knikkende knieën bij het raam vandaan. Dit was absurd, waanzin, maar toch had ze gehuild en het antwoord van de wolvin begrepen. Hoe wist ze dat het een wolvin was? Ze wist het en daarmee uit. Nee, dat sloeg nergens op. Wolven communiceerden niet met mensen. Ze konden elkaar niet verstaan, maar … zij had de boodschap duidelijk verstaan, hoewel ze er weinig van begreep. Wie waren ‘zij’? Wie hadden haar moeder meegenomen? Was ze er dan niet met Max vandoor?


  Ze controleerde of haar handen niet in klauwen waren veranderd en wierp een stiekeme blik in de spiegel. Nee, ze was niet in een wolfsmeisje veranderd. Alles was alleen zo vreemd … Wat een onzin, ze moest het zich verbeeld hebben. Kon ze dit alles maar aan iemand vertellen, iemand die haar zou verzekeren dat ze niet bezig was gek te worden, iemand als Selene. Zonder er verder over na te denken liep ze naar de kamer van tante Griselda.


  Het bed was keurig opgemaakt, de kamer was leeg en het raam stond open. Anaíd bleef als aan de grond genageld staan. Het was twee uur in de nacht en tante Griselda was nergens te bekennen. Waar was ze gebleven? Was ze net als Selene verdwenen? Was ze door de bliksem getroffen, zoals Demeter? Dat laatste leek haar niet logisch; de hemel was bezaaid met nevelige sterren en de maan schitterde hoog boven de bergpas.


  Met bange ogen inspecteerde ze alle spullen in tante Griselda’s kamer, op zoek naar een aanwijzing, een spoor. Op het nachtkastje lag een boek, met een pot crème ernaast. De geur trok haar aan als een magneet. Het rook naar Selene, het was dezelfde crème die Selene altijd gebruikte. Ze stak haar wijsvinger erin en snoof de geur van vanille met een vleugje jasmijn op die haar zo aan Selene deed denken. Gedachteloos smeerde ze haar gezicht en handen ermee in, zoals ze Selene op verschillende avonden had zien doen. Ze ademde de geur nogmaals diep in en merkte dat ze zich heel prettig begon te voelen.


  Een lichte tinteling breidde zich uit naar haar benen en ze voelde hoe ze ontspande, haar ledematen werden slap en loom en ze liet zich lui achterover op tante Griselda’s bed vallen. Omdat ze zich pardoes liet vallen viel het boek van het nachtkastje op het bed, opengeslagen op een willekeurige pagina … of was het geen willekeurige pagina? Het papier was gekreukeld en het leek wel of het boek altijd juist op die bladzijde openviel.


  De manestralen gleden over het boek en nodigden Anaíd uit om te gaan lezen en Anaíd, ten prooi aan de toevalligheden die zich op haar pad aaneenregen en haar de weg wezen, las met toonloze stem de woorden in een vreemde taal en sprak verwonderd de zware klanken uit, precies zoals ze geschreven stonden. Ze wist niet wat ze betekenden, maar toch begreep ze wat het was.


  Terwijl ze verder las herinnerde ze zich steeds duidelijker dat ze deze woorden kende, dat ze deze klanken samen met iemand anders eerder had uitgesproken en geen seconde hoefde te twijfelen over de cadans of de melodie.


  Langzaam maar zeker vloeide er een intense hitte door haar lichaam en voelde ze het bloed door de aderen van haar slaperige ledematen stromen. Het dreunde in al haar poriën en ze bruiste van levenslust, alsof de wereld haar toebehoorde. Haar ogen werden mistig, ze doezelde in en terwijl haar lichaam steeds lichter werd, vederlicht, richtte ze zich op in de nachtlucht en liet zich meedrijven op de willekeur van de wind.


  


  De open plek in het bos, vlak bij de beek, lag beschut tegen de oostelijke bergﬂank. Het was er ongewoon druk in deze vollemaansnacht. Vier vrouwen vormden een kring, hieven hun eeuwenoude gezangen aan en dansten hun gezamenlijke dans. Later zette de oudste van de vier dikke kaarsen op de vijf punten die de cirkel doorsneden en stak ze aan, om de geometrische krachten gunstig te stemmen.


  Toen Griselda, mollig en gespeend van elke charme, haar knoet losmaakte en met haar lange, losse haar over haar schouders haar gezicht naar de maan hief, begonnen haar ogen te schitteren en kregen haar trekken een etherische schoonheid. De andere drie priesteressen volgden het voorbeeld van hun gastvrouw, maakten hun haar los, hieven hun blik naar de maan, pakten elkaar bij de hand en huilden in de taal van de wolven, hun clan.


  Ze riepen Selene, de verdwenen vrouw.


  Na enkele minuten kregen ze antwoord. Iemand reageerde op hun roep, maar het was niet Selene. Haar gehuil klonk muzikaal en onwennig. Verbaasd keken ze elkaar aan, in deze vallei woonden geen andere leden van de clan van de wolvin dan zijzelf. Ze kregen echter de kans niet om hun verbazing uit te spreken. Vlak daarna hoorden ze helder en zuiver het antwoord van de moederwolf: “Zij hebben haar meegenomen, zij is bij hen, zij zijn machtig, maar kwetsbaar.”


  Elena, Gaya, Griselda en Karen lieten zich op de zachte bosgrond vallen, ten prooi aan een gevoel van wanhoop dat hen lichamelijk uitputte. Ze waren geen van allen in staat hun twijfels en angst over de ontvoering van Selene in woorden uit te drukken, Griselda al helemaal niet. Ze wisten allemaal dat ze voldoende telepathische kracht gebundeld hadden om Selene te bereiken en haar antwoord te ontvangen, tenzij Selene zich tegen hun oproepen had beschermd. Elena stelde de vraag aan Griselda.


  “Wat nu? Wat kunnen we voor Selene doen?”


  Elena legde wel vaker intuïtief de vinger op Griselda’s noeste pogingen tot uitstel als ze te lang over iets bleef dubben.


  “Ik ben iets op het spoor, maar ik heb meer tijd nodig.”


  Griselda realiseerde zich dat ze haar verdenkingen niet lang meer voor zich kon houden.


  Ze zwegen, verdiept in hun eigen gedachten, en schonken haar woordeloos de tijd die ze nodig had.


  Griselda greep hun zwijgen aan om een andere zorgelijke kwestie aan te boren.


  “Wie zorgt er intussen voor Anaíd, wie neemt haar opleiding op zich?”


  Zelf bedankte Griselda voor deze eer, al was zij het enige familielid van het meisje.


  “Opleiding?” vroeg Karen. “Bedoel je dat je haar wilt laten inwijden?”


  Griselda wiste de zweetpareltjes van haar voorhoofd. Ze zaten in het midden van de krijtcirkel, de kaarsen ﬂakkerden en de kracht begon af te nemen.


  “Daar hebben Elena en ik het over gehad. Ze is al veertien.”


  Karen was van heel ver gekomen en had er zo haar eigen ideeën over.


  “Ik ben haar arts en ik kan jullie verzekeren dat het kind geen enkele intuïtie of gave bezit, al is ze dan de dochter van Selene.”


  Gaya viel haar geïrriteerd in de rede.


  “Wat je ook wilt insinueren, Selene is de uitverkorene niet.”


  Karen wierp haar een onverbiddelijke blik toe.


  “Ik insinueer niets, ik weet het zeker. Selene is de uitverkorene uit de profetie.”


  Griselda veranderde van onderwerp.


  “Het gaat nu even niet om de profetie of om Selene, uitverkorene of niet, we hebben het over Anaíd en over haar toekomst.”


  “En over het nu”, vond Elena. “Ik wil jullie verzoeken een beetje tempo te maken, want om drie uur is mijn slaapspreuk uitgewerkt en als mijn man merkt dat ik er niet ben kunnen we wat beleven.”


  Karen viel zowat om van verbazing.


  “Weet hij het dan niet?”


  “Hoezo moet hij dat weten?”


  “Als ik getrouwd was, zou ik het vertellen.”


  “O, ja? Aan hoeveel vriendjes heb je het verteld?”


  Karen stond met haar mond vol tanden en Elena deed er nog een schepje bovenop.


  “Probeer het maar eens. Vertel het aan je vriendje en hij is verdwenen voordat je met je ogen kunt knipperen.”


  Griselda proﬁteerde van Karens verwarring om dieper op de kwestie in te gaan.


  “Dus jouw diagnose als arts is dat Anaíd geen krachten bezit …”


  “Precies”, bevestigde Karen. “Maar ik ben bereid de taak op mijn schouders te nemen. Ik weet dat Selene hetzelfde zou doen voor mijn dochter, als ik die had.”


  Gaya en Griselda konden opgelucht ademhalen. Nu Karen zich had opgeworpen om voor de kleine te zorgen, waren zij ervan af.


  “Dan zijn we het eens. We kunnen gaan”, besloot Gaya resoluut.


  Elena schudde echter van nee.


  “Ik ben het niet met Karen eens. Anaíd moet ingewijd worden. Er gaat een enorme kracht schuil in dat meisje.”


  “Intelligentie heeft niets met kracht te maken”, protesteerde Karen beledigd. “Vergeet niet dat ik arts ben.”


  “Haar arts, haar lerares … allemaal Anaíd-kenners, zeker. Bravo, Gaya, goed gedaan! Karen helemaal uit Tanzania laten komen om wraak te nemen op Selene. Zo ken ik je weer.” Elena keek Gaya afkeurend aan.


  “Ik heb haar niet laten komen”, protesteerde Gaya.


  “Ik dacht dat jij het was”, zei Karen onthutst tegen Elena.


  “Ik?” Elena greep naar haar dikke buik. “Hoe kan ik nou iemand oproepen? Ik ben in verwachting.”


  Karen eiste een verklaring voor haar overhaaste reis.


  “Wie heeft me dan opgeroepen? Ik kon de roep zuiver en helder horen, daarom ben ik zo snel gekomen.”


  Karen keek de anderen verward aan, maar niemand gaf antwoord. Elena wendde zich tot Griselda.


  “Wat denk jij ervan, Griselda?”


  Griselda aarzelde. Ze kende Anaíd amper, maar een weigering om haar in te wijden kwam haar voor als verraad aan haar dode zuster.


  “Alle vrouwen in de familielijn Tsinoulis zijn als jong meisje ingewijd. Het is nog nooit gebeurd dat iemand van ons niet de juiste talenten bezat, tenzij …”


  Ze keek naar Elena. Ze had nog steeds twijfels over Anaíd, ze vroeg zich af of ze wel een dochter van Selene was. Ze kon haar gebrek aan talent op geen enkele andere manier verklaren.


  Gaya stampte boos op de grond.


  “Ik wist het, je veegt je eigen straatje schoon, je beschermt je eigen familielijn. Demeter is dood, Selene is verdwenen, ze hebben Griselda gestuurd om ons te leiden en straks moet dat kind zeker de leiding overnemen.”


  Griselda kreeg langzamerhand schoon genoeg van Gaya’s tegendraadsheid en tolereerde het niet langer.


  “Als je nu niet ophoudt, spreek ik een gehoorzaamheidsspreuk over je uit.”


  Gaya draaide zich om en stak als een leeuwin haar klauwen uit.


  “Dat kun je niet, want jij en alle Tsinoulisvrouwen zijn geen knip voor de neus waard. Selene is de uitverkorene niet en Anaíd is geen ingewijde en zal dat ook nooit worden. Ik weet het honderd procent zeker, zo zeker als ik weet dat dit mijn hand is en dat mijn voet.”


  Ze had deze woorden nog niet uitgesproken of ze merkte tot haar schrik dat het doodstil was geworden om haar heen, alle ogen waren naar de hemel gericht. De drie vrouwen keken met ogen als schoteltjes omhoog. Gaya volgde hun blik en ontdekte het silhouet van Anaíd hoog boven de toppen van de eeuwenoude eiken, op zoek naar de open plek. Toen daalde ze rustig af en landde midden in de kring van de coven.


  


  Anaíd voelde de grond onder haar voeten, opende haar ogen, keek de vrouwen een voor een aan en vroeg met een verbazing die Griselda oprecht leek: “Hoe … hoe ben ik hier terechtgekomen?”


  Gaya was de enige die haar tong niet had verloren.


  “Ik geloof er niks van! Ik geloof er helemaal niks van. Wat is dit voor rotgeintje? Dit heeft Griselda opgezet, het is allemaal doorgestoken kaart.”


  Anaíd begreep niet waarom Gaya zo boos was, ze was duizelig en een beetje misselijk. Tante Griselda nam haar bij de hand.


  “Anaíd, liefje, heb je dit nooit eerder gedaan?”


  Anaíd had een vage herinnering aan haar droom. In haar droom had ze gevlogen, maar hoe was ze in hemelsnaam op de open plek in het bos beland?


  “Wat bedoel je?”


  “Wat je gedaan hebt, je bent hiernaartoe gevlogen.”


  “Gevlogen? Wil je zeggen dat ik …”


  Karen streek haar over de wang.


  “Weet je zeker dat Selene of Demeter je dit niet heeft geleerd?”


  Anaíd schudde haar hoofd. Ze was volkomen de kluts kwijt en luisterde verdwaasd naar de vrouwen. Ze begreep er niets van.


  Elena glimlachte tevreden. Ze had gelijk gekregen.


  “Zien jullie nou wel?”


  “Het bestaat niet, ik heb er zes jaar over gedaan … Onmogelijk.”


  Karen kon het ook niet geloven.


  “Waar heb je de zalf vandaan gehaald?”


  Daar hoefde Anaíd niet lang over na te denken, dat wist ze nog precies.


  “Ik heb me ingesmeerd met de crème van tante Griselda. Er stond een pot crème op haar nachtkastje.”


  “En de spreuk?” informeerde Griselda streng.


  “Welke spreuk?”


  “Je hebt toch iets hardop gezegd, of niet?”


  “Ik las iets in een boek dat openviel in mijn handen.”


  Gaya sprong woedend overeind.


  “Ja hoor, en Zwarte Piet komt door de schoorsteen. Zeg op, Selene heeft je ingewijd in de hekserij sinds je op de kleuterschool zat.”


  Dat sloeg in als een bom. Anaíd stamelde ongelovig: “De … de hekserij?”


  “Doe niet net of je nergens van weet, je bent gewoon een heks, net als ik, net als zij en net als je oma en je moeder.”


  En daarmee vielen alle stukjes van de puzzel op hun plaats en begon het Anaíd te dagen, hoewel ze het woord ‘hekserij’ angstaanjagend vond. Griselda greep haar net op tijd beet, Anaíd trok wit weg en alleen de stevige arm van haar tante voorkwam dat ze viel. De oprechte blik van afschuw in de blauwe ogen van het meisje kon onmogelijk geveinsd zijn.


  “Een … heks?”


  Geen van de vrouwen ontkende het. Anaíd wendde zich rechtstreeks tot haar lerares.


  “Zei je dat ik een … een heks ben?”


  Gaya knikte zwijgend, maar Anaíd schudde heftig haar hoofd.


  “Dat kan niet … jullie houden me voor de gek”, ﬂuisterde ze.


  Vier paar ogen keken haar onderzoekend aan, zonder te bekennen of te ontkennen dat ze haar voor de gek hielden. Anaíd las de waarheid in hun ogen en wierp een aarzelende blik om zich heen. Ze zag de magische cirkel, de kaarsen en … toen drong het tot haar door.


  Ze was een heks.


  Daarop viel ze ﬂauw in de armen van haar tante.
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  Profetie van Oma


  


  En voorwaar ik zeg u dat de dag zal aanbreken


  waarop de uitverkorene een einde maakt aan de zusterstrijd.


  


  De fee der hemelen kleurt haar haardos zilver om haar te ontvangen.


  De maan plengt tranen om haar hulde te betuigen.


  Vader en zoon dansen broederlijk aan onbekende wateren.


  De zeven goden buigen een voor een voor haar troon.


  


  De strijd zal ontbranden


  wreed en bloedig.


  De oorlog der heksen.


  


  Zij zal triomferen,


  zij zal de scepter zwaaien,


  aan haar de pijn,


  aan haar het bloed,


  aan haar de macht.
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  vi


  


  De legende van Od en Om


  


  In het begin der tijden regeerde O, de moederheks, over alle stammen. Met haar magische krachten bracht ze vrede onder de krijgers, zegende ze de vruchten der aarde en stemde ze het vuur, het water en het element lucht gunstig.


  O werd geëerd door mens en dier en regeerde met rechtvaardigheid.


  O was wijs en kende de geheimen om zieken te genezen en de toekomst te voorspellen.


  O stond in contact met de geesten der doden, met de dieren en planten in het woud.


  O leefde in harmonie met de natuur en de mensheid en was bij allen geliefd.


  O was vruchtbaar en baarde twee beeldschone dochters, Od en Om, op wie zij haar kennis overbracht.


  Om leerde van haar moeder de geneeskracht uit planten en wortels. Met als doel het lijden der stervelingen te verzachten maakte ze kennis met de dood en kreeg ze begrip voor diens goedheid.


  Od leerde van haar moeder de kunst om in contact te treden met de geesten aan gene zijde. Ze wilde de klachten van de doden in hun onmetelijke droefheid kunnen horen, het leed van hen die nooit in vrede kunnen rusten, daarom overwon ze haar angst voor de dood.


  Om hield van het leven omdat ze vriendschap had gesloten met de dood.


  Od vreesde het leven omdat ze naar het eeuwige leven hunkerde.


  Om was vruchtbaar en baarde een dochter, Omi, maar Od durfde de woeste kracht van de bevallingspijnen niet aan en op een nacht, terwijl Om lag te slapen, roofde zij het kind.


  Od bracht de kleine bij haar moeder O, opdat zij haar zou erkennen als haar eigen kind, onder de naam Odi.


  O, die niet wilde dat haar dochters ruziemaakten, accepteerde het bedrog met bloedend hart, in de wetenschap dat Om edelmoediger was dan haar zuster; Od beloofde dat ze Odi zou liefhebben en opvoeden als haar eigen dochter.


  Om weende om het verlies van Omi, maar al gauw baarde ze een tweede dochter, Oma, en vergaf ze haar zuster haar misdrijf.


  


  Oma en Odi speelden samen, leerden samen wat hun moeders hun leerden en deelden hun kennis met elkaar. Dankzij Odi werd Oma ingewijd in de kunst de toekomst te voorspellen en leerde ze met de geesten te spreken. Dankzij Oma leerde Odi toverdranken en zalven maken en maakte ze kennis met de kracht van planten, wortels en stenen.


  Op een dag ontdekte Oma dat de doden Od het geheim van de onsterfelijkheid hadden toevertrouwd: zij verwierf onsterfelijkheid als ze het heilige bloed dronk van een pasgeborene of van een meisje dat de overgang maakt naar haar vrouwelijkheid. Oma briefde dit vol schrik over aan haar moeder Om.


  Om wantrouwde de vleierij van haar zuster en hield haar nauwlettend in de gaten. Zo ontdekte ze dat Od van plan was haar dochter Oma te offeren: als ze overging van meisje tot vrouw zou ze haar bloed drinken om onsterfelijkheid te verwerven.


  Dat was het geheim dat Od aan de doden had ontfutseld.


  Om werd vervuld van woede jegens haar zuster Od en sprak een vloek over haar uit, vervloekte ook de dochter die zij haar had geschonken als ware zij de hare en vervloekte het land waar haar zuster leefde. Toen nam ze haar dochter Oma bij de hand en vluchtte, zonder afscheid te nemen van haar moeder O om haar dit verdriet te besparen, en verschool zich in een grot.


  Terwijl Om en haar dochter verscholen in de grot leefden, verdorde de aarde. De sneeuw bedekte haar onder een dichte deken, deed de oogst bevriezen, het blad aan de bomen verdrogen en bracht honger en kou over het huis van Od.


  O was vermoeid, de tijd was gekomen om de macht over te dragen aan een van haar dochters, maar nu zij zich tegen elkaar hadden gekeerd, had zij niemand aan wie zij haar scepter kon overdragen.


  


  Intussen vermoedden de krijgers van de stammen dat de moederpriesteres oud was en haar krachten afnamen. Zij dorstten naar oorlog, maar waren gehoorzaamheid verschuldigd aan O en daarmee gedwongen tot een leven in vrede. Ze beschuldigden haar van de honger, de kou en de eerste winter die hun levens geselde.


  De krijgers kwamen in het geheim bijeen en besloten dat het tijdperk van de man was aangebroken. De mannen verdrongen de wijsheid en magie van de vrouwen en gaven de macht aan wapens en strijd.


  Od, boos op haar oude moeder die weigerde haar de scepter van de macht over te dragen, sloot zich aan bij de krijgers en smeedde een complot om O van de troon te stoten.


  O werd verstoten, maar de mannen, verenigd in hun strijdlust, besloten dat niet Od haar plaats zou innemen, maar een sluwe tovenaar, Shh, een man die zijn macht had misbruikt om zich, met instemming van Od, de krachten en kennis van de moederheks toe te eigenen.


  Toen ze hoorde dat niet zij de troon zou bestijgen, raakte Od buiten zichzelf van woede en dwong Shh in het huwelijk te treden met haar dochter Odi; alle zoons en dochters die uit dit huwelijk werden voortgebracht kwamen haar toe. Dat was de tol die zij eiste.


  


  O huilde dagen, weken, maanden achtereen en haar tranen deden de sneeuw smelten en gaven de aarde haar vruchtbaarheid terug.


  Toen dat gebeurd was verlieten Om en haar dochter Oma, inmiddels vrouw geworden, hun grot en vanaf dat moment keerde de overvloed terug, de zon verwarmde de aarde, de planten schoten groen op, de dieren vermenigvuldigden zich en de bomen droegen weer vrucht. De natuur ontwaakte uit haar lange winterslaap.


  Maar met instemming van Od veranderde Shh de ceremonies van wedergeboorte en de viering van het leven in ceremonies van oorlog en dood, geleid door Od. Alle mannelijke nakomelingen van Odi werden bij de geboorte geofferd en hun heilige bloed werd door Od gedronken. Allemaal behalve één, de eerstgeborene, voorbestemd om te regeren. De dochters, de talrijke dochters die Odi baarde, de Odish, werden door Od opgevoed in de angst voor de dood, de haat jegens de mensheid en hun nichten, de Omar.


  Od leerde hun het geheim van de onsterfelijkheid en dwong hen trouw te zweren aan hun levenstaak de dochters van Oma te stelen zodra zij de puberteit bereikten, om hun de macht van hun bloed te ontfutselen.


  Bij het zien van zoveel haat en droefheid om zich heen besloot Om dat de enige straf die de regering van haar zuster verdiende een nieuwe winter van honger en kou zou zijn.


  O stierf van onmacht en verdriet en vervloekte haar dochter Od. Voor haar dood wierp ze haar scepter van de macht diep in het binnenste der aarde, opdat niemand zich hem zou toe-eigenen, en schreef ze met haar eigen bloed de profetie van de heks met het vlammende haar die een einde zou maken aan de oorlog tussen de zusterheksen.


  Odi stierf moedeloos en ontgoocheld, haar lichaam versleten na de talrijke bevallingen en haar geest afgemat na de dood van al deze kinderen. Met haar eigen bloed schreef zij de laatste strofen van de profetie, waarin zij waarschuwt voor verraad van de uitverkorene, zoals zij had geleden onder het verraad van haar eigen dochters, de Odish.


  Om stierf omringd door haar dochters en kleindochters en gaf hun de moed door te leven met een hart vol hoop op de toekomst en de heks met het vlammende haar die hen en hun nakomelingen zou wreken.


  Sommigen droomden van de scepter der macht die O had verborgen in het binnenste der aarde, maar niemand heeft hem ooit gevonden.


  


  Na de dood van O werden de vrouwen op aarde geweerd uit de raad, de ceremoniën en de tempels, de openbare functies en zelfs van het bed van de zieken. De krijgslieden kluisterden de vrouwen aan huis, verboden hun muziek te maken, te dansen, onthielden hun de boeken en de kennis van de natuur; op straffe des doods mochten ze niet in het bezit zijn van wapens en ze dwongen hen hun lichaam te bedekken en zich te sluieren, want zij waren onrein. Als ze zich niet aan de regels van de mannen hielden, werden zij in het openbaar vernederd en gestraft en de enkele vrouwen die magie beoefenden en in opstand kwamen tegen de macht van Shh werden vervolgd.


  Ook de dochters van Odi, de Odish, leden onder de verachting, de opsluiting en de vervolging door hun eigen vader en broer. Daarom vergiftigden de Odish hun vader Shh en verraadden ze hun broer door hem te laten doden door een op macht beluste krijgsman.


  Zo beleefde men de ene oorlog na de andere, het ene verraad na het andere, de ene vervolging na de andere.


  


  Oma en haar talrijke dochters, die de Omar werden genoemd, beoefenden in het diepste geheim hun geneeskrachtige gaven en verlichtten de pijn en het lijden in stilte. Ze trokken zich terug in wouden, grotten en valleien in de buurt van stromende beken en daar waar wegen elkaar kruisten, waar ze de geschenken van de natuur in ontvangst namen. De Omar bereidden zalven en dranken voor de pijnen van het lichaam en pasten hun spirituele en genezende krachten toe om de pijn van de geest te verzachten. Ze waren eraan gewend om vervolgd te worden, verborgen zich overdag en kwamen ’s nachts samen op open plekken in het woud, waar ze hun ceremonieën hielden met verboden gezangen en dans. Ze putten kracht uit de maan, de godin die de vrouwelijke cyclus regelt, het zaad bevrucht en eb en vloed bepaalt, en beloofden elkaar te helpen met behulp van telepathie en de oude taal om zich te beschermen tegen de jaloezie van de Odish en de afgunst van de mannen.


  De dochters van Oma stichtten de Omarstammen en op hun beurt kozen hun kleindochters hun clan onder de dieren die de aarde bevolkten. Ze leerden van hun totems, hun wijsheid, hun deugden, hun taal en hun geest. De talrijke achterkleindochters van Om stichtten de clans van de gans, de haas, de berin, de wolvin, de adelaar, de orka, de slang, de zeerob, de muis en vele andere dieren; ze verbonden zich aan hun familielijn en verspreidden zich over de wereld. Overal waar zij kwamen werden zij hartelijk ontvangen, want zij straalden liefde en wijsheid uit. Ze waren waarzegster, orakel, muzikant, dichteres, vroedvrouw, kruidenvrouw of genezeres. Allen waren vruchtbaar, wijs en sensueel en brachten hun kennis van moeder op dochter over en hielden hun ware aard verborgen voor hun echtgenoten en minnaars.


  In de duistere tijden van vervolging en dood stierven velen op de brandstapel, maar anderen, zij die volhielden, leefden voort in de hoop dat op een dag de profetie van O zou uitkomen en de uitverkorene haar opwachting zou maken, de heks met het vlammende haar, zij die een einde zou maken aan de tirannie van de Odish en de heksenoorlog tot staan zou brengen.


  Zij die de sterren kunnen lezen, weten dat deze dag ophanden is.


  


  vii


  


  De onthulling


  


  Anaíd geloofde haar oren niet.


  “Is Selene de uitverkorene uit de profetie?”


  Griselda schonk haar een trotse glimlach en deed wederom een greep in de doos bonbons die Anaíd had meegebracht. Ze waren verrukkelijk.


  “Dat hebben de sterren bevestigd, de komeet kondigde haar ophanden zijnde komst aan, de meteoriet is hier in het dal neergekomen en de sterrenconjunctie staat op het punt van samenkomst. Haar rode haar en magische krachten zijn onmiskenbaar.”


  “Ik heb altijd geweten dat Selene anders was, ze is zo bijzonder …”


  “Ik ben de tante van de uitverkorene en jij bent haar dochter. Het is een hele eer lid te zijn van haar stam, haar clan en haar familielijn.”


  Anaíd prevelde zachtjes voor zich uit wat ze pas te weten was gekomen: “Ik ben Anaíd, dochter van Selene, kleindochter van Demeter, van de afgesplitste stam, de clan van de wolvin, de familielijn van de Tsinoulis.”


  Ze sprak de woorden hardop uit, om ze goed tot zich te laten doordringen. Alles was nog zo nieuw dat ze het drieëntwintig van de vierentwintig uur van de dag nog niet kon geloven.


  “Als je moeder je nu eens kon zien …” ﬂuisterde tante Griselda geëmotioneerd, maar meteen daarop trok er een donkere wolk over haar gezicht.


  Anaíd zag het.


  “Is Selene er dan niet met Max vandoor?”


  “Waarschijnlijk bestaat die Max niet eens.”


  “Jawel, hij bestaat, ik heb zijn telefoonnummer.”


  “Ken je hem dan?”


  “Nee, Selene heeft het nooit over hem gehad.”


  Anaíd en Griselda keken elkaar aan zonder hun twijfels hardop te durven uitspreken. Anaíd vroeg zich af waarom Selene Max voor haar verborgen had gehouden. En zou die Max wel weten dat zij, Anaíd, bestond?


  “Waar is Selene? Wat is er met haar gebeurd?”


  Griselda haalde diep adem. Anaíd was zeer intelligent en het kostte moeite haar om de tuin te leiden, maar ze slaagde erin haar emoties te bedwingen en vertelde een leugentje om bestwil. Ze zou het meisje nooit iets vertellen over haar angst dat Selene haar stam had verraden.


  “We weten niet waar ze is. Ze is ontvoerd door de Odish.”


  Dat vermoedde Anaíd al, maar ze wilde er meer van weten. Ze verzamelde al haar moed en vroeg met trillende stem: “Hebben ze haar gedood?”


  Griselda nam de tijd om de rechtstreekse vraag van het meisje te beantwoorden. Zou ze begrijpen wat haar antwoord betekende?


  “Haar niet.”


  Anaíd was vlug van begrip. Ze zette grote ogen op en vroeg geschokt: “Bedoel je dat ZIJ oma hebben vermoord?”


  Griselda’s ogen vulden zich met tranen. Demeter, de matriarch van de Tsinoulis, was in handen van de Odish gevallen, alleen omdat ze Selene met hand en tand had verdedigd. Griselda kende haar zuster. Ze was zo hard als vuursteen, een rots in de branding. De overwinning op de grote matriarch moest de Odish ernstig hebben verzwakt, vandaar dat ze een jaar hadden gewacht om krachten te verzamelen voor hun volgende aanval.


  “Dat heeft hun enige tijd vertraging opgeleverd. Jouw grootmoeder was een machtige vrouw en de bescherming van haar bezwering bleef langdurig van kracht.”


  Anaíd dacht koortsachtig na om alles goed op een rijtje te krijgen.


  “Maar als ze wist dat ze in gevaar was na de dood van Demeter, waarom is mijn moeder dan niet gevlucht? Waarom hield ze zich niet verborgen?”


  Griselda begon het benauwd te krijgen. Anaíd kwam steeds dichter bij de vraag waar geen antwoord op was. Ze probeerde haar gedachten een andere richting op te sturen.


  “Selene was zo dapper dat ze dacht dat ze hen kon overwinnen. Ze liet zich niet opjagen.”


  “Maar …”


  Griselda stond op het punt een zwijgspreuk uit te spreken. Ze kon al die vragen niet aan, ze wist de antwoorden niet en Anaíd kwam angstig dicht bij de hamvraag.


  Anaíd liet zich echter niet van de wijs brengen. Wat een kind was dat!


  “Ze was juist helemaal niet dapper … Mijn moeder is heel erg veranderd na Demeters dood, ze trok continu de aandacht, stond met foto en al op internet, gaf interviews bij de vleet en … ze dronk en kroop met drank op achter het stuur … Op school zeiden ze dat ze ze zag vliegen.”


  Griselda slaakte een zucht van verlichting.


  “Zo was het ook. Selene was een beetje … gek geworden.”


  Anaíd dacht aan alle dwaze streken van Selene, sommige waren grappig geweest en andere op zijn minst onrustbarend, maar de meeste waren zorgwekkend.


  “De dood van Demeter heeft haar hevig aangegrepen en nu begrijp ik dat beter. Ik zou ook knettergek geworden zijn.”


  Griselda keek haar onthutst aan. Wist Anaíd meer dan ze wilde toegeven?


  “Wat bedoel je precies?”


  Anaíd concludeerde wijs: “Hoe kun je verder leven als je weet dat je eigen moeder is gestorven om jou te beschermen?”


  Griselda kon haar wel zoenen van geluk. Wat een schat van een kind. Ze had helemaal in haar eentje, zonder hulp van wie dan ook, de hoofdoorzaak gevonden waar zijzelf, een ervaren heks, al twee weken zonder resultaat naar had gezocht.


  Selene was gek geworden van schuldgevoel. Natuurlijk. De enorme verantwoordelijkheid voor het lot van de Omar en de dood van haar eigen moeder waren een te zware last voor haar gebleken. Logisch dat ze niet meer wist wat ze deed, ze was eenzaam en bang. Daarom gedroeg ze zich als een idioot en lapte ze alle waarschuwingen van haar vriendinnen uit de coven aan haar laars.


  Griselda herinnerde zich dat Selene in de periode na de dood van de matriarch, ten tijde van de drukbezochte begrafenis, haar rode haar nog verborg onder een van haar bijzondere hoeden en zich enigszins discreet op de achtergrond hield. Enigszins, want emotioneel en spontaan was ze altijd geweest. In die tijd was de mogelijkheid dat zij de uitverkorene was nog slechts een gerucht. Vrijwel niemand kende haar goed, niemand wist iets over haar, Selene was niet meer dan de dochter van Demeter, de matriarch van de Tsinoulis, de grote heks. Toch wees ook toen al alles erop dat zij de uitverkorene was. Het was inmiddels jaren geleden dat de komeet haar komst aankondigde. In het jaar van de dood van Demeter was de maanmeteoriet neergestort en nu, nu de onrustbarende conjunctie van Saturnus en Jupiter had plaatsgevonden, naderde met rasse schreden het moment waarop de zeven sterren op één lijn kwamen te staan, de conjunctie die de machtsperiode van de uitverkorene aankondigde. De profetie stond op het punt in vervulling te gaan.


  Anaíd onderbrak Griselda’s gedachtestroom.


  “Weet je wat het ergste was?”


  Dat wist Griselda niet.


  “Selene heeft het lichaam van oma gevonden.”


  Griselda sloeg haar handen voor haar mond om een kreet te onderdrukken. Dat had Selene haar nooit verteld. Dat moest afschuwelijk zijn geweest! De Odish verminken hun slachtoffers en veranderen hen in gruwelijke wezens. Als jong meisje was ze op een nacht samen met Demeter stiekem het huis uit geslopen om naar het kerkhof te gaan. Het tafereel dat ze daar hadden aangetroffen bleef voor altijd in hun geheugen gegrift. Ze waren hand in hand weggeglipt om afscheid te nemen van Leda, hun allerbeste vriendin, het meisje dat nooit een vrouw zou worden omdat ze voor haar inwijding in handen van de Odish was gevallen. Ze was onbeschermd en de Odish dronken van haar bloed tot ze stierf. Midden in de nacht waren haar zus en zij aan het toezicht van de volwassenen ontsnapt om Leda een laatste kus te brengen. Hun moeder had het streng verboden, maar ze daalden af in de crypte waar het lichaam van Leda te ruste was gelegd. Hadden ze dat maar nooit gedaan!


  Leda was veranderd in een monster.


  Leda was gruwelijk verminkt.


  Leda was kaal, opgezwollen, lijkwit en bedekt met puisten en zweren. Haar oogkassen waren leeg en ze hadden de nagels van haar handen en voeten uitgetrokken. Leda, hun mooie Leda, was veranderd in het afgrijselijkste wezen dat ze ooit in hun nachtmerries waren tegengekomen.


  De aanblik van Leda bleef haar hele leven op haar netvlies gebrand.


  Ze had diep medelijden met Selene. Bij vrouwen die ten prooi waren gevallen aan de Odish werd de hulp ingeroepen van forensisch artsen die van ver weg kwamen, Omarheksen die alles in het werk stelden om met een logische verklaring te komen zodat ze geen achterdocht zouden wekken bij justitie. Zo omzeilden ze diepgaand politieonderzoek en stelden ze als doodsoorzaak een val, een aanrijding, een brand of verdrinking vast.


  “Ik mocht geen afscheid van haar nemen”, ﬂuisterde Anaíd.


  Dat arme kind kreeg veel te veel tegelijk op haar bordje, ze kon het niet verwerken.


  “Ik mis ze zo verschrikkelijk.” Anaíd was bijna in tranen.


  Griselda miste hen ook, zij waren de enige familie die ze had. Ze sloeg haar armen om het meisje heen en Anaíd vluchtte als een jong hondje in haar omhelzing. Griselda streelde zachtjes haar voorhoofd om haar angsten en zorgen weg te nemen.


  “Denk je dat Selene het nu heel zwaar heeft?”


  “Ze is sterk en machtig, ze weet hoe ze zich moet beschermen.”


  “Ik wil mijn moeder gaan zoeken.”


  “Je moet eerst nog heel veel leren.”


  “Ik wil alles leren, ik wil me laten inwijden als Omarheks om Selene te redden van de Odish. Wil je me helpen?”


  “Natuurlijk.”


  “Zullen we dan meteen op zoek gaan?”


  “Morgen. Nu moet je slapen, kindlief, rust uit en ga lekker slapen.”


  Anaíd sloeg haar armen om Griselda’s hals en gaf haar spontaan een kus op haar oude wang.


  “Ik hou van je, tante.”


  Griselda voelde een vreemde kriebel op haar huid. Hoe lang was het geleden dat ze een kus van iemand had gekregen? Hoe lang was het geleden dat iemand ‘Ik hou van je’ in haar oor had geﬂuisterd?


  Griselda dacht met heimwee aan haar verloren jeugd, toen er nog liefde in haar leven was; ze wiegde haar achternichtje, de kleindochter van haar zuster, en besloot wijs van mening te veranderen. Misschien had ze geen verstand van kinderen, misschien kon ze inderdaad niet koken en had ze nergens geduld voor, maar ze gaf de opvoeding van dit kind niet uit handen.


  Zij zou voor Anaíd zorgen.


  Dat was het minste wat ze kon doen voor de Tsinoulis.


  Zien in plaats van kijken, luisteren in plaats van horen. Leer de natuur en het leven te lezen en gebruik je intuïtie.


  Dat was wat Anaíd dag en nacht deed sinds tante Griselda had besloten haar de beginselen van de toverkunst te leren. Zolang ze die eerste basisprincipes niet onder de knie had, kon ze geen toverspreuken uitspreken en haar toverstaf van berkenhout niet gebruiken om bezweringen te doen.


  Ze was dolblij met haar toverstafje, het gaf haar een gevoel van veiligheid en ze genoot ervan ermee in de lucht te zwaaien en originele symbolen te bedenken … bijvoorbeeld een groot vuurwerk in plaats van een houtvuur om de nacht van de zonnewende te verlichten.


  Ze was samen met tante Griselda naar de bomen langs de rivier gegaan om haar toverstaf af te snijden. Voordat ze de juiste tak had gekozen die precies bij haar paste, had tante Griselda haar laten zien hoe ze de oude berk om toestemming moest vragen. Anaíd had helder en duidelijk verstaan dat de boom haar toestemming gaf, maar ze merkte dat tante Griselda niets had gehoord. Was haar tante soms doof? Ze durfde er echter niets over te zeggen, want toen ze luisterde naar de protesten van het lieveheersbeestje dat zich uit alle macht aan de tak vastklemde scheen tante Griselda het ook niet te horen.


  Ze deed haar best om goed te luisteren en hoorde inderdaad van alles, meer dan haar lief was. Het geluid, dat akelige gezoem dat op een dag in haar hoofd was verschenen, veranderde geleidelijk aan in klanken, simpele talen, dierentalen die ze zonder enige moeite kon verstaan. Ze begreep de hond, de kat, de mus en de mier. Het was niet te geloven hoeveel stemmen ze alleen al hoorde binnen een afstand van vijf vierkante meter. Ze besloot echter haar ontdekkingen voorlopig voor zich te houden, voor het geval ze vooruitliep op haar lessen en net als op school veel te snel ging naar de zin van haar lerares. Daar had ze ervaring mee. Ze was een expert geworden in het doen alsof ze dom was.


  Ze zag ook van alles wat haar eerder nooit was opgevallen. Ze las boodschappen in de wolken, de windrichting, de vlucht van een vogel en de kreukels in haar beddengoed. Ze leerde te lezen wat ze zag door haar intuïtie te gebruiken in plaats van te verdringen en leerde met hulp van haar tante haar dromen en voorgevoelens te verklaren.


  Tante Griselda feliciteerde haar met haar vorderingen toen ze op een dag correct in de theeblaadjes had gelezen dat haar vandaag een verrassing wachtte, die zich enkele minuten later manifesteerde: de postbode bracht een grote doos die tante Griselda opgewonden en met trillende vingers voor haar openmaakte. Er sprong een angstig katje uit. Het was een cadeau van Griselda’s vriendin Leonora; dit was een zoon van haar poes Amanda, die tante Griselda haar op haar beurt jaren geleden cadeau had gedaan.


  Anaíd aaide hem en ﬂuisterde hem miauwend toe, tot ze tevreden zijn antwoord begreep: “Ik wil naar mijn mammie toe!”


  Dat brak haar hart. Zij en dit katje hadden meer met elkaar gemeen dan je op het eerste gezicht zou denken van een meisje en een kat. Ze waren van hun moeders gescheiden en allebei afhankelijk van de klunzige tante Griselda. Anaíd wierp zich op als beschermvrouwe van de jonge kat en begon met de keuze van een geschikte naam.


  “Ik noem hem Apollo.”


  “Apollo?”


  “Hij is toch hartstikke knap? Net als de god Apollo.”


  Tante Griselda stond toe dat zij voor hem zorgde, wat haar eerlijk gezegd heel goed uitkwam. Het was al erg genoeg dat ze Anaíd in de schoot kreeg geworpen en zij was al groot; ze moest er niet aan denken zo’n kleine huilebalk van een kat groot te brengen met om de drie uur een ﬂesje melk.


  Nu had Anaíd Apollo en haar toverstafje van berkenhout, ze kon luisteren, zien, lezen en dromen verklaren, maar tante Griselda weigerde haar ook maar één toverspreuk te leren.


  “De techniek laat je zien hoe je het moet doen, maar als je het niet in je hebt, lukt het je nooit. Dat is jouw taak. Het betekent dat je jezelf moet koesteren, dat je vrede hebt met wie je bent, dat je evenwichtig bent en jezelf respecteert.”


  Dat herhaalde tante Griselda tot in den treure.


  “Bedoel je dat ik geen vrede heb met wie ik ben?”


  “De enige die dat weet ben jij zelf, maar je moet heel veel van jezelf houden. Alleen dan vind je je eigen evenwicht.”


  “Gaya heeft dat anders ook totaal niet.”


  “Daarom is Gaya ook zo’n middelmatige heks. Haar enige deugd is haar muziek. Als ze op haar ﬂuit speelt en muziek componeert, vindt ze wat haar normaal gesproken ontbreekt.”


  Anaíd kon niet wachten, ze barstte bijna van nieuwsgierigheid en wilde verder, ze wilde meer.


  Maar tante Griselda was ongewoon rustig voor haar doen en gaf steeds vaker toe aan een slaperige routine waarbij ze met een kop thee suf voor het raam ging zitten om naar de zonsondergang te kijken, die elke dag kleurlozer en droeviger werd. Ze stak de ene bonbon na de andere in haar mond. Anaíd vermoedde dat haar leeftijd haar parten speelde. Tante Griselda werd met de dag vergeetachtiger en waziger. ’s Nachts dwaalde ze door het huis en het was al een paar keer voorgekomen dat ze Anaíd vroeg waar ze was.


  Anaíd popelde om alles te leren wat ze moest weten en werd er bloednerveus van. Het ontbrak er nog maar aan dat haar tante ook gek werd!


  Ze besloot het dan maar zonder Griselda te doen. Ze werd zich bewust van een bruisende kracht in haar lichaam, haar handen tintelden en met haar ogen, die verder zagen dan ooit tevoren, zocht ze elke duistere hoek van de bibliotheek van haar moeder en oma af. Ze zocht en zocht en zocht tot ze vond wat ze nodig had.


  Ze had tante Griselda helemaal niet nodig, ze had de toverboeken met spreuken gevonden, geschreven in de oude taal, de taal die Demeter haar had geleerd en waarmee ze de eerste toverspreuk van haar leven had uitgesproken, de spreuk om te vliegen uit Griselda’s toverboek, de spreuk waarmee ze midden in de coven was beland.


  Zonder dat tante Griselda het merkte nam ze de boeken een voor een mee naar haar grot en daar, helemaal in haar eentje, met Apollo als haar enige gezelschap, leerde ze zonder hulp hoe ze de spreuken moest toepassen.
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  De gravin


  


  Selene zat gevangen in het nevelrijk.


  In het nevelrijk, een wereld zonder tijd en kleur, leefde je voor eeuwig in vergetelheid.


  Het was een spiegel van de echte wereld, een negatief van de wouden, de meren, de grotten en kabbelende kreken; alles in het nevelrijk zag er altijd eender uit en verliep op precies dezelfde wijze, in heden, verleden en toekomst.


  Alleen de lome beweging in de loop van de rivieren, de willekeurige buiging van de kruinen van de eiken en de trage verandering in de ordening van de bergtoppen zaaiden verwarring in de herinnering, maar eindigden met de overtuiging dat er geen verandering had plaatsgevonden in deze vreemde wereld zonder uren, minuten of kleuren.


  Selene dwaalde door het woud en liet zich zonder te luisteren in slaap sussen door de spottende klanken van de trenti’s, dat kleine, gluiperige volkje. Ze was immuun geworden voor hun listen en bedrog en hoorde het gezang van de anjana’s niet meer. De anjana’s, prachtige wezentjes die niets anders deden dan hun haar kammen, konden haar niet meer verleiden met hun zoetgevooisde stemmen waarmee ze zonder er ooit genoeg van te krijgen verhaal deden van hun verloren liefdes. Het spiegelbeeld van hun lieftallige gedaanten in het wateroppervlak fascineerde haar niet meer.


  Ze wist niet hoe lang ze al in het nevelrijk verbleef toen de gravin Salma op haar afstuurde met het bericht dat ze haar wilde ontvangen. Ze wist alleen dat hier vergetelheid en waanzin regeerden en stond op het punt zich daaraan over te geven.


  Toen ze begeleid door Salma de diepe ondergrondse gangen en natuurlijk gevormde zalen vol stalactieten en stalagmieten door liep, vond Selene de moed om haar zintuigen te wekken uit de lome slaaptoestand waarin de trenti’s en de anjana’s haar hadden gebracht. Daar ging het om, ze moest elke beproeving waaraan ze werd blootgesteld overwinnen. Het was haar gelukt weerstand te bieden aan de verleidingen en het niets. Wat zou haar nog meer te wachten staan?


  De gravin zat gehuld in duisternis op haar te wachten. Toen ze de brede gang in stapte voelde Selene de immense kracht van haar macht. Salma begroette haar nederig en stelde Selene voor.


  “Gravin, ik breng u Selene.”


  De dwingende stem duldde geen uitstel. De eigenaresse van deze stem was gewend aan macht.


  “Kom dichterbij, Selene”, klonk het bevel van de gravin.


  Dat deed Selene en een koude aanraking bezoedelde haar huid, op zoek naar een opening om zich in haar bewustzijn te nestelen.


  Met afschuw bemerkte Selene dat iets akeligs haar lichaam binnendrong op de lucht die ze inademde. Het was walgelijk, alsof er een kakkerlak in haar mond was gekropen en zich levend en wel een weg baande naar haar keel om zich diep in haar lichaam te vermenigvuldigen. Ditmaal nam Selene wel haar toevlucht tot een toverspreuk om haar afschuw en angst in toom te houden. Ze sloot haar zintuigen af en trok een beschermende muur om zich heen, terwijl ze hardnekkig weerstand bood aan het nauwkeurige onderzoek waaraan de gravin haar onderwierp. De marteling eindigde toen de gravin haar tentakel via haar neusgaten terughaalde.


  “Welkom Selene, de uitverkorene.”


  De gravin had een metalen stem, zonder enige menselijke warmte. Hoe zou haar gezicht eruitzien? vroeg Selene zich af, maar dat bleef verborgen in de schaduwen.


  Ondanks haar duidelijke minderheidspositie hield Selene het hoofd hoog.


  “Hier ben ik, gravin, op de plaats waar nog nooit een Omar levend uitgekomen is.”


  Salma lachte haar holle lach en wees honend op Selene: “Ze was bang om hier te komen, doodsbang voor de ontmoeting met u.”


  Selene voelde de nieuwsgierige blik van de gravin over haar rode haar glijden, langs de poriën van haar huid. Ze snuffelde aan haar lichaam als een hond. Selene liet zich niet afschrikken.


  “Salma heeft gelijk. Staat u niet bekend als ‘de bloeddorstige gravin’?”


  De gravin zuchtte.


  “Dat was lang geleden het geval.”


  “Vierhonderd jaar”, ﬂuisterde Selene. “Volgens de kronieken hebt u in uw kasteel in Hongarije meer dan zeshonderd jonge meisjes leeggezogen.”


  “Zeshonderdtwaalf. Allemaal maagden. Dankzij hun bloed ben ik nog steeds in leven.”


  Selene huiverde.


  “En sindsdien bent u nooit teruggekeerd naar de echte wereld?”


  “Ik heb op jou gewacht.”


  Selene schrok.


  “Op mij?”


  “Ik heb mijn krachten verzameld en de sterren en voorspellingen bestudeerd. Daarom zijn we de Omar nu ver vooruit. Daarom konden we alle tekens lezen en waren we zelfs voorbereid op de komeet.”


  “Dat is al heel lang geleden”, protesteerde Selene witjes.


  “Precies, bijna vijftien jaar, toen jij de Omar verliet en op de vlucht sloeg. Was dat het moment waarop je begreep dat jij de uitverkorene was?”


  Selene sloot haar ogen. Ze herinnerde zich die donkere periode vol onthullingen als de dag van vandaag.


  “Toen leerde ik mijn bestemming kennen. Tot dan toe dacht ik altijd dat de profetieën slechts verzinsels waren.”


  “Niemand kiest zijn lot, Selene, het lot kiest ons en we kunnen het niet ontlopen.”


  Selene zweeg. De gravin had gelijk.


  “Dus u bent op de hoogte van mijn relatie met een … Odish? Heeft zij met u gesproken?”


  “We hebben geruchten gehoord, maar niet voldoende om er zeker van te zijn. Daar hadden we de meteoriet voor nodig.”


  “De maanmeteoriet”, knikte Selene. “Ik dacht dat niemand er iets van had gemerkt.”


  “De Omar misschien niet, maar wij wisten dat de komst van de meteoriet, vlak voor de conjunctie, de exacte plaats aanwees waar de uitverkorene zou verschijnen. Dat bleek de vallei van Urt te zijn. Het was doodsimpel. Jouw familielijn, je kracht, je haar en vooral je verleden duidden allemaal op jou.”


  Selene slikte een traan weg.


  “Een jaar geleden, toen Demeter stierf.”


  “Word je nou emotioneel?” spotte Salma.


  Selene stortte zich op haar duistere begeleidster.


  “Ze was mijn moeder! Jullie hebben haar vermoord!”


  Salma barstte in lachen uit.


  “De gevoelens van de Omar. Die vergeet je vanzelf, uiteindelijk schud je ze van je af, net als de jaren en de rimpels.”


  De gravin nam Selene aandachtig op.


  “Ik begrijp je niet, Selene, je had altijd ruzie met je moeder. Ze heeft je je vlucht en je verraad aan de Omarheksen nooit vergeven.”


  Selene knikte.


  “Ze was en bleef mijn moeder. Haar herinnering verdient mijn respect.”


  Salma kon zich niet inhouden: “Wat een ﬂauwekul.”


  De gravin riep haar tot de orde: “Hou je mond, Salma, en luister naar de uitverkorene. Misschien ligt het aan ons gebrek aan gevoelens dat we niet in staat zijn ons te handhaven, misschien hebben we nog een laatste les te leren om te overleven. Hoeveel van ons zijn er nog over? De weinigen die er nog zijn staan elkaar naar het leven. De uitverkorene zal onze gids zijn en wie weet moeten we onze vooroordelen achterlaten op de weg die zij ons wijst. Gevoelens … misschien is dat onze nieuwe uitdaging … wat denk jij, Selene?”


  Selene hoorde de gravin onaangedaan aan.


  “Ik weet niet wat uw weg is en ik denk niet dat uw weg en de mijne elkaar kruisen. U hebt me jarenlang gezocht en me op de proef gesteld: eerst met kwellingen en ontberingen, later met de waanzin van het nevelrijk. Hier ben ik, ik heb elke beproeving doorstaan, maar ik weet nog steeds niet wat uw aanbod is, noch wat u in ruil daarvoor van mij verlangt.”


  De donderende stem van de gravin dreunde door de ruimte.


  “Wat heb je haar aangedaan, Salma?”


  Salma deed een stapje achteruit.


  “Ik heb haar op de proef gesteld met de kerker, volledige afzondering en ontberingen. Dat alles doorstond ze naar tevredenheid. Daarna heb ik haar achtergelaten in het nevelrijk en ze is niet gek geworden.”


  “Idioot!”


  Salma wees uitdagend naar Selene.


  “Dat was noodzakelijk, anders kon ik haar niet hiernaartoe brengen. Zij is niemand, ze is slechts een werktuig. Ze moet behandeld worden als een gevangene, anders eindigt het er nog mee dat zij over ons gaat regeren.”


  “Wat is je voorstel? Moeten we haar dan maar elimineren?” vroeg de gravin verontwaardigd.


  Salma liet er geen twijfel over bestaan.


  “Waarom niet? Dat zou een derde optie zijn. De planeten staan nog steeds niet allemaal op één lijn. De profetie is nog niet in vervulling gegaan. Als we haar voor kunnen zijn …”


  “Vergeet niet dat Jupiter en Saturnus samen aan het ﬁrmament hebben gestaan …”


  Selene verbrak haar stilzwijgen en deed met een medelijdend gezicht een stapje in Salma’s richting.


  “Jij kunt me niets aandoen, je kunt me niet eens bedreigen.”


  “O nee?”


  Selene keek haar laatdunkend aan.


  “Vraag het maar aan de gravin. Jullie lot ligt in mijn handen. Zonder mij is haar terugkeer twijfelachtig, waarschijnlijk onmogelijk. Alleen ik ben in staat de gravin haar kracht terug te geven … zo niet, dan eindigen jij en de andere Odish net als zij.”


  Salma riep woedend een bezwering over haar af, een nauwelijks hoorbare toverspreuk, maar Selene sloot haar ogen, strekte kalm haar handpalmen uit en weerde de bezwering af. Salma’s magische kunsten stuiterden tegen de muren van de gang en kwamen tot rust tegen een pilaar, die met donderend geraas instortte. Salma keek als aan de grond genageld toe.


  “Je hebt macht, heel veel macht. Wie heeft je geleerd tegen de Odish te strijden?” informeerde de gravin.


  “Demeter.”


  “En …”


  Selene gaf schoorvoetend antwoord. Het had geen zin het te verzwijgen. “Een Odish …”


  De gravin kwam op scherpe toon ter zake. “Wat wil je?”


  Selene richtte zich in haar volle lengte op. “Ik weet het niet, jullie hebben mij benaderd, niet andersom … maar ik weet wel wat ik niet wil.”


  “Zeg op.”


  Selene voelde haar knieën knikken. Hoezeer ze zich ook verschool achter listige grootspraak, ze moest de reden waarom ze akkoord was gegaan met deze reis helder en duidelijk naar voren brengen. Toch aarzelde ze voor ze de laatste hindernis nam.


  “Demeter zou zich voor me schamen als ze dit hoorde.”


  “Ze is dood.”


  “Demeter heeft me sober opgevoed, ik moest offers leren brengen, maar ik … ik wilde meer. Daarom ben ik indertijd gevlucht.”


  “Dat weten we. Je kon geen rust vinden, je paste je niet aan, je brak met de Omar en verbrak alle contacten …”


  “Ik ben echter teruggekeerd naar Demeter.”


  “Met de staart tussen de benen …” merkte de gravin ﬁjntjes op. “Waar droomde je van, Selene? Roem? Eeuwige liefde? Macht? Rijkdom? Avontuur?”


  Selene dacht zuchtend aan de dromen die haar in die jaren een voor een als zand door de vingers waren geglipt.


  “Ik had er zoveel …”


  Selene weifelde, er borrelde van alles naar boven, maar de voorzichtigheid gebood haar de woorden in te slikken. De gravin bemerkte haar strijd en hielp haar op weg.


  “Wel? Ik denk dat je rijk wilt worden, onmetelijk rijk.”


  “Dat heb ik niet gezegd.”


  “Ik heb je ring gezien, ik ken je zwakheden, ik ben op de hoogte van je schulden …”


  Selene bracht haar hand naar haar borst en streelde liefkozend haar gouden ring. Als kind had ze ervan gedroomd aan elke vinger drie diamanten te dragen … als ze dan haar handen bewoog, zouden ze schitteren als sterren. Waarom zou ze het ontkennen?


  “Ik hou niet van geld.”


  “Nee?”


  “Ik wil alleen rijk genoeg zijn om me er nooit meer zorgen over te hoeven maken. Ik wil nooit meer over geld hoeven nadenken. Bevrijd me van die vloek.”


  “Je kunt veel meer krijgen …”


  Selene wilde niet naar haar luisteren.


  “Mooi ben ik al, ik kan iedere man krijgen die ik wil.”


  “Op een dag zul je niet mooi meer zijn.”


  “Daar maak ik me nu nog niet druk om, maar ik wil niet meer keihard moeten werken om geld te verdienen, ik wil niet elke cent omdraaien en sommetjes maken om te zien of er genoeg is voor een etentje, een auto of een paar schoenen.”


  “Is dat alles wat je wilt? Geld?”


  “Als ik geld heb, kan ik reizen en de mooiste plekken van de wereld bezoeken, ik kan de lekkerste gerechten bestellen in de beste restaurants, ik kan huizen kopen als kastelen, mooie auto’s, me laten kleden door de beste couturiers … dan word ik op de chicste feesten uitgenodigd en leer ik beroemdheden kennen. Wat kan ik me nog meer wensen?”


  De gravin antwoordde haar langzaam en nadrukkelijk: “Eeuwige schoonheid, eeuwige jeugd, het eeuwige leven. Ik bied je de onsterfelijkheid.”


  Selene hield haar adem in. Het zou absurd zijn als ze dit aanbod niet in overweging nam.


  “Daar heb ik over nagedacht. Ik heb er eerlijk gezegd veel over nagedacht sinds de dood van Demeter.”


  “En?”


  Selene beet op haar lippen.


  “Ik weet niet of ik bereid ben de prijs te betalen voor het eeuwige leven.”


  Salma reageerde minachtend: “Ze wil geen bloed drinken.”


  Selene draaide zich om. “Ik wil niet doden.”


  “Je kunt de onsterfelijkheid niet verkrijgen zonder je handen vuil te maken.”


  De gravin bewoog zich in haar duistere hoek en Salma zweeg.


  “Goed, Salma, je hebt me begrepen en ik hoef je er niet op te wijzen dat er niets geschreven staat over de weg die we moeten volgen als de uitverkorene eenmaal de scepter van de macht heeft gevonden.”


  “De scepter van de macht bestaat niet!” zei Salma opgewonden.


  Selene sperde haar ogen wijd open.


  “De scepter van de macht? Bedoelen jullie de scepter van O?”


  De gravin reciteerde het eentonige gezang: “En O wierp haar scepter van de macht diep in het binnenste der aarde, opdat niemand zich hem zou toe-eigenen, en schreef met haar eigen bloed de profetie van de heks met het vlammende haar die een einde zou maken aan de oorlog tussen de zusterheksen.”


  Salma en Selene staarden haar met open mond aan.


  Selene slaakte een diepe zucht.


  “En zij die in het bezit is van de scepter van de macht bepaalt het lot van de Odish en de Omar en zal regeren zoals ooit de moederheks O.”


  De gravin schraapte haar keel.


  “Dat is … de scepter van de macht.”


  “Waar is hij? Hebben jullie hem?” vroeg Selene.


  “Het staat geschreven in de profetie van Trebora dat hij te voorschijn zal komen uit het binnenste der aarde en jou zal vinden”, zei de gravin. “Hij zoekt jou.”


  Selene deed een stapje naar voren en staarde naar haar naakte handen, ze stelde zich voor dat ze duizend diamanten droegen die licht brachten in de duisternis.


  “Accepteer je hem niet?” wilde de gravin weten. “Weiger je de scepter van de macht als hij jou gevonden heeft?”


  Selene ademde de benauwde lucht van de grot in. Ze snakte ernaar haar longen te vullen met frisse lucht en haar angst uit te blazen. Maar ze moest eerst een beslissing nemen. Ze kon de keuze van haar eigen bestemming niet langer uitstellen.


  Selene liet dit idee goed tot zich doordringen en gaf toe aan de verleiding. De scepter van de macht zou haar tot hogepriesteres kronen. Ze zou regeren vanaf een gouden troon, ingelegd met safﬁeren, en haar lange vingers zouden ﬂadderen als oplichtende vlinders, bezaaid met geslepen diamanten.


  Er liep een rilling van genot over haar rug; de gedachte alleen al bezorgde haar zoveel vreugde dat haar versteende gezicht oplichtte en ze het masker dat ze zo goed had weten te bewaren liet vallen.


  “In dat geval, als de scepter van de macht werkelijk bestaat en ik volgens de profetie de uitverkorene ben, de rechtmatige eigenaresse …” Selene keek uitdagend de duisternis in, naar de plek waar de gravin zich bevond … “dan doe ik het.”
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  Boek van Rosebuth


  


  Slechts weinigen kennen het geheim van de liefde.


  


  Haar dorst is niet te lessen,


  haar honger niet te stillen.


  Toch zal ze ontkennen


  dat de monsterlijke kracht van het kwaad


  die huist in de diepten


  van haar uitverkoren hart,


  smelt en vervloeit,


  wordt gevoed en gestild


  door de liefde.
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  De verdenking


  


  Elena liet haar wensdroom de vrije teugel en fantaseerde dat Anaíd haar dochter was, de erfgename van haar krachten; ze sloot haar ogen en sprak de magische spreuk uit in de oude taal.


  Anaíd vertaalde het ongeveer als: ‘Omgord je met haar gordel, snoer haar buik in en verhul haar borsten.’


  Er trok een vlaag van hitte door Anaíds lichaam die haar bovenlichaam strak trok als een korset, maar de druk nam geleidelijk af, tot hij helemaal verdwenen was. Alleen haar buik bleef een beetje rood rond de navel, dat was alles.


  Elena nam haar bezorgd op.


  “Krijg je het niet benauwd, het gevoel dat je bijna stikt?”


  Anaíd schudde haar hoofd.


  “Nee. Het is alweer weg.”


  “Dat gebeurt mij nou ook de hele tijd”, riep Griselda uit, die zich tot dusver op de achtergrond had gehouden.


  Het was Griselda een pak van het hart, ze dacht dat ze de bezwering vergeten was of erger nog, haar magische krachten was verloren. Het was in elk geval een feit dat ze de laatste tijd abnormaal moe en vergeetachtig was en dat haar noeste pogingen om een beschermend schild om Anaíd te leggen tot dusver allemaal waren mislukt. Ze wendde zich tot Karen, die als arts een deskundige was op dit gebied.


  “Wil jij het eens proberen?”


  Karen stond echter net zo vreemd te kijken als Elena en Griselda.


  “Alle stappen zijn correct uitgevoerd, maar het leek wel of Anaíd het afstootte. Als ik niet wist dat ze dat nog niet kan, zou ik denken dat ze het schild zelf weigerde.”


  “Ikke?” vroeg Anaíd, die het zo langzamerhand beu was.


  Ze was het zat dat ze haar als een soort proefkonijn gebruikten en ze had het helemaal gehad met al die gefrustreerde moeders die oude spreuken voor pubermeisjes op haar loslieten alsof ze een schietschijf was.


  Karen onderwierp Anaíd aan een nauwkeurig onderzoek. Ze bekeek haar kleren, woelde door haar lange haar en keek aandachtig naar de twee zwarte tranen die ze om haar hals had.


  “Wie weet ligt het aan deze talisman. Hoe kom je hieraan?”


  Anaíd pakte ze met een teder gebaar vast en drukte er een kus op.


  “Ik heb ze zelf uitgesneden, als aandenken aan Demeter.”


  Karen keek gefascineerd toe.


  “Maar … die steen. Kijk toch eens. Waar heb je die steen gevonden?”


  Ze dromden allemaal om haar heen en Anaíd legde uit wat ze had gedaan. Ze was trots op haar werk.


  “Het is een meteoriet. Ik heb hem in het bos gevonden, vlak bij de …”


  Ze slikte geschrokken. Ze had bijna verklapt dat ze hem vlak bij de grot had gevonden, maar niemand, zelfs haar moeder niet, wist van het bestaan van de grot. Ze hield nog net op tijd op haar mond.


  “… vlak bij de beek. Vinden jullie ze mooi?”


  “Hoe weet je dat het een meteoriet was?” wilde Gaya achterdochtig weten.


  “Dat heeft oma me verteld”, antwoordde Anaíd verlegen. Ze wilde Gaya liever te vriend houden, per slot van rekening was ze haar lerares.


  “Als Demeter het zegt, zal het wel waar zijn. Vooruit, doe af. We proberen de spreuk zonder die steen”, besloot Elena. “Wil jij het dit keer doen, Gaya?”


  Elena deed net als Anaíd haar best Gaya zo min mogelijk tegen zich in het harnas te jagen om de vrede in hun kleine coven te bewaren, maar helaas had ook Gaya niet het minste succes. De bezwering kaatste op Anaíd af als een bal tegen de muur.


  “Staat ze misschien onder bescherming van een sterkere betovering? Een beschermende stralenring of zo?” bedacht Gaya.


  Karen streek zorgvuldig met haar handpalmen langs de aura van Anaíd.


  “Nee …” antwoordde ze weifelend, zonder het meisje los te laten. “Wacht eens even … ik voel wel iets … het valt me nu pas op dat je enorm bent gegroeid. En je bent ook aangekomen.”


  “Vijf kilo en negen centimeter”, knikte Anaíd.


  “Waarom heb je me dat niet gezegd?”


  Anaíd haalde haar schouders op.


  “Tante Griselda werd boos, omdat ik twee maten ben gegroeid.”


  Griselda knikte bevestigend. Ze had luid gemopperd als Anaíd voor de zoveelste keer naar haar toe kwam om te laten zien dat ze niets meer paste. Anaíd kostte haar nog eens de kop aan nieuwe kleren.


  Karen klapte in haar handen van blijdschap.


  “Kon Selene je nu maar zien. Ze maakte zich zo ongerust … Maar ik heb altijd geweten dat je vanzelf een keer omhoog zou schieten.”


  Anaíd zei niets.


  “Ben je dan niet blij?” vroeg Karen verbaasd.


  “Jawel, maar ik voel me heel raar en ik struikel de hele tijd over mijn eigen voeten.” Ze maaide met haar lange benen en armen. “En ik begrijp ook niet hoe het kan dat ik ineens ging groeien toen ik mijn groeimedicijn niet meer innam.”


  Anaíd zei dit een beetje verwijtend. Ze voelde zich echt bedrogen. Ze had dat vieze drankje vier jaar lang elke dag geslikt, in blind vertrouwen dat Karen het onmogelijke kon bereiken. Toen ze het niet meer innam werd ze eerst heel ziek, dat wel, maar daarna … begon ze te groeien.


  Griselda sloeg verbijsterd haar hand voor de mond. Ze had er nooit bij stilgestaan dat het één misschien in verband stond met het ander.


  Karen reageerde echter zo mogelijk nóg verbaasder op Anaíds verwijtende commentaar.


  “Welk groeimedicijn?”


  “Dat smerige drankje dat ik van Selene kreeg. Tante Griselda heeft het per ongeluk weggegooid en jij was er niet om een nieuw voor me te maken”, legde Anaíd uit.


  “Bedoel je dat kruidenmengsel voor je haar?” Karen begreep er niets van.


  Griselda viel zowat van haar stoel en wisselde een blik van verstandhouding met Elena. Haar ergste vermoedens werden bevestigd.


  Gelukkig lette Anaíd niet op en merkte ze er niets van dat Elena en Griselda druk naar Karen gebaarden dat ze haar mond moest houden.


  Anaíd had geen erg in de lastige situatie waarin Karen en Griselda zich bevonden, want zij zat met een heel ander probleem. Ze wilde deze bijeenkomst gebruiken om de kwestie naar voren te brengen die haar zoveel zorgen baarde. Ze zette haar mooiste glimlach op, haalde diep adem en besloot de vier heksen haar vraag voor te leggen.


  “Ik wil jullie om een speciale gunst vragen.”


  De vier heksen keken haar afwachtend aan. Tante Griselda nam nog een bonbon om haar onrust te verbergen. Wat zou Anaíd willen?


  “Ik vraag jullie toestemming om mijn inwijding te vervroegen. Ik heb veel van tante Griselda geleerd, maar ik zou willen dat het sneller ging.”


  “Waarom heb je zo’n haast?” vroeg Karen.


  “Ik wil mijn moeder gaan zoeken.”


  “En hoe dacht je haar te vinden?” vroeg Karen vriendelijk.


  Anaíd dacht hierover na.


  “Ik weet dat ze nog leeft, ik voel het.”


  “Je intuïtie alleen is niet genoeg, hij klopt niet altijd. Heb je bewijzen?” vroeg Elena.


  “Sinds tante Griselda me heeft leren horen … hoor ik haar.”


  Zelfs tante Griselda was van haar stuk gebracht.


  “Dat heb je me nooit verteld.”


  Anaíd zei maar niet dat ze haar zoveel niet had verteld. Als tante Griselda zou weten dat ze alle spreuken uit het boek uit haar hoofd kende en de dieren kon verstaan en in hun eigen taal met ze kon praten zou ze vast en zeker een toeval krijgen.


  Elena keek om zich heen.


  “Heeft iemand anders Selene ook gehoord?”


  Ze schudden allemaal van nee. Elena maakte een goedkeurend gebaar.


  “Niet slecht. Het is meer dan waar wij toe in staat zijn.”


  Gaya reageerde zoals gebruikelijk sarcastisch.


  “Stel dat we je eerder dan gepland inwijden en je vindt je moeder met je verhoogde telepathische kracht … wat doe je dan?”


  Anaíd twijfelde geen seconde.


  “Dan help ik haar te ontsnappen.”


  “Aan de Odish?”


  “Ja, natuurlijk.”


  Gaya klakte met haar tong.


  “Met welke wapens?”


  Anaíd voelde zich beledigd, maar liet zich niet afschrikken en haalde haar toverstafje van berkenhout tevoorschijn. Waarom behandelden ze haar als een onnozel kind? Begrepen ze dan echt niet dat zij alles veel sneller leerde dan zij dachten?


  Trots stak ze haar toverstafje naar voren en tekende een S in de ruimte, waarmee ze de vlucht van een vlieg onderbrak. De vlieg bleef stil in de lucht hangen tot Anaíd dezelfde beweging in tegengestelde richting maakte. Toen vervolgde het arme diertje haar vlucht, maar Anaíd hoorde haar gonzende commentaar helder en duidelijk: “Verrekte heksen!”


  Gaya wierp haar een scheve blik toe, Karen en Elena keken naar Griselda en Griselda liep rood aan.


  “Hoe heb je dat geleerd?”


  Griselda was gepikeerd. Zij was verantwoordelijk voor Anaíd en ze kon niet toestaan dat haar leerling toverspreuken leerde zonder haar goedkeuring.


  In plaats van haar ongehoorzaamheid te verbergen, ging Anaíd er juist mee pronken.


  “Ik heb het zelf geleerd. En ik kan nog veel meer leren.”


  Griselda mopperde: “Je leert alles als de tijd er rijp voor is.”


  “Er is geen tijd meer!” protesteerde Anaíd.


  “Jij bepaalt niet wanneer het tijd is”, vond Gaya.


  “O, nee? Dan vergissen jullie je. Ik ben de enige die Selene kan vinden en ik ben ook de enige die haar kan helpen.”


  “Jij?”


  Anaíd verraadde haar geheim, zo boos was ze.


  “Ik heb de profetieën gelezen en het boek van Rosebuth gevonden. Ik kan de oude taal lezen en Rosebuth stelt dat alleen de ware liefde de uitverkorene uit handen van de Odish kan redden. Wie houdt er zoveel van Selene? Wie zou haar leven voor Selene geven zoals Demeter heeft gedaan? Zij heeft het geprobeerd.”


  Anaíd keek de vier vrouwen uitdagend aan, maar geen van allen reageerde op haar woorden. Ze bleven doodstil zitten.


  Anaíd klopte zich op de borst.


  “Ik ben de enige die echt van haar houdt. Jullie houden geen van allen van haar, jullie helpen haar niet, jullie zoeken haar zelfs niet eens. Dachten jullie nu echt dat ik dat niet had gemerkt?”


  Elena viel haar in de rede.


  “Zo is het wel genoeg, Anaíd. Dit alles heeft niets met je verzoek te maken.”


  Griselda deed haar uiterste best om haar stem zo autoritair mogelijk te laten klinken. Anaíd had haar volkomen overrompeld.


  “Anaíd … ga naar buiten. Ga een eindje wandelen en probeer tot bedaren te komen.”


  Anaíd pakte Apollo op en stormde het huis uit.


  Ze twijfelde of ze naar haar grot zou gaan of naar het bos, maar ze deed geen van beide. Toen ze de weg op liep wachtte haar een aangename verrassing: een schitterende 4 x 4 stopte al toeterend vlak voor haar neus en mevrouw Olav deed glimlachend het portier voor haar open en nodigde haar uit in te stappen.


  Anaíd slaakte een zucht van verlichting. Dit was precies wat ze nodig had, een goede vriendin, een vriendin die naar haar luisterde en haar een hart onder de riem zou steken.


  Even bedacht Anaíd intuïtief dat de vier vrouwen op ditzelfde moment over haar lot beslisten en dat het misschien beter was als ze voor luistervink ging spelen … maar ze stapte de auto in en liet haar intuïtie achter.


  


  Griselda schonk zich met trillende handen een kop gloeiend hete thee in. Ze roerde langzaam de suiker erdoor en keek na een ﬂinke slok aandachtig naar de bodem van het kopje. Je hoefde geen kei in voorspellingen te zijn om te zien dat de toekomst enorme problemen voor haar in petto had, dit was nog maar het topje van de ijsberg.


  De andere vrouwen waren er net zo aan toe als Griselda. Ze spraken geen van allen een woord. Anaíd had veel te veel brandende vragen open en bloot op tafel gelegd en ze stonden voor een ernstig dilemma.


  Anaíd beschuldigde hen ervan dat ze de zoektocht naar Selene voor zich uit schoven.


  Ze wisten allemaal dat ze gelijk had.


  Griselda, het hoofd van de clan, had de conclusies van haar bevindingen steeds voor hen verborgen gehouden, maar nu was het moment aangebroken. Het was een netelige kwestie, want ze konden absoluut niet toestaan dat Anaíd, een meisje dat nog niet was ingewijd, haar respect voor hen verloor en hun bevelen in de wind sloeg.


  Griselda stopte nog een bonbon in haar mond; Elena volgde haar voorbeeld en besloot het ijs te breken.


  “Wel, Griselda … heb je ons iets te zeggen over Selene? Wat heb je ontdekt?”


  Griselda zette haar theekopje op tafel. De bewijzen hadden zich opgestapeld en alles wees erop dat Selene schuldig was, ze kon haar niet langer in bescherming nemen. Griselda was te onrustig om te blijven zitten en hees zich overeind, om met opgeheven hoofd en vlakke stem het woord te nemen.


  “Ik wou dat ik me vergiste, ik wou dat ik nooit tot deze conclusie was gekomen, maar ik vrees dat Selene geen moment het slachtoffer van een ontvoering is geweest.”


  De vrouwen luisterden ademloos toe en Griselda sprak ernstig verder.


  “Selene heeft zich niet verdedigd tegen de zogenaamde aanval van de Odish. Er is geen strijd gevoerd, ze heeft geen weerstand geboden. Selene heeft geen enkel spoor achtergelaten, geen enkele aanwijzing om haar te kunnen volgen, en ze heeft alle telepathische contacten verbroken. Selene heeft geen beschermende spreuk over haar huis uitgesproken, zoals haar moeder dat had gedaan. Selene heeft de bewijzen van eerdere contacten met de Odish, waar de stam van op de hoogte was, vernietigd en zij of iemand anders is na haar vertrek het huis binnengedrongen om haar verdwijning te camouﬂeren en iedereen wijs te maken dat ze er met een man vandoor is.”


  De anderen zwegen en keken haar afwachtend aan. Griselda sprak met moeite verder en trok zenuwachtig aan een draadje wol van haar versleten trui.


  “Ik ben er vrijwel zeker van dat Selene met opzet het raam voor de Striga’s heeft geopend en uit vrije wil met hen is meegevlogen.”


  Die verklaring kwam alleen voor Karen als een schok.


  “Selene, een verraadster?”


  Er viel een doodse stilte, terwijl ze alle vier hun verbeelding lieten spreken en de bewijzen overwogen. Het waren er veel, veel te veel. Gaya zette ze als eerste allemaal op een rijtje.


  “Weten jullie niet meer hoe discreet en gehoorzaam Selene was toen Demeter nog leefde? En hoe onvoorzichtig en brutaal ze werd na haar dood? Het is zo klaar als een klontje. Toen haar moeder nog leefde kon ze zich niet bij de Odish aansluiten, dat stond Demeter nooit toe. De beschermende toverspreuk van de matriarch van de Tsinoulis was zo sterk dat hij tot een jaar na haar dood van kracht bleef, maar hij werd wel langzaam maar zeker zwakker. Selene trok zich nergens iets van aan en werd steeds wilder. Telkens wanneer ze gedronken had, telkens wanneer ze zich in de nesten had gewerkt … herinneren jullie je al die ruzies niet meer? Al die arrogante praatjes? Ze lachte alleen maar als we haar waarschuwden, ze lachte ons vierkant uit. Toen had ze het pact met de Odish al gesloten, ze wachtte alleen nog het juiste moment af om ervandoor te gaan.”


  Griselda tuurde beschaamd naar de vloer, ze wilde liever niets zeggen over Selenes schulden, haar dure aankopen en de hypotheek op het huis. Wie weet had Gaya gelijk, maar er was nog veel meer aan de hand. Ze hoopte dat het niet nodig zou zijn alle vuile was van haar nichtje buiten te hangen.


  Karen, Selenes boezemvriendin, kon het echter niet geloven.


  “Dit slaat nergens op. Oké, ze was roekeloos en wispelturig, misschien zelfs een beetje egoïstisch, maar ze was en bleef een Omar, de dochter van een stamvrouwe, priesteres van de coven, moeder van een Omar.”


  Elena bracht het moeilijkste punt van Selenes twijfelachtige gedrag naar voren. “Ze heeft Anaíd belet haar krachten te ontwikkelen.”


  “Je bedoelt dat ze haar niet op het aangewezen moment heeft ingewijd”, verbeterde Karen.


  “Nee, Karen …” Griselda kwam met pijn in haar hart tussenbeide. “Het drankje dat Selene voor haar maakte was een krachtig tegenmiddel. Tot op de dag van vandaag dacht ik dat jij het haar om de een af andere reden gaf.”


  “Wil je beweren dat Selene Anaíd een drankje gaf dat haar krachten blokkeerde?” Karen dacht koortsachtig na, tot de volle omvang van dit nieuws tot haar doordrong. “Daarom groeide ze niet!”


  Elena knikte.


  “Sinds ze dat drankje niet meer inneemt, schiet ze als onkruid de lucht in.”


  “Onkruid, net als haar moeder”, mopperde Gaya, die Anaíd en Selene nu over een kam scheerde.


  Griselda greep de gelegenheid aan om haar bezorgdheid over Anaíd uit te spreken.


  “Ze heeft geen controle over haar krachten, ze krijgt veel te veel tegelijk te verwerken en ze heeft hulp en begeleiding nodig. Zowel haar lichaam als haar geest groeit een maat per maand.”


  Karen probeerde de bewijzen te accepteren, maar ze kon maar niet begrijpen wat de achterliggende redenen van dit alles waren. “Waarom toch? Waarom zou Selene de krachten van haar eigen dochter willen blokkeren?”


  Het antwoord lag zo voor de hand dat Elena niets anders deed dan de gedachten van alle aanwezige vrouwen uitspreken. “Om niet met haar te hoeven strijden.”


  Karen zuchtte diep. “Dan nam ze haar in bescherming. Ze nam Anaíd in bescherming.”


  Gaya uitte een zware beschuldiging. “Of ze beschermde zichzelf tegen Anaíd.”


  Elena probeerde al die verwarrende gedachten die de afgelopen dagen door haar hoofd maalden op een rijtje te zetten. “Luister. Selene heeft altijd geweten dat ze de uitverkorene was. Haar moeder, de matriarch van de Tsinoulis, wist het ook en daarom heeft ze haar gewetensvol opgeleid voor haar rol als redster van de Omar. Maar de zwakke, opstandige aard van Selene kon geen weerstand bieden aan de verleidingen van de Odish; jullie weten dat ze veel te bieden hebben, ze bieden eeuwige jeugd, rijkdom, onmetelijke macht en zelfs het eeuwige leven. Jullie kennen haar allemaal door en door. In tegenstelling tot haar moeder was Selene lichtzinnig, onnadenkend en impulsief. Er is een duistere periode in haar leven geweest waar zij en Demeter nooit over spraken. Selene is een tijdje van de aardbol verdwenen geweest … Het kan zijn dat Selene indertijd een pact heeft gesloten met de Odish en dit verraad al jarenlang heeft beraamd. Misschien kan Griselda ons iets meer vertellen over Selenes verleden.”


  Griselda zag zich gedwongen te spreken.


  “Demeter heeft altijd gezwegen over de periode waarin Selene verdween. Ze leed er zwaar onder. Ik weet dat Demeter iets verborg, iets wat zwaar op haar schouders drukte. Meer kan ik jullie er echter niet over vertellen, mijn zuster was erg trots en heeft nooit op mijn schouder uitgehuild.”


  Karen verwoordde wat iedereen dacht. “Dit is een ernstige zaak.”


  “Heel ernstig”, knikte Elena. “We moeten de stammen een voorstel doen. Alle ogen zijn op ons en op onze verklaring gericht.”


  “De andere stammen zijn onbereikbaar.”


  “Nu je het zegt …”


  “Ook dat begint me ernstig zorgen te baren.”


  “Het moet een veiligheidsmaatregel zijn.”


  “Of de anderen hebben ons uit voorzorg geïsoleerd.”


  Griselda dankte de hemel dat haar zuster dit niet meer hoefde mee te maken. Deze verschrikkingen werden haar gelukkig bespaard.


  “Denken jullie dat al deze bewijzen voldoende zijn om Selene van verraad te kunnen betichten?”


  Allen knikten. Griselda keek hen een voor een aan. “Wil iemand nog iets ter verdediging van haar opmerken?”


  De vrouwen zwegen.


  “In dat geval, als Selene de uitverkorene is, en daar zijn we allemaal van overtuigd …”


  “Ik niet”, wierp Gaya haastig tegen.


  Griselda corrigeerde zichzelf: “We denken allemaal, behalve Gaya, dat Selene, de uitverkorene, ervoor heeft gekozen de sterfelijkheid van de Omar te verruilen voor de onsterfelijkheid van de Odish. De profetie kondigt aan dat de uitverkorene in verzoeking zal worden gebracht en dat enkelen door haar handen de dood zullen vinden.”


  Griselda keek de kring nog eens rond. De adem stokte in hun keel.


  “Odi kondigde het aan en haar profetie gaat nu in vervulling. Selene is in verzoeking gebracht … en als ze daarin zegeviert … verandert ze in de machtigste Odish die er ooit is geweest en maakt ze voorgoed een einde aan het bestaan van de Omar.”


  Griselda’s woorden kwamen aan als een mokerslag.


  “Denk je dat we nog tijd hebben om haar te redden van haar eigen zwakheid?”


  Gaya nam het woord.


  “Nee. Het is te laat. Selene vormt een groot gevaar voor ons, ze kent ons en onze zwakheden door en door. We kunnen het risico niet nemen. We moeten Selene vernietigen voordat ze ons vernietigt.”


  Griselda had een brok in haar keel en kreeg het steeds benauwder. Zelfs de zoete chocola en de hete thee brachten geen verlichting.


  “Anaíd had het over het boek van Rosebuth. Ik weet het niet meer precies, maar het staat vast dat Rosebuth ervan overtuigd was dat alleen iemand die onvoorwaardelijk van de uitverkorene hield haar terug kon brengen naar haar stam. Wie anders dan Anaíd?”


  De schrik sloeg Karen om het hart. “Maar ze is nog zo jong, ze heeft geen hulpmiddelen, geen kracht, niet voldoende macht. Als het waar is dat Selene een … een Odish is, vernietigt ze haar eigen dochter.”


  Karen barstte in huilen uit, ze kon het idee niet verdragen dat haar vriendin haar eigen dochter zou vermoorden. Ze kon het niet geloven, dit kon allemaal niet waar zijn en toch …


  Elena probeerde haar te kalmeren: “Dat gebeurt niet, want wij zijn er ook nog. Anaíd staat er niet alleen voor. Wat vind jij, Griselda?”


  Elena probeerde hen ervan te overtuigen dat er nog een sprankje hoop was voor Selene, en Griselda klampte zich aan deze strohalm vast. “Anaíd heeft een uitstekende intuïtie en ze is sterk, maar emotioneel is ze breekbaar. Haar kracht ligt in haar liefde voor haar moeder. Als ze wist wat er kan gebeuren als haar moeder in een Odish is veranderd …”


  Elena begreep wat Griselda wilde zeggen. “Anaíd moet deze missie ondernemen zonder dit alles te weten. We moeten tegen haar liegen, dat is de enige manier om haar onschuld te bewaren.”


  Gaya strooide zout in de wond. “We hoeven niemand voor te liegen en niemand in gevaar te brengen. We moeten met haar afrekenen.”


  Griselda stribbelde tegen.


  “Als Selene een van hen is geworden en haar dochter aanvalt in plaats van zich te koesteren in haar liefde … dan moeten we misschien, dan moeten we …”


  Ze kon de moed niet vinden om haar zin af te maken.


  “Dan moeten we haar doden”, hielp Karen haar bedroefd.


  “Dat is onze plicht”, beaamde Elena.


  “Voordat haar macht te groot wordt”, besloot Gaya.


  Griselda was bang om de volgende stap te zetten, al was zij de aangewezen persoon. “Wie wil de taak op zich nemen? Wie gaat er met Anaíd mee om in het ergste geval Selene te doden?”


  Alle ogen bleven op haar gericht.


  Griselda wist dat ze niet onder haar plicht uit kon. Ze was het moreel verplicht aan de nagedachtenis van haar zus Demeter en aan de eer van de lijn Tsinoulis.


  Griselda stemde bedroefd toe, hoewel het succes of het mislukken van deze missie niet van haar afhing.


  Het hing af van een jong meisje.


  Anaíd.


  x


  


  De eerste beheksing


  


  “Hoe ging het?” vroeg mevrouw Olav terwijl Anaíd in de auto stapte.


  “Heel slecht”, mompelde Anaíd, en ze trok het portier met een harde klap dicht. “Hij weet niet waar ze is en kon er niet over uit dat ik haar dochter was. Selene heeft nooit iets over me verteld.”


  “Vind je dat vervelend?”


  Anaíd barstte bijna uit elkaar. “Vervelend? Natuurlijk vind ik dat vervelend! Mijn moeder vertelt me niet dat ze een vriendje heeft en ze houdt voor die stomme Max geheim dat ze een dochter heeft.”


  “Hoezo is Max stom?”


  Anaíd verborg haar gezicht in haar handen. “Hij vond dat ik totaal niet op haar leek.”


  “Vond je dat een belediging?”


  “Ja, nogal logisch.”


  Mevrouw Olav schonk haar een lieve glimlach. “Niemand begrijpt je.”


  “Hoe weet u dat?”


  “Ik ben ook zo oud geweest als jij.”


  Anaíd moest ervan zuchten. Zo’n antwoord had Selene ook kunnen geven.


  Selene, de grote bedriegster.


  Was Selene wel degene die ze dacht dat ze was? Of had ze haar verzonnen?


  Anaíd had altijd willen geloven dat ze een jonge, liefhebbende, vrolijke en opgewekte moeder had die zich meer als een grote zus dan als een moeder gedroeg. Toch was er ook nog een andere Selene … een Selene die slaande ruzie maakte met Demeter, dagen achtereen verdween zonder zelfs maar een briefje achter te laten, zich helemaal suf shopte en met bewonderende ogen naar haar eigen spiegelbeeld keek … een Selene die er geheime minnaars op na hield en hun niet eens vertelde dat ze een dochter had.


  Wie was Selene eigenlijk?


  De landrover nam de hoofdweg en reed Jaca uit.


  Anaíd had geen zin om nog langer over Selene of over Max te piekeren. Ze was in een opwelling naar hem toe gegaan, omdat ze wilde weten wie hij was en of het echt waar was dat Selene er met hem vandoor was. Het kon best een dwaalspoor zijn. Daarom had ze hem gebeld en een afspraak gemaakt, net zo makkelijk. Mevrouw Olav had haar naar het café gebracht waar ze hadden afgesproken en in de auto op haar gewacht; het duurde slechts een halfuurtje. Max was benieuwd waar Selene was gebleven, maar hij was totaal niet blij met het nieuws dat ze een dochter had. Het toeval wilde dat hij op dezelfde dag als Anaíd een telegram had ontvangen. Selene had hem geschreven dat ze op reis ging, heel ver weg, en dat ze niet wilde dat hij haar achterna kwam.


  Anaíd maakte zich zorgen.


  Slechts een paar uur voor die eigenaardige ontmoeting had ze haar tante en de vriendinnen van haar moeder recht in hun gezicht gezegd dat ze haar moeder lieten stikken en niets deden om haar terug te vinden.


  “Ze doen helemaal niets om mijn moeder te vinden.”


  “Dat kan zijn.”


  “Het kan hun niets schelen of ze dood is of nog leeft, het kan hun gewoon niets schelen …”


  “Dat is toch logisch, Anaíd, niemand houdt zoveel van haar als jij.”


  “Dat heb ik ook gezegd.”


  “Heb je dat gezegd?”


  “Ze zitten daar maar, alsof het hun niets kan schelen, alsof ze in een soort luchtbel zitten. Ze hebben niet eens geprobeerd Max te bellen om te vragen of hij misschien wist waar Selene was. Alsof dat nou zo moeilijk was, zeg!”


  “Kijk uit!” gilde mevrouw Olav.


  Ze gaf gas en schampte ergens langs. Anaíd schoot met haar hoofd tegen de voorruit. In haar woede en opwinding was ze vergeten haar gordel om te doen.


  Beduusd wreef ze over haar voorhoofd, er kwam een enorme buil opzetten. Mevrouw Olav greep het stuur stevig vast en verontschuldigde zich.


  “Sorry, er schoot een konijn de weg op, ik kon hem niet meer ontwijken.”


  Of het nu door de schrik, de buil, het arme konijn of alle ellende kwam, Anaíd barstte in tranen uit. Mevrouw Olav zette meteen haar richtingaanwijzer aan en parkeerde de auto in de berm.


  “Stil maar, kindje, het komt allemaal weer goed.”


  Ze trok haar naar zich toe en streelde met haar lieve handen over haar slapen.


  “Doet het dan zo’n pijn?” vroeg ze, terwijl ze zachtjes over de zere plek wreef.


  “Nee …” snikte Anaíd.


  “Het is ook zwaar voor je: je moeder, Max, dat feestje …”


  “Welk feestje?”


  “Van dat kind, die Marion, over wie je het laatst had. Die je nooit uitnodigt.”


  Anaíd keek verbouwereerd op. Ze was het even vergeten, maar het was wel waar dat het feestje van Marion voortdurend ergens in haar achterhoofd zweefde en haar af en toe prikte als een gemene horzel.


  “Ze is ook zo mooi”, hikte Anaíd nog wat na.


  “Wou je soms beweren dat jij dat niet bent? Heb je weleens goed in de spiegel gekeken? Je bent beeldschoon. Ik denk dat alle meisjes van de klas jaloers zijn op die prachtige blauwe ogen van je.”


  “Nee, hoor”, snoof Anaíd. “Ze zien me niet eens. Ze weten amper dat ik besta.”


  Mevrouw Olav klakte met haar tong.


  “Dan wordt het tijd dat ze eens naar je kijken, vind je niet?”


  “Hoe dan?”


  “Dat meisje, die Marion, mag dan heel mooi zijn, maar jij bent tien keer slimmer dan zij.”


  “Wat heb ik daar nou aan?”


  “Denk daar maar eens goed over na.”


  Mevrouw Olav verstond de kunst om Anaíd een goed gevoel te geven over zichzelf en haar haar minderwaardigheidsgevoel te doen vergeten. Als zij in de buurt was, leek alles supersimpel.


  “Denk je dat een hamburger en een nieuw armbandje je in een beter humeur kunnen brengen?”


  Anaíd onderdrukte een rilling en droogde haar tranen met de rug van haar hand. Hoe wist mevrouw Olav dat Selene haar vaak achter Demeters rug om op hamburgers trakteerde en armbandjes cadeau deed?


  Wie weet had ze het zelf wel verteld.


  Toen ze in het spiegeltje keek om haar haar te fatsoeneren zag ze tot haar verbazing dat de buil verdwenen was en … ze vond zichzelf ineens best mooi!


  


  De hamburger smaakte verrukkelijk, de nieuwe armband stond haar prachtig en sinds mevrouw Olav haar had verteld dat ze mooie ogen had en slim was had Anaíd haar gevoel van eigenwaarde weer helemaal terug.


  Aan de andere kant kon ze dat vervelende gedoe over Marions verjaardag nu niet meer uit haar hoofd zetten.


  Het verjaardagsfeest van Marion viel samen met de zomerzonnewende en was het meest besproken feest in Urt. Op school hadden ze het al wekenlang nergens anders over, ook omdat Marion, om de zaak extra gewicht te geven, haar vrienden een voor een uitnodigde, met als gevolg dat de uitverkoren jongen of het gelukkige meisje een diepe zucht van verlichting slaakte als Marion eindelijk aan kwam slenteren om hem of haar de felbegeerde uitnodiging in het oor te ﬂuisteren.


  Degenen die niet tot de groep favorieten van Marion behoorden zweetten intussen peentjes en wachtten met kloppend hart tot de kokette Marion zich eindelijk verwaardigde hen in haar hofhouding op te nemen en hun de sleutel tot het geluk aanreikte.


  Anaíd had de afgelopen vier jaar tevergeefs op een uitnodiging gewacht en hoopte dit jaar dat de twee belangrijke gebeurtenissen in haar leven van de afgelopen tijd, de verdwijning van haar moeder en haar eerste bh, Marion misschien van mening zouden doen veranderen. Maar dat was niet gebeurd.


  Werd het niet eens tijd dat ze ervoor zorgde dat Marion haar zag staan?


  Ze nam afscheid van mevrouw Olav en gaf haar een kus om haar te bedanken voor haar steun. Ze was het liefst bij haar gebleven, in plaats van terug te gaan naar dat rampenplan van een tante Griselda. Ze had vast niets aan het eten gedaan, want het kwam niet eens bij haar op dat een meisje van veertien de hele dag honger had.


  


  Tante Griselda zat op een stoel in de zitkamer op haar te wachten. Ze snoepte met een afwezige blik van de bonbons en vroeg niet eens waar ze al die tijd had uitgehangen. Nee, het had geen zin om haar over Max te vertellen, het kon haar toch niets schelen.


  “Anaíd, ga even zitten, alsjeblieft.”


  Ze gehoorzaamde zonder tegenstribbelen. De ernstige toon waarmee haar tante het vroeg beloofde iets veel belangrijkers dan een standje.


  “Anaíd, de coven heeft besloten je aanbod om je moeder te gaan zoeken en haar te redden te accepteren”, zei ze ernstig.


  “Wat?” was het enige wat Anaíd kon uitbrengen.


  “Als Rosebuth zich niet vergist ben jij waarschijnlijk de enige die Selene kan bereiken, de enige die haar de kracht kan geven die ze nodig heeft om de Odish te verslaan.”


  Was het dan zo gemakkelijk? Zo simpel? Anaíd kon er de hele nacht niet van slapen. Ze lag maar te woelen en er kwamen wel duizend verschillende manieren bij haar op om Selene te vinden en honderd gruwelijke toverspreuken om de Odish te verslaan, de een nog gekker dan de ander. Maar alles wat ze verzon kreeg een groteske, onwerkelijke ondertoon, net als de dikke lijnen waarmee haar moeder haar stripﬁguren tekende.


  Ze probeerde over Selene na te denken met de ernst die de kwestie verdiende, maar haar eigen leven leidde haar af van de enorme verantwoordelijkheid die ze op haar schouders had gekregen.


  Als zij een Omarheks was die in staat was af te dalen in de hel zelf om haar moeder uit de klauwen van de machtige Odish te bevrijden … waarom zou ze de minachting van Marion dan nog langer slikken? Waarom kon zij niet naar het feest van Marion, net als haar vriendinnen?


  Ze nam zich ernstig voor er iets aan te doen.


  Ze was tenslotte een heks.


  En zo lelijk was ze nu ook weer niet.


  En ze was slim.


  De volgende dag glipte ze na school naar haar grot en zocht net zo lang in de boeken van Demeter en Selene tot ze een toverspreuk had gevonden die perfect geschikt was voor haar plan: een verleidingsspreuk.


  Ze ging geen liefdesdrankje brouwen, het was niet de bedoeling dat Marion verliefd op haar werd, dat haar hart sneller ging kloppen of dat ze het helemaal warm van haar zou krijgen. Het was een heel klein toverspreukje om contact en vriendschap af te dwingen. Met een simpele aanraking van haar toverstafje en de juiste woorden hief ze haar onzichtbaarheid op en zou Marion haar eindelijk zien staan.


  De ochtend daarna zorgde ze ervoor dat ze zo dicht mogelijk bij Marion kwam te zitten. Roberta wilde voor een pakje kauwgom wel van plaats ruilen en zo kwam Anaíd in het bankje pal achter haar slachtoffer te zitten. Toen ze zeker wist dat niemand keek, haalde ze haar berkentwijg tevoorschijn en verstopte hem onder haar maatschappijleerboek. Ze had speciaal de les van Corborán, de leraar maatschappijleer, uitgekozen, omdat hij nooit iets merkte. En terwijl Corborán uit zijn nek stond te zwetsen en iedereen intussen iets anders zat te doen, mompelde Anaíd haar toverspreuk en tikte ze met haar toverstafje heel zachtjes tegen het haar van Marion.


  Vet! Marion reageerde erop door met haar haar te schudden en even later krabde ze afwezig op haar hoofd.


  Anaíd hield haar adem in. Het werkte. Marion voelde zich aangesproken en reageerde op de verleidingsspreuk. Nu kreeg ze een beetje jeuk, vandaar dat ze zich op het hoofd krabde. Straks zou ze zich omdraaien en haar aankijken. Daarna zou ze ineens weer weten hoe ze heette en haar glimlachend uitnodigen voor haar feestje.


  Alles zou gaan zoals het toverboek had voorspeld.


  Anaíd wachtte een minuut, twee, drie … het leek wel een eeuwigheid, en toen … ja, Marion draaide zich om en keek haar aan. Maar ze glimlachte niet. Ze lachte. Ze schaterde het uit, alsof ze naar een grappige ﬁlm zat te kijken of een goeie mop had gehoord. Ze lachte Anaíd in haar gezicht uit. En ze zei iets als: “Kijk eens aan, onze dwerg heeft tietjes gekregen en ze heeft pukkels.”


  Anaíd ging ter plekke dood. Of was het maar waar! Marions plagende opmerking en haar klaterende lach waren tot aan de uitkijktoren te horen – zo leek het Anaíd tenminste wel – en werd in koor overgenomen door alle slijmballen van de klas, door de raven in de toren en de toeristen die de rivier bedwongen op hun raft. De hele wereld was getuige van de SCHANDE VAN ANAÍD.


  En wie was de eerste die met Marion meelachte? Roc, de zoon van Elena en het huidige vriendje van Marion. Toen Anaíd dat hoorde, begon ze bijna te huilen.


  Anaíd probeerde net te doen of ze zich er niets van aantrok, tot ze het niet meer uithield en zonder Corborán toestemming te vragen – hij merkte het niet eens – de klas uit vluchtte en zich opsloot op de wc om eens ﬂink uit te huilen.


  Huilend en snikkend zag ze in de spiegel dat er inderdaad een heel klein puistje op haar neus zat. Op dat moment besloot ze wraak te nemen. Erger dan het nu was kon het niet worden. Niet voor haar, niet voor haar prestige en niet voor haar eer.


  Ze verliet de toiletruimte met opgeheven hoofd en een kant-en-klaar plan. De bel was net gegaan en iedereen dromde het schoolplein op om uit te waaien, te kletsen en wat te eten. Marion en Roc bleven natuurlijk niet gewoon op het schoolplein, zij gingen met de hele kliek op het terras van het cafeetje een cola drinken. Dat was dan ook precies waar Anaíd naartoe ging, met een rechte rug en haar toverstafje verborgen in de mouw van haar bloes.


  Wie weet was Anaíd nog van mening veranderd als Marion haar net als anders gewoonweg had genegeerd, maar haar eigen heksentoer had haar de aandacht van Marion opgeleverd, ze werd als een magneet naar haar toe getrokken. Zodra Anaíd eraan kwam, merkte Marion haar op; ze draaide haar hoofd naar haar toe, nam haar van top tot teen op en ging in de aanval.


  “Kijk eens wie we daar hebben, onze kleine wijsneus. Zullen we een ﬂesje melk voor je bestellen of heb je liever een bordje pap?”


  Anaíd ging pal voor Marion staan.


  “Zei je niet dat ik pukkels had?”


  “O ja, dat is waar ook, je bent een echte puber geworden.”


  En toen liet Anaíd alle voorzichtigheid varen. Ze greep zonder dat iemand het zag onder haar mouw naar haar toverstafje, ging ermee langs het puistje op haar neus en streek toen ‘per ongeluk’ met haar arm over Marions gezicht.


  “Mijn puistjes zijn niets vergeleken bij de jouwe. Hoeveel pukkels heb je, Marion? Tien? Twintig? Dertig?”


  En terwijl ze de getallen uitsprak, raakte Marions gladde gezichtje bezaaid met dikke pukkels.


  Toen de meisjes om haar heen begonnen te gillen kreeg Anaíd nog meer moed en riskeerde ze meer dan ze van plan was geweest.


  “Hallooo! Je vriendje schijnt er ook last van te hebben”, en ze streek over het gezicht van Roc, die van het ene moment op het andere veranderde in een puistenkop.


  Marion kon zichzelf niet zien, maar ze zag wel hoe de anderen op haar gezicht reageerden en slaakte een gil toen ze zag hoe Roc veranderde.


  “Gadverdamme!” gilde Marion.


  Op hetzelfde moment begreep ze dat zij er net zo uitzag, want de anderen hadden hun stoelen achteruitgeschoven en keken haar met opgetrokken neus aan. Ze voelde vol ongeloof aan haar gezicht en toen ze al die afschuwelijke bobbels voelde, sloeg ze haar handen ervoor om haar schande te bedekken en schold keihard over het plein: “Heks, gemene heks!”


  Pas toen realiseerde Anaíd zich wat ze had gedaan.


  Het ergste was dat ze de tegenspreuk niet wist.


  Ze draaide zich op haar hielen om en sloeg op de vlucht.


  


  Griselda kon haar oren niet geloven toen Elena hijgend met dit verhaal aan kwam zetten. Anaíd had niet alleen toverspreuken geleerd buiten haar om, het was nog veel erger: ze had uit pure wraak haar kunsten in het openbaar vertoond en was uitgescholden voor heks. Die meid zou ervan lusten.


  “Ben je nou helemaal gek geworden?” schreeuwde Griselda.


  Anaíd onderging de straf alsof het haar niets deed, maar ze was vanbinnen helemaal kapot. Wat een ramp.


  “Snap je dan niet dat je ons allemaal in gevaar hebt gebracht, met jezelf voorop?”


  In tegenstelling tot Griselda bleef Elena er rustig onder, maar bezorgd was ze wel.


  “Een Omar gebruikt haar toverkunsten niet om wraak te nemen, meisje.”


  “Dat is ten strengste verboden. Wie heeft je dat geleerd?” vroeg Griselda, inmiddels bijgekomen van de eerste schrik.


  Anaíd had geen ﬂauw idee. Het was zomaar bij haar opgekomen en het had gewerkt.


  “Ik wilde alleen maar dat Marion me zou uitnodigen voor haar feestje”, spartelde Anaíd tegen.


  “O, was dat het? Dus daarom heb je haar onder de pukkels getoverd?”


  “Nou … eerst had ik een toverspreuk uitgesproken om ervoor te zorgen dat Marion me weer zag staan, maar toen zette ze me voor gek, waar de hele klas bij was.”


  Griselda en Elena sloegen allebei tegelijk geschrokken hun handen voor hun gezicht.


  “Nee, hè?”


  Anaíd begreep dat ze alles verkeerd had gedaan.


  “Wat ging er mis?”


  “Alles.”


  “Wat een rund ben jij, zeg.”


  “Hoe krijg je het in je hoofd om gevoelens te manipuleren met een toverspreuk?”


  “Een Omar mag nooit vriendschap of liefde oproepen met behulp van een spreuk of een drankje.”


  “Dat doen alleen de Odish.”


  “Hoe haal je het in je hoofd?”


  Anaíd werd steeds kleiner en kleiner, tot ze helemaal in elkaar gekrompen was. Toen barstte ze in snikken uit. Al die boze woorden en verwijten die Elena en Griselda over haar heen stortten raakten haar diep. Ze had hen nog nooit zo woest gezien. Ze deed alles verkeerd, ze kon helemaal niets, ze deugde nergens voor en als heks was ze al helemaal niks waard.


  Anaíd huilde tranen met tuiten. Ze was een echte huilebalk geworden. Haar groeistuipen bezorgden haar een onstilbare honger en ze moest overal om janken.


  Elena en Griselda waren eindelijk uitgetierd en gingen zwijgend naast haar zitten. Griselda streelde haar voorhoofd en Elena haar rug. Langzaam maar zeker nam de wanhoop af en hield ze op met snikken.


  Anaíd snoot haar neus, bette haar ogen en droogde haar wangen, vastbesloten om eens goed naar deze twee volwassen heksen te luisteren.


  Elena en Griselda begonnen weer te preken, maar dit keer probeerden ze vriendelijk en opbouwend te zijn.


  “Al je magische kennis en gaven dienen het goede van de maatschappij, je mag ze nooit gebruiken voor eigen gewin. Begrijp je dat?”


  “Een Omarheks gebruikt haar magische krachten nooit om er zelf beter van te worden.”


  “Je hebt twee ernstige overtredingen begaan.”


  “Drie.”


  “Een heleboel.”


  “Maar je kunt van je fouten leren.”


  “Omarheksen zijn menselijk en sterfelijk, we leven onder de mensen en kunnen ons niet van magie bedienen om liefde, vriendschap, respect, macht … of rijkdommen te vergaren.”


  “Als een Omar haar toverkunsten of vervloekingen voor persoonlijk gewin of uit wraakzucht toepast, wordt ze verbannen uit haar clan en haar stam en worden haar krachten haar afgenomen.”


  “Heb je dat goed begrepen?”


  “Anaíd … we gebruiken onze krachten alleen om anderen te genezen.”


  “We koken, werken, doen boodschappen … stel je voor dat we dat allemaal met behulp van onze toverkunst zouden doen.”


  Anaíd knikte heftig en zei niets anders dan ja, ja, ja. Ten slotte hield ze het niet meer uit en met een laatste, theatrale snik stelde ze de vraag die haar het meest dwarszat: “Vinden jullie dat ik slecht ben?”


  Elena en Griselda keken elkaar onthutst aan. Ze hadden geen van beiden ooit een jonge heks opgeleid. Anaíd had te veel vertrouwen in zichzelf gehad en haar macht op een verkeerde manier gebruikt, maar wie weet overkwam dat alle Omarmeisjes wel en was het de normaalste zaak van de wereld.


  Griselda besloot het hierbij te laten. “Vooruit, naar bed jij, morgen is er weer een dag.”


  En Elena drukte haar op het hart: “Denk erom dat je morgen op school met geen woord over deze kwestie rept. Ik zag geen andere oplossing dan Roc, Marion en al hun vrienden en vriendinnen te trakteren op een vergeetdrankje. Ze zijn vergeten wat er de afgelopen vierentwintig uur is gebeurd. Het spijt me voor degenen die zo hard geblokt hebben op hun proefwerk muziek.”


  Anaíd begon te stralen.


  “Een vergeetdrankje? Wat fantastisch! Daarmee zou je …”


  “Nee!” riepen Elena en Griselda in koor.


  Anaíd klemde haar lippen op elkaar en zei niets meer.


  Tante Griselda voegde eraan toe: “Bij de volgende coven moet je je excuses aanbieden. Dan wordt ook je straf bepaald.”


  Anaíd zuchtte. Ze zag ertegen op om haar excuses aan te bieden aan Gaya, maar er zat niets anders op.


  Ze gaf tante Griselda en Elena allebei een kus en vertrok met hangend hoofd naar haar kamer. Toen ze weg was, keken de twee vrouwen elkaar bezorgd aan. Ze hadden geen woorden nodig om te weten wat er in het hoofd van de ander omging.


  “Anaíd is er nog niet klaar voor.”


  “Zal ze dat ooit zijn?”


  “Stel dat we ons vergissen?”


  “Wie weet hadden Selene en Demeter een belangrijke reden om Anaíd niet in te wijden in de hekserij.”


  “Stel dat Anaíd gevaarlijke krachten bezit?”


  Dat waren de vragen die Elena en tante Griselda elkaar woordeloos stelden.


  Anaíd was veel te dichtbij om het hardop over haar te hebben. Ze begonnen het angstige vermoeden te krijgen dat het meisje sterker was dan ze ooit hadden kunnen voorzien.


  xi


  


  De gehoorzame geesten


  


  Anaíd kroop verdrietig in bed. Ze was die ochtend opgestaan met het gevoel dat ze de hele wereld aankon en alles naar haar hand kon zetten, goedschiks of kwaadschiks, maar nu beschouwde ze zichzelf als het zieligste, gemeenste en zelfzuchtigste kind dat er op de aardbol rondliep.


  Ze woelde en draaide, maar kon de slaap niet vatten. Ze schudde haar veren kussen nog eens op, ging op haar rechterzij liggen, draaide zich om op haar linkerzij, trok het dekbed over zich heen, maar toen kreeg ze het te warm en sloeg het terug, waarna ze het weer koud kreeg. Uiteindelijk kreeg ze er genoeg van, deed het licht aan en stapte uit bed.


  Haar verdriet was helemaal over. Nu was ze boos, woedend was ze, op de hele wereld. Haar leven was één grote ellende en alles ging mis, alles liep verkeerd. Een week geleden was het nog erger dan een maand geleden en nu was het nóg erger en morgen zou het waarschijnlijk nóg verschrikkelijker worden.


  Midden op de Turkse kelim voor haar bed zat het fantasiebeeld van de ridder met zijn helm; hij schoof verschrikt opzij toen Anaíd in haar woede bijna op hem trapte.


  De jonkvrouw in de gordijnen glimlachte spottend toen ze zag hoe de ridder schrok.


  Anaíd lette er niet op. Die twee geestverschijningen bestonden alleen in haar verbeelding, het waren verzinsels die tegelijk met haar magische krachten waren opgedoken. Ze was niet bang voor ze en had er ook geen last van. Ze kwamen op sommige nachten tevoorschijn, zeiden nooit iets en namen bezit van hun lievelingsplekje. De ridder maakte het zich gemakkelijk op haar katoenen kleed met de mooie kleuren en de jonkvrouw verschanste zich in de gordijnen. Zodra de zon opkwam verdwenen ze weer.


  Die nacht had Anaíd echter zin om ruzie te maken, het maakte niet uit met wie.


  Ze probeerde het eerst met zichzelf. Ze keek in de spiegel en stak haar tong uit. Ze vond zichzelf niks, helemaal niks. Ze was een misbaksel. Een kruising tussen een schriel kind en een pukkelige puber. Ze was net zo lief gebleven wie ze eerst was. Vroeger was ze een dwerg, maar nu? Nu was ze veranderd in een monster, een heks die een vlieg midden in zijn vlucht tot stilstand bracht, met wolven sprak en een mooi gezichtje veranderde in een pukkelkop, een gemeen kind dat meer lag te piekeren over een stom feestje waar ze niet naartoe mocht dan over haar moeder en hoe ze haar het beste kon helpen.


  Ze was een akelig wicht dat haar moeder niet eens kon vergeven dat ze die Max niets over haar had verteld.


  Ze was een wraakzuchtig kreng, omdat ze het niet kon uitstaan dat Selene haar relatie met Max voor haar verborgen had gehouden.


  De verwijten van haar oudtante en Elena waren hard aangekomen en ze was doodsbang geworden voor de taak die ze zichzelf had opgelegd. Opschepster die ze was met haar grote mond, had ze aangeboden Selene te gaan zoeken en haar uit handen van de Odish te redden. Maar …


  Hoe kwam ze erachter waar ze Selene moest zoeken?


  En wat moest ze doen als ze haar vond?


  En stel dat Selene niet gevonden wilde worden?


  En stel dat de toverspreuken niet werkten of dat ze alleen maar toverkunsten kon gebruiken die voor de Omar verboden waren?


  Daarom had ze het uit haar hoofd gezet en alleen nog van een uitnodiging voor het feestje van Marion gedroomd.


  Puur vluchtgedrag.


  Hoe had ze zo oppervlakkig kunnen zijn?


  Hoe was het mogelijk dat ze naar een stom feestje had willen gaan, met stomme mensen, terwijl haar moeder gevangenzat, misschien wel gemarteld werd, en zij de enige was die genoeg van haar hield om haar uit de misère te helpen en te redden?


  De enige verklaring was dat zij een oppervlakkig kind was, ze was gevoelloos en laf. En lelijk, natuurlijk.


  “Lafaard!” schold Anaíd tegen haar spiegelbeeld.


  In de spiegel zag ze het silhouet van de jonkvrouw die haar achter haar rug stiekem zat uit te lachen. Dat kon Anaíd even niet hebben.


  “Wat valt er te lachen?” snauwde ze.


  Ze had verwacht dat de jonkvrouw gewoon door zou lachen en niets terug zou zeggen. Ze lachte haar gewoon keihard in haar gezicht uit. Anaíd kon het niet uitstaan dat ze verdorie door haar eigen nachtmerries uitgelachen werd, alsof het nog niet erg genoeg was dat Marion en Roc en de hele kliek constant over haar zaten te ginnegappen. Maar tot haar verrassing wees de jonkvrouw op de ridder en zei proestend: “Ik lach om hem. Hij is de lafaard hier.”


  De ridder bloosde, maar zei niets. Anaíd stond versteld.


  “O? En waarom is hij dan een lafaard?”


  “Vraag je dat aan mij?” aarzelde de jonkvrouw.


  “Ja, aan jou.”


  De jonkvrouw maakte een sprongetje van vreugde, blij dat ze iets mocht zeggen. “Kijk hem staan, die deserteur, hij heeft zijn leger bij de bergpas in de steek gelaten; hij heeft rechtsomkeert gemaakt en is op de vlucht geslagen.”


  Zo’n zware beschuldiging vond Anaíd nogal kras. Met wie stond ze eigenlijk te praten?


  “Welk leger?”


  “Het leger dat graaf Ataúlfo inzette om de vallei te verdedigen tegen de aanval van de troepen van al-Mansur.”


  Anaíd stond versteld. Op school hadden ze die duistere periode in de geschiedenis van de bergvalleien behandeld, de tijd waarin de wrede al-Mansur Billah te vuur en te zwaard de aanval opende en alle dorpen en woonsteden met de grond gelijkmaakte. En dat alles door de schuld van het christelijke leger dat hen had moeten verdedigen, maar op de vlucht sloeg voor de overmacht van de Saraceense troepen en de aanblik van hun vlijmscherpe kromzwaarden.


  Hield haar eigen waanvoorstelling haar soms voor de gek?


  Anaíd richtte zich tot de ridder, die er beteuterd uitzag maar zijn kaken stijf op elkaar klemde.


  “Is het waar wat deze jonkvrouw zegt?”


  De ridder hief schichtig het hoofd op. “Heb je het tegen mij?”


  “Ja.”


  “Oh, mooi meisje, het is mij een eer dat je het woord tot mij richt. Je weet niet half hoe graag ik wil spreken na duizendzeventien lange jaren van stilzwijgen. Zo saai, zo dodelijk saai.”


  “Is het waar wat de jonkvrouw heeft gezegd?”


  De ridder knikte vol wroeging. “Spijtig genoeg wel. Mijn vader de burggraaf bracht me in een hachelijke situatie door me zo jong en onervaren de leiding over het leger te geven. Bij de eerste strijdkreten van het Saraceense leger stolde het bloed me in de aderen van angst. Ik moet hard zijn weggehold, maar ik herinner me niets meer, alleen dat ik dood ter aarde stortte.”


  Anaíd luisterde met open mond.


  “Hebben ze je vermoord?”


  “Juist, mooi meisje, de lafheid kon me niet redden van de dood. Een verdwaalde pijl maakte een einde aan mijn leven in deze wereld en de vervloeking van mijn vader houdt me hier, gedoemd om in het gebied dat ik te gronde heb gericht rond te dwalen.” Met een vaag gebaar wees hij om zich heen.


  Anaíd keek hem ongelovig aan. “Ben je dan een geest?”


  “Een dolende geest, mooi meisje dat vele vragen stelt. Maar jij kunt me helpen, als je zo goed wilt zijn.”


  Anaíd begreep er niets van. “Ik?”


  “Mag ik het uitleggen?” De stem van de jonkvrouw klonk ongeduldig, alsof ze jaloers was omdat de ridder alle aandacht naar zich toe had getrokken.


  Anaíd gaf haar het woord.


  “Mijn lieve kind, je kunt ons zien, je kunt ons horen en je kunt ons vragen stellen. In ruil daarvoor ben je natuurlijk verplicht ons iets te geven.”


  Anaíd dacht razendsnel na.


  “Wat kan ik jullie vragen? En wat ben ik verplicht jullie te geven?”


  De jonkvrouw glimlachte. “Je kunt ons onmogelijke vragen stellen, wensen die de mensen niet voor je kunnen vervullen. Wensen die alleen de doden voor je in vervulling kunnen laten gaan.”


  Anaíd begreep er niets van. “Zijn jullie dan heksen?”


  De schone vrouwe schudde van nee. “We reizen door de wereld van de geesten en kunnen op plekken komen waar de levenden geen toegang hebben. Er is geen geheim dat wij niet kennen … wij weten alles.


  We weten precies waar jullie je rijkdommen verstoppen, welke geheimen jullie verbergen, welke misdaden jullie hebben begaan, welke leugens jullie vertellen en op wie jullie heimelijk verliefd zijn. We kunnen een levende iets in het oor ﬂuisteren en hem laten denken dat zijn eigen stem hem de weg wijst, we kunnen hem gewetenswroeging bezorgen of bang en onzeker maken. We zijn de oorzaak van heel wat opschudding in de wereld.”


  Het begon Anaíd te dagen. “Als ik jullie vraag om iets voor me te doen, wat eisen jullie dan als tegenprestatie?”


  De ridder deed een stap naar voren. “Vrijheid!”


  “Hoe bedoel je, vrijheid? Zijn jullie dan niet vrij?”


  De jonkvrouw klakte met haar tong. “Wij zijn gedoemd om rond te dolen. We willen rusten, we zijn aan onze eeuwige rust toe. We hebben nu wel genoeg boete gedaan.”


  “Welk misdrijf heb jij op je geweten?”


  “Ontrouw. Ik heb mijn geliefde bedrogen. Ik had hem beloofd op hem te wachten, maar voordat hij terugkeerde van de kruistochten was ik met de baron getrouwd. Hij heeft me gedood en vervloekt, vandaar dat ik hier ben.”


  Anaíd reageerde verontwaardigd: “Dus hij doodde je niet alleen, hij vervloekte je ook nog.”


  De jonkvrouw voegde er ﬁjntjes aan toe: “Hij moet ook ronddolen, vanwege zijn moord op mij.”


  “Net goed”, vond Anaíd.


  In dit geval leek dat haar een rechtvaardige straf. Kom even, zeg, iemand ombrengen voor een verbroken belofte!


  De jonkvrouw zuchtte. “Ach, mooi meisje, het is een zware last om zoveel lustra, decennia, eeuwen en millennia doelloos rond te dwalen. De laffe ridder en ik, de ontrouwe vrouwe, verlangen naar onze eeuwige rust …”


  Het drong langzaam maar zeker tot Anaíd door dat deze twee geesten niet alleen in haar fantasie leefden en ook geen deel uitmaakten van een nachtmerrie. Voor haar stonden twee arme zielen die alles wilden doen om haar te plezieren, in ruil waarvoor zij hen van hun ketenen moest ontdoen.


  Waar wachtte ze op?


  Ze zeiden dat ze alles wisten, echt alles.


  Fantastisch! Informatie was juist wat ze nodig had.


  Dat was zo interessant, dat ze zich een beetje ging aanstellen.


  “Wel, wie weet kunnen we het eens worden …”


  Hun hoop vlamde zichtbaar op. Ze hingen aan haar lippen.


  “Wel?”


  “Wij zijn bereid naar je te luisteren en je van dienst te zijn.”


  “Weten jullie wat een Odishheks is?”


  “Ja, natuurlijk.”


  “We hebben contact met Odishheksen.”


  “Jij bent een Odishheks.”


  Anaíd viel de jonkvrouw verontwaardigd in de rede.


  “Hoe kom je erbij dat ik een Odishheks ben?”


  “Neem me niet kwalijk, schone jonkvrouw, ik dacht …”


  “Ik ben een Omarheks, van de afgesplitste stam, de clan van de wolf, dochter van Selene, kleindochter van Demeter.”


  De jonkvrouw en de ridder keken elkaar ontsteld aan, het was zeker niet de bedoeling haar boos te maken.


  “Zoals jij het zegt, mooi meisje, dochter van Selene.”


  “Kleindochter van Demeter.”


  “Vergeef ons dat we je aanzagen voor een Odishheks.”


  “We erkennen je hoogstaande positie als Omarheks, dochter van Selene.”


  “Kleindochter van Demeter”, herhaalde de ridder, alsof hij een gebed opzei.


  “Stil, afgelopen met dat geslijm”, zei Anaíd kortaf. Ze raakte geïrriteerd door hun onderdanigheid, zo kon ze hen echt niet serieus nemen.


  Ze constateerde onthutst dat de twee geestverschijningen gehoorzaam zwegen na haar bevel en niet de minste intentie hadden verder te spreken. Toen herinnerde ze zich weer dat ze het woord niet tot haar konden richten als zij hun geen vragen stelde. Gold dat alleen voor de eerste keer? Of hadden ze altijd haar toestemming nodig om iets te zeggen? Het waren gehoorzame geesten, maar erg slim waren ze niet. Te denken dat zij een Odish zou zijn!


  “Ben ik dan zo lelijk dat jullie me voor een Odish aanzagen?”


  “Is dat een vraag aan ons, mooi meisje?”


  “Ja, geef antwoord, alsjeblieft.”


  “Zo te horen ken je niet zoveel Odishheksen. Ik kan je verzekeren dat ze zo mooi zijn dat de zon naast hen verbleekt.”


  Anaíd stond paf.


  “Zijn ze dan niet oud en gerimpeld, met wratten op hun neus en haren op hun kin?”


  De jonkvrouw gierde het uit van het lachen.


  “Ik lach me dood, ik lach me helemaal dood!”


  Anaíd begon zich weer kwaad te maken. Misschien geloofde ze te veel in sprookjes … wist zij veel wat ze zich erbij moest voorstellen! Nu ze erover nadacht hadden tante Griselda en de andere heksen van de coven haar nooit verteld hoe een Odish eruitzag.


  De ridder nam de vrijheid de kwestie op te helderen.


  “Met je permissie, mooi meisje, dat is maar een fantasiebeeld. De Odish zijn de machtigste, zelfzuchtigste en ijdelste wezens op de hele aarde. Ze aanbidden de jeugd, de onsterfelijkheid en de schoonheid.”


  Anaíd voelde zich aardig stom. De ridder had alle gelijk van de wereld. Zo’n superieur wezen zou heus niet zo dom zijn om voor eeuwig te leven in een oud en gerimpeld lichaam.


  Als je het zo bekeek, hadden de geesten haar eigenlijk een complimentje gemaakt door haar voor een Odish aan te zien. Hoewel … een beetje argwaan kon geen kwaad.


  “Neem me niet kwalijk, ik ben nog heel jong en ik heb nog nooit een Odishheks gezien.”


  De jonkvrouw proestte het uit. Dat beviel Anaíd niets.


  “Waar lach je nou weer om? Vind je soms alles wat ik zeg grappig?”


  “Nee, vrouwe, maar ik dacht dat u ten minste één Odishheks goed kende.”


  Anaíd verbleekte.


  “Wie dan?”


  Ditmaal schudde de jonkvrouw het hoofd.


  “Het spijt me, maar het is te gevaarlijk om je dat te vertellen. De Odish hebben ons verboden over hen te praten, zelfs niet tegen andere Odish.”


  Daaruit maakte Anaíd op dat de geesten in dienst waren van de Odish. Ze moest op haar tellen passen met deze twee.


  “In dat geval kunnen we geen afspraken maken.”


  Hoe streng ze ook was, de twee geesten reageerden niet; ze smeekten haar niet om er nog eens over na te denken en probeerden haar ook niet om te kopen. Het waren brave, gehoorzame geesten.


  Daarom besloot ze zelf maar water bij de wijn te doen. Ze moest haar trots laten varen, want ze had hen nodig.


  “Vooruit dan maar, dan hebben we het niet over de Odish. Ik ga jullie een andere vraag stellen.”


  De geesten glimlachten vol verwachting, ze wilden haar dolgraag helpen … en vooral zichzelf, natuurlijk.


  “Waar is Selene, mijn moeder?”


  De ridder en de jonkvrouw wisselden een trieste blik.


  “Mooi meisje, je weet dat ze bij de Odish is.”


  “Ja, maar waar precies?”


  De ridder kuchte.


  “Daar mogen we niet over praten, mijn vrouwe. Dan riskeren we zware straffen.”


  “Geef me een aanwijzing, iets.”


  De geesten wisselden weer een angstige blik.


  “Beloof je dat je ons bevrijdt?”


  Anaíd aarzelde geen moment.


  “Ik beloof het.”


  “En beloof je dat je niemand vertelt hoe je aan de informatie gekomen bent?”


  “Hand op m’n hart.”


  De ridder mompelde met een lage, hese stem: “Waar de loop der wateren vertraagt en de stervelingen de grond onder de voeten verliezen, daar waar de spelonken de werelden verenigen. Selene zal met je spreken, maar je zult haar niet mogen zien.”


  “Haar spiegelbeeld wordt weerkaatst door het water”, voegde de jonkvrouw eraan toe.


  Anaíd trok haar eigen conclusies.


  “Hebben jullie het over de zwarte lagune? Bedoelen jullie die?”


  Tot haar verbijstering deden de ridder en de jonkvrouw alsof ze van niets wisten.


  “We weten niet waar je het over hebt, mooi meisje.”


  “Hoezo niet? Jullie zeggen net …”


  “Wij?” riep de jonkvrouw verbaasd uit.


  “Je vergist je, mooi meisje. Wij hebben niets gezegd.”


  Het begon Anaíd de keel uit te hangen.


  “Waarom ontkennen jullie nu ineens dat we met elkaar gesproken hebben?”


  “We hebben niets gezegd.”


  “Het moet je verbeelding zijn.”


  “Of anders een droom.”


  “Ik hoor jullie toch?”


  “Het spijt ons, mooi meisje.”


  “Dochter van Selene.”


  “Kleindochter van Demeter.”


  Nu werd Anaíd pas echt kwaad.


  “Van mij mogen jullie allebei naar de pomp lopen!”


  Tot Anaíds verbazing gingen de geesten plotseling in het niets op.


  Anaíd wilde ze niet terugroepen. Het was duidelijk dat ze spijt hadden van hun gesprek of anders maakte het deel uit van hun bedrieglijke levensvorm … of doodsvorm, wat dan ook.


  Toen ze opnieuw probeerde de slaap te vatten, kwam er een stomme vraag bij haar op. Het soort domme vragen dat je aﬂeidt van serieuze vragen en waar je totaal niks aan hebt. Het soort vragen waar je niet van kunt slapen en toch nooit het antwoord op weet.


  Hadden ze ergens een pomp in de geestenwereld?
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  Profetie van Trebora


  


  Wijze woorden gevangen in goudfiligrein,


  bestemd voor de hand van zij die nog geboren moet worden,


  jammerlijk verbannen uit de wereld


  door moeder O.


  


  Zo heeft zij het gewild.


  Zo heeft zij het besloten.


  Je verblijft in de duistere diepten der aarde


  tot de hemel zal stralen en de sterren hun baan beginnen.


  Dan en alleen dan spuwt de aarde je uit,


  gehoorzaam je aan haar blanke hand


  en kleur je hem rood.


  


  Vuur en bloed, onafscheidelijk


  in de scepter van macht van moeder O.


  Vuur en bloed voor de uitverkorene aan wie de scepter toebehoort.


  Vuur en bloed voor de scepter aan wie de uitverkorene toebehoort.


  De scepter van O zal regeren over de afstammelingen van O.
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  xii


  


  De weg naar Selene


  


  Anaíd trok haar laarzen aan, zette haar muts op en pakte haar rugzak in. Ze nam een paar broodjes kaas mee, wat sinaasappels, een handje gedroogde vruchten en een ﬂesje water. De tocht naar de lagune zou maar een paar uur in beslag nemen, maar ze kon niet inschatten hoe lang het zou duren voor ze contact had met Selene.


  Ze had van haar grootmoeder Demeter geleerd dat je niet voorzichtig genoeg kunt zijn. De bergen maken korte metten met waaghalzen. Voorzichtigheid is de beste raadgever als je hen wilt trotseren; degenen die deze raad in de wind slaan of niet willen luisteren zullen daarvoor boeten met hun leven. Demeter wees hen aan als ze in Urt verschenen met hun enorme rugzakken en verwilderde blikken, roekeloze mafketels die, geobsedeerd door de klim naar de top, blind, doof en gek terugkeerden. Bevangen door de waanzin van de bergsport verloren ze hun vingers, handen, voeten en vaak het leven. Demeter had haar verhalen verteld over bevroren bergbeklimmers, overvallen door een lawine, getroffen door de bliksem, verdwaald, verhongerd en verscheurd door de wolven. Als Demeter nog geleefd had, zou ze nog veel meer in haar rugzak hebben gestopt: lucifers, een stuk touw, een pikhaak, een kompas, een lichtpistool en een trui. Anaíd kreeg echter iets anders mee, iets waar ze totaal niet op had gerekend.


  “Aú!” gilde ze verschrikt toen ze op het punt stond de deur uit te gaan.


  Een wit bolletje was op haar rug gesprongen en klauwde zijn nagels stevig in haar nek. Die kleine, speelse Apollo was niet van plan alleen achter te blijven en was in het halletje op haar rug gesprongen.


  “Stout, Apollo!” zei Anaíd streng. “Ga eraf, je mag niet mee.”


  Apollo deed net of hij haar niet begreep.


  “Miauw, miauw, miauauauw”, zei Anaíd zo goed als ze kon in Apollo’s taal.


  Apollo spitste zijn oren nu zijn vrouwtje hem zomaar in zijn eigen taal toesprak en bood beteuterd zijn excuses aan.


  “Miauw.”


  Anaíd glimlachte en aaide hem over zijn kop. Het verbaasde haar allang niet meer dat ze met de dieren kon spreken, soms moest ze zich inhouden om niet te tjilpen als een mus, te blaten als een schaap, te kakelen als een kip of te balken als een ezel. Zo had ze de vorige ochtend met een ﬂink kukeleku gereageerd op de haan van mevrouw Engracia; hij moest maar eens leren niet zo belachelijk vroeg zo’n kabaal te schoppen. Zelfs tante Griselda klaagde die ochtend dat de haan haar weer zo vroeg had gewekt, zonder te weten dat het haar achternichtje was geweest. Anaíd durfde haar niet op te biechten dat ze de dieren kon verstaan en al helemaal niet dat ze met ze kon praten in hun eigen taal. Uit de gesprekken met de andere heksen, waar ze zo braaf als ze kon naar luisterde, had ze begrepen dat ze geen van allen met dieren konden praten. Afgezien van wolfsgehuil kon haar clan geen enkel dierengeluid ontcijferen, zelfs het simpelste hondengeblaf verstonden ze niet.


  Het vervelende was dat Apollo’s zielige geklaag haar ontroerde, juist omdat ze hem zo goed begreep. Hij wilde niet alleen achterblijven, van tante Griselda kreeg hij alleen maar straf. Zuchtend gespte ze haar rugzak open en liet met een zacht gemiauw weten dat hij mee mocht.


  “Je mag mee omdat je nog zo klein bent, maar zodra je vet en groot wordt is het afgelopen.”


  Toen ging ze op pad, met de gedachte dat dit een goed voorteken was. Nu ze de signalen van de wereld om haar heen kon lezen, begreep ze dat toeval niet bestond. Het gezelschap van Apollo kwam haar goed van pas. Nu zou ze zich minder eenzaam voelen.


  Ze vond het vreselijk dat ze vrijwel niemand kon vertrouwen. Ze had tegen tante Griselda gejokt en gezegd dat ze vandaag op schoolreisje ging. Tegen Gaya op school had ze gezegd dat tante Griselda haar vandaag nodig had.


  Intussen vond ze dat Griselda zich uiterst vreemd gedroeg. Ze ZAG tekens die haar deden vermoeden dat Griselda haar niet hielp om contact op te nemen met Selene en haar pogingen daartoe zelfs saboteerde. Ook Elena en Karen vertrouwde ze niet helemaal en hoeveel respect ze ook had voor Gaya, ze begon te twijfelen aan haar trouw aan de clan en aan de stam.


  Heel even, een piepklein momentje maar, werd ze geplaagd door een vluchtig wantrouwen.


  Zou Gaya een Odish zijn?


  


  Ze liep de brug over en koos de binnenweg die zich langs de oostzijde van de berg omhoogslingerde en naar de bergpas leidde. Terwijl ze de steile helling beklom en de vallei achter zich liet, constateerde ze dat het omﬂoerste licht dat de laatste tijd zo’n trieste sluier over de lenteochtenden had gelegd en een aanhoudende mist veroorzaakte, steeds eigenaardiger werd.


  Sinds haar moeder was verdwenen, sinds tante Griselda was gearriveerd, had Anaíd veranderingen opgemerkt in het omringende landschap. Soms leek het wel of de lucht dikker was, zwaar en benauwd, zonder enige frisheid. Andere keren was het ochtendlicht troebel, zonder enig contrast tussen licht en schaduw, met een grijzige gloed. Dan ontbrak het in het bos, de grot en zelfs het dorp aan perspectief. Maar nu zou ze gezworen hebben dat de vallei gevangenzat in een onwerkelijke, spookachtige illusie. Het was onnatuurlijk.


  Terwijl ze verderliep werd haar gevoel van onrust steeds groter. Ze naderde kennelijk een gevaarlijke plek, iets akeligs, en ze durfde niet achterom te kijken. Ze was bijna bij de bergpas die de valleien met elkaar verbond, een oude smokkelroute die de dorpsbewoners aﬂegden op de rug van hun ezels. Apollo begon te miauwen en te kronkelen in de rugzak. Hij was bang. Anaíd ook. Ze was al zo hoog gekomen, maar ineens durfde ze niet verder. Ze kon haar weg niet vervolgen, iets hield haar tegen en ze kon geen stap meer verzetten. Haar benen voelden aan als lood en haar voeten waren aan de aarde vastgekleefd, ze kon ze niet meer optillen. Ze had het benauwd, ze kreeg een waas voor de ogen en had veel zin rechtsomkeert te maken en zich over de rand te gooien op een dolle vlucht naar beneden, rollend als een steen of een sneeuwbal. Het scheelde niet veel of ze had aan dat verlangen toegegeven. Het beeld van Selene hield haar echter vastgenageld aan haar plek op de berg.


  Het kostte haar een bovenmenselijke inspanning om verder te gaan en haar weg te vervolgen. Ze verzamelde al haar wilskracht om de duizeling te negeren die haar bijna dwong zich te laten vallen. Ze mocht niet aan haar zwakheid toegeven, ze had een aansporing nodig, een overtuiging dat ze deze barrière kon doorbreken.


  Het was een bij die het probleem voor haar oploste.


  De bij zoemde om Anaíds hoofd en vloog zonder aarzelen verder. Anaíd hoorde de boodschap van de bij luid en duidelijk. Ze communiceerde met haar vriendinnen en kondigde haar komst aan bij de bijenkolonie. De weg was veilig.


  Dat was precies wat Anaíd nodig had, een overtuigend bewijs dat haar angst ongegrond was en ze alleen met moed kon bereiken wat ze zich voorgenomen had.


  En dus balde ze haar vuisten, zette haar tanden op elkaar, tilde haar voet op, zette haar been naar voren en nam een stap; toen nog een en daarna de volgende.


  Haar stappen werden steeds kordater, steeds krachtiger. Ze liep door en dacht aan Selene, aan Selenes haar, Selenes lach en Selenes handen, en daardoor voelde ze zich energiek en sterk. Even later liep ze met een lenige tred en daarna begon ze te rennen.


  Anaíd holde en holde of haar leven ervan afhing, tot ze dwars door een soort barrière ging. Eerst voelde ze een harde, koude muur, als een dikke mist met de stevigheid van het ijs op het meer. Ze botste ertegenaan en voelde het kraken. Het leek wel of ze dwars door een ruit sprong, maar ze liet zich niet tegenhouden en met haar hoofd omlaag als een stier voor de aanval hoorde ze iets scheuren. Dat gaf haar de energie om door te gaan, maar bij de laatste stap voelde ze een scherpe steek in haar linkerbeen. Ze maakte een sprongetje en viel verdoofd van pijn op de grond.


  Het was haar gelukt. Wat voor muur het ook was waar ze doorheen was gedrongen, nu streek er een fris voorjaarsbriesje over haar gezicht en rook ze de doordringende geur van de bloeiende heide; de zon straalde warm op haar lichaam, zonder wazig ﬁlter. Ze had de barrière die haar tegenhield met haar eigen lichaam doorbroken. Was het een bezwering? Ze durfde te zweren dat het een toverformule was van haar eigen clan om zich te beschermen. Nu had zij de betovering verbroken.


  Ze had het echter voor een goede zaak gedaan, ze moest nu eenmaal contact leggen met Selene. Ze probeerde te glimlachen en zich moed in te spreken. Apollo’s kopje piepte boven de rugzak uit en begroette haar met een vriendelijk miauw; Anaíd aaide hem teder. Ze was niet alleen, ze waren er met zijn tweeën doorheen gekomen. Ze twijfelde echter nog over één ding: had ze de muur vernietigd of er alleen een opening in gemaakt?


  Ze stond op om het te controleren, maar viel meteen weer op de grond van de pijn. Haar been! Haar kuit voelde aan alsof hij helemaal openlag, alsof ze in het prikkeldraad was blijven haken.


  Ze stroopte voorzichtig haar broekspijp op, maar tot haar verbazing was er niets te zien. De huid was glad en er was nergens een wond of bloed te bekennen, al had ze het gevoel dat er met een vlijmscherp mes in haar been werd gehakt. Was het suggestie? Ze deed een nieuwe poging om op te staan, maar haar been deed zo’n pijn dat ze er niet op kon steunen. Ze beet op haar lippen om de hevige steken de baas te blijven. Ze moest iets doen, in elk geval tot bedaren komen, want ze voelde de wanhoop opborrelen en als ze niet gauw iets deed zou ze ﬂauwvallen.


  Demeter had Anaíd jaren geleden uitgelegd dat helderheid van geest een staat van zoete genade is die zich uitsluitend voordoet in bedreigende situaties. Het lichaam zendt alarmsignalen naar de hersenen en activeert alle zenuwverbindingen. Dan worden alle zintuigen – het zicht, het gehoor, de reukzin en de tastzin – scherper dan ooit.


  Zoiets overkwam Anaíd nu, of anders beschikte ze over een zeldzame eigenschap waarmee ze haar zintuigen kon activeren wanneer ze dat maar wenste of nodig had. In elk geval rook ze de geur van paddenstoelen die om de eikenboom heen groeiden, bedekt onder een dikke laag bladeren. Ze sleepte zich ernaartoe en groef ze op. Haar reukzin had haar niet bedrogen. Demeter had haar uitgelegd dat deze paddenstoelen pijn verlichten en een andere staat van bewustzijn opwekken.


  Het effect was afhankelijk van de hoeveelheid die je innam, dus likte Anaíd voorzichtig aan het puntige hoedje van de paddenstoel tot er een aangename tinteling door haar hele lichaam trok.


  Ze nam nogmaals een voorzichtig likje en masseerde zachtjes haar been, terwijl ze een gezang prevelde dat ze haar grootmoeder vaak had horen neurieën. Het gewonde been reageerde op het geneesmiddel en op haar handen. Na een paar minuten was de pijn helemaal verdwenen.


  Nadat ze de paddenstoel in haar rugzak had gestopt en Apollo op het hart had gedrukt er niet aan te komen ging ze weer op pad.


  Ze keek achterom. Niets wees erop dat ze niet langs dezelfde weg terug zou kunnen. Toen wierp ze een blik op haar horloge. Het was nog een uur lopen naar de lagune. Was het wel verstandig om verder te gaan? Gedroeg ze zich niet net als die halfgare bergbeklimmers die zonder op de noordenwind en zijn slechte voortekens te letten gestaag doorklommen om boven op de berg de dood te vinden?


  Ze luisterde naar haar innerlijke stem en besloot zich door haar instinct te laten leiden. De barrière die ze had doorbroken was geen waarschuwingssignaal van de berg geweest; het was een heksenteken, het werk van magische krachten. Ze kwam dichter bij Selene en het enige wat erop zat was doorzetten.


  


  Ze arriveerde bij de zwarte lagune toen de zon hoog aan de hemel stond. De tocht was haar zwaarder gevallen dan anders en ze had er veel langer over gedaan dan ze had voorzien. Doodmoe en hongerig, maar zielstevreden ging ze op een steen zitten tussen het riet en liet haar ogen over de omgeving dwalen.


  De lagune was naargeestig, met water dat donker leek door de modder en de begroeiing. In deze afgelegen uithoek van het dal dat naar de meren leidde werd de loop van de rivier belemmerd, om zich uit te waaieren in duizenden kronkelige beekjes die alle kanten uit stroomden. Als ze door zou lopen, zou de zachte grond veranderen in blubber, drijfzand dat mensen die onvoorzichtiger waren dan zij stevig vastgreep en langzaam naar beneden zoog. Dat zou Anaíd niet doen. Ze keek wel uit voor ze zich op dat verraderlijke terrein begaf.


  Ze greep Apollo en haalde een sandwich en haar ﬂesje water tevoorschijn. Ze moest nieuwe krachten opdoen voordat ze zich aan de taak wijdde die ze op haar schouders had genomen.


  Ze at langzaam en genoot van elke hap. Ze doezelde bijna in door de frisse bries en het kabbelen van de beekjes om haar heen. In de verte, hoog boven de scherpe toppen van de bergen, echode de klank van een steenarend, klaar om op zijn prooi te duiken. Zonder erover na te denken beantwoordde Anaíd zijn roep.


  Nou ja, zeg. Ze deed steeds gekkere dingen.


  Was ze soms bezig een rare snijboon te worden?


  Aangezien ze zich bezighield met hekserij, moest ze toegeven dat dit inderdaad het geval was.


  Ze was een eigenaardig kind geweest, nu groeide ze uit tot een eigenaardig meisje en ze zou ook wel een eigenaardige heks worden.


  Ze besloot er niet al te veel over na te denken. Ze had gegeten, ze was uitgerust en nu was het moment aangebroken om contact te maken met Selene. Hoe? Toen ze het verkreukelde zakje van haar sandwich in haar rugzak stopte, stuitte ze op de paddenstoel.


  Was dat toeval? Griselda had haar geleerd dat toeval niet bestaat. Alle voorwerpen, personen of omstandigheden die we op onze weg tegenkomen, zijn daar met een reden. Het gaat erom te begrijpen wat die reden is en er op de juiste manier gebruik van te maken. De wereld LEZEN was een ingewikkelde klus. De paddenstoel viel niet voor niets in haar hand; hij verwachtte iets van haar. Ze had hem ook niet zomaar meegenomen in haar rugzak en nu, terwijl ze hem in haar hand had, sprak hij tegen haar. Hij zei: “Hier ben ik, eet me.”


  Natuurlijk! De paddenstoel was de lantaarn die haar weg zou verlichten om Selene te vinden. Ditmaal was het niet de bedoeling dat ze er voorzichtig aan likte, ze moest hem opeten.


  Anaíd beet er een stukje af en wachtte voorzichtig af wat er gebeurde; het was alsof de tijd stilstond. Haar bewustzijn veranderde waardoor ze op een andere manier ging kijken … dat gaf haar de moed die ze nodig had om de gevaren van de lagune het hoofd te bieden.


  


  ZE WAS HET


  MAAR ZE WAS HET OOK NIET


  


  Anaíd ging staan, pakte haar berkentwijg en waarschuwde Apollo met enkele strenge mauwgeluiden dat hij haar niet mocht volgen. Ze liep behoedzaam voort en hield de berkentwijg voor zich uit om het terrein af te tasten. Ze moest de plek zoeken waar, volgens de geesten, de twee werelden met elkaar in verbinding staan.


  Ze ging van steen naar steen, langzaam, uiterst traag, en spitste haar oren, scherpte haar zicht en haar tastzin. Ze handelde intuïtief en volgde de beweging van haar twijg, die trillend van de ene kant naar de andere kant bewoog en haar doelbewust met zich meetrok. Totdat de twijg stilhield en haar het exacte punt aanwees waar ze moest zijn.


  Anaíd neuriede een oude melodie en sloeg enkele malen ritmisch met haar toverstafje. In dit overgangsgebied raakte ze los van haar lichaam en tuimelde in haar herinneringen: de beelden van Selene, de stem van Selene, haar heldere lach, haar stevige omhelzing. Anaíd riep haar, schreeuwde keer op keer haar naam met de hartstochtelijke wens haar te zien, aan te raken, te horen. Ze voelde zo dichtbij.


  En toen … viel ze.


  Plotseling gaapte er een diepe afgrond onder haar voeten.


  Ze viel in een duizelingwekkende vaart naar beneden, sneller en sneller, omringd door duisternis en stilte.


  Ze stortte in een duikvlucht een bodemloze leegte in. Haar lichaam was verstijfd van angst.


  Ze viel en viel eeuwenlang en terwijl ze bang en alleen in het niets verdronk, maaide ze wanhopig in de leegte om zich heen, zoekend en grijpend naar iets om zich aan vast te klampen.


  Toen ze op het punt stond alle hoop op redding te verliezen, hoorde ze naast zich zachte mauwgeluiden. Apollo! Apollo had niet naar haar waarschuwingen geluisterd en was ook gevallen. O, nee! Apollo!


  Anaíd vergat zichzelf, hervond haar verloren moed en verzamelde al haar krachten om Apollo vast te grijpen. Dat ging heel gemakkelijk. Zodra ze aan het katje dacht en haar armen uitstrekte om hem tegen te houden, voelde ze dat de snelheid van haar val afnam.


  Haar angst.


  Ze had haar angst overwonnen toen ze Apollo wilde redden. Dat was het! Het kwam door de angst dat ze in de afgrond tuimelde.


  Ze drukte het trillende lijfje van Apollo stevig tegen zich aan en probeerde hem strelend tot rust te brengen.


  Ze besefte dat de ontmoeting afhing van haar wilskracht.


  Nu was ze niet bang meer. Ze verlangde naar Selene. Ze vreesde de onzekerheid en de duisternis niet meer, noch de leegte en het niets. Ze stak vastberaden haar hand uit en riep haar nogmaals.


  En toen zag ze het … een uitgestoken hand waaraan ze zich kon vastgrijpen.


  Ze greep hem vast en bleef hangen in de leegte. Anaíd hield haar adem in toen ze de hand herkende die haar val had afgeremd. Hij was zacht en koud, maar het was de hand van Selene. Ze herkende hem aan de geur, hoewel hij anders aanvoelde en ook de hartenklop voelde anders: het was een nerveus trillende hand met een sterke drang om zich terug te trekken. Dat deed ze niet, omdat Anaíds wens haar hier te houden zo sterk was, zo machtig, dat zelfs de hand van Selene haar gehoorzaamde.


  Ten slotte sprak Selene. Haar stem was net zo onzeker en trillerig als haar hand en de aura om haar heen. Haar stem klonk doordrenkt van duisternis en Anaíd hoorde niets van haar vroegere vreugde en energie.


  “Je moet hier niet komen, Anaíd, kom me niet zoeken. Ga weg, Anaíd, kom niet dichterbij.”


  De kracht van haar droevige stem en de trillende hand was sterker dan Anaíds wil en rukte haar los van dit veilige toevluchtsoord, duwde haar weg en wierp haar de ruimte in, ver weg van de put der duisternis.


  Haar hart brak toen ze Apollo hoorde mauwen. Apollo viel de onmetelijke diepte in zonder dat Anaíd, die naar het licht werd gelanceerd, iets kon doen om hem te helpen.


  Toen werd alles wazig en verloor Anaíd het bewustzijn.


  


  Uren later kwam ze bij, angstig en vol verdriet. Iemand gaf haar water te drinken en streelde haar gezicht.


  “Mama”, kreunde ze in haar halfslaap.


  Maar toen ze haar ogen opende zag ze dat ze niet meer in de lagune was. Ze was bij de bron, vlak bij de weg, en de troostende handen behoorden toe aan mevrouw Olav.


  “Gelukkig! Hoe voel je je, schat?”


  Anaíd kon niet meteen antwoorden. Ze dacht bevend aan de hand die haar een paar uur daarvoor had gestreeld. Die hand was ijzig koud geweest, het was de hand van haar moeder, maar er had geen liefde in gelegen. Ze balde haar vuisten tot haar nagels in haar handpalmen drukten en de huid openhaalden. Haar moeder hield niet van haar, ze had haar afgewezen. Selene had haar niet dichterbij laten komen en haar verboden naar haar toe te komen.


  “Heb je het koud? Hier, doe dit over je heen.”


  Ze dekte haar toe met een deken die ze uit de terreinwagen had gehaald. Anaíd was dankbaar voor de warmte; beschermd door de deken en de aanwezigheid van mevrouw Olav liet ze alle verdriet over de ontmoeting naar boven komen en ze begon zachtjes te huilen.


  “Huil maar, lieverd, huilen helpt.”


  Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Anaíd liet zich wiegen door mevrouw Olav en begon steeds harder te huilen, steeds dramatischer. Ze huilde omdat haar moeder haar afgewezen had, omdat ze haar katje kwijt was, omdat ze zich eenzaam en alleen voelde in een wereld die altijd veilig had geleken maar nu vol valkuilen en gevaren was. Ze huilde omdat het niet eerlijk was en alles misliep in haar leven. Eerst ging haar oma dood, toen verdween haar moeder en nu had de aarde haar katje opgeslokt. Ze huilde omdat ze lelijk was, omdat niemand van haar hield en omdat alles wat ze deed altijd verkeerd aﬂiep.


  Toen ze genoeg had gehuild om alles wat er in het verleden was gebeurd en in de toekomst nog kon gebeuren, voelde ze zich een stuk beter.


  “Dank u wel”, stamelde ze dankbaar tegen mevrouw Olav.


  Mevrouw Olav wás er tenminste voor haar. Ze had haar koesterende armen nodig om de dikke laag ijs te doen smelten die haar hart had bevroren.


  Mevrouw Olav schonk haar een lieve glimlach.


  “Heb je honger?”


  Ineens besefte Anaíd dat het al donker was en dat haar tante haar vast aan het zoeken was.


  “Ik moet naar huis.”


  Ze sprong op en tot haar opluchting deed haar been helemaal geen pijn meer. Mevrouw Olav probeerde haar tegen te houden.


  “Rustig aan, wie weet heb je iets gebroken, ik denk dat je een heel eind door de beek bent meegesleurd; laat eens even kijken.”


  Mevrouw Olav inspecteerde haar armen en benen en toen merkte Anaíd pas dat ze kletsnat was, dat haar kleren waren gescheurd en dat ze onder de blauwe plekken zat.


  “Alles in orde, je hebt geluk gehad. Kom, ik breng je naar huis. De auto staat vlakbij.”


  Lieve mevrouw Olav. Tactvol, aardig en verstandig.


  “Hoe hebt u me gevonden?”


  “We hadden toch afgesproken voor vanmiddag, weet je nog?”


  Dat was Anaíd helemaal vergeten.


  “Het spijt me.”


  “In het dorp zeiden ze dat ze je vanmorgen in alle vroegte in de richting van de lagune hadden zien lopen. Toen je ’s middags nog niet terug was, maakte ik me zorgen en ben ik je gaan zoeken. Je lag buiten bewustzijn langs het pad.”


  Anaíd had haar het liefst alles opgebiecht, maar ze hield zich in. Mevrouw Olav hielp haar de hoge wagen in.


  “Wil je er iets over vertellen?”


  Anaíd schudde haar hoofd. Ze zou niet weten waar ze moest beginnen.


  “Waarom huilde je zo verdrietig?”


  “Mijn katje, we zijn samen gevallen.”


  “Arm beestje. Je krijgt een nieuwe van me.”


  “Misschien is hij wel verdwaald in de bergen.”


  “Zullen we hem morgen samen gaan zoeken?”


  Anaíds gezicht lichtte op.


  “Wilt u dat?”


  “Natuurlijk, met de auto zijn we er zo. Het is morgen zaterdag, dus je hebt geen school. Ik pik je na het ontbijt op en dan gaan we ’s middags picknicken bij het meer.”


  Anaíd zuchtte van blijdschap en kreeg een warm gevoel vanbinnen.


  “Je hoeft niets mee te nemen, ik zorg voor de picknickmand.”


  Tante Griselda was wel lief, maar meer ook niet. Als zij haar armen om haar heen sloeg voelde Anaíd een zwakke warmte, maar niet die overweldigende koestering die ze voelde bij mevrouw Olav.


  Christine Olav gaf Anaíd precies het gevoel van liefde en veiligheid waar ze zo naar snakte.


  xiii


  


  Wie is mevrouw Olav?


  


  Anaíd stapte neuriënd de voordeur binnen. Mevrouw Olav had haar echt omhelsd, ze had haar echt begrepen en dankzij haar had ze het enorme verdriet over haar moeders afwijzing heel even kunnen vergeten.


  Haar goede humeur verdween echter als sneeuw voor de zon toen ze de strenge gezichten zag van de vier bezorgde vrouwen, die haar vastgrepen, de zitkamer introkken, tegen de muur aan duwden en als de weerlicht alle deuren, ramen en gordijnen sloten.


  Ze bestookten haar met duizend vragen, waar geen touw aan vast te knopen was. Anaíd wist niet eens meer wie wat vroeg, zo snel ging het.


  “Wat heeft ze je aangedaan?”


  “Sinds wanneer is dit gaande?”


  “Wat heb je haar verteld?”


  “Wat heeft ze je beloofd?”


  “Wat heeft ze je gevraagd?”


  “Hoe zegt ze dat ze heet?”


  Anaíd legde haar handen over haar oren. Ze schreeuwden allemaal door elkaar heen, opgewonden, boos, geschrokken. Anaíd dacht dat ze het over haar avontuur hadden.


  “Ik heb haar gesproken, maar ze heeft me weggestuurd.”


  “Je stapt toch net uit haar auto?”


  Anaíd begreep er niets van.


  “Over wie hebben jullie het?”


  Griselda’s stem klonk hysterisch boven alle anderen uit: “Over Christine Olav!!!”


  Dat zinde Anaíd helemaal niet. “Hebben jullie me bespioneerd?”


  “Was het maar waar!” riep Karen uit.


  De moed zonk Anaíd in de schoenen. Haar tante en haar vriendinnen keurden haar vriendschap met Christine af, het enige wat haar nog een beetje gelukkig maakte.


  “Kijk toch eens, kindje toch, je bent bont en blauw! En je kleren!”


  “Ik ben gewoon gevallen, zij was er helemaal niet bij. Ik heb Selene gesproken en …”


  Gek genoeg hadden ze geen van allen ook maar de minste belangstelling voor Selene.


  “Hoe heb je haar ontmoet?”


  “We weten dat jullie regelmatig met elkaar omgingen.”


  “Het hele dorp wist ervan, behalve wij!”


  “Je bent bij haar in de auto gestapt!”


  Anaíd riep verontwaardigd: “Het kan me niets schelen dat jullie mevrouw Olav niet aardig vinden, ik blijf haar toch zien; ik heb het recht mijn eigen vrienden te kiezen en ik heb het recht …”


  “Ze is een Odish, sufferd”, onderbrak Gaya haar.


  Anaíd verslikte zich bijna. Haar hele pleidooi over waar ze allemaal recht op had … en dat ging net zo goed, vond ze … bleef in haar keel steken; ze stikte er zowat in.


  Nee, dat kon niet waar zijn. Mevrouw Olav een Odish, wat een belachelijk idee! Karen nam haar handen in de hare en bracht haar gedachten onder woorden.


  “Anaíd, ik weet dat je er geen woord van gelooft, maar hoe absurd het ook lijkt, we willen dat je goed nadenkt. Heeft ze je cadeautjes gegeven?”


  Anaíd keek onwillekeurig naar het armbandje dat ze vorige week had gekregen.


  “Doe af”, beval Elena, “en leg het daar neer.” Ze wees op de tafel.


  Anaíd aarzelde. Ze wilde het niet geloven. Nee, mevrouw Olav hield van haar, ze omhelsde haar omdat ze haar lief vond, ze was een schat van een vrouw. Het kon niet bestaan dat zij een Odish was. Toch deed ze haar armbandje af.


  Toen ze het op tafel had gelegd, hield Elena haar beide handpalmen erboven en reciteerde met halfgesloten ogen een gezang. Haar handen trilden als een sensor toen ze langzaam, heel langzaam, steeds dichter bij het armbandje kwamen tot ze plotseling stokstijf stilhielden, alsof ze ergens tegenaan waren gestoten. Elena slaakte een gilletje en liet haar verbrande handpalmen zien. Anaíd keek geschokt toe. Griselda, Karen en Gaya gingen rond de tafel staan en strekten hun handen uit, terwijl ze dezelfde woorden opdreunden die Elena eerder had laten horen. Langzaam maar zeker naderden deze vier paar handen de armband en verbraken ze de betovering die Elena’s handen had verbrand. Anaíd keek verbijsterd naar de enorme kracht die ze gevieren uitstraalden. Zonder ook maar een moment te twijfelen stak ze haar handen uit boven de armband en richtte ze haar wilskracht op het verbreken van de bezwering die nu gloeide als brandend staal, vergelijkbaar en tegelijkertijd totaal anders dan de barrière die ze diezelfde ochtend had overwonnen op haar tocht naar de lagune. Een seconde later brak de weerstand en ging de armband op in het niets.


  “Gelukkig”, zuchtte Elena uitgeput.


  Anaíd onthield zich van commentaar. Ze had een bittere smaak in haar mond. Ze proefde de bitterheid van de ontgoocheling.


  “Hoe wisten jullie zo zeker dat ze een Odish was?”


  “Een ingewijde, volwassen Omar herkent een Odish altijd.”


  “En kinderen en jonge meisjes niet?”


  “Nee. Daarom heb je een beschermend schild nodig. Je kunt je niet verdedigen, je herkent ze zelfs niet eens.”


  “Waar herken je ze aan?”


  “Aan hun geur.”


  “Aan de klank van hun stem.”


  “Aan hun oogopslag.”


  “Je leert het vanzelf.”


  “Je ziet het zo.”


  Dus … het was waar. Was mevrouw Olav van plan geweest haar bloed te drinken? Had mevrouw Olav haar bedrogen met haar lieve woordjes om haar kracht te stelen? Wilde ze haar haar jeugd afnemen om haar schoonheid en gladde huid te bewaren?


  Nee. Dat kon ze niet klakkeloos aannemen. Nog geen halfuur geleden had ze zich volkomen gelukkig gevoeld, terwijl haar hoofd tegen mevrouw Olavs schouder rustte en ze zich in slaap liet sussen door het zachte timbre van haar stem.


  Was ze in gevaar geweest?


  Christine was de liefheid zelve. Ze was totaal niet bang voor haar, integendeel. Ze fascineerde haar. Ze zou zonder enige tegenstand haar slachtoffer zijn geworden, ze zou zich vrijwillig opgeofferd hebben.


  Gingen de Odish zo te werk?


  Maar dan … dan was ze bedrogen. Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat deze vriendschap totaal niet was wat het leek. Dit was de zoveelste klap die ze moest verwerken.


  Karen liet haar niet met rust.


  “Is er nog iets, Anaíd?”


  “Denk goed na.”


  “Heb je met haar gegeten? Heeft ze je iets laten proeven wat ze zelf had gemaakt?”


  Anaíd giechelde beverig.


  “Nee, we zijn altijd bij Rosa in het kofﬁehuis gaan zitten.”


  Daar was ze heel voorzichtig in geweest. Demeter had haar in haar prilste jeugd geleerd dat ze nooit snoep, koekjes of lekkers aan mocht nemen van vreemden. Ze had de armband aangenomen, maar een doosje gekonﬁjte vruchten dat mevrouw Olav voor haar had meegebracht afgeslagen. En toen wist ze het ineens weer.


  “De bonbons! Ze heeft me een doos bonbons gegeven, maar ik hou er niet van, dus ik heb ze hier ergens neergezet.”


  Griselda verbleekte en legde haar handen op haar maag.


  “Die heb ik allemaal opgegeten.”


  Elena corrigeerde haar.


  “Niet allemaal. Ik heb je geholpen.”


  Karen en Gaya konden rustig ademhalen. Zij waren niet zulke snoepkousen.


  Tante Griselda was totaal van streek, maar ze vermande zich en besloot even niet aan de bonbons te denken, Anaíd was nu belangrijker.


  “Ben je altijd in openbare gelegenheden geweest? Heeft ze je nooit gevraagd samen het bos in te gaan, naar de meren of een andere eenzame plek?”


  Anaíd beet op haar lippen.


  “We hebben afgesproken om morgen naar de meren te gaan.”


  Griselda sloeg met een radeloos gebaar haar handen voor haar gezicht.


  “Hoe kon ik zo stom zijn? Haar vrij rond laten lopen zonder schild. Zonder toezicht. Het is allemaal mijn schuld. En die bonbons …”


  Anaíd schaamde zich diep. Ze had haar vriendschap met mevrouw Olav verborgen gehouden. Waarom had ze er nooit iets over gezegd? Had mevrouw Olav daarvoor gezorgd? Ja, natuurlijk! Net zoals ze haar ertoe had gebracht iets aan die kwestie met Marion te doen en haar had opgestookt tegen haar tante. Was dat haar tactiek? Tweedracht zaaien?


  “Ze komt me morgenochtend vroeg halen.”


  Tante Griselda trok haar naar zich toe.


  “Morgenochtend zijn jij en ik heel ver weg.”


  Karen stelde haar de ongeluksvraag met zoveel ernst dat Anaíd er kippenvel van kreeg.


  “Anaíd, denk heel goed na. Heb je in je dromen, of beter gezegd in je nachtmerries, ooit het gevoel gehad dat er een scherp mes dwars door je hart werd gestoken? Heb je in je slaap ooit een scherpe, doordringende pijn gevoeld?”


  Griselda schudde verontwaardigd haar hoofd.


  “Ik heb nooit ook maar het kleinste druppeltje bloed op haar kleren of beddengoed gevonden. Anders had ik het wel geweten.”


  Anaíd ontkende het even heftig, maar Karen liet haar nog steeds niet gaan.


  “Kleed je uit, ik wil je millimeter voor millimeter onderzoeken. Ik vind dat je er slecht uitziet.”


  Anaíd trok haar broek en haar bloesje uit, en toen was zij het die een gil slaakte. Ze wees op haar bh.


  “Deze heb ik van haar gekregen!”


  Weer wilden de vier vrouwen het voorwerp niet aanraken.


  “Trek uit en laat hem op de vloer vallen.”


  Anaíd gooide hem griezelend op de grond.


  “Ze heeft hem voor me gekocht in de winkel van Eduardo”, vertelde ze aarzelend. Daar geloofde ze nu zelf ook niets meer van.


  Gaya onderzocht hem zorgvuldig.


  “Er zit geen merkje in en deze print heb ik nog nooit ergens gezien. Veel te bijzonder voor de winkel van Eduardo.”


  “Heb je ooit van een bh als deze gedroomd?” wilde Griselda weten.


  “Denk na, je hebt vast een keer ergens zo’n model gezien en toen vond je hem prachtig. Zeker weten.”


  “De Odish kunnen onze verlangens vervullen.”


  “Hoe dan?” vroeg Anaíd verschrikt.


  “Ze bedienen zich van de doden, de geesten die alles weten.”


  Anaíd herinnerde zich dat ze op een avond een modeblad inkeek waar een bh als deze in stond. Ze sloot haar ogen om alle details van dat moment naar boven te halen. Ze lag op bed en verlangde naar haar moeder Selene. Ze bladerde door het tijdschrift en stuitte op een foto van een jong model dat lingerie showde en bedacht verdrietig dat Selene dit vast voor haar had gekocht als ze erom had gevraagd. Ze was alleen op haar kamer, maar … de laffe ridder zat mokkend op de kelim en de ontrouwe jonkvrouw stond met haar spottende lachje vanuit de gordijnen toe te kijken.


  Dat betekende dat de jonkvrouw en de ridder haar bespioneerd hadden en haar gedachten konden lezen … of haar verlangens konden begrijpen. Wel verdraaid!


  “Ja”, bekende ze nijdig. “Ik heb van ongeveer net zo’n bh gedroomd.”


  “Dat dacht ik al.”


  Dit gezegd hebbende, pakte Griselda haar toverstaf van essenhout en zwaaide ermee in de lucht, terwijl ze hardop enkele bezweringen uitsprak om de betovering te verbreken.


  Terwijl Griselda en Gaya verschillende toverkunsten uitprobeerden, hield Karen zich met Anaíd bezig. Ze onderzocht haar borst en rug en liet haar wijsvinger langzaam over haar huid glijden om te zien of er ergens een klein bobbeltje zat, een piepklein wondje dat met het blote oog nauwelijks was te zien. Hoewel haar armen en benen vol schrammen en blauwe plekken zaten, was haar bovenlichaam ongeschonden. Ze vond een muggenbeet, maar geen enkel gaatje waardoor iemand het bloed uit haar hart kon zuigen.


  “We zijn gelukkig net op tijd”, zuchtte Karen opgelucht. “Waar ben je zo gevallen?”


  Anaíd kon eerlijk antwoorden.


  “Ik weet het niet.”


  Op dat moment hadden Griselda en Gaya de juiste bezwering te pakken. Er steeg een dikke rookwolk op uit de bh, die de twee vrouwen een vreselijke hoestbui bezorgde; ze bonden een zakdoek om hun neus en wapperden de rook weg met hun handen. Aan het uiteinde van Griselda’s toverstaf hing nu een doodgewone, witte bh, waar de rook van afsloeg. De bh die mevrouw Olav bij Eduardo had gekocht. De print en de kleuren waren niets dan een optische illusie geweest.


  En toen telde Anaíd een en een bij elkaar op.


  “Het beschermende schild!”


  “Natuurlijk!” begreep Elena meteen. “Onze bezweringen ketsten af omdat je die bh aanhad.”


  Griselda nam de tijd niet om haar gezicht schoon te maken, dat zwart zag van de rook, en richtte haar toverstaf van essenhout op Anaíd.


  “Diep ademhalen en niet bewegen, Anaíd.” En ze sprak de bezwering uit.


  Anaíd kreeg het benauwd en voelde een enorme hitte door haar bovenlichaam trekken; haar ribben werden bijna platgedrukt. Ze dacht dat de benauwdheid na een paar minuten wel zou wegtrekken, maar het werd juist steeds erger, tot ze bijna geen lucht meer kreeg en happend naar zuurstof haar hals strekte.


  Karen greep in.


  “Wat doe je nu, Griselda? Ze stikt bijna.”


  Ze bewoog haar toverstaf van eikenhout om het schild iets losser te maken. Dat bleek echter van korte duur te zijn. Gaya rondde de bezwering af en trok het schild strakker aan.


  Anaíd voelde het stevig trekken en er drukte iets zwaar op haar borst. “Dit is vreselijk, doe hem alsjeblieft wat losser.”


  “Absoluut niet”, bepaalde Gaya. “En voor jou al helemaal niet.”


  “Gaya heeft gelijk. We hebben dit allemaal doorgemaakt en we weten dat het schild zwaar is.”


  “Het is akelig, maar noodzakelijk.”


  “Toe nou”, smeekte Anaíd. “Dit is echt te erg.”


  “Je went er wel aan”, troostte Elena.


  “Het went, net als alle overige vrouwenzaken.”


  “En heksenzaken.”


  Karen liep naar de telefoon.


  “Ik ga onder een valse naam een kamer reserveren in de badplaats aan de andere kant van de bergen. Daar houden jij en Griselda je verborgen tot mevrouw Olav vertrokken is.”


  Anaíd voelde zich al bekneld, maar nu werd ze ook nog eens gevangengenomen.


  “Ik kan hier niet weg. Ik moet Selene zoeken. Ik heb haar vandaag gesproken, we moeten haar helpen.”


  “Vergeet Selene nou maar.”


  “Je verkeert in gevaar en je moet je verschuilen.”


  “Je mag met niemand praten.”


  “Je mag niet alleen naar buiten.”


  “Je mag geen toverkunsten doen zonder onze toestemming.”


  Nu had ze er genoeg van. Ze hield haar zenuwen niet meer in bedwang en stortte in. Ze barstte in tranen uit en snikte het uit van woede en verdriet.


  “Ik wil het niet! Haal dat pantser van me af! Ik wil geen heks zijn!”


  Tante Griselda keek haar medelijdend aan.


  “Ik heb precies hetzelfde gezegd toen mijn moeder het schild bij me aanbracht.”


  Elena legde haar handen beschermend op haar buik. “Ik ook.”


  Karen pinkte een traantje weg toen ze zichzelf herkende in Anaíds frustratie. “Ik ook.”


  En Gaya glimlachte ondeugend. “Ik ben zelfs in opstand gekomen.”


  Anaíd keek hen met stomheid geslagen aan en wist niet of ze nu moest lachen of huilen.


  


  Anaíd wachtte tot Griselda sliep en sloop toen stiekem het huis uit, naar de grot om de oude toverboeken op te halen. Ze maakte een weloverwogen keuze. Ze kon ze niet allemaal tegelijk meenemen, maar ze had nog zoveel te leren en te oefenen … Ze staarde geboeid naar enkele illustraties, al had ze zichzelf verboden er ooit nog naar te kijken. Het waren afbeeldingen in kleur van Omarmeisjes die door de Odish waren leeggezogen. Verminkte meisjes, meisjes met van afschuw vertrokken gezichtjes, meisjes met een huid vol zwerende builen; ze waren doodsbleek, bloedeloos, kaal en afzichtelijk verminkt. Ze dwong zichzelf ernaar te kijken om goed tot zich te laten doordringen dat mevrouw Olav van plan was geweest dit met haar te doen, en ineens had ze een stuk minder last van het schild dat zo strak om haar heen zat en haar de adem benam. Integendeel, het stevige materiaal en het gewicht gaven haar een gevoel van veiligheid. Precies wat ze nodig had om in alle rust en eenzaamheid na te kunnen denken, zonder vreemde insluipers en spionnen.


  Ze had eens goed over de geesten nagedacht en geconstateerd dat hun bewegingsvrijheid beperkt was. De jonkvrouw en de ridder konden haar niet naar het bos volgen en ook haar grot niet betreden. Waarschijnlijk waren ze gedwongen rond te dolen op de plek waar ze hadden geleefd, of op de plek waar ze waren gestorven of hun straf hadden ondergaan. Dat gaf haar enig respijt.


  Ze had een beslissing genomen en de plaatjes in het boek bevestigden alleen maar dat ze uiterst omzichtig te werk moest gaan en niemand moest vertellen wat ze van plan was.


  Ze keerde met frisse moed terug naar huis. Het zou niet gemakkelijk worden om te doen wat ze van plan was, maar er zat niets anders op.


  Ze ging zo stilletjes mogelijk op haar tenen naar haar kamer, pakte haar sporttas en vulde hem met allerlei spullen die ze dacht nodig te hebben. Ze legde haar aantekeningen en de toverboeken erbovenop en stopte er een envelop tussen die ze uit de la van haar nachtkastje haalde. Ten slotte pakte ze een ﬂink gevulde zak munten die ze zelf uit Selenes portemonnee had gehaald en ging ongeduldig achter haar bureau zitten wachten, terwijl ze af en toe stiekem op haar horloge keek, een chocoladekoekje at en een afscheidsbrief schreef.


  Het was al voorbij middernacht toen ze eindelijk tevoorschijn kwamen. Eerst de ridder, met een geïrriteerd gezicht, en een paar minuten later de spottende jonkvrouw. Anaíd deed net of ze zich niets van hun aanwezigheid aantrok en ging rustig door met schrijven en koekjes eten. De jonkvrouw grinnikte en keek haar uitdagend aan, alsof ze wist dat Anaíd haar het woord zou geven. En zo was het ook.


  “Vind je het grappig of zo?”


  “Heb je het tegen mij, mooi meisje?”


  “Tegen wie anders?”


  De jonkvrouw stak hevig gebarend van wal. “Ik zou nog maar eens goed nadenken voor ik ervandoor ging.”


  “Wie zegt dat ik ervandoor ga?” Anaíd hield zich van de domme.


  “Dat is nogal duidelijk. Je hebt kleren aan, je tas is gepakt, je kijkt voortdurend op je horloge en je schrijft een brief.”


  Anaíd had alle tijd, dus liet ze de jonkvrouw nog even in onzekerheid. Dat zou haar leren haar zo te verraden!


  “Daar zul jij wel alles van weten, in al die nachten dat je je echtgenoot de baron alleen achterliet en wegsloop naar je minnaar.”


  De jonkvrouw lachte vrolijk, zonder enige spot of irritatie. “Dat waren me nog eens tijden! Ik was jong en verliefd …” Ze zuchtte. “Wat vliegt de tijd, dat is eeuwen geleden.”


  Voordat de jonkvrouw een eindeloos verhaal begon over haar romances, vroeg de ridder het woord.


  “Mag ik?”


  “Spreek, laffe ridder”, zei Anaíd ironisch.


  “Mooie jongedame, ik denk dat je je vergist.”


  Anaíd likte de chocola van haar vingers. “Waarin?”


  “Om te ontsnappen aan die lieve dames die het beste met je voorhebben en je willen beschermen.”


  “Heb je het over mevrouw Olav?”


  De jonkvrouw en de ridder maakten dramatische gebaren in elkaars richting.


  “Je weet best dat we je tante en haar vriendinnen bedoelen.”


  “Dus jullie willen dat ik morgenochtend in alle vroegte met tante Griselda naar de badplaats vertrek om me te laten opsluiten in een hotel vol bejaarden en de rest van mijn leven doorbreng in geneeskrachtige modderbaden”, mopperde Anaíd met haar handen in de zij.


  “Dat zou wel zo verstandig zijn, mooi meisje. Je schild en je tante zullen je beschermen.”


  “Maar ik heb er totaal geen zin in. Ik ga helemaal niet naar een stomme badplaats, ik hoef tante Griselda nooit meer te zien en ik denk er niet over dat stomme schild te dragen”, snauwde Anaíd.


  “Waar ga je naartoe, als ik zo onbeleefd mag zijn?”


  “Naar Parijs.”


  De twee geesten riepen verbouwereerd in koor: “Naar Parijs?”


  “Daar woont een tante van me, ik spreek Frans en ik heb altijd de Eiffeltoren al eens willen beklimmen. Stukken beter dan zo’n saai kuuroord, denk je niet?”


  “O la la!” giechelde de jonkvrouw.


  “Prettig”, gaf de ridder toe.


  “Spannend!” verbeterde de jonkvrouw.


  Op dat moment sloeg de kerkklok langzaam en somber vier uur. Anaíds hart sloeg over bij de gedachte dat dit misschien wel de laatste keer was dat ze de klokken van Urt hoorde luiden.


  Ze was nog nooit van huis geweest.


  Ze had nooit eerder gereisd. Ze had niet eens een koffer.


  Ze stond met knikkende knieën op en nam afscheid van de beide geesten. Dit deel van haar plan was in elk geval geslaagd.


  “Ik moet gaan”, zei ze, en ze pakte haar tas van de vloer.


  “Momentje.”


  “Je kunt nu niet weggaan.”


  “Houden jullie dan zoveel van me?”


  De ridder slaakte een diepe zucht. “We zijn aan je gewend en het zal vreemd zijn als je ineens weg bent.”


  Anaíd keek hem verbaasd aan. Dat was een oprecht antwoord en ook zijn stem klonk eerlijk, er klonk geen enkele dubbele betekenis in door.


  “Het gaat echter om iets anders … je had ons de vrijheid beloofd”, bracht de jonkvrouw haar in herinnering.


  Dat was Anaíds wraak. Ze stak haar handen in de lucht, alsof ze hier totaal niet meer aan had gedacht. “Dat is waar ook. Dat doen we zodra ik uit Parijs terug ben.”


  “Echt?” vroeg de jonkvrouw hoopvol.


  “Je hand erop?” bedelde de ridder.


  “Ik beloof jullie dat ik jullie de vrijheid geef zodra ik terug ben uit Parijs.” Toen knipte ze het licht uit, deed zachtjes de deur van haar kamer dicht en sloop stilletjes het huis uit.


  Eenmaal in de schuur sloeg haar hart een slag over. Een plan bedenken was één ding, maar het uitvoeren was heel iets anders. Zou ze Selenes auto aan de praat krijgen? Kon ze eigenlijk wel rijden?


  Ze moest hem eerst starten. Ze draaide het sleuteltje om in het contact en drukte op het gaspedaal, eenmaal, tweemaal, driemaal … de motor stotterde en viel weer uit. De auto was al dagen niet gebruikt. Nog een keer en … ja!


  Anaíd zette de auto bibberend in zijn achteruit om de schuur uit te rijden. Ze schakelde, maar liet de koppeling te snel los en de motor stagneerde. Verdorie!


  Het leek altijd zo makkelijk als Selene autoreed. Ze had haar zelf laten zien hoe het moest, maar op de een of andere manier deed ze iets niet goed. En de koplampen! Waar zat het knopje voor het licht? Dit hier soms? Nee, dat waren de knipperlichten. Dit pookje dan? Sufferd, dat was de claxon, verdorie! Zou iemand haar gehoord hebben? Ze moest maken dat ze wegkwam. Ha, hij deed het weer.


  Selenes auto hobbelde het oprijpad af en Anaíd reed langzaam weg van het enige thuis dat ze ooit had gekend.


  Ze zat trillend als een rietje achter het stuur, maar toch was ze tevreden over zichzelf, want afgezien van dat gedoe met de claxon liep alles tot nu toe precies volgens plan. Ze had iedereen om de tuin geleid: Elena, Karen, Gaya, Griselda, mevrouw Olav en de twee geesten.


  Niemand behalve zijzelf wist waar ze naartoe ging of wat ze van plan was.


  xiv


  


  Dromen en verlangens


  


  De sneeuwwitte handen met de lange vingers vormden de berg ﬁches op het groene vilt tot keurige stapeltjes.


  “Zesentwintig zwart”, beval de jonge vrouw in de fuchsiaroze japon de croupier achter de speeltafel.


  “Alles?” vroeg de man voor de zekerheid met trillende stem en keek aarzelend naar de enorme hoeveelheid ﬁches.


  “Alles”, zei de jonge vrouw, en ze maakte het zich gemakkelijk naast haar roodharige vriendin.


  De croupier drukte op het knopje onder de tafel om de directie te waarschuwen. Hij zweette peentjes, hij zat zwaar in de nesten en had dringend getuigen nodig bij de gang van zaken aan zijn tafel. Hij hoopte dat de directeur niet te lang op zich liet wachten; de ogen van de dame in het fuchsia boezemden hem angst in, dat was het juiste woord, een diepe angst.


  “Waar wacht u op?”


  Ze vroeg het niet uit ongeduld; hoewel ze gokte als een bezetene en voor een fortuin speelde, leek de jonge vrouw zich nergens zorgen over te maken. Ze was de rust zelve.


  “Er is een … een klein probleempje, we moeten even op de directeur wachten.”


  “Wat voor probleempje?” informeerde de dame koeltjes.


  “Uw inzet is zo hoog dat ik de directie erbij moet roepen.”


  De croupier had liever gewild dat de speelster er niet uitzag, dat ze zich onhebbelijk gedroeg of dat haar gedrag niet conform de regels was, maar niets daarvan was het geval. Integendeel, de jonge vrouw in haar roze jurk en haar zwijgzame, mooie vriendin met het rode haar waren beleefd, correct, mooi en elegant.


  “Wat is het probleem?” ﬂuisterde een zware mannenstem de croupier in het oor.


  De werknemer slaakte een zucht van verlichting. De directeur stond naast hem, in zijn op maat gemaakte smoking en met zijn professionele glimlach op zijn gezicht gebeiteld. Eindelijk, eindelijk kon hij zich van deze zware verantwoordelijkheid bevrijden om hem over te dragen aan de directeur.


  “Ze hebben het ene spel na het andere gewonnen”, ﬂuisterde hij met een blik op de twee dames.


  Zonder hun zelfverzekerdheid te verliezen spraken de twee heren ﬂuisterend met elkaar, met een glimlach op hun gezicht. Iedereen die hen zag zou durven zweren dat ze een vriendschappelijk praatje met elkaar maakten dat over niets bijzonders ging.


  “Vanaf nu keren hun kansen. Je weet wat je te doen staat.”


  De croupier veegde met een witlinnen zakdoek de zweetpareltjes van zijn voorhoofd.


  “Dat heb ik al gedaan. Ik heb handmatig afgeremd.”


  “En?”


  “Dat heeft niet gewerkt.”


  De directeur keek schuins naar de enorme stapel ﬁches die voor de twee dames op de speeltafel stond.


  “Hoe vaak heeft het niet gewerkt?”


  “Niet één keer. Dat wil zeggen, een keer of vijf.”


  “Is het mechanisme vastgelopen?”


  De croupier stak zijn vinger achter zijn strikje in de hoop wat meer lucht te krijgen. Hij stikte bijna.


  “Nee, dat is het eigenaardige. Een uurtje geleden zijn ze naar de bar gegaan voor een drankje. In de tussentijd heb ik driemaal handmatig afgeremd, bij drie verschillende inzetten, en toen functioneerde het uitstekend.”


  De directeur begon zich ongerust te maken.


  “Wil je zeggen dat die twee elegante dames altijd winnen, ook als de roulette ten gunste van ons is gemanipuleerd?”


  “Juist.”


  “Hoe doen ze dat?”


  “Ik weet het niet, meneer, ik kom er maar niet achter. Je moet heel goed opletten en dan nog … Wilt u het eens proberen?”


  “Uiteraard. Ik neem het over.”


  De directeur nam de plaats van de croupier in en wierp de twee dames een beleefde glimlach toe. Een mooi stel, een donkere en een roodharige. De vrouw met het rode haar was een opvallende verschijning, maar ook de donkere was een sensatie, met een porseleinblanke huid en ﬁjn gevormde handen.


  “U mag inzetten, dames.”


  De roodharige richtte haar blik op de directeur, haar groene ogen glansden en ze had de verwijde pupillen van de verslaafde gokker vlak voor de ultieme inzet. Ze was zeker geen beroepsgokker, maar ze gaf met een lichte hoofdbeweging aan dat het spel kon beginnen, een zelfverzekerd gebaar vol triomf over haar ophanden zijnde overwinning.


  De roulette begon als een dolle te draaien en te tollen. Er stond een kring van belangstellenden om de tafel heen. De directeur keek het met lede ogen aan, hij had het liever discreet gehouden. Onopvallend drukte hij het pedaal in op de positie die dicht genoeg bij zesentwintig zwart lag om het spel zo spannend mogelijk te maken. Hij koos voor vierentwintig zwart.


  Terwijl de roulette haar dollemansrit voortzette, viel er een gespannen stilte in de zaal. Alle ogen waren op het kleine witte balletje gevestigd dat meedraaiend met de roulette kleine sprongetjes maakte tot het tot stilstand kwam in het vakje … zesentwintig zwart.


  De directeur trok wit weg en keek met uitpuilende ogen naar de laatste trage draaibewegingen van de roulette, terwijl alle toeschouwers in de luxe zaal vol kroonluchters en warm, rood tapijt uitbarstten in gejuich en de twee vrouwen elkaar van vreugde om de hals vielen.


  De directeur rekende in zijn hoofd razendsnel het benodigde bedrag uit. Er was niet voldoende cash in huis om dit uit te betalen en hij betwijfelde of het casino op de bank over voldoende liquide middelen beschikte. Dat betekende een faillissement en … het einde van zijn carrière.


  


  Selene zat met een glas Franse champagne in de jacuzzi van de suite van het beste hotel van Monte Carlo.


  Het water in het bad van sèvresporselein bubbelde vrolijk en schuimend, net als de verrukkelijk koele champagne waar ze kleine slokjes van nam om met volle teugen te genieten van de tintelende smaak.


  “Hoeveel miljoen?” vroeg ze, met een loom accent op het woord miljoen.


  “Bijna vijf”, antwoordde Salma vanuit de aangrenzende kamer; ze had haar fuchsiaroze japon uitgetrokken en knabbelde tevreden op een toastje foie gras. “Vier miljoen zevenhonderdtweeëndertigduizend euro.”


  “En die zijn allemaal … van mij?” Selene liet zich met halfgeloken ogen iets dieper in het bad zakken.


  “Van jou.”


  Selene viel bijna ﬂauw.


  “En ik kan ermee doen wat ik wil?”


  Salma lachte haar gebruikelijke lachje, met de klank van een gedeukte stoofpan. Vreugdeloos.


  “Ja, natuurlijk. En je kunt nog meer winnen, wanneer je er maar zin in hebt. De Odish zullen je niet in de ban doen of vreselijke straffen opleggen als je je magie gebruikt voor persoonlijk gewin. Dat is het verschil. Een van de vele verschillen, trouwens … maar daar kom je vanzelf achter.”


  Selene strekte haar lange benen uit en bekeek ze aandachtig.


  “Bedoel je dat ik … dat ik, als ik wil …”


  “Zeg het maar.”


  “Dat ik een bezwering kan toepassen om een man verliefd op me te laten worden?”


  “Dat kan, maar een liefdesdrankje werkt meestal beter.”


  Selene blies het zeepschuim van haar hand. Kleine zeepbellen dansten door de lucht en daalden langzaam af naar het bad. Ze slaakte een dromerige zucht.


  “Zou hij dan van me houden?”


  “Als een waanzinnige. Hij zou zich aan je voeten werpen, voor eeuwig van je houden, zijn leven voor je geven.”


  Selene vond het een onzinnig idee en schudde ongelovig haar lange rode haar.


  “Nee, ik geloof er niets van.”


  “Waarom probeer je het niet?”


  Daar moest Selene even over nadenken.


  “Ik weet het niet … ik vraag me af of ik wel verliefd kan worden op iemand die ik gemanipuleerd heb met een drankje.”


  “Nee, logisch. Wie heeft het over verliefd worden? Verliefd zijn is vernederend, beschamend, dan raak je je hoofd en alle controle kwijt …”


  “Worden Odish nooit verliefd?”


  “We vermaken ons. Wil je je vermaken?”


  “Wie weet. Maar vandaag niet. Vandaag wil ik van mijn geld genieten. Kopen, investeren, dromen … Ik ga mezelf onderdompelen in dit ongekende gevoel van rijkdom.”


  “Wat wil je kopen?”


  “Allereerst ga ik mijn hypotheek aﬂossen. De hypotheek op het huis in Urt. Ik wil mijn schulden aﬂossen en dan … dan koop ik een huis aan zee met een groot stuk land eromheen.”


  “Waar?”


  Selene zette haar lege glas op de vloer. Ze voelde zich licht en optimistisch, de kamer rook naar weelde en een lekker lui leventje. De geur van het mandje viooltjes op de wastafel van Italiaans marmer zweefde door de glanzend betegelde badkamer met Romeinse mythologische motieven. De dikke handdoeken waren zijdezacht, de linnen lakens roken naar lavendel en ze hoefde maar op een knopje te drukken om alles te bestellen waar ze zin in had.


  “De Middellandse Zee, Rome, Napels, Sicilië … Daar ben ik onlangs nog geweest. Sicilië heeft schitterende stranden bij Siracuse, Taormina en Agrigento. Ik heb er vriendinnen … had er vriendinnen. Een villa op het eiland, dat is mijn droom.”


  Salma stond op, schoot een witte kimono aan en pakte de telefoon.


  “Jack? Hallo, met mij. Ik ben op zoek naar een villa op Sicilië, met zo’n vijf hectare grond. Je kent het wel, een voormalig paleis of een luxekasteel met ﬂink wat land eromheen. Aan zee, ja. Nee, niet te duur … iemand die de hypotheek niet meer kan opbrengen of een project dat te duur in onderhoud is geworden. Ik blijf aan de lijn …”


  Salma beende met grote passen door de kamer terwijl ze de telefoon aan haar oor hield.


  Selene stond ook op en keek verwachtingsvol toe; een beetje duizelig van de champagne nam ze een toastje kaviaar van het zilveren blad op tafel.


  Salma’s stem bracht haar weer terug naar de werkelijkheid.


  “Ja? Aan zee? Prima. Hou het nauwlettend in de gaten … één tegenslag en ze moeten verkopen. Wat voor tegenslag? Ik hoorde iets van een sprinkhanenplaag, dat komt veel voor in dat gebied. Er kan van alles gebeuren. Je weet het, regel een scherpe prijs. Tot gauw, Jack.”


  Selene likte ongelovig de kaviaar van haar vingers.


  “Dit is onmogelijk. Hoe kun je nu van tevoren weten dat dit landgoed op de markt komt?”


  Salma trok de kast open en begon zich aan te kleden.


  “Nog deze ochtend trekt er een enorme, allesvernietigende zwerm sprinkhanen over het landgoed en vreet de hele oogst van dit seizoen kaal. Dan moeten ze wel verkopen. Snap je?”


  Selene staarde haar met open mond aan. “En jij regelt die plaag?”


  Salma lachte. “Geholpen door jou.”


  “Door mij?”


  “Het is jouw landgoed. Je moet er wel iets voor doen.”


  Selene sprong overeind. “Waar gaan we naartoe?”


  “We gaan eerst onze garderobe aanvullen, we hebben fatsoenlijke kleren en accessoires nodig … Armani, Loewe, Dolce & Gabbana … dat zijn tenminste mijn favorieten. Dan gaan we op zoek naar een afgelegen plek om in alle rust onze bezwering te doen en als alles volgens plan verloopt gaat jouw droom, een simpel droompje, wat mij betreft, morgen al in vervulling.”


  Selene kon haar oren niet geloven.


  “Zo gemakkelijk?”


  “Je slaat de spijker op de kop. Het leven van een Odish is … heel gemakkelijk. Al je dromen komen uit.”
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  Traktaat van Hölder


  


  Het leidt geen twijfel dat de zeven goden op rij waarvan de profetie van Oma melding maakt verwijzen naar een sterrenconjunctie.


  


  De zeven goden op rij kondigen haar troonsbestijging aan.


  


  De zon en de maan, onmiskenbare goden van de dag en de nacht, eeuwig echtpaar en onmogelijke minnaars, zijn de eerste. De overige vijf zullen de meest zichtbare planeten zijn, grillig en veranderlijk in het hemelrijk. Jupiter als eerste, god der goden; Mars met de kleur van bloed als eerbetoon aan de god van de oorlog; Venus de stralendste als symbool van de liefde; Mercurius die het dichtst bij de zon staat, boodschapper van de goden; en Saturnus de trage, de god van de tijd.


  


  Dan zal de door O aangekondigde conjunctie plaatsvinden, wanneer Mercurius, Venus, Mars, Jupiter en Saturnus in gezelschap van de zon en de maan op één rij staan in een weergaloze planetaire conjunctie, ingeleid door de dans van de vader en de zoon in het water.


  Daarbij mogen we het andere vers uit de profetie niet uit het oog verliezen, waaraan rivieren van inkt zijn gewijd.


  Vader en zoon dansen samen aan de oevers van het water.


  


  En ondanks de vele kritiek die de gewaagde veronderstelling van Otero opwekt, neem ik op deze pagina’s de taak op mijn schouders zijn hypothese te ondersteunen en u te melden dat het inderdaad een conjunctie betreft van Jupiter, Saturnus en Vissen. Ik baseer me wat dit betreft eveneens op de berekeningen van Kepler en op zijn uiterst aannemelijke theorie dat beide fenomenen zich zullen voordoen in een relatief kort tijdsbestek, hetgeen het aantal mogelijkheden in hoge mate minimaliseert.


  


  De komst van de uitverkorene is ophanden.
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  xv


  


  De vlucht


  


  Lieve tante Griselda,


  


  Ik heb jullie meer dan genoeg problemen bezorgd en wil jullie niet langer tot last zijn. Daarom heb ik besloten mijn eigen weg te gaan, dan hoeven jullie je geen zorgen meer om mij te maken. Ga alsjeblieft mijn moeder zoeken, dat doe ik zelf ook.


  Dikke kus,


  


  Anaíd


  


  Griselda verfrommelde het briefje, smeet het op de vloer van Karens auto en stampte er woedend op met allebei haar voeten.


  “Kijk uit!” gilde Karen, en ze gooide het stuur om naar links.


  Ze had bijna iets geraakt, maar wist het nog net te ontwijken. Achter hen klonk het geluid van brekend glas, maar dat hoorden ze al niet meer.


  “Sorry”, zei Karen.


  Griselda zat voorin en was met haar hoofd tegen de voorruit geklapt. Ze wreef met een pijnlijk gezicht over haar voorhoofd.


  “Het is mijn eigen schuld, stomme ezel die ik ben”, jammerde ze.


  Karen vond het niet nodig haar tegen te spreken.


  Een uurtje of twee geleden had Griselda, in haar nachtpon en op blote voeten, in alle staten voor haar deur gestaan, met het briefje van Anaíd in de hand. Karen kon zich niet voorstellen dat een meisje van veertien jaar van de ene dag op de andere zomaar besloot ervandoor te gaan en dan nog wel met de auto. Toch was het zo. Anaíd lag hooguit een halfuur op hen voor, maar ze konden haar maar niet inhalen. Dat betekende dat ze minstens honderd kilometer per uur reed. Gekkenwerk!


  “Is het nog ver?” vroeg Griselda ongeduldig.


  “We rijden zo Huesca binnen.”


  “Weet je zeker dat ze naar het station is gegaan?”


  “Waar zou ze anders naartoe zijn?” riep Karen uit. “Ze durft heus niet overdag te rijden, de zon komt zo op en de eerste trein naar Madrid kan elk moment vertrekken, dus het lijkt me logisch dat ze het zo heeft gepland.”


  “Halen we het wel?”


  “Als we meteen uit de auto springen en naar de trein hollen wel, als hij tenminste niet pal voor onze neus wegrijdt.”


  “Laat dat maar aan mij over”, mopperde Griselda. Ze had last van haar pijnlijke voorhoofd en was woedend op Anaíd.


  “In je nachtpon en op blote voeten? Zonder papieren?” protesteerde Karen.


  Toen pas drong het tot Griselda door hoe ze eruitzag. In de haast was ze zelfs haar tas vergeten. Ze had niets bij zich.


  “Ik moet een illusieformule toepassen, er zit niets anders op.”


  “Niks ervan, dat wil ik niet hebben. Niet in mijn auto!”


  Griselda trok zich echter niets van haar aan en prevelde de woorden van de spreuk; net voordat Karen de Renault de stationsweg op reed, droeg ze een tuttig mantelpakje, schoenen met hoge hakken die totaal niet bij haar pasten en hield ze een dure tas op haar schoot met alles wat ze nodig had.


  Karen klakte afkeurend met haar tong.


  “Had je niet wat beters kunnen verzinnen?”


  “Het spijt me, dit is het eerste wat in me opkwam.”


  “Als je maar niet naast me komt lopen. Straks gaat het mis en ik wil niet dat ze weten dat we bij elkaar horen.”


  Griselda begreep dat Karen geen enkel risico kon lopen; zij was de arts van het stadje, iedereen kende haar en als zij zich in de nesten werkte zou ze moeten verhuizen. Er kleefden allerlei problemen aan illusieformules, want je wist nooit precies hoe lang ze aanhielden, de optische illusie kon van het ene op het andere moment verdwijnen. Bovendien kostte het een Omar zoveel kracht dat het haar urenlang uitputte, er was geen sprake van dat ze het vandaag nogmaals zou kunnen opbrengen.


  Karen waarschuwde Griselda met een ernstig gezicht:


  “Denk aan wat er met Brunhilde is gebeurd.”


  Gelukkig had Griselda niet de illusie van een luchtballon gecreëerd, zoals die idioot van een Brunhilde, die haar minnaar een tochtje boven de stad had beloofd. De Omars rakelden haar droevige val van drieduizend meter hoogte regelmatig op, als waarschuwing om vooral voorzichtig te zijn met illusieformules. Er was simpelweg een zwaluw dwars door de denkbeeldige ballon gevlogen en Brunhilde en haar geliefde waren met een vaart van tweehonderd kilometer per uur neergestort.


  Karen stopte op de parkeerplaats van het station, opende het portier aan Griselda’s kant en wees op Selenes keurig ingeparkeerde auto. Haar intuïtie was juist geweest.


  “Rennen!” mompelde ze.


  Ze hoorden de trein in de verte aankomen. Toen de machinist zijn ﬂuit liet snerpen ten teken dat de trein bijna het station binnenliep kwam Griselda in beweging. Ze gaf Karen een haastige kus en zonder eraan te denken dat ze hakken en een strak rokje droeg, sprong ze de auto uit en rende zo goed en zo kwaad als het ging in de richting van het perron. Ze kon echter niet zomaar doorlopen, ze moest eerst langs het loket om een kaartje naar Madrid te kopen. Dat kostte haar enkele kostbare minuten en seconden die ze niet kon missen. Toen ze het perron op holde en met bonzend hart door de vettige ruitjes probeerde te kijken zag ze een slungelig meisje een sporttas in het bagagerek tillen. Het was Anaíd, haar kleine Anaíd.


  Griselda rende zo hard als ze kon, maar haar hakken deden haar de das om; op slechts enkele meters van de trein struikelde ze, verloor haar evenwicht en kwam languit op het perron terecht. Een reiziger van middelbare leeftijd die net uit de trein was gestapt schoot haar onmiddellijk te hulp, maar die onhandige dame bedankte hem niet eens. Tot haar afschuw sloten de portieren zich en zette de trein zich langzaam in beweging.


  Op datzelfde moment keerde Karen haar spacewagon om terug te rijden naar Urt. Ze kon verder weinig doen. Het was Griselda’s taak om de strijd met dat opstandige meisje aan te binden en te zorgen dat ze mee naar huis ging.


  Karen geeuwde en nam zich voor bij de eerste de beste benzinepomp een kop kofﬁe te halen. Ze vroeg zich af hoe het bestond dat zo’n verstandige, evenwichtige en zorgvuldige heks als Demeter zo’n gestoorde zuster als Griselda kon hebben. Hoewel, als je er goed over nadacht was het wel zo dat Demeter dood was … en Griselda leefde tenminste nog.


  Het viel Karen op dat de ochtendlucht minder wazig en drukkend was geworden dan in de afgelopen dagen. Zelfs het zonlicht leek helderder en transparanter.


  Ze zag de laatste tijd de vreemdste dingen.


  Ze besloot dat wat zij nodig had een kop sterke kofﬁe was.


  


  Mevrouw Olav trommelde diep in gedachten met haar lange, lenige vingers op Anaíds gebloemde sprei.


  “Naar Parijs?” vroeg ze vriendelijk, alsof ze haar eigen woorden amper kon geloven.


  “Dat zei ze, mooie vrouwe”, mompelde de jonkvrouw ingetogen, zonder haar gebruikelijke spottende lachje.


  Christine Olav richtte haar duistere blik op de ridder.


  “Heb jij dat ook gehoord?”


  “Natuurlijk, ze heeft het duidelijk gezegd.”


  Mevrouw Olav liep met langzame passen naar de gesloten luiken en duwde ze met een traag, genietend gebaar open.


  “Nee, niet doen, alstublieft!” smeekte de jonkvrouw, en ze sloeg haar handen voor haar gezicht om zich te beschermen tegen het zwakke licht dat door de halfgeopende luiken gleed.


  Mevrouw Olav trok zich er niets van aan en bleef met de luiken spelen.


  “Wat een prachtige dag … de zon schijnt in al haar glorie, het is echt de moeite waard om even te kijken, al is het voor de laatste keer.”


  “Mijn vrouwe, wees niet zo wreed.”


  “Ik, wreed?” riep mevrouw Olav verontwaardigd uit, terwijl ze zich koelte toewuifde met haar handen. “Ik? Ik hou van dat meisje alsof ze mijn eigen dochter was en nu ben ik haar kwijt, door jullie schuld.”


  De ridder en de jonkvrouw wisselden een blik van verstandhouding, die echter werd onderschept door de schrandere indringster.


  “Mijn lieve kind is veel te intelligent om jullie te vertellen waar ze naartoe is, maar jullie zijn slim genoeg om zoiets niet te geloven; na zoveel eeuwen van vage beloften geloven jullie toch niet alles wat jullie verteld wordt, wel?”


  De ridder en de jonkvrouw durfden daar geen van beiden iets tegen in te brengen. Mevrouw Olav fronste haar voorhoofd.


  “Op een bedriegster en een lafaard kan ik natuurlijk niet vertrouwen. Dat is mijn fout geweest. Iemand heeft haar uitgelegd hoe ze bij de lagune contact kon opnemen met Selene.”


  “Nee, nee! Dat hebben we niet gedaan.”


  “Dat meisje is superintelligent!”


  Mevrouw Olav slaakte een diepe zucht.


  “Ik moet jullie laten boeten voor het verlies van mijn geliefde meisje. Ja, ik denk dat dat het beste is.”


  “Wat dan, mijn genadige vrouwe?”


  “Jullie beeltenis moet verdwijnen, voortaan dolen jullie rond zonder ogen en zonder gezicht. Ik kan jullie niet meer luchten of zien.”


  De twee geesten verstijfden van schrik en in de angstige stilte die daarop volgde duwde mevrouw Olav langzaam maar zeker de luiken verder open, tot de jonkvrouw haar met een luide gil tegenhield.


  “Nee, niet doen! De ridder en ik zullen alles doen wat in onze macht ligt om uw lijden te verlichten.”


  Mevrouw Olav klapte opgewekt in haar handen en ging weer op Anaíds bed zitten. Ze pakte een van haar poppen op en begon voorzichtig de vervilte blonde krullen uit de knoop te halen.


  “Ik luister.”


  De ridder bracht zijn snor in model en zette zijn helm weer op. “Ze haalde een envelop uit haar bureaula.”


  “Een envelop op zichzelf is niet interessant. Wat zat er in die envelop?” interrumpeerde mevrouw Olav hem.


  “Een vliegticket.”


  “Heel goed. Uitstekend. Ga door. Waarnaartoe?”


  “Naar Catania.”


  “Naar Sicilië? Kan een veertienjarig meisje zomaar een vliegticket naar Sicilië kopen?”


  “Selene heeft het gekocht.”


  “Kijk eens aan, er is veel wat jullie me niet hebben verteld.”


  “We dachten dat het niet belangrijk was.”


  “Anaíd wilde er niet naartoe”, legde de jonkvrouw uit.


  “Waar niet naartoe? Naar Catania?”


  “Naar Taormina, naar Valeria en haar dochter Clodia.”


  Mevrouw Olav trok stevig aan een van de knopen in het haar van de pop.


  “Om de vakantie door te brengen?”


  “Daar leek het wel op.”


  Mevrouw Olav zette kracht en trok een hele pluk haar uit het hoofd van de arme pop. “De dingen zijn zelden wat ze lijken, is het niet?”


  De ridder en de jonkvrouw begonnen te beven toen ze zagen dat de Odishheks haar woede niet meer in toom kon houden.


  “Wind u zich alstublieft niet zo op”, verzocht de jonkvrouw. “U vindt haar wel.”


  Mevrouw Olav richtte zich in haar volle lengte op en ging dreigend voor de twee geestverschijningen staan, die van de weeromstuit steeds kleiner werden en ineenkrompen tot ze amper nog te zien waren.


  “Jullie hebben met Anaíd gesproken en waarschijnlijk achter mijn rug om afspraken met haar gemaakt. Jullie hoopten natuurlijk dat Anaíd jullie zou bevrijden. Jullie dachten zeker dat dit meisje vindingrijker, betrouwbaarder en stommer zou zijn dan ik.”


  Mevrouw Olav trok in één felle ruk het poppenhoofd van de romp.


  “Anaíd heeft jullie echter bedrogen. Jullie en mij. Dat meisje is niet wie ze lijkt.”


  “Ik twijfel er niet aan, genadige vrouwe.”


  “Ik ook niet!” Dat gezegd hebbende beende ze naar het raam en gooide de luiken wagenwijd open.


  De schitterende zonnestralen stroomden in volle glorie de kamer binnen. Er klonk een snerpende gil en meteen daarop vervaagden de twee geestverschijningen en was er alleen nog een dunne sliert rook te zien.


  Mevrouw Olav smeet de onthoofde pop op het bed, pakte een trui en snuffelde eraan als een speurhond. Ze wist zeker dat dit de trui was die Anaíd de laatste keer dat ze haar zag had gedragen. Het meisje had hem natuurlijk niet meegenomen, want op Sicilië had ze hem niet nodig. De trui rook naar Anaíd, hij was doordrenkt van haar geur. Die kwam haar goed van pas.


  Mevrouw Olav stopte de trui in haar tas en verliet het huis even snel en onopvallend als ze het enkele uren geleden betreden had.


  


  Anaíd baalde ﬂink dat ze zich niet zo goed kon opmaken als Selene. Had ze maar mascara of lippenstift meegenomen! Met wat goed aangebrachte make-up had ze eruit kunnen zien als minstens achttien en dat had haar een wereld van problemen bespaard.


  Dan zou de treinconducteur niet zo vaak naar haar naam en bestemming hebben gevraagd en was hij niet de hele tijd naast haar komen zitten om haar te vervelen met de spelletjes op zijn Gameboy.


  Dan had die gebruinde, gespierde oma in de bus naar het vliegveld haar niet al die koekjes, broodjes, vruchtensap, vitaminepinda’s en aardbeiensnoepjes opgedrongen.


  Dan zou de piloot in Terminal 1 op het vliegveld haar er niet uit hebben gepikt omdat ze alleen reisde en had ze nooit naar al die vakantiefoto’s van zijn gezin in het Caribisch gebied hoeven kijken en waren al die vervelende mopjes van hem haar bespaard gebleven.


  Anaíd arriveerde bij de balie van Air Italia op het drukke, rumoerige vliegveld van Barajas en hoopte dat ze alleen nog volwassenen zou tegenkomen die een hekel hadden aan kinderen en zich niets van haar zouden aantrekken. Een volwassene die zich nergens mee bemoeide en niets anders deed dan zijn plicht, een volwassene die het vliegticket van een veertienjarige zou afstempelen zonder enige belangstelling voor haar eetlust, haar familie of haar schoolrapport.


  Waarom bemoeiden volwassenen zich overal mee? Hoe kwamen ze erbij dat ze zichzelf zo aardig en zo grappig vonden en dachten dat alle kinderen hetzelfde leuk vonden, dezelfde ideeën in hun hoofd hadden en dezelfde stomme kindertaal spraken? Waarom kochten die volwassenen niet gewoon een hond en lieten ze kinderen met rust?


  “Jouw beurt. Wat kom je doen?” vroeg de employé van de Italiaanse luchtvaartmaatschappij zonder haar zelfs maar aan te kijken.


  Eindelijk! Eindelijk een volwassene die haar normaal behandelde, net als iedereen.


  Anaíd kwam er echter al snel achter dat een slechtgehumeurde volwassene veel en veel erger was dan een aardige. De slechtgehumeurde volwassene kon aan niets anders denken dan aan de wet, en in dit geval schreef de wet voor dat minderjarigen niet alleen mogen reizen, tenzij ze in het bezit zijn van de schriftelijke toestemming van een volwassene.


  “Kom maar terug met een volwassene die voor je in wil staan”, zei hij, en hij gaf haar haar vliegticket terug zonder haar een blik waardig te keuren.


  Welk zielig verhaal Anaíd ook bedacht om de employé van de luchtvaartmaatschappij over te halen … en haar eigen verhaal was zielig genoeg: ze was helemaal alleen op de wereld en moest daarom eerder dan de datum op haar vliegbiljet naar Catania, omdat ze daar door goede vrienden werd opgewacht …


  “Volgende!” was zijn enige reactie.


  Hij was niet te vermurwen. Anaíd draaide zich om en verliet de balie. Nu hoopte ze toch weer op zo’n aardige volwassene die zich haar verhaal aantrok en haar zou redden.


  Ze boekte geen enkel succes. Ze stuitte op een kosmopolitische wereld vol wantrouwige, gehaaste en chagrijnige volwassenen, mannen en vrouwen die zich snel uit de voeten maakten als ze haar zagen aankomen, de andere kant op keken of net deden of ze haar niet begrepen. Of ze zeiden zonder te luisteren: “Sorry, ik heb haast.”


  Wat nu?


  Anaíd begon trek te krijgen, ze was moe en vroeg zich af waar ze vannacht moest slapen als ze niet met het vliegtuig mee mocht.


  Er was echter één soort volwassene waar ze nog niet mee te maken had gehad: de strenge toezichthouder. Het was zo duidelijk dat ze in de puree zat, dat ze de aandacht trok van een beveiligingsbeambte.


  “Papieren, alsjeblieft.”


  Anaíd kon haar trillende handen niet verbergen en de agent rook dat ze zich in een hachelijke positie bevond en beet zich er als een politiehond in vast.


  “Kom jij maar eens mee.”


  Anaíd voelde zich de gevangene van haar eigen koppigheid. En toen, precies op het moment waarop de politieagent haar stevig bij de elleboog greep, hoorde ze een stem waar ze enkele uren geleden voor op de vlucht geslagen was, maar die nu als muziek uit de hemel klonk.


  “Anaíd!”


  En tot haar verbazing kwam tante Griselda, verkleed als een advocate uit een televisieserie, happend naar adem de hal door en stortte zich op de agent alsof hij Superman in eigen persoon was.


  “Anaíd, kindje van me! Wat geweldig dat u haar gevonden hebt!”


  Anaíd gaf duizendmaal de voorkeur aan de kleffe omhelzing van tante Griselda boven de stevige greep van de politieman en verborg haar gezicht in het scharlakenrode jasje met de doordringende geur van een parfum dat voor chic moest doorgaan, net als dat malle mantelpak.


  “Kent u haar?”


  “Maar natuurlijk, ik ben haar tante. We gaan samen op reis, maar die vliegvelden zijn tegenwoordig zo groot en alles is zo slecht aangegeven dat het arme kind verdwaald is. Ik zoek haar al uren.”


  Anaíd sprak tante Griselda’s versie niet tegen en of het nu door het mantelpak, het parfum of de omhelzing kwam, de politieagent controleerde hun verwantschap niet eens en liet hen achter met een laatste strenge waarschuwing: “Past u voortaan beter op.”


  Anaíd durfde zich bijna niet te bewegen. Ze was zich er sterk van bewust dat de politieagent verdwenen was, dat ze met zijn tweetjes midden in de enorme hal van het vliegveld stonden en dat haar tante haar woedende verwijten al uren had opgekropt, dus dat ze nu de volle lading kon verwachten.


  In plaats daarvan gaf tante Griselda haar bevend één enkele waarschuwing: “Stel geen vragen! Denk erom dat je vooral die ene vraag voor je houdt!”


  Dat was het ergste. Anaíd brandde meteen van nieuwsgierigheid en vroeg zich logischerwijs af welke vraag ze niet mocht stellen; zou ze bedoelen dat ze niet mocht vragen waarom ze er zo raar uitzag?


  “Mag ik niets vragen? Ook niet iets heel stoms?”


  Tante Griselda legde haar hand op haar mond en trok haar als de weerlicht naar de toiletten.


  “Als je het waagt! Je mag het niet eens dénken!”


  Maar Anaíd kon er niets aan doen. Ze kon aan niets anders meer denken dan aan dat malle mantelpak en ineens, op een paar meter voor de damestoiletten, gilde tante Griselda wanhopig: “O, nee!”


  Een paar seconden lang was er alleen een kolom witte rook te zien. Toen die was weggetrokken, waren tante Griselda’s kapsel, mantelpakje, schoenen en tas in het niets verdwenen en stond de lieve vrouw plotseling voor haar neus in haar nachthemd, op blote voeten en met haar lange haar in pieken om haar gezicht.


  Ze bereikten in vier stappen de deur van de toiletten en schoten naar binnen. Gelukkig was er op dat moment niemand aanwezig.


  Anaíd was zich lam geschrokken.


  “Wat deed je nou?”


  Tante Griselda keek wanhopig naar haar spiegelbeeld. Ze zag er erger uit dan ze had gedacht.


  “Je hebt de illusie verbroken. Je geloofde niet in de vermomming en daarmee hief je de bezwering op.”


  “Was dat dan een vermomming?”


  “Ja, zoiets.”


  “Waarom nam je dan ook zo’n belachelijke vermomming aan?”


  “Verdorie, Anaíd! Ik heb me vermomd als het eerste het beste wat in mijn hoofd opkwam, iemand uit een televisieserie, geloof ik. Het is jouw schuld dat ik pardoes het huis uit ben gelopen en ik zit al negen uur achter je aan. Waar dacht je heen te gaan?”


  Anaíd begreep dat het geen zin had haar tante nog langer voor de gek te houden.


  “Naar Taormina.”


  “Naar Taormina? Hoezo Taormina?”


  “Om drie redenen: omdat Selene wilde dat ik daarnaartoe ging, omdat ik Selene wil vinden en omdat mevrouw Olav daar nooit achter komt; ze denkt dat ik naar Parijs ga.”


  “Waar heb je het over? Waarom denkt ze dat je naar Parijs bent?”


  “Ik heb tegen de geesten gezegd dat ik naar Parijs ga. Zij hebben me verteld hoe ik in contact kon komen met Selene, maar ze hebben me bedrogen en …”


  Tante Griselda begreep er geen woord van.


  “Kun je misschien bij het begin beginnen?”


  Anaíd legde haar geduldig uit hoe haar relatie met de geesten in elkaar stak en vertelde alles over haar avontuur in de bergen, haar reis door de afgrond bij de lagune en haar vermoeden dat de twee geesten handlangers waren van mevrouw Olav. Hoe meer ze te weten kwam, hoe witter de oude vrouw wegtrok en toen Anaíd klaar was met haar verhaal draaide tante Griselda resoluut de wastafelkraan open en bette haar voorhoofd en nek met koud water. Ze was zo van streek dat Anaíd bezorgd haar hand op haar schouder legde.


  “Gaat het wel?”


  Tante Griselda schudde vermoeid haar hoofd.


  “Nee, het gaat helemaal niet. Je hebt me net verteld dat je met geesten praat alsof het de gewoonste zaak van de wereld is.”


  “Ja.”


  “En dat je een of andere barrière hebt doorbroken, een soort onzichtbare muur die je belette het dal te verlaten.”


  “Ja.”


  “En dat je in een duistere afgrond bent gevallen nadat je een paddenstoel had gegeten en daar met Selene hebt gesproken.”


  “Ja.”


  “Anders nog iets?”


  “Ik versta de dierentaal en kan in hun eigen taal met ze praten.”


  Nu stopte Griselda haar hele hoofd onder de koude kraan tot het kippenvel op haar armen stond. Alle informatie begon langzaam tot haar door te dringen. Ze haalde een paar keer diep adem en blies de lucht langzaam uit. Ze kreeg weer wat kleur op haar wangen en de zuurstof zette haar hersenen in gang.


  “Hoeveel van die bonbons heb ik gegeten?”


  “Bijna de hele doos.”


  “Ik heb al die tijd als verdoofd rondgelopen.”


  “Zoiets dacht ik al, ja.”


  “We gaan naar Taormina, jij en ik samen. Ik laat je nooit meer alleen.”


  “O, tante!” Anaíd sloeg haar armen stevig om haar hals.


  Maar de ander weerde haar omhelzing af en voelde haar nog eens stevig aan de tand: “Mag ik misschien weten waarom je dit niet gewoon hebt verteld, in plaats van zo’n toestand aan te richten?”


  Anaíd sloeg haar ogen neer, maar wist haar schaamte te bedwingen en vertelde de waarheid. Ze had Griselda nodig, ze had die mallotige oudtante van haar nodig en besefte dat ze van nu af aan eerlijk tegen haar moest zijn.


  “Ik vertrouwde je niet.”


  “Wat?” Griselda was oprecht gepikeerd. “Hoe kom je aan die onzin?”


  “Je doet niets om mijn moeder te zoeken. Het lijkt wel of je bang bent om haar te vinden. Misschien komt het door Selene of … wat het ook is, je bent ergens bang voor.”


  Griselda doorstond Anaíds verwijtende blik. Het meisje had gelijk.


  “Dat kwam door de bonbons. Ze susten mijn geweten in slaap.”


  Daar nam Anaíd geen genoegen mee.


  “Er is nog iets anders. Je maakt je ergens zorgen over en je wilt niet dat ik het weet.”


  Griselda tuurde verbouwereerd naar de grond. Dit kind had alles in de gaten.


  “Waarom wil je eigenlijk naar Taormina?”


  “Dat was Selenes idee. Zij wilde dat ik daarnaartoe ging. Ik denk dat Valeria iets over mijn moeder weet. Selene had vast een reden om me daarnaartoe te sturen. Daarom moet ik er wel naartoe.”


  Griselda stond paf. Anaíd had overal een gegronde verklaring voor. Ze had een rotsvast vertrouwen in Selene en ze bleek heel anders te zijn dan de onstuimige veertienjarige puber waarvoor zij haar tot dusver had aangezien. Deze Anaíd zat vol verrassingen.


  “Goed, ik ben blij dat je alles hebt opgebiecht, maar nu moet je iets voor me doen. Het zal je uitputten, maar dat is dan je straf omdat je me om vier uur vannacht uit mijn slaap hebt gehaald.”


  Anaíd had geen ﬂauw idee wat haar tante van haar wilde, en het was dan ook wel het laatste wat ze had kunnen verzinnen: “Je gaat je eerste illusiebezwering uitvoeren. Ik wil eruitzien als een verstandige, liefhebbende tante en niemand mag ook maar een seconde aan de vermomming twijfelen. Begrepen?”


  “Net zoals die bh?”


  “Zoiets, ja. Ik zal je erbij helpen. Het gaat erom dat je een beeld in gedachten neemt van een wens die ik koester en die laat je in vervulling gaan. Denk erom dat ik een ticket nodig heb, een paspoort en geld. Dat hoort er allemaal bij. Het is lastig om te doen en de duur van deze illusies is kortstondig.”


  “Ik weet de toverspreuk.”


  “Hoe kan dat?”


  “Zal ik het laten zien?”


  “Nee … nee, wacht even.”


  Maar Anaíd had haar toverstafje al in de hand en sprak zorgvuldig de oude woorden uit. Voor haar ogen veranderde tante Griselda in een vrouw op sandalen in een zwierige gebloemde jurk, met een grote rieten tas en een lange vlecht die tot halverwege haar rug hing.


  Tante Griselda grabbelde in haar mand en haalde haar identiteitspapieren tevoorschijn. Niets op aan te merken, haar naam stond erop, de geboortedatum klopte … hoe had haar achternichtje dat zo snel voor elkaar gekregen? En dan dat beeld van een oude hippie. Het kwam haar ergens bekend voor. Ach, natuurlijk! Die foto van haar en Demeter … een jeugdfoto die ze in jaren niet had gezien.


  Anaíd glimlachte.


  “Dat heb ik altijd een leuke foto gevonden, hij stond in Demeters kamer.”


  Griselda herinnerde zich die tijd met weemoed, een heerlijke vakantie met haar zus, een stel vriendinnen en haar eerste liefde.


  Ditmaal was het Griselda die haar nichtje stevig omhelsde en haar de warmte teruggaf van een zonnige zomer vol hoop.


  Ze hadden elkaar hard nodig.


  xvi


  


  Eindelijk op Sicilië


  


  Duizelig van de hitte, de drukte en het lawaai van de vliegtuigen stapte Anaíd door de automatische deuren van vliegveld Catania. Tante Griselda dribbelde puffend achter haar aan, met de rok van haar lange bloemetjesjurk hoog opgetild om niet over de zoom te struikelen. Anaíd wilde zo snel mogelijk naar Taormina om op zoek te gaan naar Valeria Crocce. Thuis, omringd door verraderlijke geestverschijningen, had ze geen navraag durven doen.


  Tijdens de reis had tante Griselda haar alles verteld over de familielijn van de Crocces. Valeria was zeebiologe en de charismatische matriarch van de clan van de dolﬁjn. De Crocces waren machtig, maar werden er op een bepaald moment van beschuldigd strijd te voeren met de Fattas, de andere familielijn van het eiland, die het leiderschap van de dolﬁjnen aanvocht en zich afsplitste in de clan van de kraai. De Siciliaanse heksen, oorspronkelijk van Griekse afkomst, behoorden thans tot een tak van de Etruskische stam, geroemd om hun voorspellende gaven. De Etrusken konden uit elke aanwijzing een voorspelling lezen, uit de wolken, de windrichting, de vlucht van een vogel … en waren uiterst deskundig in het lezen van ingewanden en vlammen.


  Anaíd vroeg zich af hoe Valeria eruit zou zien en of het moeilijk zou zijn haar te vinden. Had ze nu maar een foto van haar, of een telefoonnummer …


  Dat bleek echter allemaal niet nodig te zijn. Valeria Crocce stond hen op te wachten in de aankomsthal van het vliegveld en keek net als alle wachtenden reikhalzend naar hen uit.


  “Ben jij Anaíd? Anaíd Tsinoulis?” Een vrouw met een matte huid en donkere ogen die naar zout en algen rook kwam vragend op hen af.


  Anaíd wist meteen dat dit Valeria was.


  “Hoe wist je dat we vandaag aankwamen?”


  En Griselda riep verward uit: “Ben jij het, Valeria? Wat zie je er jong uit! Niet te geloven!”


  Anaíd kon het ook nauwelijks geloven. Niemand behalve Griselda en zij wist op welke vlucht ze zaten. Hoe was ze er verdorie achter gekomen?


  Valeria pakte ze allebei nerveus bij de arm en trok ze mee naar de parkeerplaats, waar haar dochter ongeïnteresseerd op de achterbank van een Nissan hing, met de radio op zijn allerhardst.


  “Alle voortekenen wezen op jullie komst. Vannacht lazen we dat Anaíd erin zou slagen Catania te bereiken”, verklaarde ze op ﬂuistertoon, en intussen keek ze spiedend om zich heen om te zien of niemand haar kon horen.


  “Maar … hoe wist je dan met welke vlucht ik zou komen?” verbaasde Anaíd zich.


  Er ging Griselda een lichtje op. Valeria zag er afgemat uit en het meisje hing zo landerig in de auto dat ze meende het te begrijpen.


  “Staan jullie hier al de hele dag te wachten?”


  “Ja, maar het was de moeite waard”, glimlachte Valeria. “Anaíd, dit is mijn dochter, Clodia.”


  Clodia was beduidend minder hartelijk dan haar moeder, hoewel je op een kilometer afstand kon zien dat ze respect voor haar had. Alleen daarom schudde ze Griselda beleefd de hand en begroette ze Anaíd met een geforceerd lachje.


  “Welkom.”


  Valeria tikte haar op de vingers zonder een blad voor haar mond te nemen.


  “Is dat een manier om vriendinnen in gevaar te verwelkomen? Toon je zo je medeleven? Waar is je gastvrijheid gebleven?”


  Clodia slikte haar trots in en Anaíd zag dat ze haar moeder een duistere blik vol verwijt toewierp. Ze gaf hun een kus zonder enige warmte en toen stapten ze allemaal in de auto. Valeria kroop achter het stuur en het viel Anaíd op dat ze stevige spieren had. Met haar sterke spierballen, glanzend van het zweet, bestuurde ze de auto alsof het een vrachtwagen was.


  “Jammer dat we niet even op een terrasje kunnen gaan zitten of jullie rustig de omgeving kunnen laten zien. We nemen de kustweg, ik wil Catania zo snel mogelijk verlaten. Ik heb geen rust voor we veilig thuis zijn.”


  Anaíd en Griselda keken elkaar verbaasd aan.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Griselda.


  “Dat hoop ik van jullie te horen. Jullie zijn al ruim twee maanden niet te bereiken.”


  Griselda maakte een sprongetje van schrik.


  “Wat vertel je me nou?”


  Valeria klakte met haar tong.


  “Ik was er al bang voor. Waren jullie het niet?”


  Anaíd begreep er geen woord van. Griselda opende en sloot haar mond zonder te weten wat ze ervan moest denken.


  “Kunnen jullie me uitleggen wat er aan de hand is?” vroeg Anaíd ongerust.


  Valeria vertelde haar wat ze eigenlijk al wist: “Sinds de verdwijning van Selene zitten jullie onder een stolp.”


  Griselda legde het verder uit: “Als de Omar denken dat ze in gevaar verkeren nemen ze in bepaalde gevallen hun toevlucht tot een beschermende stolp om zich te isoleren en te beschermen tegen de rest van de wereld. Dan is er geen enkele communicatie mogelijk en kan niemand erdoorheen dringen, tenzij hij of zij de betovering verbreekt. Maar in dit geval heeft niemand van ons de stolp opgezet.”


  Valeria bevestigde hun angstige vermoedens.


  “Wij ook niet. En dus moet het een Odish zijn geweest. Dat heeft ze dan niet slecht gedaan.”


  Anaíd sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd.


  “Nu snap ik het! Een stolp! Daar ben ik doorheen gebroken toen ik het dal uit liep!”


  Valeria keek haar over haar schouder aan.


  “Was jij dat?”


  Dat kon Griselda bevestigen.


  “Niemand heeft haar ooit geleerd hoe dat moest, maar zij was vastbesloten de vallei te verlaten.”


  Valeria ﬂoot bewonderend.


  “En die Odishheks dan?” vroeg ze meteen daarop.


  “Die hebben we nog net op tijd ontmaskerd”, zuchtte Griselda opgelucht. “Ze noemde zich Christine Olav en ze had haar zinnen op Anaíd gezet.”


  Valeria ontspande zich en wierp een zijdelingse blik op Griselda.


  “De voortekens zeiden niets over jouw komst.”


  Griselda voelde het gewicht van haar jaren en de vermoeienissen van deze lange, enerverende dag.


  “Ik weet zelf niet eens hoe ik hier terecht ben gekomen.”


  Valeria informeerde nieuwsgierig verder.


  “Zat je in de problemen, Anaíd? Had je Griselda nodig?”


  Anaíd gaf toe dat ze zonder haar tante nooit op het vliegtuig had kunnen stappen.


  “Ja, ze wilden de datum van mijn vliegbiljet niet veranderen.”


  “Vandaar dat Griselda je achterna kwam. Om je komst naar Sicilië mogelijk te maken.”


  “Bedoel je dat mijn komst hiernaartoe mijn lotsbestemming was?”


  “Precies.”


  “En dat tante Griselda me heeft geholpen mijn bestemming te bereiken?”


  “Welja!” mokte Griselda gekscherend. “Nu ben ik een deel van de bestemming van mijn achternichtje geworden! Waar is mijn eigen bestemming dan gebleven?”


  “Het spijt me, tante … het was echt niet mijn bedoeling om …” begon Anaíd zich te verontschuldigen.


  Ze kon haar zin echter niet afmaken. Voor haar ogen ontvouwde zich een spectaculair tafereel: een blauwgrijze deken strekte zich over het landschap uit zo ver het oog reikte, als een veld bezaaid met blauwe bloemen die trilden in de wind. Het was … de zee. Anaíd zag voor het eerst de zee.


  “De zee!” riep ze enthousiast.


  Ze draaide het raampje omlaag om het beter te kunnen zien. Ze werd verrast door een intens aroma van zilte frisheid en de kreten van de meeuwen; die vermaledijde ratten van de zee zwermden boven de masten van de bootjes in de haven en vochten om het aas van de vissers. Anaíd verstond hun gekibbel, maar besloot het te negeren en alleen maar te genieten van de zuivere vlakte die zich uitstrekte tot aan de horizon.


  “Heb je nog nooit de zee gezien?” vroeg Clodia smalend.


  Anaíd schaamde zich een beetje. Ze was waarschijnlijk de enige op de hele aardbol die nog nooit de zee had gezien. Ze kende hem alleen uit boeken, van de televisie en van internet. Pas nu besefte ze dat ze nooit verder was geweest dan Urt, een piepklein gehucht in de bergen. Ze mocht van haar moeder en grootmoeder nooit mee op reis.


  Ze had nog nooit de kleur van de zee gezien, nog nooit de klank van de golfslag tegen de rotsen gehoord en nog nooit die bijzondere zilte lucht van zand en zee geroken, vermengd met het Siciliaanse aroma van lavendel, tijm en brem.


  Anaíd dronk de diepe, doordringende geuren van de Middellandse Zee in en keek geboeid naar de pijnbomen en de steeneiken, loom wiegend in de avondlucht; wat zou het heerlijk zijn om door die geurende, sensuele bossen vol levenskracht te wandelen.


  Valeria bracht haar terug naar de werkelijkheid en wees op een eigenaardig schouwspel in zee.


  “Zie je die eilandjes?”


  Anaíd keek naar de eilandjes, niet ver van de kust.


  “Dat zijn de rotsblokken die de cycloop Polyphemus in zee gooide toen hij erachter kwam dat Odysseus uit de grot was ontsnapt.”


  Anaíd richtte haar blik geboeid op de bergen die Valeria haar aanwees. De donkere schaduwen wezen op kloven, grotten misschien wel. Dus dit was de kust waar Odysseus, volgens het relaas van Homerus, gevangen was genomen?


  “Als het kan neem ik je wel een keertje mee naar de mythische doorgang van Scylla en Charybdis in de straat van Messina.”


  “Wat is dat voor fort, daar in de verte?” vroeg Anaíd ademloos.


  “Clodia, wil jij Anaíd misschien vertellen wat er allemaal te zien is langs de weg?”


  Clodia reageerde op dit verzoek alsof haar moeder haar had gevraagd met blote voeten over een laag brandende kolen te lopen. Anaíd voelde zich ongemakkelijk. Valeria liep zich het vuur uit de sloffen om haar het gevoel te geven dat ze van harte welkom was, maar Clodia deed net of ze niet bestond en liet haar met elk gebaar en elke blik merken hoe irritant ze haar vond. Ze wierp haar een dodelijke blik toe en begon een verhaaltje op te dreunen: “De eerste Griekse kolonisten ontdekten deze kust en stichtten de stad Naxos, niet ver van het huidige Taormina. Ons huis ligt aan de kust, maar Taormina, bekend om zijn Griekse amﬁtheater, aan de voet van de Etna, ligt tegen de bergﬂank aan gebouwd en heette vroeger Tauromenium.”


  Ze sprak op zo’n verveeld, irritant toontje dat Anaíd haar de mond snoerde.


  “Dank je wel, maar als je het niet erg vindt wil ik proberen om even wat te slapen.”


  Ze sloot haar ogen, maar niet voordat ze had gemerkt dat Clodia opgelucht was dat ze van haar af was. Ze was net zo donker als haar moeder, maar ze had krullend haar en droeg aan elke vinger wel drie of vier zilveren ringen. Ze zette haar walkman op en neuriede mee met de muziek, zonder zich verder iets van haar gast aan te trekken.


  Anaíd zuchtte verdrietig. Zie je nou wel, haar pessimistische voorgevoel klopte precies, ze had het meteen geweten toen Selene zo enthousiast had gedaan over Clodia. Meisjes van haar eigen leeftijd mochten haar nu eenmaal niet. Ze probeerde wat te slapen, maar dat lukte niet. Valeria zat zachtjes met Griselda te praten en Anaíd hield haar ogen stijf dicht en deed net of ze sliep, maar luisterde met gespitste oren toe, zoals Griselda haar zelf had geleerd.


  “Ze worden steeds brutaler, het is een wanhopige toestand”, zei Valeria. “Sinds Selenes verdwijning missen we al zeven meisjes en drie baby’s.”


  “Hoe zit het met Salma? Weet je zeker dat ze teruggekomen is?”


  Valeria knikte.


  “Ze is op vier verschillende plaatsen gezien. De laatste keer was hier, op het eiland. Dat heb ik vanmorgen gehoord.”


  Griselda huiverde.


  “Ze is dus niet verbrand.”


  “Nee. Dat verhaaltje heeft ze zelf in de wereld gebracht. Er zijn toen alleen Omarheksen omgekomen.”


  “Waar heeft ze al die jaren gezeten? En waarom komt ze nu ineens tevoorschijn?”


  “Dat is overduidelijk. Dit is haar moment, hier heeft ze eeuwen op gewacht.”


  Griselda’s stem klonk hees.


  “De enige die immuun was voor de stolp was het meisje, Anaíd. Zij bleef in contact met Selene en zij was ook de enige die geen last had van die vreselijke apathie, zoals wij.”


  “Hoe zit het dan met die Odishheks?”


  “Ze had een verleidingsbezwering over haar uitgesproken, daar zat ze in verstrikt, maar ze is er niet in geslaagd haar geweten in slaap te sussen.”


  “Dat is eigenaardig.”


  “Anaíd heeft ons meerdere malen recht in ons gezicht gezegd dat we zo passief waren.”


  “Hebben jullie dan helemaal niets gedaan?” vroeg Valeria met een licht verwijt in haar stem.


  “Niets. Twee maanden verloren”, kreunde Griselda. “En dan te bedenken dat Karen, Elena en Gaya er nog steeds onder zitten …”


  “Dat duurt niet lang meer, alle tekens wijzen erop”, troostte Valeria.


  “Denk je heus?” vroeg Griselda mistroostig.


  “Als die Odish achter Anaíd aan zat en Anaíd de barrière heeft doorbroken, zullen ze proberen ons opnieuw te blokkeren, maar ditmaal geven we hun de kans niet.”


  Dat klonk vrij logisch, peinsde Griselda, maar ze bleef maar piekeren over haar slappe houding; ze voelde zich verschrikkelijk schuldig.


  “Wat hebben we bereikt in die twee maanden?” klaagde ze. “We weten niets van de weg die Selene moet aﬂeggen.”


  “Geen enkele aanwijzing, geen enkel spoor, hoe onzinnig het ook lijkt?”


  “Niets.”


  “Dat op zich zou een aanwijzing kunnen zijn.”


  “Helaas wel, ja.”


  Er volgde een onheilspellende stilte die bijna een volle minuut duurde. Valeria koos ervoor haar ergste vermoedens uit te spreken, zij het in bedekte termen.


  “Weten jullie het zeker?”


  “Heel zeker. Selene wil niet gevonden worden.”


  “Je zei net nog dat het meisje contact met haar had.”


  “Ze is erin geslaagd de grens tussen de twee werelden over te steken.”


  “In haar eentje?”


  “Zonder hulp of aanwijzingen. Maar Selene stuurde haar terug.”


  Valeria wierp wederom een blik over haar schouder op Anaíd, die nog steeds net deed of ze sliep, hoewel een onwillekeurig gebaar van het meisje haar oplettend maakte.


  “Dat betekent dat Anaíd … de sleutel is.”


  “Voorlopig is zij onze enige hoop.”


  “Wat weet ze?”


  “Weinig, heel weinig, maar ze leert snel.”


  “Sneller dan je denkt. Je hebt alles gehoord wat we zeiden, is het niet, Anaíd?”


  Anaíd weifelde even, maar het had weinig zin het te ontkennen. Ze sloeg haar ogen op en knikte bedeesd.


  “Het spijt me, ik weet niet wat ik wel en wat ik niet mag horen.”


  “Wat vind je van de situatie?” vroeg Valeria zonder omhaal.


  Anaíd gaf zonder aarzelen antwoord.


  “Als wij in Urt Selene meteen waren gaan zoeken en de andere Omarheksen een waarschuwing hadden gezonden, zouden de Odish waarschijnlijk nooit zo brutaal geworden zijn.”


  Griselda en Valeria stonden paf.


  “Heb je een voorstel?”


  “We moeten Selene zo snel mogelijk redden in plaats van ons trillend van angst te verschuilen achter onze belachelijke beschermende schilden.”


  Griselda bleef er bijna in.


  “Sorry, Valeria, af en toe laat ze zich gaan en slaat ze wartaal uit.”


  “Ze vroeg het toch?” zei Anaíd bij wijze van verontschuldiging.


  “Jij bent er niet klaar voor, je bent nog niet eens ingewijd. Hoe haal je het in je hoofd met zulke strategieën te komen? En hoe durf je het hoofd van de clan een lesje te leren? Je bent hier te gast”, berispte Griselda haar.


  Valeria schakelde naar de vijfde versnelling en gaf gas.


  “Stil nou maar, Griselda, ik ben het honderd procent met Anaíd eens. Er is alleen één probleempje.”


  Anaíd hield haar adem in.


  “Wat dan?”


  “We moeten haar zo snel mogelijk inwijden.”


  “Nog vóór je eigen dochter?”


  Valeria keek via de achteruitkijkspiegel naar haar dochter, die volledig opging in haar muziek.


  “Ze is mijn dochter, maar ik ben niet blind. We hebben Anaíd hard nodig. Clodia zal moeten wachten.”


  


  Anaíd was oververmoeid na twee doorwaakte nachten en de opwinding van alle nieuwe indrukken. Ze sliep bij Clodia in de kamer en het zou normaal zijn geweest als ze nog wat hadden liggen kletsen voordat ze gingen slapen, maar ze sliep al voordat haar hoofd het kussen raakte. Onder elke andere omstandigheid zou ze haar uiterste best hebben gedaan om wakker te blijven en met haar kamergenootje te kletsen, maar Clodia gedroeg zich openlijk vijandig tegen haar en ze had geen zin om net te doen of ze vriendinnen konden worden. Het kon haar niet eens meer schelen. Het enige wat ze wilde was slapen.


  Ze viel in een diepe, verkwikkende slaap tot ze vroeg in de ochtend door een stekende pijn in haar been in een onrustige halfslaap belandde. In haar nachtmerrie stootte ze weer tegen de stolp en voelde ze dezelfde scherpe pijn als toen, alsof iemand een mes in haar been stak. Ze werd wakker van een luide bons bij het raam. Geschrokken deed ze haar ogen open en ze zag Clodia helemaal gekleed door het raam naar binnen klauteren. Haar kamer lag op de eerste verdieping, aan de zuidkant van een oud, vrijstaand huis met dikke muren. Clodia was via een kersenboom die zijn takken tot aan het raam van haar kamer uitspreidde naar boven geklommen. De zon kwam net op toen Clodia zich stilletjes uitkleedde en gapend onder de lakens gleed.


  Anaíd kon het niet laten om te vragen waar ze was geweest en Clodia schrok overeind toen ze besefte dat ze gesnapt was.


  “Zat je me soms te bespioneren?”


  Anaíd begon haar aardig irritant te vinden.


  “Ik werd wakker toen je binnenkwam.”


  “Tjonge, wat een goeie oren heb jij, zeg!”


  “Waarom ben je door het raam naar binnen geklommen?”


  “Hoe dom ben jij? Dacht je dat ik van mijn moeder ’s nachts weg mag?”


  Anaíd vond dat ze haar toch moest waarschuwen: “Er zijn zeven meisjes van onze leeftijd aangetroffen, leeggebloed.”


  Clodia lachte honend.


  “En jij gelooft dat!”


  “Ik ben hiernaartoe gekomen, omdat ik op de vlucht ben voor een Odish.”


  Clodia was niet onder de indruk. “Ze kunnen jou kennelijk alles wijsmaken.”


  Anaíd liet zich niet van de wijs brengen. “Ik ben geen klikspaan, maar ik ben ook niet gek. We moeten voorzorgsmaatregelen treffen.”


  “Wat voor voorzorgsmaatregelen?”


  “Het beschermende schild dragen en nooit alleen naar buiten gaan.”


  Clodia fronste haar voorhoofd. “Hoe weet je dat nu weer?”


  “Wat?”


  “Van het schild. Mijn moeder zal je wel hebben gezegd dat je me in de gaten moet houden en dat je het moet zeggen als ik mijn schild af doe.”


  “Heb je het af gedaan?”


  “Ik ga echt niet dag en nacht rondlopen met zo’n orthopedisch korset, hoor.”


  Anaíd kon twee dingen doen: Valeria vertellen dat haar dochter niet goed wijs was of haar mond houden. Als ze haar mond hield, betekende het dat zij verantwoordelijk was voor alle domme streken die Clodia uithaalde. Als ze haar verklikte, had ze een vijandin voor het leven.


  “Mij best, je doet maar”, mompelde ze, terwijl ze zich omdraaide om verder te slapen.


  Clodia wilde weten wat ze daarmee bedoelde.


  “Ga je me aangeven bij de autoriteiten?”


  “Nee.”


  “En dus? Wat doe je dan?”


  “Niks. Als jij zo graag het achtste slachtoffer wilt zijn, moet je het zelf weten.”


  Anaíd rolde zich op en lachte tevreden bij zichzelf. Ze had haar in elk geval iets gegeven om over na te denken.


  Clodia stak echter haar middelvinger naar haar op en draaide zich om naar de muur.


  xvii


  


  Het palazzo van de heksen


  


  Het kleine paleis met de marmeren zuilen in neoklassieke stijl verhief zich hoog op de heuvel, met een weids uitzicht over de straat van Messina.


  Selene vond het heerlijk om door de romantische tuinen te wandelen, rond te dwalen in de doolhof of iets te eten in het prieel; ze genoot ervan met haar hand in het water van de vijver met de kleurige vissen te spelen en bewonderend stil te staan bij de witte standbeelden, afkomstig van de talloze Griekse begraafplaatsen op het eiland.


  Sinds ze op Sicilië was aangekomen had ze geen voet buiten het park van het paleisje gezet, tot wanhoop van Salma, die haar elke dag probeerde over te halen mee te gaan naar een van de vele discotheken in Palermo.


  Selene wilde echter liever in alle rust genieten van het landelijke leven. Ze streek met welgevallen over het schitterende meubilair van edele houtsoorten en probeerde de prijs te berekenen van de fresco’s aan de wanden, de Syrische tapijten op de vloer van de eetzaal en de Toscaanse wapenschilden waarmee de hal en het marmeren trappenhuis waren versierd. Ze kon nog steeds niet geloven dat alles wat haar ogen zagen van haar was, helemaal alleen van haar. Ook het jacht aan de privésteiger bij het strand was van haar, evenals de zwarte bmw met chauffeur die haar op haar bevel overal naartoe bracht.


  Selene wilde echter nergens heen, ze bleef veilig in haar schuilplaats.


  Haar juwelenkistje puilde uit van de diamanten, maar ze droeg ze alleen ’s nachts, als ze alleen was. Dan deed ze het licht uit en stak ze de glinsterende ringen aan haar vingers. Ze bewoog haar handen op het ritme van de golven, wapperde ermee als de vleugels van de vlinder en opende het venster om naar de maan te staren. Hoewel ze het verre wolfsgehuil en de zuivere, heldere lucht van de Pyreneeën miste, wenden haar zintuigen langzaam maar zeker aan de zwoele geur van de pijnbomen in de avondlucht, de zilte smaak van de zee, het warme zand op het strand en de drukkende hitte van het middaguur, waarin ze zich te ruste legde in haar koele kamer met het hoge plafond, de luiken gesloten tegen het felle zonlicht.


  Op een van die middagen waarop het zo heet was dat zelfs de vliegen te lui waren om rond te zoemen, ving ze een gesprek op. Ze spitste haar oren en bleef muisstil zitten.


  Het waren twee meisjes uit het dorp die gewapend met emmers en sponzen de ramen lapten en intussen druk met elkaar in gesprek waren. Ze spraken het dorpsdialect, maar Selene kon het perfect verstaan.


  “Het is begonnen met de plaag die onze baas heeft geruïneerd.”


  “Dat is nog geen bewijs, Conccetta.”


  “Alleen het landgoed van de hertog is erdoor getroffen!”


  “Dat kan toch?”


  “Nee, dat kan niet. Waar kwamen die sprinkhanen ineens vandaan? Hoe kan het dat er plotseling een zwerm sprinkhanen precies hier neerdaalde en vervolgens in rook opging? Ze kwamen helemaal nergens vandaan, Marella, ze zijn de zeestraat niet overgestoken, er waren helemaal geen sprinkhanen op het vasteland.”


  “Je kunt niet beweren dat het heksen zijn, alleen omdat de sprinkhanen het graan hebben vernietigd.”


  “En de tuinen dan?”


  “Daar geloof ik niks van.”


  “Ik heb het met m’n eigen ogen gezien, Marella. Ik stond erbij en ik zag het gele gazon veranderen in een groen tapijt, alsof het een golfbaan was. Meteen nadat die zwarte de magische woorden had uitgesproken.”


  “Als het heksen zijn, waarom hebben ze meneer Grimaldi dan de muren laten schilderen in plaats van hun magie te gebruiken?”


  “Omdat dat te veel zou opvallen, natuurlijk.”


  “Bijgeloof.”


  “Heb je de geruchten uit Catania niet gehoord?”


  “Welke geruchten?”


  “Er zijn twee baby’s verdwenen en er is een meisje aangetroffen, dood, helemaal leeggebloed.”


  “Wat wil je daarmee zeggen?”


  “Dat is allemaal gebeurd sinds die twee vrouwen hier zijn. Al meteen de eerste nacht, ik zweer het je, meteen de eerste nacht is er een baby verdwenen, en nu nog het mooiste …”


  “Wat?”


  “Ik heb die nacht een kind horen huilen in het landhuis.”


  “Dat bestaat niet! Wil je zeggen dat …”


  “Zij hebben het gedaan! Die zwarte gaat ze halen en die rooie zuigt het bloed eruit.”


  “Is die rooie dan gevaarlijker dan die zwarte?”


  “Ze heeft rood haar, zo rood als bloed. Ze is een heks.”


  “Wat moeten we doen? Moeten we niet iemand waarschuwen?”


  De twee meisjes verbleekten. De mysterieuze buitenlandse vrouw met het rode haar was uit het niets verschenen en stond hen pal voor het raam met een spottende glimlach aan te kijken. Het angstzweet brak hun uit en ze deden haastig een stapje achteruit.


  “Conccetta, wie zou je willen waarschuwen?”


  “Niemand, mevrouw.”


  “Marella … dus jij denkt dat ik een machtige heks ben, is het niet?”


  “Nee, mevrouw, echt niet.”


  “Toch meen ik zoiets gehoord te hebben: ik veroorzaak sprinkhanenplagen, tover een uitgedroogd geel gazon om in een gezond groen tapijt en ik voed me met jonge meisjes en baby’s. Is het niet zo?”


  “Nee, mevrouw, dat zijn bakerpraatjes, niets dan sterke verhalen. We denken echt niet dat u een heks bent.”


  “Goed zo, want … straks weten jullie hier niets meer van.”


  “Wat zegt u, mevrouw?”


  “Ik knip met mijn vingers en als ik ‘nu’ zeg zijn jullie alles vergeten wat er in de afgelopen dagen is gebeurd. Nu.”


  Conccetta en Marella knipperden met hun ogen en toen ze ze weer opendeden stond er een mooie roodharige vrouw voor hen, gekleed in een gebloemde zijden zomerjurk.


  Ze hadden geen ﬂauw idee wie ze was.
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  Profetie van Tama


  


  De maan daalt naar de aarde ter ere van haar


  en zal haar verblijfplaats beschermen.


  Met haar blanke stralen belicht zij


  het onmiskenbare aura van de uitverkorene.


  


  Een maanmeteoriet,


  zwart en koud,


  verwarmt haar nachten


  en verzacht haar pijn.


  


  Het snijvlak van de maansteen


  klieft zich een weg door het kwaad


  in het gewonde vlees


  en weerkaatst haar spiegelbeeld.
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  De zee


  


  Anaíd sloot haar ogen om Valeria’s woorden beter tot zich te laten doordringen en extra te genieten van het gevoel dat ze gewiegd werd door de golven. Nee, het was geen droom, ze was aan boord van een zeilboot en de kalme, diepblauwe zee leek wel een meer in plaats van een oceaan. Anaíd hield haar ogen half gesloten en koesterde zich in de wind en de zon, terwijl ze volledig opging in de strenge stem van Valeria … eindelijk iemand die al haar vragen beantwoordde.


  “We weten niet precies hoeveel Odishheksen er zijn. We vermoeden echter dat het er niet meer zijn dan honderd, op zijn hoogst. Ze sterven zelden, dat weten ze te voorkomen. Hun keuze voor de onsterfelijkheid heeft hen in weerzinwekkende wezens veranderd, maar ze zijn tegelijkertijd wijs, ze leven door de eeuwen heen en hebben alle rampen overleefd. Slechts enkelen van hen, ze zijn op één hand te tellen, hebben gekozen voor het moederschap. Ik weet niet of ze het deden uit nieuwsgierigheid of omdat ze gewoon niet goed hebben opgepast, maar feit is dat hun krachten afnemen door de zwangerschap en de bevalling en dat zij sneller oud worden dan de anderen. In tegenstelling tot de duizenden Omarheksen die, verdeeld als we zijn in stammen, clans en families, een gezamenlijke taal nodig hebben om met elkaar te communiceren en tekens en symbolen om elkaar te herkennen en te plaatsen, hebben de Odish daar geen problemen mee; ze spreken talloze talen en, wat erger is, ze kennen elkaar van haver tot gort. Ze zijn duizenden jaren oud. Stel je maar eens voor hoeveel ruzies er kunnen ontstaan in zo’n lange tijd. Als er strijd ontstaat onder de Odish, bevechten ze elkaar op leven en dood. Wat hun uiterlijk betreft … dat is ook heel bijzonder. Ze blijven eeuwig jong. Het komt veel voor dat ze hun eigen dood in scène zetten en zich vervolgens voordoen als hun eigen dochter, kleindochter enzovoort. Dat doen ze om hun status van macht en hun privileges te behouden. Als ze die eenmaal verworven hebben, is het op deze manier makkelijker ze te behouden. Daarom ook hebben veel Odish adellijke titels en landerijen gekocht en hielden ze zich eeuwenlang verborgen onder de beschermende paraplu van de geprivilegieerde aristocratie, verschanst achter de hoge muren van hun kastelen. Ze hielden zich op met machthebbers en koningen en tegelijkertijd verstikten zij die macht met intriges en bezweringen over het hoﬂeven. In een recente studie bracht Stikman, een vooraanstaande Omar van de clan van de kerkuil, alle namen en achternamen van Odishheksen in kaart die verantwoordelijk waren voor de moorden op de belangrijkste vorsten en staatshoofden in het oude Europa, de moorden waar het meest over bekend is. Het beruchtste geval is de moord op Johanna van Navarra, koningin van Frankrijk. De Odish waren erbij, zij waren de intrigantes in de coulissen, degenen die het gif, de dolken en de kruidenmengsels leverden. De Odish kennen geen scrupules. Ze kopen en verkopen liefde en genegenheid met hun bezweringen; met hun drankjes vergiftigen ze hun vijanden; met hun bondgenoten, de doden die geen rust kunnen vinden, dringen ze het geweten van de levenden binnen; en met hun macht en magische krachten heersen ze over de zeeën, de rivieren, de stormen, de wind, de aardbevingen en het vuur.”


  “Het klopt dus.”


  Anaíd had tot dusver aandachtig zitten luisteren zonder een woord te zeggen, maar nu kon ze de drang om Valeria’s uitleg te onderbreken niet weerstaan.


  “Wat klopt?”


  “Dat ze macht hebben over storm, wind, regen en hagel.”


  Valeria aarzelde.


  “Dat geldt alleen voor de machtigste Odish. Ze gebruiken het hoogst zelden, enkel en alleen in de onderlinge strijd of tegen een Omarclan. Over menselijke stervelingen maken ze zich niet druk.”


  Haar bevende handen verraadden Anaíd en ze viel ten prooi aan een angstaanjagende herinnering. De hevige storm die losbrak in de nacht waarin haar grootmoeder stierf, Demeter. Een spektakel dat zijn weerga niet kende. De lucht had urenlang in brand gestaan in een explosie van duizenden bliksemﬂitsen en de orkaan had de cipressen rond de begraafplaats als luciferhoutjes omvergeblazen. Hadden de Odish dit teweeggebracht … of Demeter zelf? En de verdwijning van Selene? Ook die nacht woedde er een hevige storm. Had Selene die veroorzaakt?


  “Kunnen de Omar ook de elementen beheersen?”


  Valeria keek verwonderd op.


  “Weet je dat dan niet?”


  Anaíd haalde verlegen haar schouders op. Valeria keek zo verbaasd dat ze er nerveus van werd. Had ze soms iets gemist?


  “Kom, Clodia, poets je kennis op en vertel Anaíd wat je weet.”


  Clodia had Valeria zwijgend en afwezig geholpen met het hijsen van de zeilen en het besturen van de boot; niet echt enthousiast, maar wel professioneel. Zelfstandig en zwijgzaam gooide ze de trossen los en ging ze overstag van bakboord naar stuurboord en van stuurboord naar bakboord; ze leek bijna een gewoon meisje. Maar zodra de aandacht op haar gevestigd werd, veranderde ze in een klier van een kind. Valeria was zo gewend aan haar smalende gezicht dat ze het niet eens meer in de gaten had, maar Anaíd moest zich inhouden om haar geen mep te verkopen toen ze die kwaaie kop zag. Ze had totaal geen zin om naar die verveelde, sarcastische stem van dat rotkind te luisteren.


  “De Omar, dochters van Oma, kleindochters van Om en achterkleindochters van O, verspreidden zich over de aardbol, op de vlucht voor de wrede Odish. Zij en hun afstammelingen stichtten drieëndertig stammen, die zich op hun beurt onderverdeelden in clans. De clans vestigden zich in de territoria van water, wind, aarde en vuur en sloten een verbond met de elementen; ze werden ingewijd in hun geheimen en deelden hun kennis met elkaar. Ze namen de naam aan van de levende wezens die het door hun gekozen territorium bevolkten en specialiseerden zich in hun wijsheid, hun taal en hun capaciteiten. Ze werden één met hen en vonden beschutting in hun wereld.”


  Anaíd deed haar best om net te doen of dit alles haar onverschillig liet, maar intussen hing ze aan Clodia’s lippen. Ze was stikjaloers op de basiskennis die iedere Omar, zelfs zo’n halvegare als Clodia, leek te bezitten. Waarom hadden haar moeder en haar oma haar nooit iets verteld? Ondanks alle boeken die ze had gelezen, voelde ze zich zo stom als het achtereind van een koe. Er zat niets anders op, ze moest vragen stellen.


  “Als alle clans verbonden zijn aan een element, waar hoort de clan van de wolf dan bij?”


  “Bij de aarde”, antwoordde Valeria. “Als wolvinnen kunnen jullie invloed uitoefenen op de oogst en het leven in het woud, aardbevingen en plagen …”


  “En jullie, de dolﬁjnen, horen bij het water”, constateerde Anaíd.


  “Natuurlijk. Wij leren hoe we de getijden kunnen beïnvloeden, we roepen regen op, strijden tegen vloedgolven en overstromingen …”


  “En het vuur dan? Welke clans beheersen het vuur?”


  “Dat zijn degenen die een verbond hebben gesloten met de dieren in de diepte van de aarde, vlak bij het magma, daar waar het eerste vuur ontstaat als een vulkaan op uitbarsten staat. De clans van de fret, de mol, de aardworm en de slang.”


  Anaíd raakte er helemaal in: “En de lucht wordt gedomineerd door de arenden, de valken en de patrijzen …”


  “Precies.”


  Tante Griselda kwam wat bleekjes tussenbeide: “Anaíd, ik moet je nog enkele bezweringen leren voordat je ingewijd kunt worden. Je moet een boomstam nieuw leven in kunnen blazen en een vrucht laten rijpen met je toverstafje.”


  “Meer niet?”


  “Wat had je dan gedacht?”


  Anaíd fantaseerde: “Misschien een aardbeving veroorzaken, of een vulkaanuitbarsting of een storm of zo …”


  Valeria barstte in lachen uit. Griselda schaamde zich. Het was haar schuld dat Anaíd zo onnozel was. Clodia verbeterde haar op een opschepperig toontje: “Dat doen de clanhoofden niet eens. De ingewijden doen andere ﬂauwekul: een mandarijntje laten rijpen, een teiltje vullen met water en een veertje in de lucht laten zweven. Je hebt een beetje te veel naar heksenﬁlms gekeken, jij.”


  Anaíd trok zich de belediging aan en zwoer dat ze het haar betaald zou zetten. Valeria schoot haar gelukkig te hulp.


  “Trek je maar niets van Clodia aan, je mag me vragen wat je wilt.”


  “Ik heb geen vragen meer, dank je”, antwoordde Anaíd koeltjes.


  “Oké, in dat geval is het zo wel genoeg geweest met de theorie en stappen we over op de praktijklessen.”


  Valeria vroeg Clodia haar de thermosﬂes aan te geven.


  Clodia reikte haar de thermosﬂes en wees met een kwaad gezicht op haar horloge.


  “Ga je nu nog een ontmoeting en een transformatie doen?”


  “Heb je er last van?”


  “Ik heb afgesproken voor vanavond, dit kun je me niet aandoen.”


  “Ik heb het je gezegd, maar volgens mij zat je half te slapen.”


  “Waarom? Waarom vandaag? En waarom is zij eigenlijk mee?”


  “Zij heeft een naam en ze is meer waard dan zo’n avondje stappen van jou, neem dat maar van me aan.”


  Anaíd voelde zich steeds ongelukkiger; dit ging over haar, over het feit dat zij mee was gaan zeilen. Valeria, attent als ze was, zag vanuit haar ooghoeken hoe ze zich voelde. Ze nam een slok uit de thermosﬂes, nam Clodia bij de arm en trok haar mee de kajuit in. Anaíd was haar inwendig dankbaar voor dit gebaar. De boot was niet zo groot, dus je hoorde alles wat er werd gezegd, vooral als de conversatie op hoge toon werd gevoerd, maar nu ze uit het zicht waren kon ze zich ervoor afsluiten en de geluiden laten vervagen, zoals ze ook altijd deed met alle dierengeluiden om haar heen. Toen ze zich omdraaide viel haar oog op tante Griselda, die roerloos en bleek over de reling hing. Anaíd realiseerde zich dat ze gedurende de hele tocht opvallend stil was geweest en nu begreep ze waarom. De arme vrouw was zeeziek.


  “Tantetje toch.”


  Griselda had de kracht niet om te reageren. Anaíd wist precies wat ze moest doen om haar te helpen, zeeziekte was niet zo moeilijk te genezen. Een koud kompres, de juiste houding, de bloedsomloop stimuleren en een slokje zoete kamillethee. Dat zou Demeter voor haar hebben gedaan. Ze trok haar sok uit, doopte hem in zeewater en zorgde dat Griselda kon liggen, zodat ze het geïmproviseerde kompres op haar voorhoofd kon leggen; ze masseerde haar polsen om de bloedsomloop te stimuleren en maande haar aan ﬂink in te ademen. Het duurde niet lang of tante Griselda kreeg weer kleur op haar wangen. Anaíd pakte Valeria’s thermosﬂes en gaf haar tante iets te drinken; ze nam een slok zonder eerst te ruiken en begon meteen te hoesten.


  “Wat is dit?” vroeg tante Griselda met opgetrokken neus.


  Anaíd rook aan de geopende thermosﬂes; ze dacht dat het water was, maar ze rook een zoetige geur, het leek wel een beetje op munt. Ze proefde een klein slokje. Lekker, zeg! Valeria had er net van gedronken, dus het kon geen kwaad; het was vast een vitaminedrankje of iets hydraterends, precies wat Griselda nodig had. Anaíd gaf haar nog een slokje en ging verder met masseren, terwijl ze een deuntje neuriede dat Demeter altijd zong terwijl ze met een patiënt bezig was. Griselda begon zich een stuk beter te voelen en knapte zienderogen op. Ze pakte haar beide handen en bestudeerde haar handpalmen.


  “Je hebt de gave.”


  Anaíd fronste haar wenkbrauwen.


  “Welke gave?”


  “Dezelfde gave als je grootmoeder en ik. De gave van de familie Tsinoulis. We hebben bijzondere handen. Is je dat nooit opgevallen?”


  Anaíd schudde van nee.


  Demeter kwam er al heel jong achter, dankzij haar hondje. Ze genas zijn gebroken pootje door haar handen op de wond te leggen.”


  “Kan ik dat ook?”


  “Als je ervoor kiest de gave te gebruiken.”


  Anaíd keek trots naar haar handen. Het was waar dat ze weleens een tinteling had gevoeld als ze Apollo aaide om hem te troosten als hij zo hartverscheurend mauwde. Was dat het?


  De stemmen in de kajuit vielen stil. Valeria had kennelijk een eind aan de discussie gemaakt, Clodia was een harde noot om te kraken.


  Tot Anaíds verbazing kwam Valeria naar buiten in haar badpak; gebruind en gespierd nam ze zonder een woord van uitleg een sierlijke duik over de reling. Anaíd keek haar bewonderend na. Eén minuut, twee, drie … geen spoor van Valeria. Ze was verdwenen. Anaíd maakte zich ongerust, maar Clodia bleef onbewogen in de boot zitten. Even later wees Griselda op de achtersteven. Anaíd volgde haar wijsvinger en stuitte op een paar ronde, vriendelijke ogen die haar vanuit de golven aankeken; geen twijfel mogelijk, ze keken naar haar. De enorme grijze vis sprong hoog op uit de golven en riep een welkomstgroet. Hij danste bij de achtersteven, schoot naar de voorsteven en was dan aan bakboord en dan weer aan stuurboord te zien. Hij maakte vierdubbele, vijfdubbele salto’s in de lucht, liet zijn welkomstkreet horen en spoot een fontein van water omhoog. Pas toen zag Anaíd dat de dolﬁjn niet alleen was. Het was een hele school. En tussen hen in, alsof ze een van hen was, zwom een lachende Valeria. In die schuimende golven, met haar natte haar en haar huid glanzend van het zoute water, was Valeria veel minder menselijk dan enkele minuten geleden. Maar ze riep met een menselijke stem naar Anaíd: “Kom dichterbij, niet bang zijn, ze willen graag kennis met je maken.”


  Anaíd strekte haar arm uit en werd ritueel begroet door tien natte snuiten die haar vingers zout maakten en haar vervulden van vreugde.


  “Dat waren de vrouwtjes, die zijn veel nieuwsgieriger.”


  “En aanhankelijker”, antwoordde Anaíd ontroerd.


  Valeria vertaalde haar woorden en de vrouwtjes applaudisseerden voor Anaíd met sprongen en kreten. Griselda was zo onder de indruk dat ze sprakeloos stond toe te kijken.


  Anaíd, aangestoken door de natuurlijke vrolijkheid van de vrouwtjes, kon zich niet inhouden en gaf antwoord in hun eigen taal.


  Het is voor een mensenstem niet gemakkelijk om de klanken van een dolﬁjn na te bootsen. Clodia probeerde het al van jongsaf aan en haar was het nog steeds niet gelukt. Ze vroeg Anaíd geïrriteerd: “Hoe kreeg je dat voor elkaar?”


  “Geen idee, het kwam er zomaar uit.”


  Anaíd begreep te laat dat ze zich beter niet door haar instinct had kunnen laten leiden. Maar de dolﬁjnen dachten er anders over en toen ze bekomen waren van hun verbazing namen ze haar begroeting feestelijk in ontvangst en wakkerden ze Clodia’s jaloezie aan met hun roep, of beter gezegd, met hun vragen. De dolﬁjnen waren verschrikkelijk nieuwsgierig en heel erg grappig. Ze maakten grapjes over die arme kleine wolvin, die in niets leek op de grote rode wolvin. Ze hadden commentaar op haar haar, haar ogen en haar benen en vergeleken ze met die van Selene.


  Anaíd deed of ze boos werd.


  “Als jullie me plagen, ga ik weg.”


  Valeria brulde van het lachen en nodigde haar uit een duik te nemen.


  “Kom, vooruit, spring!”


  Anaíd durfde niet goed.


  “Ik heb nog nooit in zee gezwommen.”


  “Je zult zien dat je beter blijft drijven dan in het meer. De Middellandse Zee is heel zout.”


  “Ja, maar …”


  “Clodia, help haar een handje.”


  Clodia wilde niets liever dan Anaíd een lesje leren; ze gaf haar een ﬂinke duw en Anaíd belandde, gekleed in haar bloesje en short, pardoes in de golven. Dat kwam totaal onverwacht; geschrokken ging Anaíd kopje-onder in het blauwe water, zo heel anders dan het donkere, koude water van de bergmeren in de Pyreneeën. Het zeewater voelde veel dikker aan, compacter, als suikerstroop dat zich boven haar hoofd sloot, en ze kreeg zout water in haar oren, haar neus en haar mond. De zilte smaak was overal en nog even of het zou haar longen bereiken. Ze verdronk. Ze moest lucht hebben. Spartelend als een jong hondje kwam ze boven water en ademde diep in. Wat had ze een spijt dat ze niet beter haar best had gedaan bij de zwemlessen in Jaca. Het kostte haar de grootste moeite een paar slagen te doen, haar adem in te houden en onder water te kijken … dat hield ze maar een paar seconden vol, geen minutenlang, zoals Valeria. Ineens streek er iets zachts en glads langs haar linkerarm, dook onder haar door en duwde haar omhoog. Anaíd zocht instinctief houvast en het duurde niet lang voor ze besefte dat ze een dolﬁjn bereed. Voor haar ﬂuisterde Valeria iets in het oor van het dier dat zij bereed en de twee dolﬁjnen, de ene met Valeria en de andere met Anaíd op haar rug, schoten met de snelheid van een catamaran door het water. Anaíd miste de leidsels van haar paard. Ze wist niet waaraan ze zich moest vasthouden en deze tocht van hooguit een halfuurtje over de oceaan leek haar een eeuwigheid te duren. Ze vreesde elk moment te vallen en moest er niet aan denken in die immense, golvende vlakte terecht te komen, hoe zachtaardig en kalm de zee ook leek. Eindelijk gaf Valeria een teken dat ze op de plaats van bestemming waren gearriveerd.


  Anaíd begreep niet wat ze zo ver uit de kust te zoeken hadden en ook niet waarom ze maar met zijn tweeën waren gegaan. Waarom waren Clodia en Griselda niet meegekomen? Valeria sprak met de dolﬁjnen en aaide ze liefkozend over hun snuit.


  “Dank je wel, jullie zijn heel voorzichtig geweest. Ga nu maar eten en kom later terug. Anaíd, afstappen.”


  Het meisje voelde er niets voor van haar rijdier af te stappen. Wat was Valeria van plan? Moesten ze met zijn tweetjes hier midden op zee blijven drijven, zonder zelfs maar een stuk hout om zich aan vast te klampen? Anaíd werd al misselijk bij het idee.


  Ze greep haar metgezel stevig vast. “Nee, niet weggaan”, smeekte ze.


  Valeria lachte.


  “Stap af en ga staan.”


  Tot haar verbazing merkte Anaíd dat ze kon staan, het water kwam amper tot haar enkels. Ze stonden op een soort zandbank, een uitstekende rots, een soort eilandje van poreuze steen, waarschijnlijk vulkaansteen. Daar was niets vreemds aan. De Etna spuwde al duizenden jaren lang zijn brandende lava over deze kustgebieden uit, waar de mensen binnen enkele uren rotsblokken en eilanden voor hun ogen zagen verschijnen en verdwijnen.


  “Ben je bang?”


  “Ik begrijp alleen niet wat we hier doen.”


  Valeria nam haar handen in de hare en nodigde haar uit samen met haar onder water te duiken.


  “Sper je ogen open en kijk om je heen. Als je dat gedaan hebt, vertel je me wat je hebt gezien.”


  Anaíd deed wat Valeria haar opdroeg, maar ze kon niet zo lang onder water blijven als de biologe. In de luttele seconden waarin ze erin slaagde haar adem in te houden en haar ogen open te sperren zag ze weinig anders dan wat soepele, kronkelende wieren aan haar voeten.


  “Zeewier.”


  “Weet je het zeker? Probeer het nog maar eens.”


  Anaíd dook voor de tweede maal onder water en keek aandachtig naar de kolonie soepele algen die zich lieten wiegen op de golfslag.


  “Ja, heel zeker.”


  “Het zijn vissen die zich veranderen in algen om onvoorzichtige waaghalzen die niet opletten te verschalken, zoals jij”, lachte Valeria.


  Zonder dat Valeria het hoefde te zeggen dook Anaíd voor de derde maal onder water, stak haar hand uit naar de zogenaamd onschuldige algenkolonie en de vliegensvlugge reactie van een van hen was niet echt de actie van een vreedzame plant. In een fractie van een seconde en een razendsnelle beweging voelde Anaíd niet alleen een scherpe prik in haar vinger, maar meende ze ook een paar afwerende ogen te zien.


  “Au!”


  “Ik zei het je toch.”


  “Hij heeft me gebeten.”


  “Hij heeft je geproefd, hij vindt je niet lekker.”


  “Hoe weet je dat?”


  “Als hij je lekker had gevonden, had hij zijn hele familie erbij geroepen. Het zijn echte lekkerbekken, dus dan hadden ze een feestmaal aangericht.”


  “Slimme jongens.”


  “Slim zijn ze zeker. Sommige zeedieren hebben puur om te overleven ongelooﬂijke manieren ontwikkeld om zich te camouﬂeren.”


  “Waarom juist de zeedieren?”


  “Ik ben zeebiologe, maar ik vind het leuk om een poëtische verklaring voor dit fenomeen te geven. Het water leent zich bij uitstek voor verwarring en bedrog. Onze ogen bedriegen ons, de vormen en kleuren raken vervaagd of vervormd. Wat wij landwezens als objectieve waarden beschouwen op het land geldt niet in de zee. Hoe dieper we gaan, hoe meer deze wetten gelden. Helemaal in de diepte verliest het licht aan kracht, veranderen het zicht en de perceptie en zijn dan geen universele wetten meer. Kun je me volgen?”


  Anaíd knikte, met haar duizelingwekkende val in de duistere diepte van de kloof in gedachten.


  Daar, op de grens van de twee werelden, ontdekte ook zij dat de wetten van het land alle betekenis verloren. De zwaartekracht was een illusie, een voortvloeisel van de angst.


  Anaíd luisterde aandachtig naar Valeria, in de stellige overtuiging dat ze haar voorbereidde op een belangrijk fenomeen. Waarom had ze haar anders helemaal meegenomen hiernaartoe? Om haar een kolonie zeewier te laten zien? Dat betwijfelde ze.


  “In de clan van de dolﬁjn wordt veel kennis van moeder op dochter overgedragen en we zijn er uiterst zuinig op. We delen deze niet of uiterst zelden met andere Omar. Je moeder vormde een van de bekende uitzonderingen op de regel en zij wilde graag dat jij naar Taormina kwam om van mij de kunst van de transformatie te leren.”


  Bij het horen van Selenes naam sloeg Anaíds hart over. Hoorde ze het goed? Wilde haar moeder dat ze een transformatie meemaakte? Wat voor transformatie? Van wie, waarin? En waarom?


  Valeria keek naar de hemel.


  “Het is bijna tijd. Beloof me dat je niet schrikt, wat er ook gebeurt.”


  Onder het praten trok ze haar badpak uit en gaf het aan Anaíd.


  “Bewaar dit zolang en wacht hier op me.”


  “Wat ga je doen?”


  “Transformeren.”


  “Waarin?”


  “Weet ik niet. Dat weet je nooit als je een ander lichaam wilt aannemen.”


  “Hoe doe je dat dan?”


  Valeria begon licht te trillen en te klappertanden.


  “Ik word één met de wereld om me heen. Ik word een volwaardig deel van dit alles. Ik probeer me te vereenzelvigen met een levend wezen en schud dit lichaam af tot ik een andere vorm aanneem die past bij mijn geest.”


  Anaíd keek naar haar lichaam en zag dat het een bijzondere, intense glans kreeg, zelfs haar ogen schitterden. Valeria strekte zich uit op de golven, sloot haar ogen en liet zich met de stroom meevoeren. Haar lange haar zwierde om haar heen en raakte verstrengeld in het koraal. Was het een luchtspiegeling? Even later zag Anaíd dat de haarslierten veranderd waren in algen en dat het lichaam van Valeria ronder werd en glansde als brons, blauw als de zee, stevig als een rots. Toen sloeg Anaíd van schrik haar handen voor haar mond; ondanks de waarschuwing en de overtuiging dat haar een verrassende ervaring te wachten stond, kon ze een kreet niet onderdrukken.


  Een tonijn.


  Valeria was veranderd in een gigantisch tonijnwijfje. Ze was niet van een echte te onderscheiden. De tonijn zwom in cirkels om Anaíd heen alsof ze de ontmoeting wilde vieren met een dans, of alsof ze haar in verwarring wilde brengen, totdat ze zich plotseling zonder enige waarschuwing omdraaide en krachtig wegzwom in de richting van een verre, bruine vlek die zich langzaam voortbewoog aan de horizon. Het was een school tonijnen op weg naar het noorden, naar de zeestraat. Valeria voegde zich bij hen en werd vrolijk verwelkomd. Ze zag dat ze vreugdesprongen maakten en hoorde het geluid van hun vinnen die tegen elkaar aan sloegen.


  “Valeria, kom terug!” riep Anaíd zo hard ze kon.


  De holle klank van haar roep bevestigde alleen maar dat ze moederziel alleen was. Alsof ze een bevestiging nodig had! Dat was Valeria geweest, zeker weten, ze was voor haar ogen getransformeerd. Maar … was ze werkelijk in een ander wezen veranderd? Of behield ze haar menselijke geest? Ze kon zich er geen voorstelling van maken wat er kon gebeuren als Valeria, veranderd in een tonijn, de zeestraat zou passeren en haar vergat. Anaíd klauterde op het hoogste rotsblok, een plekje waar het water nauwelijks haar tenen beroerde en ze zich kon warmen in de zon. Ze keek naar het troosteloze uitzicht, een blauw waas, zo ver ze kon kijken. Als de bergen verraderlijk waren, was de zee ongenaakbaar. Eenzaam en verlaten, midden in de Middellandse Zee, zou ze het niet lang uithouden.


  Ze probeerde haar angst te verdringen.


  Valeria was sterk, en niet alleen omdat ze zo moedig en gespierd was. Valeria straalde net als Demeter macht uit. Ze was niet zomaar iemand, dat was zo klaar als een klontje. Zelfs Griselda, Gaya, Elena en Karen beschikten niet over de vitaliteit die Anaíd bij Valeria bespeurde. Was dat het gezag van het leiderschap van de clan? Zou kunnen. Maar hoewel Valeria haar bescherming bood, was de school tonijnen wel in de verte verdwenen, en ook de dolﬁjnen lieten zich niet meer zien. Ze had alleen haar woord en haar badpak. Valeria had gezegd: ‘Bewaar dit zolang en wacht op me.’


  Anaíd wachtte en wachtte. Ze probeerde in beweging te blijven en trok haar natte kleren uit om droog te worden. Ze masseerde haar armen en benen, klapte in haar handen en kneep zich in de wangen. Er verschenen dunne wolkenslierten aan het ﬁrmament en het werd steeds killer. De wolken werden geleidelijk aan dikker en dreigender, de wind zwol aan en de zon begon aan haar langzame afdaling. Hoe lang was Valeria nu al weg? Drie uur? Vier? Ze had honger en dorst, het begon te schemeren en de gestaag aanwakkerende storm begon haar zorgen te baren.


  Aan de smalle streep van de horizon zag ze het bleke schijnsel van een bliksemstraal en ze huiverde. Een storm op zee was vast duizendmaal onheilspellender en gevaarlijker dan een storm in de bergen.


  Een grote zwerm meeuwen vloog krijsend boven haar hoofd. Een paar van de brutaalsten doken naar beneden om eens goed naar haar te kijken en te zien of ze nog leefde. Anaíd joeg ze met wapperende armen weg en schold ze uit in hun eigen taal; ze haatte die aasetende ratten met vleugels.


  Toch was het gezelschap van de meeuwen beter dan niets. Anaíd kwam erachter dat haar grootste angst niet de verdrinkingsdood was, of het gebrek aan water, maar de eenzaamheid. De uren kropen eindeloos traag voorbij en tenzij ze het water in dook, was ze verstoken van elk teken van leven. De enige geluiden die ze hoorde waren het ﬂuiten van de wind en het gerommel van het onweer, dat bij elke slag dichterbij leek te komen.


  Ze kon hier vannacht niet blijven. Het kon elk moment donker worden … het wás al bijna donker.


  Ze kon niet terugzwemmen.


  Ze had geen lichtkogels en ook geen vuur of scheepshoorn om de schepen in de verte te waarschuwen.


  Het enige wat ze kon verzinnen was de dolﬁjnen om hulp vragen. Ze was op de rug van een dolﬁjn naar dit eilandje gekomen. Voordat de zon deﬁnitief achter de horizon verdween, riep Anaíd de dolﬁjnen aan in hun eigen taal. Ze slaakte een kreet, nog een en bij de derde zag ze duidelijk dat een donkere schaduw zich traag in haar richting bewoog. Ze dacht dat het een dolﬁjn was, maar toen bedacht ze geschrokken dat het net zo goed een haai kon zijn, zo groot was hij.


  Tot haar opluchting was het een vrouwtjesdolﬁjn, dezelfde die haar hiernaartoe had gebracht en die luisterde naar de naam Flun, zo klonk het althans.


  Anaíd vond het aardig stom van zichzelf dat ze niet eerder op dit idee was gekomen. Ze sprak de dolﬁjn verheugd aan.


  “Wat ben ik blij je te zien. Wil je me alsjeblieft aan land brengen?” Ze maakte al aanstalten om op haar rug te klimmen, maar de dolﬁjn ontweek haar. Net als de tonijn zwom ze twee rondjes om de rotsen heen voordat ze antwoordde: “Dat mag niet van Valeria.”


  De moed zonk Anaíd in de schoenen.


  “Is haar iets overkomen?”


  “Nee.”


  “Wil je haar dan misschien vragen of ze me komt halen met de zeilboot?”


  “Valeria weet waar je bent.”


  Dat was duidelijk, ja. Valeria had haar hier achtergelaten en wist precies dat ze zo langzamerhand doodging van honger, dorst, kou en angst.


  Dus, als Valeria niets was overkomen en de dolﬁjnen had verboden haar te helpen … wat was dan de bedoeling?


  Anaíd staarde de vrouwtjesdolﬁjn aandachtig aan. Ze zou zweren dat er medelijden in Fluns grote ronde ogen lag. De dolﬁjn maakte een sierlijke sprong en verdween in de schaduwen van de ondergaande zon.


  Anaíds hart bonsde van angst … ze kreeg ineens een verschrikkelijk vermoeden.


  Ze had zich al eerder door een Odish laten verleiden.


  Zou Valeria een Odish zijn? Nee, dat kon niet waar zijn. Nee. Het was een belachelijk idee, Valeria liet haar heus niet zomaar in de steek.


  Maar toch … er waren geen getuigen, niemand wist waar ze was. Valeria kon duizend excuses bedenken voor haar verdwijning.


  Plotseling was ook de laatste zonnegloed verdwenen. De storm was voor het stervende licht van de zon gegleden en verduisterde haar laatste glans. Het water kleurde donker en de bliksemschichten schoten steeds frequenter door de inktzwarte duisternis die dreigde haar op te slokken. Anaíd sloeg haar armen om haar knieën om zich te beschermen en dook in de oudste houding ter wereld, die van het ongeboren kind. Ze wiegde heen en weer en neuriede een liedje dat Demeter altijd voor haar zong toen ze nog klein was. Het schommelen en het ritme van het liedje kalmeerden haar voldoende om haar ogen weer open te durven doen. De schaduwen namen vormen aan. Het licht was heel vaag, maar leek niet meer zo dreigend.


  Alles zou tot op zekere hoogte redelijk bekend moeten zijn, gezien het feit dat ze al uren niets anders had gezien dan dit landschap, als hij er niet was geweest. Hij stond haar op een afstand van enkele meters nieuwsgierig op te nemen, openlijk en brutaal. Hij was tot zijn middel verborgen in het water, maar in het schijnsel van de bliksemschichten waren zijn krullenkop, zijn baard, schild, korte kromzwaard en zijn helm met de pluim in de vorm van paardenmanen duidelijk te onderscheiden.


  Anaíd was totaal niet bang voor hem.


  “Hoi.”


  De krijger keek verbluft om zich heen. Inderdaad, Anaíd had het tegen hem.


  “Spreek je tegen mij?”


  “Ja, hè hè, tegen wie anders?”


  “Dus … je kunt me zien.”


  “En horen.”


  “Niet te geloven!”


  “Nee, maar toch is het zo.”


  “Jij bent de eerste met wie ik spreek in … in … Verdorie! Welk jaar leven we ook alweer? Ik ben de tel kwijt.”


  “Ik wil het je wel vertellen, maar wat heb je eraan? Waar kom je vandaan? Ben je een Griek? Een Romein? Kom je uit Carthago?”


  “Ik ben een Griek uit de Italiaanse koloniën. Mijn naam is Calicrates, nederige overlevende van de strijd ter verdediging van de stad Gela, op bevel van de grote Dionysius van Syracuse.”


  “Tjonge! Volgens mij was dat ergens in de vijfde eeuw voor Christus!”


  “Voor wie?”


  “Laten we zeggen dat je hier ongeveer 2500 jaar ronddoolt.”


  “Ik had al zo’n idee dat het lang was.”


  “Hoe ben je hier terechtgekomen, als ik vragen mag?”


  “Ik ben verdronken.”


  Anaíd huiverde.


  “Kon je niet zwemmen?”


  “Ik ben soldaat, geen zeeman.”


  “En sindsdien ben je een dolende geest die in vrede wil rusten.”


  “Hoe weet je dat?”


  “Ik ken er nog een paar zoals jij. Wie heeft je vervloekt?”


  “Ik denk mijn vrouw. Ik had haar gezworen dat ik op tijd terug zou zijn in Crotona om te helpen bij de oogst, maar dat is niet gelukt.”


  “Ben je op weg naar huis verdronken?”


  “Ja. Ik heb eervol gestreden tegen Himilco, de grote Carthageense veldheer, we hebben ons waardig teruggetrokken en zijn scheeps gegaan, maar toen we bij deze kusten kwamen zijn we met man en muis vergaan.”


  “En toen ben je verdronken.”


  “Niet meteen, we zijn opgepikt door een ander schip, maar ze hebben me overboord gegooid.”


  “Overboord gegooid?”


  “Er was geen plaats voor ons allemaal, het schip stond op zinken. We hebben getost en ik was een van de ongelukkigen.”


  Anaíd hoorde de laatste zin van Calicrates niet meer, hij werd overstemd door een oorverdovende donderslag.


  “Een stormachtige nacht, ik weet nog …”


  “Niet verder vertellen”, verzocht Anaíd.


  “Wil je dan niet horen over de storm die mijn schip tegen de rotsen verpletterde?”


  Anaíd keek de nederige ongeluksvogel geïrriteerd aan.


  “Als je het dan wilt weten, ik leef nog en ik ben niet van plan om dood te gaan. De verdrinkingsdood moet afgrijselijk zijn.”


  “Precies. Afgrijselijk. Je wilt adem halen, maar in plaats daarvan vullen je longen zich met water en dan …”


  “Hou je mond!”


  De soldaat zweeg. Hij was niet alleen een pechvogel, hij was ook nog gemeen. Anaíd herinnerde zich dat geesten gehoorzaam en onderdanig moeten zijn.


  Het onweer kwam steeds dichterbij en zwiepte de golven hoog op. Ze hield haar adem in toen ze helemaal kopje onder ging in een van de eerste metershoge golven die haar bereikten. Ze kon zich nergens verschuilen, ze kon zich nergens aan vasthouden.


  “Ik schenk je de eeuwige rust in ruil voor je hulp.”


  “Heb je het tegen mij?”


  “Ja, ik heb het tegen jou, Calicrates. Zeg me hoe ik hier weg kan, voordat ik door een van die golven word meegesleurd.”


  “Er is vast wel een manier, maar ik zou niet weten welke.”


  “Hoezo niet?”


  “De anderen zijn verdwenen. Ze zijn niet verdronken. Ze gingen ergens naartoe, maar nooit terwijl het donker was.”


  “Welke anderen?”


  “De andere meisjes.”


  Anaíd zette grote ogen op van schrik.


  “Bedoel je dat er al eerder meisjes op deze rots hebben gezeten?”


  Calicrates voegde eraan toe: “Jij bent de eerste die niet huilt en die me kan zien.”


  “Hoeveel meisjes heb je hier al zien zitten?”


  “Tja … door de jaren heen … misschien een paar honderd?”


  Anaíd trok wit weg.


  “Je bedoelt dat er om de vijf of tien jaar een meisje zoals ik halfnaakt op deze rots gevangenzit en dat ze de volgende ochtend verdwenen is?”


  “Juist.”


  De rillingen liepen Anaíd over de rug. Wie konden er duizenden jaren leven en zich telkens voor een ander uitgeven? Wie jaagden er op jonge meisjes om hun bloed te drinken? Als ze bevestiging zocht voor haar bangste vermoedens, had ze die nu gekregen. Ze is een Odish.


  “Dat dachten zij ook.”


  “Wie?”


  “De meisjes.”


  “Kun je gedachten lezen?”


  “Ja.”


  Anaíd was de wanhoop nabij. De tijd drong. Ze was echt niet van plan zich te laten verschalken door een Odish die zich uitgaf voor een Omar en verdrinken wilde ze ook niet.


  “Help je me?”


  “Als ik kan, graag. Hoe ben je hier gekomen?”


  “Op de rug van een dolﬁjn.”


  “Wat eigenaardig.”


  “Ze wil me niet terugbrengen naar het vasteland.”


  Een nieuwe golf spoelde over Anaíd heen en het scheelde niet veel of ze was door de sterke stroming meegesleurd. Op het laatste moment wist ze zich vast te grijpen aan een rotspunt, maar daarmee haalde ze wel haar hand open.


  Eindelijk barstte de storm in alle hevigheid los en stortte de regen op haar neer. De gierende wind blies de golven hoog op en dikke regendruppels geselden de golven. Anaíd verloor de grond onder haar voeten en wist niet waaraan ze zich kon vasthouden. Ze voelde zich één met die woelige zee, één geheel met de zware golfslag en het schuim. En terwijl ze al die nieuwe gewaarwordingen onderging, zag ze de dolﬁjn naast haar opduiken.


  Anaíd sloot haar ogen, liet zich drijven op de golven, gaf zich over en versmolt met de zee.


  De soldaat wachtte een minuut angstig af … twee, drie …


  Wat verschrikkelijk!


  Dat arme meisje was verdwenen en kon hem niet meer helpen. Hij zou voor eeuwig alleen en verdoemd zijn. De vreugdevolle kreten van een paar dolﬁjnen leidden hem kortstondig af, maar ze doken de zee in en schoten weg naar de verre horizon. De soldaat, verveeld zoals elke nacht, ging op de golven liggen om naar de bliksemschichten te kijken.


  Een uur later arriveerde er een motorboot, bestuurd door een vrouw in een lange oliejas. Ze stuurde behendig om de rotspunten heen en maakte drie rondjes, zonder te vinden wat ze zocht.


  “Hé, jij daar!”


  Calicrates kon zijn oren niet geloven.


  “Bedoelt u mij?”


  “Wie anders?”


  Calicrates, 2500 jaar geleden verdronken en sindsdien genegeerd, smaakte die nacht het genoegen voor de tweede maal aangesproken te worden door een menselijk wezen.


  xix


  


  Inwijdingsritueel


  


  Griselda beende handenwringend door de kamer.


  “Doe iets! In vredesnaam, doe iets!”


  Valeria probeerde te doen alsof ze de situatie volkomen meester was, maar in werkelijkheid had ook zij deze hevige donderstorm niet verwacht. De wind rammelde aan de luiken en de regen kletterde met geweld op het dak.


  “Volgens de voorspellingen was dit een geschikte dag.”


  Griselda opende de deur op een kier, maar hij waaide bijna uit haar handen.


  “Geschikt? Noem je dit geschikt?”


  Valeria kreeg het angstige vermoeden dat ze de tekens verkeerd had geïnterpreteerd. Dit was een van de hevigste donderstormen die ze zich kon heugen.


  “Een inwijding mag nooit onderbroken worden. Als hij eenmaal begonnen is, moet hij helemaal worden volbracht.”


  “Anaíds leven is me meer waard dan haar inwijding. Als ze niet wordt ingewijd door een clan van het water, gebeurt het wel door een clan van het vuur of de lucht, maar doe me een plezier en haal haar daar weg.”


  Valeria wierp een blik op de klok.


  “Over een paar uur wordt het licht. Dan is de rite volbracht.”


  Griselda liep de veranda op.


  “Als jij haar niet onmiddellijk gaat halen, bel ik de waterpolitie en geef ik haar op als vermist.”


  Valeria bezweek onder Griselda’s ijzeren wil. Ze dacht aan Anaíds argeloze glimlach, haar verbazing toen ze voor het eerst de zee zag, haar blinde vertrouwen en haar trillende lippen als de naam van Selene viel. En nu was dat arme kind dat pas haar moeder had verloren midden in de nacht helemaal alleen op zee, overgeleverd aan de elementen.


  Wat een gemene streek!


  Elke inwijding is zwaar, maar normaal gesproken gaat er een gewenningsperiode aan vooraf. Onder normale omstandigheden zou Valeria Anaíd eerst een maandlang zo vaak mogelijk hebben meegenomen op de boot om haar talenten en uithoudingsvermogen te testen. Ze had verdorie beter naar het weerbericht kunnen luisteren in plaats van simpelweg te vertrouwen op de tekens uit een paar ingewanden!


  De wichelaars van het vuur hadden echter voorspeld dat dit een gunstige dag was voor Anaíds inwijding. Hadden ze zich vergist? De wichelaars logen nooit, maar wie weet had ze een van de tekens verkeerd gelezen en een tragedie veroorzaakt. Niemand zou haar iets kwalijk nemen, zulke dingen konden gebeuren, gebeurden ook weleens …


  Heel af en toe eindigde een inwijding in een ramp. Daar wilde ze liever niet bij stilstaan, maar onwillekeurig dacht ze aan Julilla, de dochter van Cornelia Fatta, die de duisternis van de grot waarin ze zat opgesloten niet kon verdragen en op zoek naar een uitgang was gestorven. Ze was te pletter gevallen in een diepe kloof en het duurde drie dagen voor ze haar gebroken lichaam terug hadden gevonden. Haar moeder was de ﬂinkheid zelve en legde zich bij haar dood neer, met de troostende gedachte dat de dood Julilla had behoed voor een grotere tragedie. Een heks die de onzekerheid niet kan dragen of haar impulsen niet kan beheersen wordt uitgesloten van de magische kring. Een heks die het niet aankan een nacht alleen door te brengen, overgeleverd aan de natuur, zou nooit ingewijd mogen worden. Toch was Cornelia Fatta nog slechts een schaduw van de vrouw die ze was geweest en was ze nooit over de dood van haar dochter heen gekomen.


  Dat alles schoot Valeria door het hoofd toen ze achter Griselda aan ging, die ondanks haar dikke beentjes in een recordtempo de haven bereikte waar de zeilboot lag aangemeerd. Ze was vast van plan ermee vandoor te gaan, al was het zonder Valeria.


  “Griselda, wacht! Ik heb hulp nodig.”


  Valeria betreurde het dat ze Clodia niet gewekt had voordat ze achter Griselda aan was gehold. Griselda was geen goede bootsmaat, ze kon het stuur nog niet houden op een spiegelglad meer. Hoe bestaat het dat ze vanmorgen zeeziek werd op die kalme zee?


  “Daar is geen tijd meer voor. Ik help je wel”, antwoordde Griselda.


  Ze zag er zo vastbesloten en doortastend uit dat Valeria haar schouders ophaalde en de trossen begon los te maken. Toen werd haar gezicht verlicht door het schijnsel van een lantaarn.


  “Het spijt me, maar u mag de haven niet uit.”


  Valeria verbleekte.


  “Zo ruig is de zee toch niet?”


  “Golven van drie meter hoog, een aan de grond gelopen vissersboot en een motorboot die ons verbod in de wind sloeg en is uitgevaren met een vrouw aan het stuur. Er is een vaarverbod tot de storm gaat liggen.”


  Valeria sloeg de lijn weer om de bolder.


  “Ik begrijp het”, mompelde ze.


  Ze stelde zich drie meter hoge golven voor rond de uitstekende rotspunt. Ze zag voor zich hoe Anaíd door de golven werd meegesleurd, kopje-onder ging … Ze was verplicht haar in geval van gevaar te redden. Maar … zou het haar lukken zich vast te klemmen aan een dolﬁjn bij golven van drie meter hoog?


  Griselda voelde haar angst aan en kreeg medelijden. In plaats van haar verwijten te maken, pakte ze haar bij de hand.


  “Laten we haar aanroepen.”


  “Kan ze onze roep beantwoorden?”


  “Ze heeft Karen aangeroepen en gezorgd dat ze terugkwam uit Tanzania. Ze had het nooit geleerd, maar ze kon het wel.”


  Griselda en Valeria vlochten hun handen ineen en in de stromende regen stuurden ze met hun geest een oproep de duisternis in die zo sterk was, dat Anaíd vrijwel onmiddellijk antwoordde.


  Ze leefde nog.


  Toen dat tot hen doordrong, keken de twee vrouwen elkaar onthutst aan. Anaíds antwoord kwam vanuit een andere levensvorm. Griselda zocht de bevestiging in Valeria’s ogen.


  “Een dolﬁjn?”


  Zonder een woord uit te brengen knikte Valeria ongelovig. Er was geen twijfel mogelijk. De geest die haar oproep had beantwoord lag verankerd in het lichaam van een dolﬁjn. Ze kon haar vinnen en schubben voelen en hoorde haar muzikale antwoord, gedragen door de golven.


  “Ze heeft de toverdrank niet gedronken.”


  “Welke toverdrank?”


  “Het drankje dat de transformatie mogelijk maakt.”


  Griselda dacht even na.


  “Zat het misschien in je thermosﬂes?”


  “Ja.”


  “Daar heeft ze een slok van genomen.”


  Valeria’s hersenen kraakten. Griselda voegde eraan toe:


  “Maar zelf heb ik wel een heel glas gedronken.”


  Valeria kon haar lachen niet inhouden, hoe ernstig de situatie ook was.


  “Ik wil je niet nerveus maken, maar je kunt elk moment … wegvliegen, of kruipen … of wat dan ook.”


  Griselda trok wit weg.


  “Zo makkelijk kan het toch niet zijn?”


  Valeria hield op met lachen en werd bloedserieus.


  “Dat niet, nee.”


  “En dus?”


  “Ik weet het niet, Griselda. Ik heb geen idee hoe het haar is gelukt. Tot nu toe is niemand er ooit in geslaagd.”


  


  Clodia kwam vlak voor zonsopgang tot op het bot doorweekt thuis, maar durfde haar kamer niet in te sluipen voordat ze zeker wist dat de kust veilig was; ze dacht dat ze achter de gesloten gordijnen iets zag bewegen. Wie weet was Valeria de slaapkamer in gegaan om de luiken te sluiten en was ze erachter gekomen dat ze weg was. Of anders was die huilebalk van een Tsinouliskind eerder thuisgekomen dan voorzien en had ze verklikt dat ze elke nacht stiekem uitging. Hoe het ook zij, ze had het ijskoud en haar kamer was gelukkig leeg. Dus sprong ze door het raam naar binnen, waarbij ze een spoor van water achterliet op de houten vloer. Ze liep op haar tenen naar het andere bed en toen ze zag dat het leeg was, knipte ze het licht aan.


  Op de vloer waren natte sporen te zien van schoenen die niet van haar waren. Shit. Ze was ontdekt. Ze wist dat ze vroeg of laat gesnapt zou worden; het was eerlijk gezegd nogal vreemd dat haar nachtelijke escapades tot nu toe onopgemerkt waren gebleven. Valeria had het kennelijk te druk met haar werk voor de clan en al dat gedoe met die Odishheksen, wat er ook aan de hand was. En nu dan de aankomst van die kleine Tsinoulis, dat scheen haar moeder ook nogal bezig te houden. Mooi zo, dat kwam haar goed uit; het enige wat ze wilde was in alle rust haar eigen leven leiden, zonder haar bemoeizuchtige moeder.


  Ze trok haar natte kleren uit en wilde een handdoek pakken om zich af te drogen. Toen ze de kast opendeed en haar hand uitstrekte, voelde ze een vreemde warmte. De kast was heet vanbinnen, hij brandde, alsof de warme lucht van die middag in de kast was blijven hangen. Ze greep snel een handdoek en sloot vliegensvlug de kastdeur, zo eng vond ze het. Terwijl ze zich afdroogde stelde ze zich gerust met de gedachte dat de warmte werd veroorzaakt door het contrast van haar verkleumde handen met de plotselinge warmte. Ze knipte het licht uit en trok haar pyjama aan, maar die was veel te dun en ze bibberde als een espenblad. Ze trok het katoenen laken over zich heen, maar ze bleef het koud hebben. Haar beddengoed was niet voorbereid op zo’n plotselinge herfstnacht. Had ze niet een trui zien liggen op Anaíds bed? Of had ze zich dat verbeeld? Ze lag nog na te denken of ze op zou staan om hem te pakken of niet, toen ze de kastdeur hoorde piepen.


  Het was geen inbeelding. Ze hoorde het duidelijk. Ze begon nog harder te bibberen. Een kleine schaduw bewoog zich naar het raam. Een muis? Een fret?


  Met de snelheid van haar vijftien jaar knipte Clodia het licht aan en ze voelde de blik van een paar ogen in de hare. Het duurde maar een moment, een fractie van een seconde, voordat de kat het raam uit sprong, maar Clodia schrok zich wezenloos en greep ademloos naar haar borst om de doffe pijn te verlichten. Ze had het gevoel of het bloed in haar aderen stolde en haar hart stilstond. Ze kreeg bijna geen lucht van angst.


  Langzaam maar zeker kwam ze tot bedaren, maar ze kreeg de intense blik van die kat die plotseling uit haar kast was gesprongen niet meer uit haar hoofd. Hij deed haar denken aan een paar andere ogen dat haar die nacht had aangestaard, op het strand, de brandende ogen van een vrouw die haar aandachtig opnamen.


  Ze stond op, sloot het venster en zag de trui liggen. Zoals ze al dacht lag hij keurig opgevouwen op Anaíds bed. Kwam dat even goed van pas. Ze trok hem aan en voelde een schrijnend gevoel op haar huid, maar tegelijkertijd een koesterende warmte die de kou in haar botten verjoeg. Ze dacht dat de trui een beetje irriteerde omdat hij van schapenwol was. Hij was echter zo lekker warm, dat ze de protesten van haar huid negeerde.


  Ze kroop weer onder de lakens en viel in een diepe slaap, maar het was geen rustige, verkwikkende slaap. Ze hoorde niets. Ze zag niets. Ze merkte niet dat Anaíd halverwege de ochtend terugkwam en sliep dwars door de herrie in huis, de telefoongesprekken en het verbijsterende verhaal van Anaíd heen. Ze hoorde Anaíds ademhaling niet, die een hele middag en nacht doorsliep nadat ze het grootste avontuur van haar leven had beleefd.


  Clodia droomde dat ze werd bespied door een paar ogen die dwars door haar heen keken, zich een weg baanden door haar huid en tot in de verste hoekjes van haar hart drongen.


  Dat was Clodia’s nachtmerrie.


  


  Anaíd was nog steeds niet bijgekomen van haar nachtelijke avontuur. Misschien kwam ze wel nooit meer bij. Demeter had haar eens verteld dat er vormen van emotionele uitputting zijn waar sommige mensen nooit van herstellen. Nu begreep ze wat ze bedoelde, zoiets had zij nu ook.


  Het idee dat ze dood was, terwijl ze in feite een storm op zee overleefde in het lichaam van een dolﬁjn, was zo uitputtend geweest dat alle uren slaap ter wereld haar er niet bovenop konden helpen.


  De gedachte dat Valeria haar verraden had, terwijl Valeria zich in werkelijkheid had opgeworpen als haar mentrix en verantwoordelijk was voor haar inwijding, was een ontdekking geweest die haar dodelijk had vermoeid.


  Maar Valeria had de coven bijeengeroepen en Anaíd mocht niet ontbreken. Zij was de oorzaak en de reden. De Etruskische Omargemeenschap zat in de rats over de dreiging van de recente gebeurtenissen en de clans van de kerkuil, de kraai, de orka en de slang uit Palermo, Agrigento en Syracuse hadden alle hun komst bevestigd. Ze brandden van nieuwsgierigheid naar die beroemde telg uit het Tsinoulisgeslacht, niet alleen omdat ze de dochter van de uitverkorene was, maar ook vanwege haar heldendaad van die nacht.


  Hoewel Valeria alles in het werk had gesteld om het geheim te houden, brachten de dolﬁjnen de geruchtenmachine op gang en Anaíds transformatie ging als een lopend vuurtje over het eiland. Niemand wilde haar inwijding missen en daarnaast was het hard nodig dat ze bij elkaar kwamen om zo veel mogelijk informatie te vergaren; het werd tijd dat ze paal en perk stelden aan de onzekerheid die hen sinds Selenes verdwijning verlamde.


  De ene heks na de andere arriveerde in de kleine baai op het oosten. Anaíd stond in het middelpunt van de belangstelling.


  “Waar is die kleine Tsinouliswolvin?”


  En de zin die het meest werd uitgesproken die avond: “Sprekend Demeter.”


  “Ze lijkt totaal niet op Selene.”


  “Arm kind, ze is hen allebei verloren in zo’n korte tijd.”


  Dat was het commentaar dat ﬂuisterend om Anaíd heen spoelde. En ze bleven haar maar aanstaren. Sommigen deden het heimelijk, anderen met de openheid van oudere mensen die zich er niets meer van aantrekken wat anderen van hen denken. Anaíd las in hun gefronste wenkbrauwen de vraag hoe dat scharminkel van een kind erin was geslaagd zich te transformeren in een dolﬁjn. Gelukkig stelde niemand die vraag hardop. Het antwoord zou teleurstellend zijn geweest, want ze wist zelf niet hoe ze dat had gedaan. Zonder de hulp van Valeria was het waarschijnlijk nooit gelukt haar eigen gedaante weer aan te nemen; toen de storm was gaan liggen was Valeria samen met haar teruggezwommen naar de rots. Ze had over haar natte huid gestreken en haar stap voor stap voorgedaan wat ze moest doen om haar menselijke vorm terug te krijgen. Anaíd dacht niet dat ze dit kunstje nog eens over kon doen. Valeria evenmin.


  Eindelijk, toen de zuidoever van de baai, beschut tegen de wind en nieuwsgierige blikken, ﬂauw verlicht werd door de maan in het eerste kwartier, stak Valeria de kaarsen aan en deelde ze, in haar functie van priesteres, de bekers uit onder de gasten. Toen nodigde ze hen uit samen met haar te dansen, te zingen en te drinken.


  Anaíd deed voor het eerst van haar leven mee aan een coven en vond het enorm indrukwekkend. Dat kwam misschien omdat dit feest ter ere van haar werd gevierd, of omdat ze zich sterk verbonden voelde met de eenheid in klanken en de gelijkgestemde zielen om haar heen; de vrouwen vierden hun samenzijn, ze vormden een hechte groep en voelden zich geborgen en beschermd bij elkaar.


  Dat was de vreugde van een Omarheks.


  En dat was tegelijkertijd de last, want ook al zou je willen, je kon nooit ontsnappen aan de ijzeren greep van de gemeenschap.


  De inwijding was eenvoudig. Een eitje voor Anaíd. Zoals Clodia al had voorspeld, moest ze aantonen dat ze in staat was een veertje in de lucht te houden, een lege beker met water te vullen, een droge boomstronk te laten ontvlammen en haar twijg te laten bloeien. Dat alles onder de aandachtige blikken van de anderen en met als enige ondersteuning haar wil en haar krachten. Anaíd voelde zich niet onder druk gezet. Ze had ontdekt dat een deel van het succes van haar magie afhing van haar eigen zekerheid en ook, uiteraard, van haar emotionele balans. Woede, bijvoorbeeld, kon een geweldige stimulans zijn, maar ze zou nooit een magisch avontuur kunnen ondernemen met woede als gezelschap.


  Tot slot werd ze door ieder lid van de coven apart verwelkomd. Valeria gaf haar een pendel als geschenk en Cornelia Fatta, de belangrijke matriarch van de machtige familie Fatta en hoofd van de clan van de kraai, deed haar een schitterende athame cadeau, het tweesnijdende mes dat ze vanaf nu altijd bij zich mocht dragen om haar takken, kruiden en wortels voor toverdrankjes te snijden, magische cirkels te trekken en zich te verdedigen.


  De oude Lucretia, die met haar honderdéén jaar nog altijd de coven bijwoonde als matriarch van de slang, reciteerde een gezang over de maanstenen die Anaíd om haar hals droeg als amulet en toen ze ze aanraakte vertrouwde ze haar toe dat ze de hand van Demeter erin kon voelen. Vervolgens kleedde ze haar uit, wreef haar in met de as van de eik, de heilige boom, en nodigde haar uit een zuiverend bad te nemen in de inktzwarte zee.


  Toen ze uit het water kwam was Anaíd niet meer dezelfde als daarvoor. Nu was ze een heks. Een ingewijde heks die als buitengewoon eerbetoon en ondanks haar trouw aan de clan van de wolvin was opgenomen in de clan van de dolﬁjn van Valeria Crocce en was geadopteerd door de clan van de kraai van Cornelia Fatta en de clan van de slang van Lucretia Lampedusa. Anaíd wist zich beschermd door de drie elementen die niet tot haar eigen clan behoorden: het water, de lucht en het vuur.


  Alles was zo ontroerend dat Anaíd haar knieën voelde knikken. Het ritueel, de gezangen, de dans, de geschenken en de proeven hadden haar in een staat van voortdurende opwinding gebracht.


  Nu restte haar alleen nog de droom.


  Griselda, haar naaste verwante, nodigde haar uit het brouwsel te drinken en bood haar de beker aan die ze bij volgende ceremonieën altijd bij zich moest dragen. Ze proefde een bittere smaak, maar ze dronk het op tot de laatste druppel.


  Na enkele minuten werd Anaíd wat duizelig. De heksen hieven een gezang aan en zij, in het midden van de kring, begon spontaan te dansen, een ritmische dans die haar langzaam maar zeker meevoerde naar andere werelden in haar bewustzijn. Tot haar lichaam haar in de steek liet en ze op de grond viel, in de ban van een onrustige, onthullende droom. Het was de droom van de ingewijde.


  De heksen waakten over haar droom en letten goed op de uitdrukkingen op haar gezicht, ze deelden haar onrust, haar angst en haar vreugde.


  Anaíd droomde dat ze vleugels had en door de lucht vloog, met haar lange haren golvend over haar rug. Onder haar was het licht, boven haar was de nevel. Toen ze afdaalde, veranderde het licht in vuur en nam de lucht een vloeibare vorm aan. Anaíd drong door tot in het hart van het vuur en nam er met haar mond een rode steen uit. Hij verschroeide haar huid, maar Anaíd liet de steen niet los en begon aan de terugkeer via het water. Ze doorkliefde het water en veranderde in een dolﬁjn, maar toen ze het water uit kwam transformeerde ze in een wolvin. Anaíd was in het bos en huilde en jankte naar de maan.


  Toen ze wakker werd, vertelde Anaíd haar verwarrende droom. Ze had het gevoel dat ze er nog middenin zat.


  Valeria luisterde aandachtig en interpreteerde haar droom als volgt: “Haar reis zal lang en vol gevaren zijn, maar de kracht van haar hart zal haar de moed geven haar weg te vervolgen. Ze zal door twijfel aan het wankelen worden gebracht. Haar bestemming brengt haar tot in de diepten der aarde en de wateren en ze zal erin slagen de schat die ze zoekt te vinden. Ze zal niet bezwijken onder de pijn, noch het gevaar uit de weg gaan, en haar macht en haar gaven zullen haar pad verlichten. Het gewicht van haar ontdekking zal haar desondanks angst inboezemen en ze zal tranen storten om haar nietigheid.”


  Cornelia Fatta las de tekens die Anaíds lichaam had achtergelaten in het zand.


  “Haar bestemming achtervolgt haar als een schaduw en ze zal verraden worden door de illusie. Haar offer zal lonend zijn.”


  De wat verwarrende woorden van Cornelia Fatta zetten alle vrouwen aan het denken en er ontstond een sfeer van verslagenheid, maar Valeria stond niet toe dat pessimisme de overhand kreeg.


  Het moment was aangebroken waarop ze de recente gebeurtenissen moest aanroeren. Het moment waar iedereen op wachtte.


  Valeria nam het woord.


  “Ik zal openlijk spreken. De Odish hebben de aanval op ons geopend en worden steeds wraakzuchtiger. Dat weten jullie, dat weet ik, dat weten we allemaal. Ze hebben Selene in hun midden, zij met het vlammende haar, en dat geeft hun een gevoel van macht. De uitverkorene is hun wapen. Zolang ze in hun handen is, denken ze dat ze het recht hebben ons het leven zuur te maken. Daarom hebben we haar dochter Anaíd met spoed ingewijd; zij kan ons helpen.”


  “Hoe zit het met de clan van Selene? Wat hebben ze tot dusver gedaan?” vroeg een van de kraaien.


  “De clan van de wolvin heeft ongeveer twee maanden lang onder een Odishstolp gevangengezeten. Ze waren ten prooi gevallen aan een Odishheks die hun geweten in slaap suste en Anaíd trachtte te verleiden. Gelukkig wisten ze de betovering te verbreken en nu is Anaíd ingewijd. Zoals jullie hebben gezien, beschikt ze over buitengewone macht en kennis. Tot dusver is zij de enige die erin is geslaagd zich met Selene in verbinding te stellen. Een moeder kan haar dochter niet afwijzen als het kind haar werkelijk wil vinden. Daarom neemt Anaíd, in naam van ons allen en om de profetie veilig te stellen, de zware taak op zich om Selene te redden en haar thuis te brengen, onder de Omar.”


  “Ze kan Selene misschien wel bereiken, maar hoe kan zo’n jong meisje als zij de Odish verslaan?” bracht een gespierde dolﬁjn in het midden.


  Griselda nam het woord: “Ze gaat niet alleen, ik ga met haar mee.”


  “Gesteld dat dit alles lukt, wat als Selene weigert? Wat gebeurt er als Selene de voorkeur geeft aan de macht, de rijkdom en de onsterfelijkheid van de Odish in plaats van aan de simpele oprechtheid van de Omar?” informeerde een kerkuil op scherpe toon.


  “Onmogelijk! Mijn moeder is geen Odish en zal dat ook nooit worden! Mijn moeder zou ons nooit verraden!”


  Anaíd klonk zo verontwaardigd en oprecht dat de kerkuil beschaamd zweeg. Je mocht een moeder nooit ten overstaan van haar dochter in diskrediet brengen of haar zonder aantoonbaar bewijs verdacht maken.


  Anaíd besefte dat haar heftige reactie eventuele andere onuitgesproken vragen in de kiem had gesmoord. De sfeer van wantrouwen was bijna tastbaar.


  “Mag ik spreken?”


  Anaíd wachtte even totdat ze de zwijgende toestemming had gekregen van Valeria, die haar verbouwereerd aanhoorde.


  “Ik weet dat ik niet beschik over de kracht van Valeria, de macht van Demeter of de wijsheid van Lucretia … ik weet dat ik, ook al ben ik dan vanaf nu ingewijd als volwaardige heks, nog geen vrouw ben en de minst geschikte leeftijd heb om de Odish het hoofd te bieden. Maar zij zijn degenen die me achtervolgen, dus als ik hen op mijn beurt achtervolg, maakt mij dat tot een unieke vijand. Als ik een Odish zou zijn, zou het nooit in mijn hoofd opkomen dat er zo’n idioot als ik zou zijn die het zou aandurven zich in het hol van de leeuw te wagen.”


  “En als de leeuw haar muil dichtklapt?” viel een dolﬁjn haar in de rede.


  Anaíd haalde haar schouders op. “Jullie verliezen niets als ik sterf. Ik daarentegen heb veel te verliezen als ik het er niet op waag. Ik verlies mijn familielijn, ik verlies mijn verleden, ik verlies mijn moeder en ik verlies mijn waardigheid. Als ik alles tegen elkaar afweeg, denk ik dat dit alles heel veel waard is. Ik ga mijn moeder zoeken in de hel zelf. Maar ik ga. En denk aan de profetie: als ik terugkeer met de uitverkorene, zullen de Odish voor altijd vernietigd zijn. Jullie, die jullie baby’s en dochters hebben verloren, zullen ook als winnaars uit de strijd komen. Ik vraag enkel en alleen om jullie vertrouwen, meer niet.”


  Anaíd zweeg en keek om zich heen om het effect van haar woorden in te schatten.


  Valeria en Griselda stonden haar met grote ogen aan te kijken. Waar haalde dat kind die zelfbewustheid en die zekerheid vandaan? Waar had ze geleerd een kring van volwassenen toe te spreken? Hoe was het haar gelukt zoveel vrouwen tot tranen toe te ontroeren en hen slechts met enkele goedgekozen woorden naar haar hand te zetten?


  Het lag echter niet alleen aan wat Anaíd zei. Haar houding en haar oprechtheid overtuigden hen ervan dat ze inderdaad niets te verliezen hadden. Of misschien ook wel. Misschien verloren ze een moedige jonge vrouw die met de jaren kon uitgroeien tot een machtig stamhoofd. Ze bezat het charisma van haar grootmoeder Demeter en de intelligentie van de dochter van de uitverkorene. Dat leed geen twijfel.


  Valeria haakte in op Anaíds vlammende betoog.


  “Zijn we bereid tot samenwerking met Anaíd, de clan van de wolvin en de afgesplitste stam in deze onderneming?”


  Cornelia reageerde als eerste: “Als het geluk met de dapperen is, behoort het geluk Anaíd toe. Moge je alle geluk van de wereld hebben, lief kind. De kraaien geloven in je.”


  De oude Lucretia merkte op: “Geluk alleen is niet voldoende. Ze moet zich kunnen verdedigen. Sommige slangen beheersen de kunst van de strijd. Mijn kleindochter Aurelia is de beste krijgsvrouw van de clans van het vuur. Zij zal je inwijden. Kom naar voren. Aurelia.”


  Een jonge, atletisch gebouwde slang met kort, pikzwart haar en een mopsneusje deed een stap naar voren en ging met de handen in de zij voor Anaíd staan.


  “Ik zal je leren hoe je moet strijden met je geest en hoe je je lichaam kunt onderwerpen. Dat heeft mijn grootmoeder, hoofd van de clan van de slang en matriarch van de familielijn Lampedusa mij verzocht.” En ze voegde eraan toe: “Wij hebben onze kennis nog nooit aan een lid van de clan van de aarde overgedragen; jij zult de eerste zijn.”


  Haar aanbod veroorzaakte een zeker tumult. De heksen ﬂuisterden onderling. Valeria glimlachte van oor tot oor en wendde zich tot Anaíd: “Heb je nooit over Aurelia, de grote krijgsvrouwe, horen spreken?”


  Anaíd had nog nooit van haar gehoord.


  “Niemand heeft haar ooit kunnen verslaan en tot op de dag van vandaag heeft ze nooit een leerling aangenomen. We waren bang dat haar kennis met haar zou sterven.”


  Anaíd begroette haar met respect en angst. “Vechten? Moet ik leren vechten?”


  Aurelia was zeker van haar zaak: “Dat zul je nodig hebben.”


  Anaíd zocht vol verwarring steun in de ogen van Griselda, maar zij bevestigden slechts wat ze al wist: ze kon het aanbod niet weigeren.


  xx


  


  De eed


  


  Hoewel Griselda niet kon zwemmen en last had van zeeziekte, accepteerde ze Valeria’s uitnodiging om mee te gaan zeilen. Midden op zee en met het bleke schijnsel van de maan als enige gezelschap rondden de clanhoofden en Griselda de coven van de inwijding af om de laatste informatie over de verblijfplaats van Selene te bespreken. De situatie kon niet verontrustender zijn.


  Een jonge, blozende kraai, eigenaresse van een pastarestaurant in Mesina, bracht hun de laatste geruchten over.


  “Ze zijn enkele weken geleden aangekomen; ze hebben het palazzo van de hertog van Salieri gekocht voor een grijpstuiver, nadat zijn oogst was vernield door een bizarre sprinkhanenplaag.”


  “Weet je zeker dat zij het is?”


  “Rood haar, buitenlandse, lang, groene ogen, schildert in haar vrije tijd, zwemt als een vis, verzamelt ringen met diamanten en danst in haar eentje in het maanlicht.”


  “Selene en niemand anders”, knikte Griselda.


  De kraai met haar rode wangen vervolgde: “De roodharige verlaat het landgoed nooit, maar de andere, een donkere, onhebbelijke vrouw met een ivoorblanke huid, gaat elke avond uit en komt pas tegen het ochtendgloren terug. Zij leeft ’s nachts.”


  “Salma!” prevelde Griselda geschrokken.


  “Ze zijn puissant rijk en geven handenvol geld uit. In het dorp gaat het gerucht dat de meisjes die in het palazzo werken hun geheugen verliezen om de gruwelijkheden die zich daar afspelen te vergeten.”


  “Wat voor gruwelijkheden?”


  “Er gaan verhalen over huilende baby’s en leeggebloede meisjes.”


  “Heb je het persoonlijk gecheckt?”


  “Mijn informante, Conccetta, werd ontslagen en raakte vervolgens haar geheugen kwijt. Ze wist te veel.”


  De drie matriarchen van het eiland en Griselda keken elkaar vol afgrijzen aan. De eerste die haar tong terugvond was de oude Lucretia. “Ik vraag me af wat ze hier komen doen.”


  “Misschien is dit het sein van de aanval”, opperde Valeria.


  “Salma is een gehaaide tante. Ze probeert ons angst aan te jagen”, bevestigde Cornelia.


  Griselda verzuchtte: “Hiermee ondermijnen ze het moreel van de Omar, waaronder dat van Anaíd.”


  “Of ze probeert ons tot handelen te dwingen voordat het juiste moment is aangebroken”, voegde Valeria eraan toe.


  “Het is haar manier om ons te laten zien dat ze gewonnen heeft. De uitverkorene kon de verleiding niet weerstaan”, oordeelde Lucretia met haar zware Siciliaanse accent.


  “De conjunctie heeft nog niet plaatsgevonden”, protesteerde Griselda.


  “Daarom juist. We moeten de tijd die ons rest zo goed mogelijk gebruiken om het meisje op te leiden”, concludeerde Cornelia.


  “Zijn jullie het ermee eens dat we niet te snel moeten handelen en beter kunnen wachten tot we zeker weten dat Anaíd er klaar voor is?”


  Griselda was het niet met Valeria eens: “Jullie denken toch niet dat ik Anaíd in haar eentje op pad stuur om Selene te redden?”


  De wijze Cornelia bracht haar tot bedaren: “Griselda, ik heb vooral alle vertrouwen in jou. Maar je weet het, onze enige hoop is gevestigd op de verklaring van de profetie door Rosebuth.”


  Lucretia peinsde hardop: “We zijn het erover eens dat het meisje haar liefde voor Selene niet mag verliezen, we moeten dit alles voor haar verborgen houden.”


  “Ik stel voor dat we haar inwijden in onze geheimen, net zoals we haar als ingewijde hebben geadopteerd, nu de zware taak op haar schouders rust de uitverkorene terug te brengen naar haar stam”, zei Valeria. “Mijn clan heeft haar al ingewijd in de geheimen van het water.”


  Cornelia was het met haar eens. “Wij zullen haar inwijden in de geheimen van de lucht.”


  Lucretia knikte instemmend. “Naast de krijgskunst zullen wij haar de geheimen van het vuur onthullen.”


  Griselda sprak echter hun diepste angsten uit: “Stel dat het allemaal misgaat?”


  “De eed”, prevelde Valeria zachtjes.


  “Is de eed noodzakelijk?” protesteerde Griselda.


  De blikken van de drie matriarchen kruisten elkaar en hielden elkaar langdurig vast. Toen haalde Griselda haar athame tevoorschijn en maakte een snede in de palm van haar hand. Ze likte het bloed op en bood haar bloed aan de anderen aan.


  “We zweren op het bloed van Griselda dat ons vanaf nu verbindt, dat wij de opdracht die op de schouders rust van de Omarheks Anaíd en Griselda, haar mentrix van de familielijn Tsinoulis, met ons leven zullen verdedigen.”


  “Ik, Griselda, zweer rechtvaardig en streng te handelen en het vonnis uit te voeren dat de Omarheksen over Selene, de uitverkorene die ons verraden heeft, hebben uitgesproken. Als Anaíd niet in haar opdracht slaagt … zal ik, Griselda, matriarch van de clan van de wolvin, Selene de uitverkorene met mijn eigen handen doden.”
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  Traktaat van McColleen


  


  Wanneer een komeet de zon nadert, warmt het oppervlak van de kern op en vervliegen de etherische dampen. Er komen verdampte moleculen vrij die minuscule, vaste deeltjes met zich meedragen en de kop vormen van de komeet, bestaande uit gas en stof. De komeet ontwikkelt een lichtgevende staart die zich in sommige gevallen uitstrekt tot talrijke miljoenen kilometers in de ruimte.


  


  Hieruit volgt dat het eerste vers van de profetie van Omar te verklaren is als de aankondiging van de komst van een komeet.


  


  De fee der hemelen kleurt haar haardos zilver om haar te ontvangen.


  


  Recente studies van Amerikaanse onderzoekscentra naar de kometen Kohoutek en Hyakutake vormen naar mijn bescheiden mening het bewijs dat de komst van de komeet, zoals voorspeld in de profetie van O, nabij is, aangezien deze uniek en niet voor herhaling vatbaar zal zijn. Derhalve zal zij de zon niet voor een tweede maal naderen, ten gevolge van de extreme verandering van haar oorspronkelijke baan door de zwaartekracht van de enorme gasvorming in het buitenste zonnestelsel.
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  xxi


  


  Het verjaardagsfeest


  


  Toen Anaíd laat in de nacht terugkeerde, lag Clodia haar klaarwakker op te wachten; haar nachtlampje brandde nog en ze deed net of ze las. Ze zag er ongerust uit, heel erg ongerust.


  Valeria boog zich over haar heen om haar een kus te geven en verontschuldigde zich: “De volgende inwijding is de jouwe, dat beloof ik je.”


  Clodia gaf geen antwoord. Ze genoot ervan haar te laten lijden. Ze wist dat haar moeder het akelig vond dat ze Anaíd eerder dan haar eigen dochter had laten inwijden en door haar dood te zwijgen maakte Clodia het expres extra erg.


  Toen Valeria de deur zachtjes had gesloten na de meisjes een goedenacht te hebben toegewenst, sprong Clodia uit bed en begon zich aan te kleden en op te maken, zonder haar kamergenootje ook maar een blik waardig te keuren. Ze trilde als een espenblad.


  “Ga je uit?”


  “Nee, ik sta me op te maken voor jou, nou goed?”


  Anaíd probeerde haar te negeren, maar dat lukte haar niet.


  “Je hoeft mij niet net zo te behandelen als je moeder, hoor.”


  “Bemoei je er niet mee.”


  Anaíd had toevallig heel veel zin om zich ermee te bemoeien. De ceremonie had haar vol adrenaline gepompt en slapen kon ze voorlopig toch niet.


  “Waar ga je naartoe?”


  “Naar een verjaardagsfeestje.”


  Toen was Anaíd jaloers. Clodia werd voor feestjes uitgenodigd en zij niet.


  Toch klopte er iets niet.


  “Waarom moet je daar stiekem naartoe?”


  Clodia liet haar lippenstift zakken en keek haar kwaad aan.


  “Dacht je soms dat mijn moeder me zomaar liet gaan?”


  “Waarom niet?”


  “Daarom niet en dat is allemaal jouw schuld.”


  “Hè?”


  “Ja, door al dat stomme gedoe met jouw moeder en haar ontvoering.”


  “Wat heeft dat met jou te maken?”


  “Alles! Iedereen is in paniek en de Omar kunnen nog maar aan één ding denken. Angstneurose heet zoiets.”


  Anaíd werd nu ook boos. “We hebben het heus niet verzonnen. Mijn moeder is verdwenen.”


  “Ze zal er wel met een vent vandoor zijn.”


  Anaíd sprong op en gaf haar een klap, midden in haar gezicht. Clodia stond als aan de grond genageld en wist niet of ze moest lachen of huilen. Anaíd had er meteen spijt van, want Clodia begon te klappertanden en trilde als een rietje.


  “Wat is er?”


  “Blijf van me af!” siste Clodia.


  Met bevende handen griste ze een trui van de stoel en trok hem aan. Het trillen hield meteen op en Clodia zuchtte opgelucht.


  Maar nu werd Anaíd pas echt kwaad. “Wat moet je met mijn trui?”


  Clodia keek haar uitdagend aan.


  “Ik heb het koud.”


  “Hoe kom je eraan?”


  “Gewoon, hij lag op je bed.”


  “Ik heb hem niet meegenomen, hij zat niet in mijn reistas.”


  “O, nee? Hoe komt hij dan hier? Heeft hij het vliegtuig genomen of is hij komen lopen?”


  Anaíd besefte dat het een ongeloofwaardig verhaal was, maar ze wist honderd procent zeker dat ze die trui thuis had gelaten. Ze had hem in haar handen gehouden en vervolgens laten liggen; hij leek haar veel te warm voor Sicilië.


  Clodia deed intussen mousse in haar haar, maar ze had kennelijk jeuk, want ze stond zich de hele tijd te krabben.


  “Hier met die trui”, zei Anaíd.


  “Kan niet. Als ik hem nu uittrek, gaat m’n haar weer in de war. Sorry.”


  Clodia pakte haar tas en klom lenig het raam uit. Anaíd bleef verbouwereerd achter, maar kwam toen razendsnel in actie. Ze trok haar pyjama uit, schoot een spijkerbroek en een shirtje aan en sprong het raam uit, hopend dat Clodia nog niet te ver weg was.


  Toen ze het licht in de kamer had uitgedaan meende ze in de duisternis twee vreemde rode ﬂikkeringen te zien en kreeg ze een branderig gevoel in haar rug. Maar ze was zo boos en jaloers dat ze er geen aandacht aan schonk.


  Clodia hield de pas erin, ondanks de hoge naaldhakken van haar open schoentjes. Ze rende wanhopig, alsof haar leven ervan afhing, en Anaíd volgde haar zigzaggend tussen de mooie huizen aan de strandboulevard, met hun gevels vol bloeiende bougainville.


  Ze hoorde het gelach en de muziek van verre. De nacht was ervan doordrenkt. De tuin was versierd met slingers gekleurde lampjes en ze keek afgunstig vanuit de struiken toe.


  Ze zag een groep jongeren van haar leeftijd dansen, drinken, lachen en elkaar stiekem omhelzen tussen de bloeiende jasmijnstruiken en klimop.


  Ze zag hoe ze in hun handen klapten toen Clodia kwam aanhollen en haar lachend en joelend ontvingen.


  Ze zag hoe een lange, donkere jongen met een piercing in zijn neus haar tegemoet liep en hoe Clodia naar hem toe rende en zijn naam riep: “Bruno!” Ze zag hoe ze elkaar innig omhelsden en kusten waar al hun vrienden bij waren.


  Al die beelden trokken in enkele minuten aan Anaíds ogen voorbij. De hemel was bezaaid met ﬂonkerende sterren en zelfs verborgen in de struiken rook ze de geur van zonnebrandcrème, make-up, alcohol en zweet. Ze waren jong en ze hadden plezier. Clodia lachte en kletste, zat bij haar vriendje op schoot en dronk zomaar uit een ﬂesje; ze kusten elkaar en kletsten weer verder, met zijn hand op haar knie en de hare kriebelend in zijn nek.


  Anaíd had genoeg gezien. Ze begreep het volkomen. Ze begreep Clodia, ook al had ze geen ﬂauw idee wat voor gevoel dat was. Zou dat geluk zijn? Verliefd zijn, vrienden hebben, uitgenodigd worden voor feestjes …


  


  I’m a big big girl


  In a big big world


  It’s not a big big thing


  If you leave me.


  


  Dat liedje! Ze liet zich tegen de tuinmuur op de grond zakken, sloeg haar handen om haar knieën en liet zich meevoeren door de muziek.


  “Hoi.”


  Anaíd keek op en stond oog in oog met een jongen van haar leeftijd, slungelig, pukkelig en verlegen.


  “Slokje?” vroeg hij, en hij bood haar de ﬂes aan die hij in zijn hand had.


  Anaíd had nog nooit gedronken, maar dat durfde ze niet toe te geven.


  “Nee, dank je.”


  “Peukje dan?”


  Nog erger, ze zou vast gaan hoesten.


  “Nee, ik rook niet.”


  “Zullen we een eindje gaan lopen?”


  Anaíd vond het maar wat eng. Hield hij haar voor de gek?


  “Nee, ik zit hier best.”


  “Heb je last van me? Wil je liever dat ik weer naar binnen ga?”


  Anaíd schaamde zich. Die jongen probeerde gewoon aardig te zijn en zij, die zo graag normaal wilde zijn, net als andere kinderen, gedroeg zich als een idioot.


  “Nee, blijf alsjeblieft.”


  De jongen keek haar verheugd aan.


  “Ik heet Mario.”


  “Anaíd.”


  Mario ging naast haar zitten en stak een sigaret op. Anaíd rook de zoete, bekende geur van tabak, maar deze was vermengd met iets anders, iets vreemds. Het was een akelige, bittere geur en ze trok met een vies gezicht haar neus op.


  “Wat is er?”


  “Er stinkt hier iets.”


  “Ga je me nu vertellen dat ik stink?”


  “Nee, nee … jij niet … maar …”


  Ze keek naar de plek waar die vreemde geur vandaan kwam. Ze meende een schaduw te zien bewegen, maar Mario stond op en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


  “Oké, meid, zo komen we nergens. Ik ga een eindje om.”


  Anaíd kwam weer bij haar positieven en stond ook op.


  “Ik ga met je mee.”


  Mario liep het strand op en Anaíd bedacht dat ze er voor de buitenwereld heel normaal uitzagen: ze was een normaal meisje dat met haar vriendje op een feest was en nu een rustig plekje zocht om te zoenen.


  Waarom ook niet?


  Ze dacht niet dat Mario nog van plan was haar te gaan zoenen, na al die stomme opmerkingen van haar. Dus raapte Anaíd al haar moed bijeen en zei bedeesd: “Zullen we zoenen?”


  De ander bleef stokstijf staan en keek haar aan alsof ze van een andere planeet kwam.


  “Zoenen? Zomaar?”


  Anaíd begreep dat ze weer iets verkeerd had gedaan. “Hoe moet ik het anders vragen?”


  “Nou, niet zo abrupt.”


  “Meer geleidelijk aan, bedoel je?”


  “Zoiets, ja.”


  Anaíd besloot haar kaarten open en bloot op tafel te leggen. “Sorry, maar ik heb nog nooit met iemand gezoend.”


  De jongen kuchte verlegen.


  “Ik eh … ik geloof niet dat ik eraan toe ben.”


  Anaíd keek hem onzeker aan. Bedoelde hij dat hij niet wilde? Was het een smoesje? Durfde hij niet?


  “Jij ook niet?”


  “Dat zei ik niet!”


  “Zo te horen zitten we in hetzelfde schuitje.”


  “Schei uit, zeg.”


  “Jij doet het in je broek van angst, net als ik.”


  Mario ging liever dood dan dat hij dat toegaf.


  “Ik zie je gewoon niet zo zitten.”


  Anaíd stoof op. “Wat zullen we nu krijgen? Zie je mij niet zitten?”


  “Totaal niet, meid. Je bent m’n type niet, je bent helemaal niet romantisch.”


  Anaíd had verwacht dat hij zou zeggen dat ze lelijk was, kinderachtig of gewoon stom, maar ‘niet romantisch’ vond ze bij nader inzien veel erger. Hij vond haar geen romance waard. Hij weigerde haar te zoenen, alsof ze een crème tegen jongens had opgesmeerd in plaats van tegen de muggen.


  Kwaad stelde ze zich Mario voor als een irritante mug die haar probeerde te steken en …


  Ineens begon Mario wild met zijn armen te slaan, hij schudde als een gek met zijn hoofd en maakte gonzende zoemgeluiden.


  “Mario! Mario, wat doe je?”


  “ZZZZZZZZ!”


  Anaíd sloeg geschrokken haar hand voor haar mond. Mario dacht dat hij een mug was.


  Gelukkig had iedereen gedronken en vond niemand het raar dat er een jongen op het strand rondsprong en deed alsof hij als een insect wilde vliegen.


  Anaíd wilde echter het liefst door de grond zakken. Ze was net ingewijd als Omarheks en nog geen twee uur later had ze het voor elkaar gekregen dat een jongen dacht dat hij een mug was, alleen omdat ze nijdig op hem was.


  Het ergste was nog dat ze totaal niet in de gaten had gehad dat ze een toverformule uitsprak. Hij was haar zomaar ontsnapt, kon je wel zeggen.


  Het enig goede was dat ze inmiddels wist hoe ze een bezwering ongedaan kon maken.


  Mario liet zich doodmoe van de schrik en van al dat vliegen in het zand vallen en bewoog voorzichtig zijn vingers om te zien of ze deden wat hij wilde. Hij begreep niet wat hem was overkomen.


  Anaíd ging er stilletjes vandoor.


  Haar eerste poging om een normaal meisje te worden was uitgelopen op een ramp.


  


  xxii


  


  Opnieuw


  


  “Opnieuw.”


  Anaíd maakte opnieuw een hoge sprong en hield de optische illusie van haar beeltenis vast voor de ogen van Aurelia, terwijl ze van het moment proﬁteerde om haar lichaam met de snelheid van het licht te verplaatsen en haar in de rechterﬂank aan te vallen.


  Maar het was Aurelia niet, het was haar illusie. Aurelia stond pal achter haar en verlamde haar met een simpele beweging van haar staalharde vingers door op een zenuw in haar hals te drukken, wat haar een kreet van pijn ontlokte.


  Anaíd liet haar armen slap langs haar lichaam vallen in een gebaar van overgave. Het was onmogelijk Aurelia te verrassen, het zou haar nooit lukken haar te verslaan.


  “Opnieuw”, beval Aurelia streng.


  Anaíd was uitgeput. Aurelia was onvermoeibaar, ze gunde haar geen seconde rust en liet haar dezelfde bewegingen onophoudelijk herhalen tot ze ze vrijwel automatisch kon uitvoeren, als een robot. ’s Avonds, als ze uitgevloerd op haar bed neerviel, hoorde ze de naklank van dat ‘opnieuw’ nog in haar oren zoemen, als een martelende echo. En bij dat ‘opnieuw’ spande ze haar spieren en berustte ze in haar lot. Maar dit keer niet.


  “Ik kan niet meer. Ik kan je niet verrassen. Ik doe m’n best om me net zo snel te vermeerderen als jij, maar het lukt me niet.”


  “Opnieuw”, antwoordde Aurelia onverstoorbaar.


  Anaíd werd kwaad. Had ze haar niet gehoord? Was ze soms doof? Ze was toch duidelijk genoeg geweest. Ze had geen zin meer, ze bezat de kracht niet om het opnieuw te proberen, het zou toch mislukken. Ze kon het niet.


  “Opnieuw”, zei Aurelia alsof ze niets in de gaten had.


  En de leerling wist dat ze eerst een supergeslaagde sprong moest maken voordat ze bevrijd zou zijn van dat gehate woord, dat niets betekende maar dat als een eeuwige druppel op haar hoofd neerkwam tot ze er gek van werd. En dus deed ze het enige wat in haar opkwam. Ze concentreerde zich uit alle macht op haar woede op Aurelia en bedacht hoe geweldig het zou zijn als ze erin zou slagen haar te verrassen en het haar allemaal betaald te zetten. Ze glimlachte bij het idee hoe ze arrogant ‘opnieuw’ zou roepen tegen een verwarde Aurelia die om zich heen keek zonder te weten hoe of waarom ze zo plotseling overvallen werd door een razendsnelle Anaíd. En zonder er ook maar een seconde over na te denken, maakte ze een bliksemsnelle sprong en paste ze een totaal andere techniek toe. Ze bleef pal voor Aurelia staan en vermeerderde haar lichaam in een illusie naar opzij.


  “Kijk me in de ogen!” schreeuwde Aurelia.


  Of het nu door haar verbijstering kwam of uit automatisme om een bevel te gehoorzamen, Anaíd – haar echte lichaam, niet haar illusie – richtte haar blik op Aurelia en werd verrast door de stevige greep van haar lerares.


  “Verdorie!” riep Anaíd toen ze begreep dat ze in de val was gelopen.


  “Tijdens een gevecht luister je nooit ofte nimmer naar je tegenstander. Opnieuw.”


  Anaíd besloot alles op alles te zetten. Aurelia had haar geleerd haar lichaam te splitsen in een illusie en zich met de snelheid van de bliksem te bewegen om haar tegenstander aan te vallen. Aurelia zag precies welk lichaam het echte was en welke niet. Als ze het nu eens met drie lichamen probeerde? De duizendste fractie van een seconde die het Aurelia zou kosten om te kiezen zou voldoende zijn om haar kansen te vergroten en de verrassingsaanval te openen. Anaíd besloot het te proberen en haar frontaal aan te vallen, omringd door replica’s.


  Drie Anaíds dansten om Aurelia heen, die inderdaad in de war werd gebracht door Anaíds vermetele poging en voordat ze de kans kreeg zich te splitsen zette Anaíd een ijzeren hand in haar hals en stelde haar buiten gevecht.


  Aurelia, overrompeld en verslagen, glimlachte voor de eerste keer in al die dagen dat ze aan het oefenen waren. Anaíd vond haar bijna mooi. De glimlach verzachtte de harde blik in haar ogen en ze werd getroffen door de witte glans van haar tanden, die blonken in haar verweerde gezicht.


  “Hoe deed je dat?” wilde Aurelia weten.


  “Opnieuw!” was Anaíds enige antwoord.


  En hoewel Aurelia nu voorbereid was op de nieuwe truc van haar leerling, verloor ze wederom kostbare tijd om te bepalen wie de echte Anaíd was. Ze werd voor de tweede maal verslagen. Maar ze gaf de moed niet op. Integendeel, ze werd steeds gemotiveerder om door te gaan.


  “Die techniek is veel beter. Opnieuw.”


  En Aurelia probeerde Anaíd na te doen en splitste zich nogmaals in twee Aurelia’s, maar het lukte haar niet zo goed als Anaíd en ze werd knock-out geslagen.


  “Opnieuw!” daagde Anaíd haar lachend uit.


  En zo brachten ze uren en uren met elkaar door totdat ze elkaar allebei tegelijkertijd wisten te verrassen en op hetzelfde moment elkaars gevangene werden. Uitgeput constateerden ze een gelijkspel.


  “Je kunt het!” zei Anaíd. “Goed zo.”


  “Wat krijgen we nu?” protesteerde Aurelia. “Ik ben de lerares, niet jij. Ik heb je geleerd hoe je moet vechten.”


  Anaíd richtte zich op.


  “O ja? Opnieuw.”


  Aurelia schoot in de lach.


  “Heb je van me gedroomd? Was ik niet je ergste nachtmerrie? Heb je er niet met hart en ziel naar verlangd me dat ‘opnieuw’ dubbel en dwars betaald te zetten?”


  Anaíd bloosde.


  “Hoe weet je dat?”


  “Mij overkwam precies hetzelfde toen Juno, de krijgsvrouwe die mijn mentrix was, me een jaar lang trakteerde op dat ‘opnieuw’. Tot ik haar eindelijk wist te verslaan.”


  “Een jaar?” vroeg Anaíd geschokt.


  Zij waren pas twee weken bezig, maar het leek haar wel een eeuwigheid.


  “Hoe kan het dan dat je het mij in zo’n korte tijd hebt geleerd?”


  Aurelia droogde het zweet van haar gezicht en bood haar een slokje grapefruitsap aan.


  “Dat is niet mijn verdienste. Ik wist meteen dat je beter zou worden dan ik.”


  Anaíd kon zich wel voor de kop slaan. Nu had ze verdorie weer een vijand gemaakt! Waarom kon ze nou nooit begrijpen dat niemand het leuk vindt om op eigen terrein verslagen te worden?


  “Dat is niet waar, er is nog zoveel wat je me kunt leren …”


  Aurelia besefte verbaasd dat Anaíd zich ervoor schaamde.


  “Puh, puh, puh … denk je nu dat ik jaloers ben?”


  Nu schaamde Anaíd zich nog erger.


  “Nee, maar … nou, ik …”


  Aurelia richtte zich in haar volle lengte op en keek haar indringend aan. “Jij weet zelf niet hoe machtig je bent.”


  Anaíd verbleekte. Wat bedoelde Aurelia?


  “Machtig?”


  “Weet je hoeveel heksen er zijn in de clan van de dolﬁjn die in staat zijn zich te transformeren?”


  Anaíd wist het niet en haalde haar schouders op. Ze dacht dat alle vrouwen in de clan van de dolﬁjn die kunst beheersten.


  “Valeria is de enige en ze betwijfelt of Clodia ooit zo ver zal komen.”


  “Bedoel je dat ik de enige ben die het ooit heeft gedaan, op Valeria na?”


  “Selene heeft het geprobeerd, maar ze moest het opgeven.”


  Er trok een gevoel van warmte door Anaíd heen toen ze de naam van haar moeder hoorde.


  “Selene heeft Valeria gevraagd of ze het me wilde leren.”


  Aurelia pakte haar handdoek weer op. “Heb je dan niet in de gaten dat Valeria het je niet heeft geleerd?”


  “Hoezo heeft ze me het niet geleerd?”


  “Ze heeft zich voor jouw ogen getransformeerd, maar ze heeft je niet verteld hoe het moest.”


  Anaíd wilde niet anders zijn dan anderen. Ze had het altijd verschrikkelijk gevonden om zich zo anders te voelen. Ze wilde gewoon een heks zijn, verder niks, geen eigenaardige heks.


  “Net zoals ik je niet heb geleerd je te splitsen in meerdere illusies. Dat heb je zelf uitgeprobeerd en helemaal zelfstandig geleerd.”


  Anaíd ging ertegenin.


  “Het gaat om hetzelfde principe. Het is een kwestie van wilskracht en concentratie.”


  “En macht.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar gezicht. “Ik wou dat je dat niet steeds zei.”


  Aurelia hield echter vol. “Jij bent de dochter van de uitverkorene. Je hebt haar macht geërfd en je moet leren deze te controleren en waardig te zijn.”


  “Maar zij is er niet om me dat te leren.”


  Aurelia kreeg medelijden. “Dat weet ik. We weten allemaal dat jij de enige bent die haar kan redden.”


  “Ik ben bang”, bekende Anaíd.


  Aurelia ging naast haar zitten en sloeg haar arm om haar heen.


  “Ik weet hoe eng het is als je weet dat degenen die je eigenlijk zouden moeten beschermen daar minder toe in staat blijken dan jijzelf. Dat is mij als kind ook overkomen.”


  “Hoe dan?”


  “Het was afschuwelijk.”


  “Wat is er dan gebeurd?”


  “Mijn zusje raakte in de ban van een Odish.”


  Anaíd dacht aan de plaatjes in het boek van meisjes die in handen van de Odish waren gevallen, doodsbleke, leeggebloede meisjes. De rillingen liepen haar over de rug.


  “Ik was nog heel jong, ze sliep bij mij in de kamer. Ze was al nachtenlang heel bang en onrustig geweest. Toen zag ik dat een Odishheks naar haar bed ging en de laatste druppels bloed uit haar hart zoog.”


  Anaíd huiverde van schrik.


  “Wat heb je toen gedaan?”


  “Ik viel de Odish aan; ik had nooit geleerd hoe ik moest vechten, maar het is een oude kunst onder slangen. Het ging instinctmatig.”


  “Wat dapper van je.”


  “Ik was nog maar klein en ik dacht dat moeders sterker waren dan hun kinderen. Dus riep ik mijn moeder om me te helpen.”


  “En toen?”


  “Mijn moeder gaf zich zonder slag of stoot over.”


  Anaíd zweeg. Aurelia had met haar verhaal veel van haar vragen beantwoord.


  “Opnieuw”, mompelde ze begripvol.


  Aurelia veegde met de rug van haar hand een traan weg.


  “Die nacht heb ik gezworen dat ik me nooit ofte nimmer zou overgeven en later begreep ik dat juist dat de techniek van de slangen was. Ik wist het instinctief, maar we beschikken niet allemaal over dat instinct. Mijn moeder bezat het niet.”


  “Ben je daarna ooit nog de confrontatie met een Odish aangegaan?”


  Aurelia keek om zich heen. Toen nam ze Anaíd bij de hand en voerde haar mee naar de doucheruimte; ze draaide de kraan open en bij het geluid van het stromende water ﬂuisterde ze: “Eén keer.”


  “Waarom vertel je me dit zo geheimzinnig?”


  Aurelia trok een ongemakkelijk gezicht. “Het is verboden.”


  “Is het verboden om de strijd met de Odish aan te gaan?”


  “Ken je de geschiedenis van Om niet? Om verbergt haar dochter Oma om te voorkomen dat haar zuster Od haar bloed opzuigt. Dat doen de Omar al millennia, we verschuilen ons en gaan de confrontatie uit de weg.”


  “Om was niet geheel en al passief, ze vernietigde de oogst en bracht de winter over de aarde.”


  “Precies. Daarom leren we hoe we de elementen kunnen beheersen.”


  Anaíd had alle stukken van de puzzel nog steeds niet op hun plaats liggen.


  “Toch leer je me om te strijden. Een zustercoven heeft me de taak gegeven Selene te redden van de Odish, daarom moet ik leren hoe ik moet strijden.”


  “Ze zijn bang, doodsbang.”


  “Waarvoor?”


  “Voor de uitverkorene.”


  “Voor Selene? Zijn ze bang voor mijn moeder?”


  “Als Selene zich aansluit bij de Odish, voorspelt de profetie het einde van de Omar.”


  “Dat is absurd, Selene zou nooit een van hen worden.”


  “Laten we hopen van niet.”


  Anaíd bespeurde een ondertoon van twijfel in dat ‘laten we hopen’, een zekere bezorgdheid tussen de woorden door, een lichte aarzeling voordat ze uitgesproken werden. Zo’n grote krijgsvrouw als Aurelia zou toch zeker niet bang zijn?


  “Maak jij je ook zorgen?”


  “Salma is teruggekeerd.”


  “Salma? Daar hoorde ik Valeria ook al over praten. Wie is dat?”


  “Een wrede Odish, ze heeft al onder duizenden namen en in duizenden verschijningen geleefd.”


  Anaíd rilde ervan.


  “Wat wil dat zeggen?”


  “Dat er iets ophanden is … of al aan het gebeuren is.”


  “Ik moet haast maken. Ja, toch?”


  Aurelia liet haar haar linkervoet zien. Er ontbraken twee tenen aan.


  “Als je de strijd aanbindt met een Odish, wil ik dat je de volgende adviezen goed in je oren knoopt. Eén voor elke teen die ik kwijt ben.”


  Anaíd keek haar aan en dronk haar woorden in.


  “Geloof ze nooit. Hecht geen enkele waarde aan wat ze zeggen, ook al lijkt het nog zo logisch, ook al lijkt het of ze gelijk hebben, niet luisteren. Nooit. Ze brengen je op een dwaalspoor.”


  Dat gouden advies prentte Anaíd goed in haar geheugen.


  “En het tweede?”


  “Kijk hen niet in de ogen. Al hun macht concentreert zich in hun ogen en ze kunnen je wilskracht breken en hun dolk in je hart steken, alleen door je simpelweg aan te kijken. Zorg dat je hen nooit aankijkt. Strijd in het donker. Doe een sluier voor je ogen. Wat dan ook, als je hun blik maar ontwijkt.”


  Anaíd wilde er nog veel meer van weten.


  “Wat nog meer?”


  Aurelia boog zich heimelijk naar haar toe.


  “Ja, er is nog iets”, ﬂuisterde ze. “Iets heel belangrijks.”


  “Wat dan?”


  Met een goedgerichte zet belandde Anaíd onder de ijskoude straal van de douche. Ze gilde het uit van schrik en Aurelia stond haar vrolijk uit te lachen.


  “Sufﬁe! Altijd op je hoede blijven, weet je nog?”


  Anaíd schoot de douche uit en ging kletsnat met haar handen in haar zij voor Aurelia staan.


  “Opnieuw!” zei ze uitdagend.


  xxiii


  


  Het bloed


  


  De deur van de kamer vloog open met de kracht van een wervelwind. Salma lag te rusten en sloeg loom haar ogen op.


  “Wat is er, Selene? Sinds wanneer klop je niet voordat je binnenkomt?”


  Selene, langer, sterker en angstaanjagender dan ooit, wees op de baby in Salma’s armen.


  “Wat heeft dat te betekenen?”


  Salma legde de zuigeling op haar bed. Hij sliep rustig door.


  “Wat heb jij? Heb ik je iets misdaan? Heb je soms last van mijn pleziertjes?”


  Selene smeet de deur dicht met een smak die over het hele landgoed te horen was, met het geluid van een goed gerichte klap. Ze liep met grote stappen op Salma af en wees naar haar met een beschuldigende wijsvinger, schitterend van de diamanten. “Dacht je soms dat ik gek was?”


  Salma was inmiddels van de eerste schrik bekomen. Selene had een wolk stof doen opwaaien en met een achteloos gebaar bracht Salma de stofdeeltjes in de lucht tot bedaren.


  “Wat is er eigenlijk aan de hand?”


  Selene lachte, een imitatie van Salma’s eigen holle lach.


  “Wat er aan de hand is, is dat de gravin uiterst ontstemd zal zijn als ze hoort dat jij haar bevelen in de wind slaat en je uitsluitend bezighoudt met jezelf en je grillige genoegens, zonder rekening te houden met de gevolgen van je uitspattingen. Ze zal woedend constateren dat je haar macht en de mijne trotseert.”


  Salma vond dat ze vals beschuldigd werd.


  “Er is geen sprake van uitspattingen.”


  “O, nee? Het hele eiland gonst van de geruchten over jouw wandaden. De pers publiceert de ene foto na de andere van spoorloos verdwenen baby’s en doodgebloede jonge meisjes; allemaal Omars.”


  “Ja, logisch.”


  “Logisch? Hoezo, logisch? De conjunctie heeft nog niet plaatsgevonden, maar dat kan elk moment gebeuren. Kijk jij soms elke nacht naar de hemel, Salma? Ik wel en ik droom van het moment dat het plaatsvindt en ik zweer je, Salma, zodra ik aan de macht ben is het allereerste wat ik doe jou straffen voor je roekeloze gedrag. Dacht je nu werkelijk dat je meer macht hebt dan ik? Was je van plan de gravin te verstoten? Hoeveel bloed heb je al gedronken om weer honderden jaren vooruit te kunnen? Dat was de afspraak niet, Salma. Je speelt een vuil spelletje.”


  Salma kromp ineen. “Ik moet kracht opdoen.”


  “Het is niet waar!” smaalde Selene. “Wil je me uitdagen? Uitstekend, Salma, ik beveel je met ingang van vandaag al je slachtoffers aan mij over te dragen voor persoonlijk gebruik. Jij hebt je feestje inmiddels gehad. En haal ze ergens anders vandaan dan van het eiland. Dit wordt mijn verblijf, ik ga vanuit dit paleis regeren.”


  “Regeren? Laat me niet lachen! Waar is je scepter?”


  Selene deed nog een stap naar voren.


  “De scepter zal spoedig tevoorschijn komen en zodra ik haar in mijn handen heb, maak ik allereerst een eind aan die grote mond van je!”


  Selene nam de baby op, die wakker werd en meteen begon te huilen. Ze kleedde hem uit en zocht naar het piepkleine wondje dat Salma in zijn borst had aangebracht. Selene bracht haar mond langzaam naar het minuscule sneetje.


  Salma draaide zich woedend om.


  “Je zei dat je onze methoden altijd zou blijven afwijzen.”


  Selene richtte zich op en doorboorde haar met haar ogen.


  “Dat was voordat ik dit alles bezat. Denk je dat ik het ooit nog zonder deze rijkdom wil stellen? Ik ben niet zo gek als je denkt.”


  Salma beende razend van woede de kamer uit, maar Selene riep haar waarschuwend na: “Waar ga je heen? Denk erom wat ik je heb gezegd!”


  Salma antwoordde: “Er zijn uitzonderingen op de regels.”


  Ze sloeg de deur achter zich dicht en liet Selene achter, met de huilende baby in haar armen.
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  Profetie van Od


  


  Goud, bloed en onsterfelijkheid voor de uitverkorene.


  


  Paarlemoerglanzend is haar huid.


  De eeuwigheid van de maan geeft haar tijd.


  En haar dromen over de liefde brengen veel op.


  


  De ambitie neemt toe


  evenredig aan de afgunst en de jaloezie


  en voegt het verraad toe aan haar wraak.


  


  Ze zal in verzoeking worden gebracht


  en zwichten voor de verleiding.
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  Clodia’s geheim


  


  Anaíd maakte een lange wandeling langs het strand. Ze had haar lessen met Aurelia met goed gevolg afgerond. In plaats van daar trots op te zijn, had ze echter een onbestemd, leeg gevoel. Ze was dan wel een krijgsvrouw geworden, maar … hoe kon ze strijden tegen haar eenzaamheid, haar onvermogen om vrienden te maken, haar lelijkheid of haar ouderloosheid?


  Toen ze thuiskwam, bleek Clodia in bed te liggen. Ze ging anders nooit zo vroeg slapen, dus Anaíd dacht dat het een truc was en wachtte tevergeefs tot ze op zou staan om zich aan te kleden, op te maken en via het raam te verdwijnen.


  Clodia bleef echter stilletjes in bed liggen, hoestend en rillend van de kou onder twee dekens en een donzen sprei.


  “Voel je je niet lekker?”


  Er volgde een eigenaardige stilte. Ze hadden de afgelopen twee weken amper een woord met elkaar gewisseld. Ze waren niets dan twee vreemden die een kamer deelden en nu had Anaíd plompverloren een redelijk persoonlijke vraag gesteld.


  “Het is zo koud”, antwoordde Clodia na een tijdje. “Voel je dat niet?”


  Het was hartje zomer en snikheet op het eiland, te heet bijna, zeker voor Anaíd, gewend als ze was aan het klimaat in de bergen.


  “Je bent ziek.”


  “Echt niet”, antwoordde Clodia, onmiddellijk in de verdediging.


  Maar toen Anaíd niet op dit antwoord reageerde, gaf ze zelf toe: “Misschien ook wel …”


  “Weet Valeria wel dat je ziek bent?”


  “Als je het lef hebt haar erbij te roepen!”


  Anaíd zweeg en Clodia kwam langzaam uit haar zelfverkozen afzondering gekropen, traag en pijnlijk.


  “Ik ben ziek geworden in die nacht dat het zo stormde, ik heb kougevat en het gaat maar niet over. Ik slaap ook zo slecht.”


  “Heb je ergens pijn?”


  “Al m’n botten doen zeer, ik heb pijn op de borst als ik ademhaal en ik barst van de koppijn.”


  De inspanning van het praten maakte een nieuwe hoestbui los. Anaíd stond op en legde haar hand op Clodia’s voorhoofd. Ze was koud, ijskoud. Wat raar! Ze had helemaal geen koorts. Toen ze haar hand terugtrok, hield Clodia haar tegen.


  “Nog even, het neemt de pijn weg.”


  Anaíd ging tevreden naast haar zitten. Clodia vroeg of ze iets aan haar migraine kon doen. Ze legde haar handen op haar ijskoude voorhoofd en absorbeerde de kilte die haar lichaam binnendrong alsof hij het in bezit nam en een ijzeren band om haar hart legde. Clodia rilde niet meer en begon te glimlachen. Dat was voor haar voldoende om door te gaan. Met hernieuwde kracht klopte Anaíd zachtjes en aanhoudend op Clodia’s hoofd, tot haar vingers zich langzaam maar zeker verlengden en op magische wijze bij alle ontstoken en gezwollen zenuwen in haar hoofd konden komen. Met haar vingertoppen voelde ze de spanning verdwijnen en masseerde ze net zolang tot het bloed weer regelmatig begon te stromen. Clodia’s ademhaling, aanvankelijk hortend en stotend, kwam tot bedaren en haar gezicht ontspande zich, terwijl haar ogen langzaam en ongemerkt dichtvielen.


  Anaíd nam haar aandachtig op. Terwijl ze zo lag te slapen, met haar donkere krullen rond het bleke, ovale gezichtje op het kussen, deed ze haar denken aan een Russische icoon van de maagd Maria.


  Anaíd zag een meisje dat verliefd was en verdriet had omdat ze een heks was en van haar moeder niet weg mocht. Ze vond het jammer dat ze geen vriendinnen konden zijn.


  Toen ze in bed wilde stappen begon ze plotseling van top tot teen te rillen. Ze had het koud, steenkoud. Ze trilde als een espenblad en stond te klappertanden van de kou. De kou die Clodia zo teisterde had bezit genomen van haar lichaam. Ze trok de kast open, haalde haar trui eruit en trok hem snel aan … wat een behaaglijk gevoel!


  Overmand door vermoeidheid liet ze zich op haar bed vallen en sloot haar ogen.


  Uren later werd ze badend in het zweet wakker van een prikkelende jeuk. Ach, natuurlijk, de ruwe wol van de trui. Was ze midden in de zomer gaan slapen met een trui aan? Toen ze hem wilde uittrekken, snoof ze dezelfde bittere geur op die ze had geroken op het feestje van Clodia. Iets vertelde haar dat ze doodstil moest blijven liggen, dat voelde ze intuïtief aan.


  En toen hoorde ze Clodia kreunen en snikken. Het leek of ze in haar slaap werd geplaagd door een nachtmerrie. Anaíd wilde opstaan om haar te troosten, maar haar lichaam reageerde niet. Tot haar afschuw was ze totaal verlamd. Hoe ze haar ledematen ook beval in actie te komen, haar lichaam bleef onbeweeglijk en gevoelloos liggen. Zelfs haar ogen reageerden niet en bleven stijf gesloten. Ze dacht dat het kwam omdat ze eigenlijk diep in slaap was en probeerde wakker te worden, maar de geur werd sterker en Clodia lag echt te huilen. Ze was dus was wakker. Wat gebeurde er?


  Een bezwering. Ze was het slachtoffer van een bezwering.


  Ze deed een wanhopige poging uit haar staat van verlamming te komen en concentreerde al haar energie op haar oogleden. Dat was een van de lessen van Griselda geweest: als je zintuigen door paniek worden bevangen, concentreer je kracht dan op een enkel punt.


  Haar oogleden waren zo zwaar als een vrachtauto vol stenen; het vergde de kracht van honderd man om ze open te krijgen. Omhoog, omhoog … ja.


  Het was gelukt. De kamer was in het schemerduister gehuld en de rij pluchen beesten en poppen van Clodia op de plank wierpen sprookjesachtige schaduwen op de wand. Anaíd knipperde met haar ogen. Met inspanning van al haar krachten draaide ze langzaam haar hoofd in de richting van Clodia’s bed, tot ze haar in het vizier kreeg. Op haar bed zat een macabere schaduw, zo onwerkelijk als een schaduwspel op een wit scherm, een duister silhouet van een vrouw die met lange, slanke vingers in Clodia’s borst wroette. Anaíd wilde haar wegjagen, maar ze moest een onverhoedse beweging hebben gemaakt, want de vrouw draaide zich om en richtte een kille, doordringende blik op Anaíd.


  


  Anaíd transpireerde. Het was bloedheet in de keuken, de middagzon stond er loodrecht op en daarbij brandde haar gezicht van schaamte voor wat ze aan het doen was.


  “Ik ben geen klikspaan, ik wil niet dat je denkt dat ik kom verklikken wat iemand doet of niet doet, maar Clodia is doodsbleek, ze heeft donkere kringen onder haar ogen en ze hoest verschrikkelijk. Ze heeft constant hoofdpijn en ’s nachts heeft ze de ene nachtmerrie na de andere.”


  Valeria luisterde met een half oor en controleerde intussen de temperatuur van de oven voor haar braadstuk.


  “Ja, dat is mij ook opgevallen. Ik zal een versterkend drankje voor haar klaarmaken. Ze heeft een ﬂinke kou gevat.”


  Anaíd hield vol. “Ze heeft pijn op de borst en ze wordt geplaagd door nachtmerries.”


  “En haar botten? Klaagt ze over pijn in haar botten?”


  “Ja.”


  “Net wat ik dacht. Griep.”


  Anaíd beet zenuwachtig op haar lippen. “Gisteravond meende ik een donkere gedaante te zien in de kamer.”


  Valeria, die tot dusver meer aandacht had geschonken aan de saus van haar braadstuk dan aan de ernst van Anaíds woorden, schrok op en gooide met een klap de ovendeur dicht.


  “Wat wil je precies zeggen? Niet zo vaag, alsjeblieft.”


  “Ik ben bang dat ze wordt leeggezogen door een Odish.”


  Valeria was met stomheid geslagen. “In mijn huis?”


  “Ja.”


  “Mijn dochter?”


  “Ja.”


  “Hoe dan?”


  “Ze maakt misbruik van het feit dat je momenteel weinig tijd voor haar hebt.”


  De anders zo onverstoorbare Valeria stoof woedend op. Anaíd deed van schrik een pasje achteruit.


  “Nu ga je te ver, Anaíd. Je mag hier dan behandeld worden als een kind des huizes, maar dat betekent nog niet dat je je mag bemoeien met mijn manier van opvoeden. Begrepen? Als ik Clodia heb verwaarloosd, is dat om jou, denk erom.”


  “Ik wil je niet boos maken, heus niet, maar …”


  “Bied je excuses aan.”


  “Het spijt me.”


  “En nu wil ik geen woord meer horen over die onzin. Geen Odish die het waagt een meisje onder mijn eigen dak leeg te zuigen, en nog wel mijn bloedeigen dochter.”


  Anaíd sloeg beschaamd haar handen voor haar brandende wangen. Wat had haar bezield? Ze had zich vergist, ze had het nooit op deze manier moeten vertellen en ze kon Valeria moeilijk opbiechten dat Clodia er ’s nachts vandoor ging, een geheime liefde had en haar beschermende schild aﬂegde wanneer ze er maar zin in had. Als Valeria dat wist, nam ze haar vermoedens misschien serieus en zou ze Clodia onderzoeken. Maar dat wilde Anaíd voor geen goud doen, dan was ze pas echt een akelige klikspaan.


  


  Die middag troffen ze voorbereidingen voor een voorspellende ceremonie aan de hand van de ingewanden van een konijn. Terwijl ze de houtblokken aanstaken en op zoek gingen naar het konijn, vond ze Clodia bleek en stilletjes. Ze ging haar uit de weg; als Anaíd haar kant op kwam maakte ze zich snel uit de voeten, of ze deed net of ze haar niet hoorde en gaf geen antwoord. Ze was weer precies dezelfde klier van een Clodia als eerst.


  Valeria was daarentegen veel liever voor haar dochter en schonk haar meer aandacht dan anders. Ze gaf haar haar eigen athame om het ritueel mee uit te voeren en bond het konijn stevig vast. Clodia gaf hem een doelbewuste tik en sneed hem in een enkele beweging de keel door. Anaíd was gewend aan het offeren van varkens, eenden en konijnen, maar in Urt zou geen enkel meisje van haar leeftijd het aandurven een mes te hanteren, laat staan dat ze een dier zo kundig kon doden als Clodia. Valeria gaf haar de zilveren schaal en Clodia hield hem zo dat het bloed van het dier in de schaal sijpelde en het zilver rood kleurde.


  Toen gaf Clodia de athame, het tweezijdige mes, aan Valeria, die met één trefzekere beweging het stervende konijn opensneed om zijn warme ingewanden te verwijderen. Moeder en dochter spreidden ze uit over de zilveren schaal om ze te bekijken, naakt, verward en vol verborgen hoekjes en geheimen.


  Clodia en Valeria onderscheidden met zwijgende instemming de tekens die ze ontdekten in de kleur, de structuur en de vorm van de lever en de ingewanden. Ze werkten zo eensgezind samen dat Anaíd zich plotseling buitengesloten voelde en extra spijt kreeg over alles wat ze had gezegd.


  Wanneer zou ze nu eindelijk eens leren haar mond te houden? Wat kon haar die arrogante leugenaarster tenslotte schelen?


  Clodia stak van wal en bracht de voorspelling onder woorden.


  “De geschikte plek om met Selene in contact te treden is bij de latomia’s. In Syracuse.”


  “De latomia’s?” Wat zijn dat, de latomia’s in Syracuse?”


  Ze keek Clodia schuins aan en zette zich schrap voor een snibbig antwoord over haar onwetendheid. Maar Clodia zag witjes en was te moe om op haar gebruikelijke manier te reageren. Dat was misschien nog wel een betere manier om haar minachting te uiten. Anaíd bestond niet meer, net als op school. Valeria gaf voor allebei antwoord.


  “De latomia’s zijn grotten, uitgehouwen in de oude steengroeven waar vroeger de stenen werden uitgehakt voor de mooiste gebouwen in Syracuse, zoals de tempel van Jupiter, het theater en het fort van Ortygia. Tijdens de oorlog tegen Athene zijn zevenduizend Atheners gevangengenomen en tewerkgesteld in de latomia’s, voordat ze verkocht werden als slaven.”


  “En daar kan ik me in verbinding stellen met Selene?”


  “Zo luiden de voorspellingen.”


  Ze werden onderbroken door Griselda, die de kamer binnenkwam met een blad met een karaf en vier glazen, maar onhandig als ze was gleed ze uit over een paar gemorste druppels bloed; de arme Griselda verloor haar evenwicht en voor ze haar konden opvangen kletterde het dienblad op de grond en braken de glazen in duizend stukken. Valeria en Clodia keken als aan de grond genageld toe. Griselda putte zich uit in verontschuldigingen en boog zich naar de vloer om de rommel op te ruimen, maar schrok terug toen Valeria en Clodia tegelijkertijd een luide kreet slaakten.


  “Neeeee!”


  Hun gezichten waren vertrokken van afschuw.


  “Wat is er?”


  “Nergens aankomen! We moeten eerst een bezwering uitvoeren om het effect van dit slechte voorteken te neutraliseren.”


  “Welk voorteken?”


  Clodia geloofde haar oren niet.


  “Zie je dat dan niet? Zie je dat dan verdorie echt niet?”


  Griselda keek naar de glasscherven op de honingkleurige plavuizen om het raadsel te ontcijferen en sloeg haar handen voor haar mond. Clodia wees naar de vloer.


  “Ik zie een naderende dood. Een afschuwelijke, verschrikkelijke dood.”


  Valeria greep haar stevig bij de arm.


  “Ik zie vuur, een allesvernietigende brand die alle leven in gevaar brengt.”


  Clodia sloeg haar handen voor haar ogen.


  “Ik zie pijn, pijn en verdriet, tranen van wanhoop en lijden.”


  Anaíd keek Griselda aan, die sprakeloos van schrik de dreigende woorden van Valeria en Clodia aanhoorde. De faam van de Etruskische voorspellingen was voldoende om geloof te hechten aan de slechte voortekens van dood en verderf die zij aankondigden. Anaíd concentreerde zich op Griselda: de dreiging van een verschrikkelijke gebeurtenis hing in de lucht. En beiden, Griselda en Anaíd, keken elkaar met grote ogen van verbazing aan toen ze beseften dat ze telepathisch contact met elkaar hadden.


  Niemand had die avond trek in Valeria’s stoofpot met konijn.


  Anaíd toverde een beschermend schild om de kamer die ze deelde met Clodia om haar af te schermen. Maar ze moest wachten tot Clodia in bed lag. Toen bleef ze wakker om de wacht te houden. Clodia’s ademhaling ging gejaagd.


  “Zal ik je masseren? Misschien slaap je dan beter.”


  Clodia bleek echter woedend te zijn.


  “Blijf van me af, lelijke klikspaan.”


  Anaíd kromp in elkaar in haar bed. Het was niet eerlijk, ze wilde haar alleen maar beschermen. Nu reageerde Clodia haar woede op haar af, in plaats van op Valeria of de Odish.


  Clodia viel in een onrustige slaap, ze lag te kreunen en schoot regelmatig wakker. Ze had het gevoel dat ze stikte, ze had lucht nodig en ging bij het raam staan voor wat frisse lucht, maar dat hielp ook niet, dus kroop ze maar weer in bed.


  Er trok een bittere geur over de tuin; de stank werd steeds doordringender en overheerste zelfs de geur van jasmijn en blauweregen.


  Anaíd was klaarwakker.


  Clodia’s toenemende onrust werd veroorzaakt door die aanwezigheid. De Odish kon de kamer niet binnen en was zonder de rechtstreekse kracht van haar ogen ook niet in staat de bezwering op te heffen. Ze bleef buiten onvermoeibaar om Clodia roepen, zoals een koe om haar kalfje roept, en Clodia hunkerde ernaar haar te gehoorzamen. Het duurde niet lang of ze stond op en begon zich aan te kleden.


  “Waar ga je naartoe?”


  Anaíd ging tussen Clodia en haar kledingkast in staan. Clodia vocht om haar spijkerbroek te pakken te krijgen.


  “Naar Bruno. Bruno is ziek, hij heeft me nodig.”


  Anaíd deed het licht aan.


  “Hoe weet je dat?”


  “Dat weet ik gewoon, ik ben een heks, net als jij. Ik heb de voortekens van de dood gezien. Bruno’s dood is aangekondigd.”


  “Je vergist je.”


  “Hou je mond.”


  Anaíd was echter niet van zins haar mond te houden. Ze deed het licht uit, nam Clodia bij de hand en trok haar mee naar het raam. In het schemerduister van de tuin was duidelijk het silhouet van een vrouw te zien.


  “Zie je haar?”


  “Natuurlijk. Dat is Bruno’s nicht, ze is me komen halen.”


  “Je bent niet goed wijs, kind! Dat is een Odish. Ze is je aan het leegzuigen, ze drinkt jouw bloed, daarom ben je zo bleek en voel je je zo rot, daarom lig je te kreunen in je slaap en heb je die pijn in je hart. Trek je nachtpon maar uit, dan zal ik je het wondje laten zien.”


  “Heb het lef niet me aan te raken!”


  Anaíd trok haar handen terug. Clodia begon woedend te hoesten en snakte naar lucht.


  “Waarom kan ik de kamer niet uit?”


  Anaíd wilde niet tegen haar liegen.


  “Ik heb een beschermend schild aangebracht om te voorkomen dat iemand je kwaad doet.”


  Clodia legde haar hand op de borst, ze was in alle staten. Ze beende als een gekooide tijger door het kleine kamertje. Uiteindelijk bleef ze voor het raam staan, alsof ze diep nadacht, en toen viel ze uitgeput op haar bed neer en liet haar hoofd hangen.


  “Meen je het echt als je zegt dat Bruno’s nicht een Odish is en dat ze me leegzuigt?”


  Anaíd slaakte een zucht van verlichting. Eindelijk! Ze begon het eindelijk te begrijpen.


  “Ik zag haar gisternacht op je bed zitten, hier in deze kamer.”


  “En daarom heb je met mijn moeder gepraat. Om me te beschermen.”


  Anaíd knikte. Clodia bracht haar handen naar haar hoofd.


  “Wat ben ik stom geweest! Nu snap ik het. Je wilde me alleen maar helpen.”


  Anaíd pakte haar hand vast. Hij was ijskoud.


  “Kom, kruip onder de dekens en probeer wat te slapen.”


  Ze gaf haar de wollen trui als teken dat ze het goed met haar meende. Clodia trok hem aan en schonk haar een dankbare glimlach, maar ze kroop niet in bed.


  “Het schild geldt toch niet voor de wc, hè? Ik moet heel erg nodig.”


  Anaíd hief de bezwering voor enkele minuten op.


  “Ga maar gauw, maar schiet wel op, anders komt die Odish misschien weer binnen en verlamt ze me met haar ogen.”


  “Oké!” Clodia liep op haar tenen naar de wc.


  Anaíd ging bij het raam op wacht staan en hield elke beweging van de Odish in de gaten. Ze liep bij het huis weg, in de richting van een geparkeerde auto in de straat. Anaíd zuchtte opgelucht. Ze gaf het op.


  Ze keerde zich van het raam af toen ze de wc hoorde doortrekken en concentreerde zich om het beschermende schild opnieuw aan te leggen … tot ze zachte voetstappen hoorde die zich haastig verwijderden en het doffe geluid van een dichtslaande deur. Wat was dat?


  Met een angstig voorgevoel keek ze door het raam. En ja, Clodia holde in haar pyjama en op blote voeten de tuin door in de richting van de auto die haar met draaiende motor en een open portier opwachtte. Ze had haar voor de gek gehouden, ze was uitgekookter dan ze had gedacht.


  Anaíd slaakte een luide gil en kwam onmiddellijk in actie. Ze greep haar athame en haar berkenhouten toverstafje. Ze klom uit het raam, liet zich langs de stam van de kersenboom naar de tuin glijden, rende achter Clodia aan en eenmaal op straat handelde ze instinctief. Ze sprak een illusieformule uit. Binnen de kortste keren zat ze achter het stuur van Selenes auto. Ditmaal had ze geen problemen met rijden. Ze ging plankgas achter de witte auto van de Odish aan, die vrijwel als enige op de kronkelende kustweg reed. Anaíd liet de koplampen uit en bleef op voorzichtige afstand.


  De auto verliet de kustweg en sloeg een karrenpad van rode aarde in, een bospad dat zich langs de zuidﬂank van de Etna slingerde, de majestueuze vulkaan van het eiland. Anaíd reed gespannen, in de wetenschap dat elke aarzeling het einde van de illusiebetovering zou betekenen. Ze sprak zichzelf overtuigend toe dat ze echt in Selenes auto reed en gelukkig hield de illusie stand en kon ze de witte stip in de verte zonder problemen volgen.


  Eindelijk hield de auto halt en doofden de lichten. Anaíd loste de illusie op en ging te voet verder. Zonder de illusie van de auto voelde ze zich plotseling onveilig, alleen in een woud vol onheilspellende geluiden. Nu kon ze de stemmen onderscheiden van al die wezens die op jacht gaan in de duisternis, de aaseters die verscholen in de duisternis hun prooi opjagen.


  Beschermd door het klaaglijke geschreeuw en het krassen van de kraaien liep ze door het bos en beantwoordde de brul van een jong mannetjeshert dat zijn hoorns bijschaafde aan de boomstammen, als voorbereiding op de bronsttijd.


  Behoedzaam, zonder ook maar een takje te laten kraken, liep ze in de richting van het licht, dat afkomstig was uit een herdershut. Ze wist totaal niet wat ze van plan was, behalve dat ze de dood van Clodia moest voorkomen. Terwijl ze langzaam naar de hut schuifelde, zond ze een telepathisch bericht uit. Ze riep Griselda. Ze wist vrijwel zeker dat haar schreeuw haar gewekt moest hebben en vermoedde dat Valeria intussen haar vermaledijde trots aan de kant had geschoven en een plan bedacht om Clodia te redden. Ze voelde Griselda’s antwoord vrijwel onmiddellijk: je verkeert in gevaar, wees voorzichtig.


  Anaíd besloot op hen te wachten, maar door de kier van de deur had ze zicht op een troosteloos tafereel. Clodia zag doodsbleek en lag in een diepe slaap te kreunen, maar het geluid werd steeds zwakker. Ze voerde een bange strijd tegen de dood terwijl de Odish zonder een zweem van mededogen haar ontblote borst streelde en zich de lippen likte, waarop kleine, roze druppels waren achtergebleven. Dat had Anaíd nog wel kunnen verdragen, maar toen de Odish met een wrede, troebele blik haar blanke, elegante handen met de lange, slanke vingers op Clodia’s ogen legde en langs de oogbal liet glijden met de duidelijke bedoeling haar de ogen uit te steken, kon ze het niet langer aanzien.


  Ze moest iets doen.


  De kleine stenen hut was vrijwel leeg, op een houten tafel met vier stoelen, een grote hutkoffer en een fornuis na. Haar trui lag slordig op de grond. Anaíd nam het tafereel razendsnel in zich op en vertrouwde op het verrassende effect van de aanval.


  Een, twee drie!


  Ze trok de deur van de hut iets verder open en lanceerde een duisternisbezwering naar de ﬂakkerende petroleumlamp aan de zoldering.


  Ze moest vóór alles voorkomen dat ze de Odish in de ogen keek. Ze wist dat ze verloren zou zijn als hun ogen elkaar ontmoetten en zorgde ervoor dat ze in het voordeel was door zich achter de rug van de Odish op te stellen, en wel zo dat het zwakke licht van de maan in het laatste kwartier het silhouet van haar vijandin verlichtte en haar eigen lichaam in de duisternis verborgen bleef. Enkele seconden lang leek de verrassingsaanval geslaagd. De Odish richtte zich op en gooide Clodia op de vloer, terwijl ze haar blik op de hoek van de hut gevestigd hield waar Anaíd zich verborg. Anaíd was niet van plan haar aan te vallen, het was het belangrijkste tijd te winnen om Clodia’s leven te redden.


  “Hou je je voor mij verborgen? Ben je soms bang voor me?”


  Anaíd verbood zichzelf naar de woorden van de Odish te luisteren; ze liet zich niet door de vriendelijke, zangerige stem verleiden.


  Zie je wel. Het was bedoeld geweest als aﬂeidingsmanoeuvre, maar de Odish slaagde er niet in Anaíd te verrassen. De lessen van Aurelia en haar zware training hadden haar op alles voorbereid. Anaíds lichaam splitste zich in drieën zodra ze de aanval voelde aankomen. De Odish tikte met haar toverstaf een replica van Anaíd aan.


  “Zo zo. Je bent ingewijd in de vechtkunst van de clan van de slang.”


  Anaíd gaf geen antwoord. Ze voelde de kracht van de Odish en mat de afstand van haar beschermende schild. Ze was heel machtig. Ze was verschrikkelijk machtig en die heftige, bittere geur die nu zo dichtbij was en al haar zintuigen in opstand bracht werd sterker en sterker. Ze beraamde nieuwe aanvalstechnieken. Ze viel opnieuw aan en ditmaal, hoewel Anaíd opzij sprong en zich vermeerderde, kon ze niet voorkomen dat de toverstaf van de Odish langs haar been streek; de oude, onzichtbare beenwond die ze had opgelopen toen ze de stolp doorbrak, vlamde weer op en bezorgde haar een stekende pijn.


  Zonder er ook maar een seconde acht op te slaan opende Anaíd de aanval met haar athame, het dubbelzijdige mes dat uitsluitend bedoeld was om cirkels te trekken en kruiden te snijden. Het was een instinctief gebaar dat effect sorteerde, ze voelde dat het mes de hand van de Odish verwondde en hoorde iets met een dof geluid op de grond vallen, maar ze nam de tijd niet om te zien wat het was of om te kijken hoe ernstig de verwonding was die ze had toegebracht. De luide pijnkreet van de Odish kliefde door de stilte van de nacht. Hopelijk zou ze ﬂauwvallen van pijn en kwam ze niet meer bij voordat de andere Omarheksen de hut hadden bereikt.


  De Odish bleef echter staan, ze vloekte en greep woest naar haar hand. Anaíd hoorde het geluid van scheurende stof. Ze legde een provisorisch verband aan met een stuk stof van haar blouse. Hopelijk had ze haar een vinger afgehakt.


  Anaíd kon nauwelijks nog een stap verzetten. Ze besefte dat ze ernstig verzwakt raakte door de pijn van haar oude wond. De enige kans die ze had was alles op alles te zetten en de aanval te openen. Ze stortte zich met alle kracht die haar restte op de Odish, maar ditmaal verwachtte ze haar. Huilend als een wolvin zwaaide Anaíd dreigend met haar athame, maar toen deze in contact kwam met de huid van de Odish, barstte hij in duizend stukken. Een van de splinters dreef diep in Anaíds arm en geschrokken deed ze enkele passen achteruit. Ze was verloren.


  Ze hoorden elkaars hortende ademhaling. Ze wachtten allebei op de reactie van de ander, op de volgende aanval.


  “Je bent een slang met veel kracht.”


  “Ik ben geen slang.”


  Anaíd besloot te praten. Ze zou niet naar haar leugens luisteren en geen geloof hechten aan de vriendelijke klank van haar stem, maar ze zou proberen haar af te leiden. Ze kon zich nauwelijks bewegen. Het vergif, dat pijnlijke vergif dat haar lichaam maanden geleden was binnengedrongen, was ruw gewekt en bewoog zich gestaag van haar been naar haar andere ledematen. Ze had een antigif nodig en snel.


  “Wat ben je dan?”


  “Ik ben een wolvin. Ik ben Anaíd van de familie Tsinoulis.”


  “Een Tsinoulis? Ben je familie van Selene Tsinoulis?”


  “Ik ben haar dochter.”


  “Selenes dochter?”


  Ze merkte dat de Odish geschokt was. Wist ze dat niet? Wat vreemd. Haar komst naar het eiland was nu niet bepaald onopgemerkt gebleven, de dolﬁjnen waren de grootste kletskousen die ze ooit was tegengekomen.


  “Ben je echt de dochter van Selene?”


  “En de kleindochter van Demeter.”


  “Ik ben Salma.”


  Anaíd ging bijna dood van angst. Als Salma merkte dat ze praktisch uitgeschakeld was, kon ze haar met een enkele beweging doden. Maar om de een of andere reden had ze haar van streek gemaakt. Oké, Anaíd, zei ze bij zichzelf. De Odishheks is niet van steen. Kom op, strooi wat extra zout in die wond.


  “Hoe kan het dat een machtige heks als Salma niet weet dat Selenes dochter ’s nachts de kamer deelt met Clodia?”


  Salma gaf niet direct antwoord. Ze vloekte. Ze was in de war. Er was haar iets ontgaan, maar als ze zich al verraden of onzeker voelde, wist ze dat schitterend te verbergen. Ze lachte vrolijk. Een holle, onechte lach met de bedoeling haar tegenstandster gerust te stellen en te ontspannen. Anaíd voelde zich getroost. Zonder het te merken liet ze haar spanning varen en haar afweermechanismen vallen. Dat was precies Salma’s bedoeling.


  “Jouw moeder, Selene, heeft jullie allemaal bedrogen. Ze heeft je uit eigen vrije wil in de steek gelaten.”


  “Niet waar!” schreeuwde Anaíd, en vergat in haar verontwaardiging alles wat ze had geleerd.


  Salma stond zich in haar duistere hoek te verkneukelen van plezier.


  “Selene is net zo dol op bloed als ik. Ze wil onsterfelijk worden en haar schoonheid tot in de eeuwigheid behouden.”


  Anaíd sloeg haar handen voor haar oren om het niet te horen, maar ondanks zichzelf had ze genoeg gehoord. Haar benen konden haar niet meer dragen en Salma kwam dichterbij, ze kon haar brandende hitte voelen en toen ze honend haar beschermende schild aanraakte nam de druk op haar borst toe. Ze hapte hijgend naar adem.


  “Selene wil jou niet om zich heen hebben, ze heeft je verlaten, ze is je voor eeuwig vergeten. Ze heeft spijt dat ze ooit een dochter heeft gekregen en ze heeft me gevraagd je uit de weg te ruimen. Het zou haar plezier doen als je bloed nog ergens voor diende.”


  Er welde een snik op in Anaíds keel en ze liet zich verslagen op de vloer zakken. Salma klauwde naar haar borst en rukte met een woest gebaar haar pantser los. Anaíd hief in een smekend gebaar haar hoofd op en haar ogen kruisten die van Salma. Ze voelde een scherpe steek in haar binnenste en toen viel ze ﬂauw.


  Toen ze weer bijkwam, wist ze niet of ze een uur, een paar minuten of een paar seconden buiten westen was geweest. Salma stond tegen iemand te schreeuwen. Waren de Omarheksen gearriveerd? Wat gebeurde er? Ze deed net of ze nog steeds bewusteloos was en spitste haar oren. Boven haar hoofd speelde zich een ﬁkse ruzie af. Salma was buiten zichzelf van woede.


  “Je hebt me bedrogen! Je hebt me nooit verteld dat Selenes dochter in Taormina was. Je hebt haar geïsoleerd met je bezwering. Ze had die verdomde trui die haar moest beschermen uitgeleend aan Clodia, vandaar dat ik nooit met haar kon afrekenen.”


  Het antwoord trof Anaíd als een mokerslag. Het was de stem van Christine Olav. De warme, moederlijke stem van Christine.


  “Ze is van mij! Ik heb haar gevonden!”


  “En wat ben je van plan met haar te doen?”


  “Dat gaat je niets aan, ouwe heks. Blijf van haar af!”


  “Je wordt toch niet sentimenteel, kreng?”


  “Doe met Clodia wat je wilt, maar geef Anaíd terug.”


  “Je hebt haar verborgen gehouden, je hebt ervoor gezorgd dat niemand van ons wist waar ze was en je hebt haar beschermd als een moederkloek.”


  “Ik wil haar voor mezelf houden!” hield Christine Olav vol.


  De holle lach van Salma deed de ruiten rinkelen.


  “Wat een giller! Mij hou je niet voor de gek, heks. Dat meisje is meer dan een jonge Omarmeid.”


  “Dat zijn jouw zaken niet.”


  “O, nee? Dan vergis je je! Ik heb het kwaad in haar lichaam gedrongen.”


  Salma tilde Anaíd als een zak zand van de vloer en wroette met haar ijskoude handen in haar ingewanden.


  “Blijf van haar af!” Mevrouw Olav pakte Anaíd bij de arm en probeerde Salma uit alle macht tegen te houden.


  Anaíd voelde haar hart ineenkrimpen en begon over haar hele lichaam te trillen, terwijl Salma haar bloed opzoog en Christine Olav aan haar stond te trekken. Ze ging dood. En ze ging dood zonder ooit te weten of Selene van haar hield en of mevrouw Olav misschien ook van haar gehouden had. Het verdriet over haar eenzaamheid en het verraad vermocht meer dan de pijn van haar langzame dood. Ze rukte zich los, tierde en schreeuwde zo hard ze kon, duwde Salma uit alle macht van zich af en sloeg mevrouw Olavs hand woedend weg.


  In het diepst van haar ziel barstte een explosie van razernij los. Anaíd wenste met heel haar bloedende hart dat de wereld zou daveren van haar pijn, dat de aarde vuur zou spuwen en Salma en Christine zou verteren in de vernietigende vlammen, samen met haarzelf en haar intense verdriet.


  Waarom? Waarom was haar grootste verdriet de twijfel aan de liefde van anderen?


  


  En de aarde beefde. Eenmaal, tweemaal, driemaal. De bevingen werden steeds heviger. De slapende Etna werd wakker en spuwde vlammen en lava. Het bulderende geraas van de vulkaan deed Anaíds bloed in de aderen stollen. De vloer begon te scheuren en hier en daar stortte het dak van de haveloze hut in. Salma en Christine waren met stomheid geslagen. Anaíd sprong boven op Clodia en rolde samen met haar naar het bed om zich eronder te verschuilen. Even later stortte het dak in, vlak nadat twee lenige katten via het raam naar buiten waren gesprongen.


  De vulkaan spuwde lava en vuur en uit het diepe binnenste van de aarde kwam een vreemd, glanzend voorwerp tevoorschijn, een rijk bewerkte gouden toverstaf.


  De lapjeskat stopte en veranderde in een knappe vrouw. Ze pakte het glanzende voorwerp op en verdween ermee in de nacht.


  Onder het puin, bedolven onder de brokken steen en het stof, voelde Anaíd dat ze door een paar sterke armen werd opgetild; iemand hield haar pols vast en sprak lieve woordjes in haar oor.


  “Ze leven! Ze leven nog!”


  Valeria’s stem was het laatste wat ze hoorde voordat ze het bewustzijn verloor.
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  De uitdaging


  


  Selene klemde zich stevig vast aan de balustrade en staarde naar het indrukwekkende schouwspel dat de nacht verlichtte met een spookachtige gloed. De Etna was brullend tot leven gekomen en spuwde vuur in een helse dans, de lava stroomde langs zijn ﬂanken en gleed in een onheilspellende vaart naar het dal. Het paleis, de heuvel en de vallei glansden in het licht van de vlammen en de horizon ging schuil achter een dikke, zwarte rookwolk die uit de vulkaanmond spoot.


  En na elke beving die de aarde deed schudden, hoorde ze het gekrijs van de meisjes.


  Totdat Selene hen nerveus afsnauwde.


  “Stil, jullie!”


  Een van hen, de brutaalste, knielde op de grond, sloeg een kruisteken en smeekte haar met gevouwen handen: “Mevrouw, alstublieft, wij smeken u, mevrouw, word niet boos op ons maar maak alstublieft een einde aan deze nachtmerrie.”


  Selene deed net of ze verbaasd was. “Denken jullie dat ík de vulkaanuitbarsting heb veroorzaakt?”


  Het dappere meisje, Maria genaamd, waagde het haar angstige vermoedens onder woorden te brengen.


  “Jazeker, mevrouw. We hebben gezien dat u de hele nacht met een intense blik naar de vuurspuwende berg hebt gekeken, trillend van woede en onder het uitspreken van vreemde woorden, terwijl u het inwendige van de berg betoverde. Daarom is de Etna uit haar slaap ontwaakt. Alstublieft, mevrouw, tover haar weer in slaap …”


  Selene stampte boos met haar gouden sandaaltje op de marmeren vloer. “Belachelijk!”


  Een scherpe stem weerlegde haar woorden echter. “Zo belachelijk is het niet, integendeel. Ze hebben gelijk, Selene. Je hebt de vulkaan in werking gesteld om je van mij te ontdoen.”


  Salma, het spookachtige silhouet van Salma, met haar jurk onder het bloed en een blik vol haat, torende hoog boven Selene uit.


  “Hou je mond! We zijn niet alleen”, waarschuwde Selene.


  “Dat is makkelijk te verhelpen”, smaalde Salma, en ze haalde haar athame tevoorschijn.


  Maar voordat Salma de aanval op de jonge meisjes kon openen, greep Selene woedend haar toverstafje beet en sprak een bezwering uit. De meisjes zakten als een pudding in elkaar op de grond. Salma applaudisseerde voor haar snelle reactie.


  “Ondanks dat huzarenstukje van vannacht beschik je nog over krachten, merk ik.”


  “Ik heb je gewaarschuwd, je moet ophouden met die plundertochten.”


  “Is dat de reden waarom je je ermee hebt bemoeid? Is dat de reden waarom je je dochter in bescherming hebt genomen?”


  Selene zette grote ogen op van verbazing. “Mijn dochter?”


  “Hou toch op met dat schijnheilige gedoe.”


  Selene zweeg enkele seconden en ging toen in de aanval. “Jij hebt me uitgedaagd en het scheelde weinig of je had er een hoge prijs voor betaald.”


  Salma toonde haar haar bloedende hand waaraan de wijsvinger ontbrak.


  “Dit vergeef ik je nooit.”


  “Ik heb het niet gedaan.”


  “Nee, het was die kleine Anaíd van je, dat lelijke, domme kind dat zogenaamd geen enkele gave bezit … de gravin zal hierover moeten oordelen.”


  Selene schrok zich wezenloos.


  “Bedoel je dat je me wilt laten terugsturen naar het nevelrijk?”


  Salma keek haar minachtend aan.


  “Je hebt ons bedrogen. Je hebt gelogen over je dochter.”


  Selene wees met een beschuldigende wijsvinger op Salma.


  “En jij, Salma? Wat verberg jij? Wat heb je daar?”


  Salma deed een stapje achteruit en verborg het glanzende voorwerp achter haar rug.


  “Vraag dat maar aan de geesten.”


  “Reken daar maar op. En vervolgens stel ik de gravin op de hoogte.”


  Salma’s ogen spuwden vuur. “Moge de gravin beslissen.”


  Selene keek om zich heen en zuchtte bij de gedachte dat ze al deze rijkdommen achter zich moest laten. Op hoop van zegen dan maar. “Akkoord. Moge de gravin beslissen.”
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  Twee handen op een buik


  


  Anaíd werd wakker in een grot, op een bed van vers stro. Het was koud en vochtig. Ze hoorde het gedruppel langs de ruwe kalkwanden en rook de bekende geur van vochtige aarde. Ze keek op en ja, schitterende stalactieten en stalagmieten in grillige vormen versierden de zoldering en de wanden van de grot. Diep onder haar meende ze het gemurmel van een onderaardse beek te horen.


  Ze probeerde overeind te komen, maar werd door een handvol zachte vetkussentjes tegengehouden.


  “Wacht even. Nog niet bewegen.”


  Dat was tante Griselda, lieve, lieve Griselda.


  “Wat voor dag is het vandaag? Hoe is het met Clodia?”


  Griselda legde haar vinger op haar lippen en onderzocht Anaíd centimeter voor centimeter.


  “De wonden zijn genezen, maar je bent ernstig verzwakt. Je ligt hier al een week. Probeer heel voorzichtig rechtop te gaan zitten.”


  Anaíd kwam duizelig overeind, maar probeerde er niet aan toe te geven. Ze wilde weten hoe het met Clodia ging.


  “Clodia is er ernstig aan toe. Ondanks alle drankjes, kruidenmengsels en de kracht van mijn handen is ze nog steeds niet buiten levensgevaar. Kom, neem een slokje bouillon. Dat zal je goeddoen.”


  Anaíd dronk uit de kom die haar tante haar voorhield en voelde zich meteen een stuk beter.


  “En nu ga je me vertellen wat er is gebeurd.”


  Anaíd herleefde de angst van Salma’s klauwen op haar borst en de wrede woorden over haar moeder.


  “O, tante! Het was afschuwelijk!”


  Ze vertelde haar tante alles wat ze nog wist van die nacht. Ondanks haar angst hielp het praten over de verschrikkelijke gebeurtenissen haar de spoken van haar koortsdromen te verjagen.


  Griselda omhelsde haar stevig, tot Anaíd haar verraste en stamelend vroeg: “Het is toch gelogen, hè? Salma loog toch over Selene, tante?”


  Griselda streek het haar uit haar gezicht. “Kindje toch. Wat ben je dapper geweest.”


  “En machtig”, voegde de oude Lucretia eraan toe.


  Lucretia waakte in een donkere hoek van de grot over een bleek, mager lichaam.


  “Clodia!”


  Clodia lag doodsbleek te kreunen in haar slaap en Anaíd kroop op haar knieën naar haar toe, tot de gerimpelde hand van Lucretia haar bij de pols pakte.


  “Je hebt de vulkaan tot leven gebracht. Dat was jij toch?”


  Anaíd schrok.


  “Is er een vulkaanuitbarsting geweest?”


  Griselda kwam tussenbeide: “De lava heeft de ﬂank van de vulkaan en het dal volledig in de as gelegd.”


  Lucretia verstevigde de greep om haar pols. Haar stem klonk begripvol: “De Etna lag vredig te slapen, maar iemand heeft haar tot leven gewekt en met geweld opengebroken. Het was niemand van ons. Was jij het?”


  Anaíd had haar woede niet kunnen beheersen, maar het was nooit haar bedoeling geweest een ramp te veroorzaken. Had ze werkelijk een natuurramp ontketend? Ze had een diepe haat gevoeld en de wens om te sterven. Dat was levensgevaarlijk. Een Omar mocht geen kwaad oproepen, noch zich laten overweldigen door de wanhoop.


  “Dat wilde ik echt niet, het spijt me, ik verloor mijn zelfbeheersing … Ik wenste dat die hut door het vuur verslonden zou worden en de Odishheksen in vlammen zou doen opgaan, maar …”


  Lucretia’s hand begon licht te beven. Toen gleed ze met haar handen over Anaíds ogen en mond, haar hals, tot haar vingers op de maanstenen stuitten die nog steeds om haar nek hingen.


  “Er is geen twijfel mogelijk. Je bezit de macht over het vuur.”


  Griselda vroeg gretig: “Doe je het?”


  Anaíd begreep niet waar ze het over had, tot Lucretia prevelde: “Ik zal je inwijden in de geheimen van het ijzersmeden en de alchemie van het vuur. Je zult je eigen athame smeden met de onoverwinnelijke steen, de maansteen die jij zelf hebt gekozen.”


  Anaíd was beduusd van de eer die de oude Lucretia haar betoonde. Zij en haar toekomstige opvolgster van de clan van de slang waren de enige draagsters van deze eeuwenoude kunst.


  “Het zal het laatste zijn wat ik doe voordat ik sterf. Nu wil ik je hand zien.”


  Ze betastte haar handpalm en legde de hare op die van Anaíd. Ze knikte bevestigend naar Griselda.


  “Herinner je je het lied van Demeter, wat Demeter altijd neuriede tijdens een genezing?”


  Anaíd herinnerde het zich alsof ze het gisteren nog had gehoord. Griselda vroeg ernstig: “Anaíd, leg je handen op Clodia. We bezitten allebei de gave van de Tsinoulis, maar jij bent jonger en sterker dan ik. Wie weet heb jij meer geluk.”


  Lucretia haalde de dekens van Clodia af en Anaíd keek aandachtig naar het piepkleine wondje waaruit het leven van haar kamergenootje was gezogen. Ze legde haar beide handen op de gewonde plek en neuriede het lied van Demeter. Ze kon de nabijheid van de dood ruiken.


  Net zoals ze bij een eerdere gelegenheid al had ervaren, voelde ze zich als verlamd door de ijzige kou die ze met haar handen uit Clodia’s lichaam wist te trekken. Clodia kwam tot leven en zij verloor haar krachten, ze stikte bijna, maar toch gaf ze het niet op. Haar vingers waren magisch verlengd en masseerden Clodia’s hart en dwongen het om regelmatiger te kloppen, sterker en met overtuiging. Ze hield pas op toen Lucretia haar met zachte hand wegtrok.


  “Dat is genoeg, anders word je weer ziek. Je moet rusten.”


  Anaíd liet zich op Griselda’s schoot vallen, maar schoot onmiddellijk overeind. Griselda wilde haar bedekken met die verdraaide trui van Christine Olav.


  “Verbrand hem! Je moet hem meteen verbranden. Hij is betoverd!”


  “Natuurlijk.”


  “Door een Odish! Hij is betoverd door een Odish”, protesteerde Anaíd koppig.


  Ondanks haar protesten trok Griselda de trui zonder pardon over haar hoofd. Anaíd was te zwak om haar tegen te houden.


  “Je vergist je. Deze trui heeft zowel Clodia’s leven als het jouwe gered. Hij is betoverd met een goedgunstige spreuk.”


  De wol verwarmde haar als de vlammen van een haardvuur.


  “Maar dan …”


  Zou Christine Olav het dan echt goed met haar voorhebben?


  Zonder een antwoord te vinden op haar vragen viel Anaíd in slaap.


  


  Anaíd zat voor de opening van de grot te smikkelen van het ontbijt, op de plek waar de door de natuur gevormde overstekende rand van de spelonk haar beschermde tegen de wind, maar waar ze kon proﬁteren van de eerste warme zonnestralen.


  Op de rotsgrond lag een geblokt tafelkleed met twee servetten erop, naast de bekers van aardewerk, de karaf met chocolademelk en het schaaltje slagroom. De andere Omars kwamen regelmatig naar de grot met verse zelfgebakken broodjes van de slangen, boter en schapenkaas, een cadeautje van de hinden en jam van wilde moerbeien, de lievelingslekkernij van de kraaien.


  Clodia ging naast Anaíd zitten en schonk haar beker vol. Anaíd pakte de suikerpot en strooide genietend een ﬂinke lepel suiker over de slagroom. Voordat ze zich overgaf aan een van haar allerliefste snoeperijen, bood ze Clodia aan met haar te delen.


  “Neem maar, hoor.”


  “Ben je mal?”


  “Vet lekker, slagroom met suiker.”


  “Vet ja, dat gaat allemaal op m’n kont zitten.”


  Anaíd drong niet aan. Dan moest ze het zelf maar weten.


  “Je was vel over been.”


  “Goed gezegd: wás. Als ze zo doorgaan met ons vetmesten, kan Bruno straks beter een varken nemen dan mij.”


  Anaíd voelde de jaloezie opvlammen. Zij en Clodia gingen nu normaal met elkaar om, maar dikke vriendinnen waren ze nog steeds niet.


  “Dat lijkt me niet. Hij is gek op je. Dik, dun, met of zonder tatoeages of als vampier, hij is weg van je.”


  Clodia giechelde tevreden en nam een ﬂinke hap uit haar broodje met boter en jam. Toen keek ze haar met volle mond argwanend aan.


  “Hoe weet jij dat?”


  “Ik ben je gevolgd. Die avond van het verjaardagsfeest. Ik heb gezien dat jullie elkaar zoenden.”


  Clodia schoot overeind en torende met vonkende ogen boven haar uit. “Heb je me bespioneerd? Dus het was echt waar, je bespioneerde me!”


  Anaíd boog beschaamd het hoofd. “Sorry. Je hebt gelijk. Het had ook niets met de Odish te maken, het was alleen …”


  “Nou?”


  “Omdat … omdat ik nooit meer voor verjaardagspartijtjes word uitgenodigd.”


  “Wat?”


  Anaíd kromp ineen, ze sloeg haar handen beschermend om haar hoofd. “Nou dat … wat ik zei.”


  “Maar … waarom zei je dat dan niet?”


  “Omdat je me haatte.”


  “Ja, logisch.”


  Dat begreep Anaíd niet.


  “Hoezo, logisch? Helemaal niet logisch. Ik had je niets misdaan!”


  “O, nee? Jij bent een kanjer, je bent een stuk.”


  Anaíd verslikte zich bijna in haar slagroom. “Ik? Hoe kom je daar nou bij?”


  Clodia was echter overtuigd van haar gelijk en somde als een onvervalste Italiaanse alle redenen op waarom Anaíd onuitstaanbaar zou zijn: “Ten eerste ben je de kleindochter van de grote Demeter. Ten tweede ben je de dochter van Selene, de uitverkorene. Ten derde ben je mysterieus. Ten vierde ben je mooi. Ten vijfde ben je superslim. Ten zesde ben je machtig. Ten zevende ben je gehoorzaam. Ten achtste ben je het oogappeltje van mijn moeder. Ten negende word je eerder ingewijd dan ik en ten tiende, het belangrijkste van alles, hangen alle jongens van mijn groepje kwijlend aan die mooie kont van je.”


  “Hè?” riep Anaíd verbluft uit.


  Wat Clodia hier allemaal opsomde klonk zo vreemd als een nucleair onderzoek. Had ze het over haar? Had ze een heel nieuwe Anaíd verzonnen?


  “Maar wat … wanneer … wanneer hebben ze mij dan gezien?”


  “Als ze mij kwamen halen of opzoeken, struikelden ze zowat over hun eigen voeten om jou te zien te krijgen.”


  Anaíd was met stomheid geslagen.


  “Je vergist je in alles, maar vooral in punt vier, zeven, acht en tien.”


  “Leuk, hoor. Neem jezelf in de maling.”


  “Ik ben niet mooi, ik ben niet gehoorzaam, ik ben niet het oogappeltje van je moeder en mijn kont … deugt voor geen meter.”


  “Puh!”


  “Puh wat?”


  “Heb je weleens in de spiegel gekeken? Kijk je ooit weleens in de spiegel?”


  Met Clodia viel niet te praten. Misschien kon ze haar maar beter gewoon gelijk geven.


  “Oké dan, je hebt gelijk.”


  Clodia draaide zich om en stompte met haar vuisten links en rechts in de lucht.


  “Ja, ja, geef me maar gelijk alsof ik een kleuter ben, alsof dat wat helpt. Geef nou maar toe dat je strontjaloers op jezelf zou zijn als jij mij was.”


  Anaíd slikte beteuterd. Jaloezie, afgunst. Dat kende zij als geen ander.


  “Ik ben juist stikjaloers op jou.”


  Clodia schonk zich hoofdschuddend nog een glas chocolademelk in. Ditmaal nam ze ook een ﬂinke lepel slagroom met suiker. “Ik luister naar je, ik ben een en al oor.”


  “Je bent aardig, je kleedt je te gek, je hebt een vriend die dol op je is, je stikt van de vrienden en vriendinnen, je bent de dochter van Valeria en al wil je het niet toegeven, je bent hartstikke knap.”


  Clodia nam dit alles verwaand in ontvangst. In tegenstelling tot Anaíd accepteerde ze de complimentjes elegant en was ze niet ongevoelig voor vleierij.


  “Echt?”


  “Nee, niet echt.”


  Clodia stond op en gaf Anaíd een kus. Anaíd wist niet wat haar overkwam.


  “Je bent een schat!” mompelde Clodia.


  “Een schat?” stotterde Anaíd.


  “Je bent voor de rest van je leven m’n lievelingszus. Je hebt m’n leven gered.”


  “Welnee!”


  “Oké … stik er dan maar in!” Clodia liet zich weer op de grond vallen. “Doe niet zo eigenwijs, trut. Als ik zin heb om mijn leven aan jou te danken te hebben, dan doe ik dat. Daar heb ik het volste recht toe. En het is maar dat je het weet, maar ik ga een bloedband met je aan, of je het wilt of niet.”


  Nadat ze dit gezegd had, pakte ze een mes, en met dezelfde koelbloedigheid waarmee ze het konijn de keel had doorgesneden, maakte ze een keurige, ondiepe snee in haar pols. Toen gaf ze het mes aan Anaíd.


  “Schiet op, Anaíd, maak een sneetje voordat ik doodbloed.”


  Anaíd trok wit weg bij het zien van het bloed en voelde haar benen slap worden.


  “Nee, dat durf ik niet.”


  Clodia greep Anaíd bij de pols en veel voorzichtiger dan bij zichzelf maakte ze een oppervlakkig sneetje in haar huid. Anaíd deed haar uiterste best om niet ﬂauw te vallen en strekte haar bloedende pols uit naar Clodia, die de hare er stevig op drukte, waardoor hun bloed zich met elkaar vermengde in het eeuwenoude, magische ritueel.


  Toen bond Clodia de servetjes om hun polsen om het bloeden te stelpen en ze wenkte Anaíd om met haar mee te gaan.


  “Kom, ga mee.”


  Ze gingen diep de vochtige grot binnen die duizenden jaren geleden onderdak had geboden aan jagers uit het stenen tijdperk voor hun jachtceremonieën. Ze verlichtte met haar zaklantaarn een van de zijwanden en wees Anaíd op de grauwe omtrekken van een bizon. Naast deze tekening was de grot van boven tot onder bedekt met roodgekleurde handafdrukken.


  “Smeer je hand in met mijn bloed, dan doe ik hetzelfde met het jouwe.”


  Ze drukten hun kleverige rode handen enkele seconden stevig tegen de gladde, gewelfde wand van de grot; daarna trokken ze hun handen voorzichtig terug en lieten het licht van de zaklantaarn op hun sporen schijnen: twee handafdrukken die voor eeuwig op het steen zouden blijven staan.


  “Nu weet je het! Waar je ook naartoe gaat, waar je ook bent, onze levens zijn voor altijd met elkaar verbonden. Deze handen zijn getuige van onze band.”


  De klank van trage, zware voetstappen kwam hun via een van de zijgangen tegemoet.


  “Anaíd? Clodia? Waar zijn jullie?” riep Lucretia.


  Anaíd wilde haar roepen, maar Clodia legde een vinger op haar lippen en gebaarde dat ze stil moest zijn. Ze slopen op hun tenen een andere gang in om aan de oude slangenvrouw te ontkomen.


  “Waar gaan we heen?”


  “We gaan ons verstoppen. Lucretia komt je vast en zeker halen om je te vervelen met al die ﬂauwekul over het vuur en de smidse.”


  Anaíd had er een slecht gevoel over dat ze Lucretia ontdook, maar ze wilde natuurlijk veel en veel liever bij haar nieuwe vriendin blijven.


  “Wat gaan we dan doen?”


  “Dit is mijn programma voor vanochtend. Ik zal je laten zien hoe je je moet opmaken, ik ga je haar doen en ik ga je leren hoe je sexy moet lopen. Als jij niet als de donder leert hoe je die kont van je moet bewegen, dan waarschuw ik je … dan spreek ik een bezwering uit en ruil ik hem om voor de mijne. Of wil je liever vuurtje stoken? Jij mag het zeggen.”


  Anaíd bedacht zich geen moment, ze koos voor honderd procent voor Clodia.


  Lucretia had al honderdéén jaar gewacht. Ze kon best een paar uur langer wachten.


  


  “Wat ben je nou allemaal aan het doen?” klaagde Anaíd, met haar gezicht vol make-up en een halfvoltooid kapsel.


  Clodia zat nota bene in háár tas te rommelen.


  “Ik zoek iets voor jou, een ﬁjne kam en een paar haarspelden.”


  “Niet doen, niet alles door elkaar gooien.”


  Clodia kieperde echter zonder pardon de hele tas op de grond om.


  “Wat heb je allemaal bij je, mens? Een complete encyclopedie?”


  De vloer lag bezaaid met papieren en boeken, maar een kam of een paar haarspelden zaten er niet tussen.


  “Ik heb nooit een kam nodig.”


  “Ha! Dat denk jij. Je haar is ontzettend gegroeid en het is smerig en zit vol klitten. Er moet conditioner in en dan moet ik het doorkammen.”


  Anaíd woelde met haar handen over haar hoofd en ging met haar vingers door de warrige bos in een poging de klitten eruit te kammen. Onmogelijk. De speciale shampoo die ze altijd van Karen had gekregen was op en in plaats van haar had ze alleen nog maar stro. Ze kon het maar het beste afknippen, er zat niets anders op.


  “Laat dat haar maar, Lucretia zit op me te wachten.”


  Zo gezegd, zo gedaan. Anaíd begon alles weer in te pakken. Het was tig keer leuker om alle boeken, sokken en ondergoed weer in de tas te stoppen dan om hem zomaar om te kieperen. Terwijl ze in gedachten verzonken bezig was, raapte ze een vel papier op om in de tas te stoppen, maar ze werd tegengehouden door een zesde zintuig. Ze wist dat dit vel papier van belang was en dat ze er niet voldoende op had gelet toen het bij eerdere gelegenheden door haar handen was gegaan, maar dat ze er nu klaar voor was om het te begrijpen. Het papier voelde schrijnend heet aan en verspreidde een bittere geur. Ze rook het met een gevoel van weerzin. Het was een e-mail uit Selenes computer, met aan de onderkant van de bladzijde de datum van een dag na haar verdwijning. Toch was de e-mail die ze in haar handen had bovenaan gedateerd op een week eerder en de tekst luidde als volgt:


  


  Liefste Selene,


  


  In je vorige mail schreef je dat de beste periode om elkaar beter te leren kennen en langere tijd met elkaar door te brengen de zomer was. Ik brand van verlangen om je eerder te ontmoeten, maar ik zal mijn nieuwsgierigheid en ongeduld bedwingen. Deze zomer zullen we elkaar eindelijk leren kennen.


  Je zult geen spijt krijgen van de ervaring. Samen met mij kun je je alles permitteren waar je maar zin in hebt en niets of niemand zal je waar dan ook van kunnen weerhouden. Als je wilt, kun je van een eeuwige vakantie genieten.


  Voor altijd de jouwe,


  


  S


  


  Anaíd kon haar ogen niet van die kronkelende, verraderlijke S afhouden.


  De S van slecht.


  De S van Salma.


  Hoe had ze zo blind kunnen zijn?
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  Profetie van Om


  


  Zij ziet het licht in de ijzige hel,


  waar oceanen overgaan in de einder


  en groeit in de ruggengraat van de aarde


  waar de bergtoppen naar de sterrenbeelden reiken.


  


  Ze voedt zich met de kracht van de berin,


  groeit op onder de beschermende deken van de zeehond,


  neemt de wijsheid van de wolvin als een spons in zich op


  en wijdt zich ten slotte geheel aan de sluwheid van de vos.


  


  De uitverkorene, dochter van de aarde, verrijst uit de aarde


  die haar liefhebbend aan haar borst zal drukken.


  Gevangen in haar onwetendheid blijft ze blind en doof,


  gewiegd door duistere moeders


  en gehuld in leugenachtige twijfels.
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  De scepter van de macht


  


  In de onpeilbare diepte van de grotten van het nevelrijk, waar tijd noch kleur de wereld sieren, weerkaatste de donderende stem van de gravin: “Is dat waar, Selene?”


  Selene hief trots haar hoofd. “Ja, ik heb een dochter. Salma was ervan op de hoogte.”


  Salma protesteerde: “Ze heeft me voorgelogen. Ze zei dat ze geadopteerd was en geen gaven had, dat het een simpele stervelinge was.”


  “Anaíd bezat geen enkele gave, ik heb je niet bedrogen”, bracht Selene in het geweer.


  Salma toonde de gravin haar gewonde hand, waaraan de wijsvinger ontbrak.


  “Dat meisje heeft veel macht, ze is ingewijd in de krijgskunst van de slangen en laat zich niet door angst overweldigen. Selene heeft van alles voor ons verzwegen.”


  De gravin wroette met haar tentakels in Selenes geweten en stuitte op een wilskracht die haar verbaasde.


  “Verzet je je tegen mijn blik?”


  “Zeg me wat je van me wilt weten, dan zal ik je antwoord geven op al je vragen”, antwoordde Selene verontschuldigend.


  De gravin voegde de daad bij het woord: “Waarom heb je haar niet ingewijd?”


  Selene hield vol: “Ik heb het al duizendmaal gezegd, Anaíd bezat de gave niet, er was geen enkele reden om haar in te wijden, ze was dom en onzeker van zichzelf.”


  “Dat lieg je.”


  “Dit liedje begint mij te vervelen, we zijn hier gekomen voor belangrijker zaken.”


  De gravin was echter niet van zins van onderwerp te veranderen. “Kan zijn, maar Anaíd lijkt mij belangrijk genoeg. Dat geldt ook voor Salma, gezien haar verwonding.”


  Salma was zeer zeker niet van plan dit onderwerp te laten rusten. “Ik wil haar hebben, helemaal voor mij alleen, zonder enige tussenkomst van wie dan ook.”


  De gravin bracht haar met een handgebaar tot zwijgen. “Je hebt Salma gehoord. Wat vind je ervan, Selene?”


  Selene bleef even zwijgen en richtte zich vervolgens met een onverschillige, laatdunkende stem tot de gravin: “Salma heeft al zoveel bloed gedronken dat haar kracht jouw macht in gevaar brengt.”


  Salma draaide zich woedend naar haar toe: “Wil je me soms ergens van beschuldigen?”


  “Ja, ik beschuldig je van verraad en als de gravin beter zou opletten, zou ze weten dat je nog veel meer voor haar verborgen houdt.”


  De gravin bewoog zich in haar duistere hoek. “Je begint het te leren, Selene, je maakt enorme vorderingen. Je uit beschuldigingen, je wentelt je in het geld, de luiheid, de macht en het bloed. Je ziet er jonger uit dan ooit. Ook jij zou een gevaar voor mijn machtspositie kunnen betekenen.”


  Selene glimlachte slechts. “Dat betwijfel ik, gravin. Zonder mij zijn jullie gedoemd te verdwijnen.”


  “Dat is niet waar”, krijste Salma. “Dat zijn sprookjes, ze wil ons alleen maar wijsmaken dat ze onmisbaar is, ze ontfutselt ons al onze geheimen om onze bestemming naar haar hand te zetten. We hebben haar niet nodig.”


  “Weet je dat heel zeker, Salma? Heb je je weleens afgevraagd hoe de Odish dankzij de uitverkorene over de Omar zegevieren?” zei Selene beschuldigend.


  De gravin hing aan haar lippen. “Hoe dan, Selene?”


  Selene gebaarde naar Salma.


  “Dat weet je donders goed, Salma, de uitverkorene vernietigt haar vijandinnen met haar scepter van de macht. De energie en de magie van de heksen, buitenspel gezet door de scepter, zal jullie tot voedsel dienen.”


  Salma haalde smalend haar schouders op. “Ik geloof niet in de profetie.”


  De gravin diende haar van repliek: “De conjunctie is ophanden en alle tekens wijzen erop.”


  Salma trok wit weg.


  “We moeten Selene uitschakelen. Als de conjunctie nog steeds niet heeft plaatsgevonden, zal de profetie nooit in vervulling gaan.”


  “Hij gaat al in vervulling!” riep Selene op gezaghebbende toon uit en wees met een beschuldigende vinger naar Salma. “Jij hebt hem, Salma.”


  “Inderdaad, hij gaat in vervulling”, herhaalde de gravin. Ze ging pal voor Salma staan. “Geef op, Salma.”


  Salma zweeg terwijl de schaduw van de gravin groeide en groeide tot ze als een donkere, dreigende wolk boven haar hoofd hing.


  “Geef me de scepter van de macht.”


  Salma hield koppig vol: “Hij is van mij, hij is naar míj toe gekomen!”


  De donkere wolk trok over Salma heen en hulde haar in duisternis.


  “Hij behoort jou niet toe, Salma. Geef op.”


  De krachtmeting duurde absurd lang voor een wereld waarin de tijd niet bestaat. Totdat de scepter voor Selenes voeten rolde en ze alleen maar hoefde te bukken om hem op te rapen.


  “Hij is naar mij toe gekomen, hij behoort mij toe.”


  De gravin keek het schouwspel vanuit de schaduwen nieuwsgierig aan.


  “Je weet wat je te doen staat, Selene, je moet de Omar vernietigen.”


  Salma, verslagen door de gravin, tuurde uitgeput naar de grond en haalde hortend en stotend adem.


  “Dat doet ze nooit! Ze gaat hem voor haar eigen doeleinden gebruiken.”


  “Zwijg, Salma”, beval de gravin.


  Selene liet haar hand over de gouden scepter glijden en las de inscripties die erin stonden gegraveerd. De scepter van O, de scepter van de macht. Haar handen beefden van opwinding; ze voelde de kracht, de immense macht van de scepter.


  “Het moment is nog niet aangebroken, Selene.”


  “Welk moment?”


  “Het moment van de conjunctie. Zolang de conjunctie niet heeft plaatsgevonden, zal de scepter niet regeren, dus moet je je eerste proeve aﬂeggen.”


  “Nog een proeve? Heb ik er al niet genoeg afgelegd?”


  “Wat je aard betreft wel, maar we willen bewijzen van je trouw. Je elimineert Griselda en Anaíd.”


  Selene fronste haar wenkbrauwen.


  “Waarom juist zij?”


  “Ze zoeken je om je te doden.”


  Selene deinsde achteruit. “Dat is niet waar.”


  “Jawel, Selene, als jij hen niet doodt, zullen zij jou doden. Als de familie Tsinoulis is uitgeroeid, zul jij niet meer zijn dan een dolende wolvin, eenzaam en verlaten door je roedel.”


  Selene greep de scepter stevig vast; ze zwaaide ermee boven haar hoofd, blies erop en wreef hem glanzend met haar zijden japon.


  “Wat is hij mooi!” dweepte ze.


  “Schitterend! Geef hem aan mij.”


  “Nee!” riep Selene, en ze drukte de scepter stevig tegen zich aan.


  “Dwing me niet hem je afhandig te maken, zoals ik bij Salma moest doen”, dreigde de gravin.


  Maar Selene draaide zich op haar schreden om en liep de grot uit, met de scepter in haar armen.


  “Ik ben Salma niet, ik ben de uitverkorene!”


  En ze verdween in de wouden van het nevelrijk.
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  De eenzame vlucht van de adelaar


  


  Lucretia vergaf Anaíd dat ze gespijbeld had. Ze was een ijverige leerling geweest die haar met respect tegemoet trad en dankbaar was voor haar lessen. Misschien was ze te streng voor haar geweest, jonge meisjes moesten ook tijd hebben om van het leven te genieten. Ze was al zo oud dat ze dat weleens vergat, maar het vrolijke gegiebel van de twee meisjes haalde alle herinneringen naar boven.


  Ze was blij dat Anaíd en Clodia zulke dikke vriendinnen waren geworden. Tijdens hun lange herstelperiode hadden ze eindelijk vriendschap gesloten. Anaíd was opgebloeid in het gezelschap van de jonge dolﬁjn, ze straalde helemaal. Anaíd was stukken mooier en aantrekkelijker geworden dan toen ze haar een maand geleden leerde kennen. Clodia en zij deelden hun geheimen, hun ontbijt en hun kauwgum en lagen de halve nacht te kletsen en te giechelen. Lucretia wist maar al te goed dat een goede vriendin het beste geschenk is dat een heks zich kan wensen.


  Toch zag Anaíd er verdrietig en bedrukt uit toen ze naar haar toe kwam voor haar alchemieles. Lucretia schonk er geen aandacht aan. Het was heel normaal dat de tiener onderhevig was aan schommelende emoties. Er wachtten haar per slot van rekening heel wat onzekerheden en gevaren en dat voelde Anaíd intuïtief aan. Het was dus niet meer dan normaal dat ze bang was of aan haar krachten twijfelde. Het beste was haar met rust te laten om haar eigen wonden te likken. Een ingewijde heks kon altijd terugvallen op de steun van haar clan, de solidariteit van de stam en de andere clans, maar ze moest leren de moeilijkste momenten in haar eentje het hoofd te bieden.


  Lucretia ging voor haar jeugdige leerling op de grond van de diepe grot zitten. Als ze nog even doorzette had ze haar taak volbracht, met haar honderdéén jaar had ze haar eeuwige rust dubbel en dwars verdiend. Ze liet haar het mooie, dubbel geslepen blad van haar athame zien.


  “Wel, Anaíd, jij hebt de maansteen gekozen, net zoals de maansteen jou uitverkoren heeft. Allereerst heb je je talisman uit maansteen geslepen. Je was niet op de hoogte van de geheimen, wat je nu wel bent. De maan is de maatstaf van de tijd en de getijden, van de oogst en het bloed. De maan verleent echter geen kracht aan de handelingen van de heksen, haar licht schijnt kil en indirect. Het vuur dat de aarde voedt en leven schenkt is wijs en hartstochtelijk. En nu, tot slot, weet je hoe je de macht van het vuur kunt beheersen en naar je hand kunt zetten. Je athame behoort tot de machtigste die de heksen van de clan van de slang ooit hebben gesmeed. Hij is het resultaat van een samensmelting van aards magma en jouw tranen, geslepen uit de maansteen. Spreek tegen hem, hij behoort jou toe, hij is jouw diepste wezen, jouw hand; hij is de voortzetting van jouw kracht en jouw macht. Samen met je toverstaf is de athame de dierbaarste schat van een Omar.”


  Anaíd bekeek het gepolijste blad van haar athame aandachtig. Het was het resultaat van haar doorzettingsvermogen en haar trefzekere keuze. Ze was trots op haar werk, maar dat nam de droefheid die ze voelde niet weg.


  Haar lerares stond op en gaf haar haar laatste opdracht: “Word één met je athame.”


  Lucretia verwijderde zich met vermoeide tred door de gangen en liet Anaíd achter, geconcentreerd op haar verdriet en met haar blik op haar glanzend zwarte schat gericht.


  Diepe meditatie en eenzame afzondering in die hel van vuur en rook waren een onderdeel geweest van haar leerschool. Ze kon urenlang in stilte doorbrengen, omringd door duisternis. Ze was niet bang om in zichzelf te keren, noch voor de eenzaamheid. Toch stak ze een kaars aan om haar kunstwerk te verlichten.


  In het ﬂakkerende schijnsel van de kaars constateerde ze dat ze niet alleen was. Een indringer, jong nog, eigenaardig gekleed in een tuniek en met een geschminkt gezicht, keek even geboeid naar haar athame als zijzelf. Anaíd keek allang niet meer vreemd op van dit soort gezelschap.


  “Hoi.”


  De jongeman voelde zich niet aangesproken.


  “Ik praat tegen je, jij in de tuniek met het masker.”


  “Praat je tegen mij?”


  “Natuurlijk. Waarom niet?”


  “Ik ben slechts een ongelukkige geest, ronddolen is mijn straf geweest.”


  Anaíd zuchtte berustend. Deze geest was kennelijk een dichter.


  “Ik ben Anaíd Tsinoulis.”


  “Marco Tulio, om u te dienen en uw avonden te verlichten met mijn nederige kunst.”


  “Welke kunst?”


  “De kunst om komedie te spelen.”


  “Ben je acteur?”


  “Ik ben komiek.”


  “Tjonge, had ik dat maar eerder geweten, dan had je me gezelschap kunnen houden. Wat heb je misdaan, Marco Tulio?”


  “Moet ik dat echt opbiechten?”


  “Als je dat liever niet wilt …”


  “Ik raakte mijn tekst kwijt, midden in de voorstelling van Mostellaria, een komedie van Plautus.”


  “Nee, toch? Ben je echt gestorven van schaamte?”


  “Ik ben naar deze grotten gevlucht, om te voorkomen dat het volk me zou lynchen.”


  “Hebben ze je vermoord?”


  “Ik gleed uit en viel in een diep gat. Hun vloek weegt zwaar op mij en mijn gekrenkte trots.”


  “Arme Marco Tulio.”


  “Het was mijn eigen schuld; de avond voor de voorstelling heb ik me laten verleiden door een volle, zoete wijn uit Campania. Wat een nacht! Het was in de taveerne van León Azul in Taormina.”


  “Die is er niet meer.”


  “Dat vreesde ik al. Het is lang geleden …”


  “Heb je er spijt van?”


  “Spijt als haren op mijn hoofd. Ik stond op het toneel, voor een uitzinnig publiek dat zich verheugde op plezier, grappen en dubbelzinnige grollen, en ik leed aan een acute aanval van geheugenverlies. Het was afgrijselijk, verschrikkelijk, onbeschrijﬂijk.”


  “Kan ik je helpen?” riskeerde Anaíd.


  “Om me mijn tekst te herinneren? Dat probeer ik al tweeduizend jaar; het lukt niet.”


  “Nee, om te vergeten. Om een einde te maken aan je status van verloren ziel.”


  “Om mijn eer te redden?”


  “Ik bied je eeuwige rust.”


  “In ruil waarvoor?” vroeg de beschonken komiek behoedzaam.


  “Is het waar dat ik Selene kan bereiken via de latomia’s?”


  “Selene de wolvin?”


  Anaíd knikte en de geest dacht er even over na.


  “De latomia’s vormen een pad tussen de werelden, maar om Selene te bereiken moet je terugkeren naar de plek waar ze verdween en de baan van de zon volgen.”


  “Wat betekent dat?”


  “Kun je me bevrijden of niet?”


  “Natuurlijk kan ik dat”, loog Anaíd.


  “Ben je een Odish?”


  “Hoe kan ik je anders zien?”


  “Ze denken allemaal dat je een Omar bent. Ze hebben het nu over je.”


  “Wie?”


  “De matriarchen.”


  “Kun je ze horen?”


  De komiek legde zijn oor tegen een van de rotsspleten.


  “Kom maar. Hoor je ze?”


  Anaíd spitste haar oren. Ze kon de woorden met moeite onderscheiden. Marco Tulio had schijnbaar meer ervaring met luistervinkje spelen.


  “Wat zeggen ze?”


  “Griselda weigert om haar athame tegen Selene te gebruiken. Ze vindt dat een athame niet is bedoeld om een andere Omar te verwonden of te doden. Ze vraagt of ze een dodelijk drankje voor haar willen maken.”


  Anaíd werd er niet goed van. Helemaal niet goed.


  “Dat bestaat niet. Je vergist je.”


  “Luister zelf maar.”


  Anaíd concentreerde zich met een lijkbleek gezicht op het gesprek dat vaag weerklonk in de geheime tunnels van de rots.


  “Anaíd mag het niet weten, ze mag geen enkel vermoeden krijgen”, pleitte Griselda juist op dat moment.


  “Zonder haar bereiken we Selene nooit”, voegde Valeria eraan toe.


  “De kans dat Selene niet een van hen is geworden wordt met de dag kleiner, maar we mogen haar niet op voorhand veroordelen”, bracht de oude Lucretia in het midden.


  “Ik heb gezworen dat ik Selene zou doden en ik houd mijn eed gestand, maar de conjunctie is ophanden en we moeten haast maken. Anaíd is volledig hersteld, we zouden morgen de zoektocht kunnen beginnen”, bevestigde Griselda.


  Anaíd had genoeg gehoord.


  Ze was het slachtoffer van een afschuwelijk bedrog. Het verraad dat het orakel van haar inwijding had voorspeld werd bewaarheid. Wolven, slangen, kraaien, dolﬁjnen en hinden stuurden haar naar Selene opdat Griselda, haar eigen tante, haar zou opofferen.


  Ze liet zich op de grond zakken en verborg haar gezicht in haar handen.


  Griselda ook?


  Wie kon ze nog vertrouwen?


  Gaven ze haar niet eens de kans zich te verdedigen?


  En het ergste, het afschuwelijkste was dat zij ook begon te twijfelen aan Selenes integriteit.


  De komische geest verloor zijn geduld.


  “Hoe zit het met je belofte?”


  “Ik zal je bevrijden. Zei je niet dat ik terug moet naar de plek waar Selene verdwenen is en het pad van de zon moet volgen?”


  “Ja.”


  Het meisje zette zich over haar verdriet heen, pakte haar toverstaf van berkenhout en tekende de symbolen van de bezwering in de lucht.


  “Marco Tulio, met de macht die mij is toevertrouwd bij mijn inwijding en ter nagedachtenis aan de wolvin, beveel ik je de ketenen van je vloek te verbreken en voor eeuwig te rusten in het dodenrijk. Zo zij het in alle eeuwigheid.”


  Marco Tulio glimlachte dankbaar en viel in duizenden stukjes uiteen.


  “Doe de groeten aan mijn grootmoeder, Demeter”, zei Anaíd ten afscheid.


  Marco Tulio probeerde zijn verdwijning nog enkele momenten tegen te houden.


  “Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Geesten kunnen met de doden communiceren”, riep hij voordat hij helemaal verdween.


  De betekenis van die woorden drong te laat tot Anaíd door.


  “Wacht, kom terug!”


  Maar Marco Tulio bestond niet meer.


  Natuurlijk, geesten konden doden oproepen. Dat betekende dat ze met Demeter zou kunnen praten.


  Ze had haar nodig. Ze verlangde wanhopig naar de kalme wijsheid van haar grootmoeder, maar ze had ook de helderziendheid nodig die slechts de doden is toegekend. De levenden, de levenden om haar heen, konden de waarheid niet van de leugen onderscheiden. Zelfs zij niet.


  Wat was waarheid?


  Wat was leugen?


  Anaíd verhief haar stem: “Is er misschien een geest aanwezig?”


  De echo van haar stem weerkaatste talloze malen in de lange gangen van de grot, als in een nachtmerrie.


  Ze was alleen, eenzamer dan ooit.


  


  Er lag een trieste uitdrukking op het gezicht van Cornelia, de matriarch van de clan van de kraai. Ze hield ervan tegen de schemering over de velden te dwalen om steun te putten uit de glanzend zwarte verentooi van de kraaienzwermen boven de graanvelden. Soms liep ze helemaal door tot de kliffen en keek ze uit over de zee, waar haar dochter Julilla zoveel van gehouden had.


  Die middag liep Anaíd haar tegen het lijf terwijl ze naar het voortdurende komen en gaan staarde van de kraanvogels, de hoppen, de zwaluwen en de ooievaars, die als voorbode van de herfst naar het zuiden trokken, op weg naar Afrikaanse grond.


  Cornelia begroette haar hartelijk. Anaíd deed haar aan haar dochter denken. Misschien kwam het door de onrustbarend ernstige blik in haar ogen, even blauw als die van haar Julilla, vervuld van angst voor de toekomst, zoals de angst die haar dochter in een ijzeren greep hield op de dag van haar inwijding.


  Cornelia kreeg zelden de kans om met jonge meisjes te praten. De jongeren gingen haar uit de weg omdat ze er zo triest uitzag. Sinds de dood van haar dochter kleedde ze zich in het zwart, net zoals haar voorouders en de vogels van haar clan. Cornelia hield zich aan de oude traditie van rouw omdat haar verdriet voor altijd was. Zo werd het al eeuwenlang gevoeld door de vrouwen en de moeders van haar land en zij, heks, maar een sterveling, hield dit in ere.


  “Vertel eens, waar kan ik je mee helpen?”


  Anaíd wist dat Cornelia haar niets kon weigeren.


  “Ik wil het geheim van de vlucht van de vogel leren kennen.”


  Cornelia had het gevoel dat ze iets verzweeg, ze zag dat het meisje zich ongemakkelijk voelde onder deze vraag.


  “Weet Griselda ervan?”


  “Ja, tuurlijk.”


  “Het is gevaarlijk.”


  “Dat maakt me niet uit.”


  “Om je in te wijden in dit geheim moet ik toestemming hebben van de matriarchen en ik denk dat ik eerst met Griselda moet gaan praten.”


  Toen pakte Anaíd haar bij de hand en hief haar smekende ogen op naar de donkere ogen van Cornelia de kraai.


  “Daar kan ik niet op wachten; het moet nu en het moet geheim blijven.”


  Cornelia voelde de warme gloed van Anaíds bloed in haar hand. Ze was jong, ze zat vol leven en er lag een enorme verantwoordelijkheid op haar schouders.


  “Help me, alsjeblieft. Ik heb je nodig, dat weet ik … en jij weet het ook.”


  Cornelia wist het, maar ze probeerde haar lot te ontlopen. “Het is te gevaarlijk, kindje.”


  Anaíd, met de overredingskracht van de jeugd, gooide het op haar intuïtie. “Cornelia, waarom ben je hiernaartoe gelopen? Waarom kijk je naar de trekvogels die boven het eiland zwermen?”


  Cornelia ging er niet op in. “En jij?”


  Anaíd besloot haar kaarten open en bloot op tafel te leggen. Ze zette alles op alles. “Ik had niets te doen en mijn benen hebben me als vanzelf hier gebracht. Toen ik je naar de vogels zag kijken begreep ik dat jij het teken was waarop ik wachtte. Je moet me leren vliegen zoals zij om Selene te bereiken. Dat is de bestemming.”


  Cornelia zuchtte. Het lot had haar achterhaald en betrok haar in de profetie. Ze kon zich niet aan haar bestemming onttrekken.


  “Ben je er klaar voor?”


  Anaíd was nog nooit ergens zo klaar voor geweest.


  Cornelia schudde haar zwarte haar uit met de elegantie van een zwaan en Anaíd deed haar na.


  “Kijk goed naar een vogel, de vogel die je het meest aanspreekt, en voel je één met het wieken van haar vleugels en de lichtheid van haar lichaam.”


  Anaíd richtte haar blik op een schitterende visarend die over het wateroppervlak scheerde en razendsnel een prooi verschalkte met haar scherpe klauwen.


  Cornelia volgde Anaíds blik en huiverde. Anaíd had een arend gekozen, de machtigste roofvogel van de lagune.


  “Zeg elk woord van de toverspreuk van de vlucht na.”


  Ze bewogen gelijktijdig hun armen en spraken de prachtige klanken van de vogelspreuk uit. Hun lichamen werden zo licht als een veertje, hun armen veranderden in vleugels en samen vlogen ze de lucht in.


  Anaíd, met haar haar dansend in de wolken en de tranen op haar gezicht, vloog boven de lagune achter haar leermeesteres aan en genoot van de vrijheid in het luchtruim.


  Toen de zon achter de horizon verdween, scheerde ze nog eenmaal over het water, liet zich meevoeren op de luchtstroom en schoot toen majesteitelijk hoog de lucht in.


  Ze slaakte de kreet van de arend in een afscheidsroep naar Cornelia en vloog naar het noorden, in tegengestelde richting van de trekvogels.


  Dat maakte haar niet uit: ze was geen vogel. Ze was een gevleugelde heks.


  Cornelia keek haar na tot ze in de verte verdween en wenste haar geluk; voor het eerst besefte ze dat haar veroordeling om de dood van haar eigen dochter mee te moeten maken tegelijkertijd haar reden van bestaan was.


  Aan de hand van Anaíd betrad ze het rijk van de legende.
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  De baan van de zon


  


  Anaíd kon niet meer. Ze had dag en nacht aan één stuk doorgevlogen en was alleen af en toe gestopt voor een slokje water. In gewichtloze vorm was ze kilo’s afgevallen. Haar kleren waren versleten en doordrenkt met zweet, haar haar zat in de klit en haar huid was ruw geworden van de wind.


  Toen ze boven de kerktoren van Urt vloog, raakte ze vervuld van heimwee. Ze had niet gedacht dat ze de zware kerkklokken ooit nog zou horen luiden.


  Het was na middernacht, haar huis zat op slot en ze had voedsel en hulp nodig. Haar vleugels brachten haar als vanzelf naar het gezellige huis van Elena, waar altijd wel iets in de oven stond en waar altijd wel een bed voor haar kon worden opgemaakt. Ze klapperde met haar vleugels tegen de luiken, ze wilde slapen, ze wilde lekker uitrusten op een zachte matras nadat ze eerst een kom van Elena’s verrukkelijke soep had gegeten, maar toen ze een baby hoorde huilen, kwam ze bij haar positieven.


  Was ze nu helemaal van lotje getikt?


  Ze kon niet zomaar als een gevleugelde heks Elena’s raam binnenvliegen.


  Elena had een man en zeven kinderen … acht misschien wel, inmiddels.


  Anaíd daalde stilletjes af naar de grond en ging op de patio zitten. Ze zag dat de deur van de stal half openstond. Haar poten konden haar nauwelijks dragen. Ze wankelde zo goed en zo kwaad als het ging naar de berg hooi naast de merrie en viel er uitgeput op neer. Langzaam, uiterst langzaam, veranderden haar vleugels in armen en kreeg haar lichaam weer gewicht, maar ze was zo moe dat ze uren slaap nodig had.


  In haar droom streelde een donkere jongen haar gezicht en hij bette haar lippen met een vochtige doek. Toen legde hij heel even zijn lippen op de hare, lang genoeg voor Anaíd om haar huid te doen gloeien en de pepermuntsmaak van zijn tong te proeven.


  “Roc!” riep Anaíd ontsteld uit toen ze haar ogen opsloeg.


  Roc voelde zich op heterdaad betrapt en schoot overeind.


  “Ken je mij?”


  Anaíd schoot in een vrolijke lach.


  “Als kind hebben we wel duizend keer met z’n tweeën in ons blootje in dezelfde poel gezwommen.”


  Roc keek haar ongemakkelijk aan. Anaíd genoot ervan hem zo beteuterd te zien kijken. Gek genoeg had ze zelf totaal geen last van verlegenheid.


  “Jij en ik? Nee, dat denk ik niet …”


  “Kijk eens goed naar me.”


  Anaíd streek de haarslierten uit haar gezicht en toen herkende Roc haar aan haar blauwe ogen. Hij was stomverbaasd.


  “Anaíd! Wat is er met je gebeurd?”


  Anaíd stond op het punt hem alles te vertellen, maar hield zich net op tijd in.


  “Ik heb een lange reis gemaakt. Ik heb voedsel en kleren nodig. Is je moeder thuis?”


  Roc knikte en wilde haastig de stal uit lopen.


  “Wacht even.”


  De jongen hield zijn pas in en Anaíd keek hem onderzoekend aan.


  “Heb jij me water gegeven toen ik sliep?”


  Roc knikte en tuurde naar de grond, maar Anaíd zei niets wat hem verder in verlegenheid kon brengen.


  “Dank je.”


  Roc schonk haar een brede glimlach. Hij had vriendelijke, donkere ogen en bijna zwart, krullend haar. Wat was hij toch knap.


  Toen ze de stal uitliep kwam er een vreemde gedachte bij haar op. Had hij haar gekust zonder te weten wie ze was? Wat raar! Was ze dan zo veranderd?


  Elena bevestigde haar vermoeden.


  “Anaíd! Ben jij het echt?”


  Een mollige roze baby sabbelde tevreden op zijn speen.


  “Heb je een nieuw kindje?”


  “Wat een schatje, hè? Hij is zo mooi als een meisje, ik denk dat ik hem maar Rosario noem.”


  Anaíd sloeg dubbel van het lachen.


  “Doe dat nou maar niet. Hij zal je voor eeuwig vervloeken en je weet niet half hoe treurig die dolende geesten zijn.”


  “Dan noem ik hem wel gewoon Ros …”


  Ros sabbelde tevreden door, onwetend van alles wat er om hem heen gebeurde. Anaíd slaakte een diepe zucht.


  “Eindelijk thuis.”


  “Kindje, wat ben je gegroeid! Je bent nog langer dan ik. En die benen van je … laat eens even zien! Ze zijn potverdikkie nog langer dan die van Selene. En dan dat haar! Het zit helemaal in de klit. Ik zal je helpen het te wassen.”


  Anaíd liet het zich allemaal heerlijk aanleunen.


  “Ik heb al een week geen hap gegeten.”


  Elena hief haar handen verbijsterd in de lucht.


  “Waarom zeg je dat niet meteen? Roc, geef haar een bord stoofpot! Meteen!”


  Elena’s zalige stoofpot! Voedzaam en krachtig genoeg om een berin na haar winterslaap op krachten te brengen, bedacht Anaíd, terwijl ze zich te goed deed aan het stevige gerecht vol spek, kool en kikkererwten. Haar maag knorde van dankbaarheid.


  Anaíd at en sliep, sliep en at. Toen ging ze in bad, maar … ze had niets om aan te trekken. Elena’s kleren waren haar veel te groot.


  Roc, met de ogen van een expert, wist precies welke maat ze had.


  “Dezelfde maat als Marion.”


  Hij ging de deur uit en kwam niet lang daarna terug met een stapeltje kleren van de allerlaatste mode.


  “Ik heb een beetje gejokt, ik zei dat ik het nodig had voor een surpriseparty waar ik verkleed moest komen. Ze vond het te gek.”


  Anaíd, nu met glanzend schoon haar, hees zich in Marions strakke jeans en het trendy topje. Roc ﬂoot bewonderend.


  “Laat Marion je zo maar niet zien. Het staat jou beter dan haar.”


  Anaíd had zichzelf graag even in de spiegel bekeken, maar daar was geen tijd voor. Elena verwachtte haar in de bibliotheek.


  Ze trof haar aan terwijl ze stapels boeken sorteerde. Ze was geïrriteerd, dat merkte Anaíd meteen terwijl ze binnenkwam. Toen ze haar in de deuropening zag staan, wendde ze haar ogen af, dat was nog het ergste. Ze voelde dat Elena iets voor haar verborgen hield.


  Tot nu toe was alles ook veel te goed gegaan, dat op zichzelf was al zorgelijk. De gemakkelijkste weg is uiteindelijk de lastigste, zoveel ervaring had ze wel. En dus deed Anaíd, gepokt en gemazeld als ze was, alsof haar neus bloedde.


  “Wacht even, ik ben zo klaar”, zei Elena, zonder haar neus uit de kaartenbak te halen.


  Anaíd nam plaats op een van de versleten houten stoelen waarop ze als kind uren en uren had zitten lezen. Toen Elena de kaartenbak dichtsloeg keek Anaíd glimlachend naar haar op … maar Elena sloeg in een gebaar van schrik haar handen voor haar mond om een gil te onderdrukken.


  Anaíd keek verschrikt achter zich.


  “Wat is er?”


  Elena gedroeg zich uiterst eigenaardig. Ze legde haar hand op de borst en snakte naar adem.


  “Niets, het is niets. Sorry, sinds dat gedoe met Selene ben ik mezelf niet en nu ik jou zo zie …”


  “Schrok je zo van mij?” Anaíd keek naar haar kleren, die veel opvallender en uitdagender waren dan wat ze normaal gesproken droeg.


  “Ja, kindje … nu ik jou zo zie, denk ik dat … Je lijkt sprekend op Selene. Heb je al in de spiegel gekeken?”


  Dat had Anaíd niet gedaan. Ze keek niet graag in de spiegel en had zichzelf al zeker een maand niet bekeken.


  Elena ﬂuisterde haar vertrouwelijk toe: “Ik heb voor vanavond een coven bijeengeroepen. Gaya en Karen zijn razend benieuwd naar je verhaal.”


  Anaíd knikte, keek op haar horloge en verontschuldigde zich.


  “Ik moet naar huis om te zien of Selene nog wat van die zalf heeft. Heb ik anders nog iets nodig?”


  “Je athame, je kelk en je toverstaf.”


  Anaíd schreef het op haar handpalm en wilde er haastig vandoor gaan, maar Elena hield haar tegen.


  “Anaíd, je komt vanavond toch wel eten? Ik reken op je. Dan vliegen we samen naar de open plek in het bos.”


  “Ik zal er zijn”, jokte Anaíd.


  Ze liep de bibliotheek uit, blij dat Elena geen gedachten kon lezen. Tot nu toe had ze al haar directe vragen over haar terugkeer naar Urt weten te omzeilen. Ze gaf ontwijkende antwoorden en was doodsbenauwd dat Elena de telefoon zou pakken om Griselda te bellen. Of andersom.


  Dat was echter al gebeurd.


  Er was nog geen dag voorbijgegaan of Elena wist alles over haar vlucht en ze had opdracht gekregen Anaíd bij zich te houden tot Griselda was gearriveerd. Of anders moest ze zorgen dat een van de andere Omarheksen de zware taak op zich nam Selene te elimineren. Elena zelf? Haar dierbare vriendin Karen? Of haar aartsvijandin Gaya? Haar maag keerde zich om als ze er alleen maar aan dacht.


  Bij de voordeur van haar huis stond Anaíd beduusd stil. Verdorie, de sleutel. De hare lag nog in Taormina. Wie zou er een reservesleutel hebben? Anaíd liep alle ramen en deuren na, maar alles zat potdicht en ze kon met geen mogelijkheid naar binnen. Nu ze het zo bekeek, had ze al die jaren in een waar fort gewoond. Ze ging op de veranda zitten piekeren over deze stomme pech.


  Tante Griselda had haar nooit verteld wie het huis had afgesloten toen ze die keer om drie ’s nachts op blote voeten het huis uit was gerend.


  Een uurtje later kwam Karen, die schat van een Karen, met een complete sleutelbos aanzetten. Elena had haar gestuurd. Anaíd was ontroerd door dit gebaar en liet zich kussen, omhelzen en knuffelen. Maar ze reageerde op geen enkele van haar vragen en het viel haar op dat ook Karen haar met een vreemde blik opnam. Karen ging met haar mee naar binnen. Ze deed het licht aan en gebaarde trots om zich heen.


  “Ik heb het zelf schoongehouden en afgesloten. Ik wist dat jullie zouden terugkomen.”


  “Wie?”


  “Jij en Griselda … en Selene, natuurlijk.”


  “Dank je, Karen. Mijn moeder heeft altijd gezegd dat jij haar beste vriendin was.”


  Anaíd keek tersluiks naar Karen om te zien wat het effect van haar woorden was.


  “Anaíd … ik hou heel veel van Selene.”


  “Ja. Ik ook.”


  “Maar soms … de mensen van wie we houden kunnen veranderen, of … ze zijn niet zoals we denken dat ze zijn.”


  Anaíd werd er een beetje nerveus van.


  “Daar ben ik ook achter”, knikte ze.


  Karen kon zich niet langer inhouden. Ze pakte Anaíd bij de schouders en luchtte haar hart: “Anaíd, je moeder heeft je groei en je gaven willens en wetens ondermijnd.”


  “Wat zeg je?”


  Op de een of andere manier wist Anaíd dat Karen ditmaal de waarheid sprak.


  “Dat middel dat ze je liet innemen, dat drankje waar ik nooit een recept voor heb uitgeschreven, was een krachtige remmer, niet alleen van je krachten, maar ook van je groeihormonen.”


  Anaíd werd kwaad. Ze had zichzelf beloofd zich niet langer gek te laten maken, door niets of door niemand, maar Karen had een zwak punt geraakt.


  “Je vergist je.”


  “Nee, Anaíd, was het maar waar. We weten niet waarom ze het deed, maar ze deed het wel.”


  Anaíd vocht om niet in tranen uit te barsten of zich in Karens armen te werpen. Ze mocht nu niet zwak worden. Ze beet woedend op haar onderlip, tot bloedens toe.


  Had Selene haar jarenlang gemarteld door haar te laten denken dat haar achterstand een natuurlijke oorzaak had? Had Selene haar haar gaven ontnomen omdat ze wist hoeveel macht ze had?


  Nee. Zoiets wilde ze niet eens dénken. Als ze daaraan toegaf, blokkeerde ze, en het was van belang dat haar geest alert, open en zonder rancune was. Ze moest onvoorwaardelijk van haar moeder houden, alleen dan kon ze haar bereiken. Als ook zij haar vertrouwen in de uitverkorene liet varen, wie was er dan nog in staat haar te redden?


  “Verder moet je weten dat tijdens jullie afwezigheid iemand de hypotheek heeft afgelost. Dat gaat om heel veel geld, Anaíd.”


  Karen stond handenwringend voor haar. Ze voelde zich schuldig dat ze Anaíd alles had verteld, alleen om haar eigen verdriet te verzachten.


  “Het spijt me, Anaíd, maar ik vond dat je het moest weten.”


  Karen verliet het huis echter met gebogen hoofd. Ze had totaal niet het gevoel dat er een gewicht van haar schouders was gevallen. Nu droeg ze ook Anaíds verdriet met zich mee.


  Eenmaal alleen slikte Anaíd dapper haar tranen weg en ging naar de kamer van Selene. Ze had iets nodig om zich aan vast te klampen. Ze wilde de liefde van haar moeder voelen. Ze trok verlangend de laden en kastdeuren open, op zoek naar een teken van Selenes liefde voor haar.


  Ze vond het onomstotelijke bewijs in een oude schoenendoos waarop in Selenes kriebelhandschrift stond geschreven: Anaíd, mijn kindje.


  In de doos zaten een parelmoeren doosje met haar melktandjes, een paar piepkleine lakschoentjes waarop ze haar eerste stapjes had gezet en een zilveren medaillon aan een kettinkje.


  Anaíd zocht met trillende vingers de verborgen sluiting van het medaillon. Eindelijk lukte het haar hem open te maken. Ze staarde verrukt naar de inhoud en voelde haar ongerustheid als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  Aan de ene kant van het medaillon zat een babyfotootje van haarzelf. Aan de andere kant een rode haarlok van Selene. Toen ze het sloot, was het net alsof de haarlok en het fotootje elkaar kusten en zich dicht tegen elkaar aan nestelden.


  Anaíd hing het medaillon met een tevreden zucht om haar hals, bij het leren zakje waarin ze haar toverstaf en athame bewaarde, dicht tegen haar hart.


  Ze keek op haar horloge. Ze kon niet wachten tot het donker werd, ze moest de geesten spreken voordat het te laat was.


  


  Het was aardedonker in haar kamer, maar hoe ze ook riep en smeekte, de twee geesten lieten zich niet zien. Eindelijk, toen ze de moed al bijna had opgegeven, kreeg ze antwoord van een hese stem. De ridder en de jonkvrouw excuseerden zich voor het feit dat ze zich niet konden laten zien. Christine Olav had hen verdoemd tot een leven zonder gezicht. Boos sprak Anaíd een tegenspreuk uit.


  “Ik beveel jullie in het bezit van jullie stem en gezicht terug te keren naar het rijk der geesten waartoe jullie vervloeking jullie heeft verdoemd”, prevelde ze, terwijl ze met haar toverstaf zwaaide.


  Verward en ongelovig verschenen de ridder en de jonkvrouw op hun gebruikelijke plekje. Ze waren oprecht verbaasd.


  “Oh, mooie vrouwe, bent u echt dezelfde?”


  “Bent u zo machtig geworden dat u de vloek van een Odish kunt herroepen?”


  Anaíd had geen tijd voor de vleierij waar de geesten zo dol op waren.


  “Ik kom mijn belofte inlossen; ik geef jullie zoals afgesproken de vrijheid, maar eerst wil ik dat jullie Demeter voor me aanroepen.”


  De ridder en de jonkvrouw keken elkaar glimlachend aan, voordat ze tegelijkertijd in het niets oplosten. Anaíd wachtte vol ongeduld. Hun terugkeer was een feest.


  “Demeter verwacht je bij zonsondergang bij de grot. Voordat de laatste zonnestraal uit het bos verdwijnt.”


  Daar nam Anaíd geen genoegen mee.


  “Ik dacht dat jullie haar mee zouden nemen.”


  “Mooie jonge vrouwe, de doden bepalen of en wanneer ze een afspraak willen maken, niet de levenden.”


  “Het is niet eenvoudig een afspraak met hen te regelen.”


  “Sommigen weigeren, ze willen lang niet altijd terugkomen.”


  Anaíd legde hun met een bruusk gebaar het zwijgen op.


  “Goed, zodra ik Demeter gesproken heb, willig ik jullie wens in.”


  “Maar mooie vrouwe … dat is niet eerlijk.”


  “Alstublieft, lieve dame, doe het nu …”


  Anaíd vond dat ze eerst maar eens goed moesten nadenken over hun laatste daad van verraad.


  “O, ja? Wie heeft Christine Olav verteld waar ik naartoe was?”


  Na die triomfantelijke woorden liep ze haar kamer uit en liet de twee onthutst achter met hun schaamte.


  


  Anaíd arriveerde bij de grot op het tijdstip dat Demeter haar had aangegeven. Ze keek zenuwachtig om zich heen en kreeg de rillingen van de grillige schaduwen die haar gaslamp om zich heen wierp. In elke groteske schaduw van de stalactieten en stalagmieten meende ze de gedaante van haar grootmoeder te herkennen.


  Demeter verscheen echter in een verrassende gedaante.


  De wolvin, de grote wolvin met haar parelgrijze vacht en wijze ogen dook op uit de diepte van de grot en begroette haar met een zacht gejank.


  Anaíd herkende haar en wilde haar omhelzen, maar de wolvin trok zich terug en sprak tot haar in de wolventaal.


  “Ze verwachten je, Anaíd, je hebt geen tijd te verliezen. Ik zal je tegen hen beschermen.”


  “Tegen wie?”


  “Dat doet er niet toe. Ze weten wat je van plan bent, maar kijk nooit achterom. Ik ben hier om je in de rug te dekken. Weet je zeker dat je dit wilt proberen?”


  “Ja.”


  “Volg de baan van de zon nog deze nacht. Je berijdt de laatste zonnestraal, die je naar het land der nevelen zal brengen. Wees niet bang, ik zal je laten zien hoe je dat moet doen.”


  Anaíd balde nerveus haar vuisten.


  “Ik moet weten of mijn moeder ons bedrogen heeft.”


  De wolvin liet haar vraag echter onbeantwoord.


  “Je komt terug, met of zonder Selene, op de eerste zonnestraal van het ochtendgloren. Vergeet dat niet en kom niet te laat; als je hem mist, blijf je voor altijd gevangen in het rijk der nevelen.”


  “Hoe kan ik zien of Selene een van de onzen is?”


  “Verwacht geen zekerheden voordat je de risico’s bent aangegaan. Jij moet beslissen en dat moeilijke besluit is van jou en van jou alleen. Volg me en onthou goed: kijk niet om.”


  Anaíd sprong overeind en holde achter de oude wolvin aan, die diep het bos in drong en zelfverzekerd de kortste weg koos. Ze voelde de dreiging in haar rug, om haar heen, brandende ogen prikten in haar achterhoofd, loerden op haar achter het struikgewas en het kreupelhout, lokten haar met bedrieglijk lieve stemmen om terug te gaan en om te kijken en ze verlangde er met heel haar wezen naar om dat te doen, maar ze ging dapper verder. Ze bereikten de open plek toen de laatste zonnestraal met een lichte trilling afscheid nam van het bos.


  “Nu! Spring erop!” beval de wolvin.


  Er klonk een oorverdovend geraas achter haar. Anaíd aarzelde; de wolvin gromde, jankte, verdedigde zich … nee, verdedigde háár tegen iemand die haar wilde vastgrijpen. Anaíd weifelde, ze wilde haar grootmoeder te hulp schieten, het gevaar zonder angst het hoofd bieden, er oog in oog mee staan, maar ze herinnerde zich de raad van Demeter en het feit dat zij een geest was en gaf niet aan haar nieuwsgierigheid toe.


  “Nu!” schreeuwde Demeter.


  Ze gehoorzaamde het bevel van de wolvin en sprong op de zonnestraal die de aarde doorkliefde. Anaíd, haar lange haar glanzend in het laatste zonlicht, bereed de laatste zonnestraal en verdween in het nevelrijk.
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  Traktaat van Dols


  


  Met dit traktaat stellen wij ons ten doel de stelling te onderbouwen dat de uitverkorene tot de clan van de wolvin behoort.


  Onze traditie, diep ingeworteld in het collectieve onbewuste, is rijk aan verwijzingen naar de vermeende woestheid en agressie van de wolf en derhalve van de wolvin. Hij wordt veelvuldig beschouwd als een ‘wezen van de duisternis’ die een verbond heeft met de duivel. Het is niet verwonderlijk dat een roofdier als de wolf, een dier dat ons op unieke wijze confronteert met de ons omringende natuur en een uiterst georganiseerde, efﬁciënte leefwijze is toegedaan, de angsten van onze voorouders opwekte. In de duizendjarige strijd tussen mens en wolf valt evenwel op dat de agressie van de wolf jegens onze soort aanmerkelijk minder is dan de agressie van de mens jegens de wolf. Het bewijs is de huidige toestand van zijn soort.


  De mythen van Romulus en Remus of Gargoris en Habis handelen over vergelijkbare situaties, waarin menselijke jongen door wolvinnen worden gevoed. De indianen in Amerika beschouwen de wolf als een eervolle tegenstander, die zij respecteren en bewonderen. Het Chinese ideogram om de wolf aan te duiden betekent letterlijk ‘waardige hond’, wellicht vanwege de schuinstaande ogen.


  De wolf is een van de meest voorkomende dieren op kelken, urnen en ceremoniële schotels van de oude Iberiërs, waarbij veelal de nadruk wordt gelegd op het helse karakter van dit dier (ogen licht gespleten, gespitste oren, opgetrokken lippen die puntige tanden en scherpe kiezen blootleggen). In alle landen rond de Middellandse Zee wemelt het van de legenden over vermeende banden van de wolf met wezens uit het hiernamaals. In bepaalde gebieden in de preromaanse tijd in het Spaanse rijk verscheen de wolf als totemdier op muntstukken, later vervangen door de Romeinse wolvin. De mythe van de weerwolfsziekte heeft evenzeer van oudsher deel uitgemaakt van ons culturele erfgoed. De wolfsmens komt voor in talrijke verhalen en legenden en onder diverse namen, met name in het westen van het Iberisch schiereiland.


  


  Aan de hand van bovengenoemde precedenten kunnen wij niet alleen bepalen in welk geograﬁsch gebied de uitverkorene volgens Om zal opstaan, maar ook welke clan haar de benodigde kennis overdraagt. Vanaf deze pagina’s wijs ik de mogelijkheid van de hand dat het hier de Alpen of de Apennijnen betreft en kies ik ervoor Rivana’s theorie voor de Pyreneeën te steunen. Tevens toon ik aan de hand van de belangrijkste mogelijkheden aan dat de uitverkorene tot de clan van de wolvin behoort en niet, zoals tot dusver hypothetisch werd aangenomen, tot de clan van de berin of de vos.
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  xxx


  


  Het nevelrijk


  


  Anaíd zag geen enkel verschil en dacht dat ze geen stap verder was gekomen.


  Ze bevond zich op de open plek in het woud, omringd door dezelfde oude eiken; boven de hoge boomkruinen verhieven zich in de verte de bekende bergtoppen.


  Alleen het licht was anders.


  Eerst dacht ze dat het aan de schemering lag, maar na een tijdje begon ze het verschil te zien. Het licht veranderde niet. Het bleef hetzelfde: ﬂets, diffuus en zonder enig contrast. Er was nauwelijks kleur te onderscheiden. Er was helemaal geen kleur. Anaíd wreef zich in de ogen. Was ze in een parallelwereld beland? Was Selene hier? Het leek haar niet zo’n sinistere wereld. Het deed haar denken aan de stormachtige herfstavonden in Urt, waarop de wolken voor de zon trokken en er een nevelig, geﬁlterd licht over het dal viel.


  Toen hoorde ze iemand lachen. En nog iemand. En … om haar heen klonken duizenden lachsalvo’s. Een spervuur van kinderachtig gelach. Bedreigend. Spottend.


  Anaíd sprong zenuwachtig op. Wie stonden daar zo te lachen?


  “Is daar iemand?” vroeg ze dapper.


  “Ik ben hier. En jij?”


  “Ik ook.”


  “Waar ben jij?”


  “Ik ben daar.”


  “Ik weet niet waar ik ben.”


  Weer klonk het spottende gelach. Anaíd liet zich echter niet bang maken. Achter elke stem moest zich iemand verschuilen, dus ging het erom erachter te komen wie dat wezen was. Ze zocht met wijdopen ogen het dichte bladerdek op de bosgrond af, keek tussen de boomwortels en keerde stenen om. Het wemelde ervan, er waren er honderden, duizenden, talrijk als mieren. Zij waren de aardmannetjes van het woud, vrijpostig en piepklein – hooguit een paar centimeter – en ze kwamen naar buiten om haar te plagen.


  “Genoeg.” Ze liet zich niet opjutten.


  “Ik weet wie jullie zijn. Jullie hoeven je niet te verstoppen.”


  “Wat een slim meisje.”


  “De allerslimste van allemaal.”


  “Ben jij zo slim?”


  “Kijk uit, die slimmeriken zijn niet te vertrouwen.”


  Anaíd stond te trappelen van ongeduld. Als er na elke opmerking die ze maakte een regen van stomme teksten over haar werd uitgestort, kon ze beter haar mond houden. Ze deed nog één poging, maar bouwde een zekerheid in. Ze dook naar voren en slaagde erin een van die plaaggeesten te pakken te krijgen; hij was zo groot als de palm van haar hand. Ze sloot haar hand om hem heen en voelde hoe hij haar bewerkte met zijn vuistjes en zijn voeten, hij probeerde haar zelfs te bijten. Toen kwam hij tot bedaren.


  Anaíd ﬂuisterde zachtjes: “Ik ben op zoek naar Selene.”


  Die woorden, hoe zachtjes ook uitgesproken, weerkaatsten met de snelheid van het licht als een echo door het woud.


  “Ze zoekt Selene.”


  “Het mooie meisje is op zoek naar Selene.”


  “Wat een slim meisje, ze is op zoek naar Selene.”


  “Ze kwam op de zonnestraal hiernaartoe om Selene te zoeken.”


  “Waar is Selene?”


  “Bij het meer.”


  “In de jagershut.”


  “In de grot.”


  Anaíd haalde diep adem en schreeuwde toen uit alle macht: “Stil, jullie.”


  Niemand gehoorzaamde haar echter, ze bleven commentaar leveren en onzin uitkramen over de verblijfplaats van Selene.


  Totdat er een roodborstje op een van de takken verscheen en haar waarschuwde: “Pas op voor de gravin, meisje.”


  “De gravin? Wie is de gravin?” vroeg Anaíd.


  En weer klonken er honderden plagende reacties om haar heen: “Het meisje weet niet wie de gravin is.”


  “Als de gravin het meisje vindt, zal ze leren wie de gravin is.”


  “Selene kent de gravin heel goed.”


  “Slaapt de gravin?”


  “Ach, stel dat het meisje de gravin wakker maakt!”


  De moed zonk Anaíd in de schoenen. Hier kon ze niet blijven, tussen al die spottende aardmannetjes. Ze kon maar beter doorlopen. Als ze zich inderdaad in een parallelwereld bevond, was dit de weg naar huis. Ze sloeg het oude bospad in. Het gevangen aardmannetje trappelde boos, maar Anaíd was even boos als hij en trok zich niets van hem aan.


  Na een lange wandeltocht besefte ze dat ze zich had vergist.


  Het bospad liep plotseling dood en eindigde bij een steile rotswand. Daar waar in de echte wereld de eerste tekenen van de beschaving opdoemden, eindigde het nevelrijk.


  Ook goed, mopperde ze bij zichzelf, dan ga ik wel terug naar de open plek en dan door naar het meer.


  Ze keerde zich op haar schreden om, maar ze bleek hopeloos verdwaald te zijn. Anaíd, die het woud kende als haar broekzak, ontdekte dat de loop van de rivier voor haar ogen veranderde. Ze besefte dat ze geen stap verder kwam. Het dreef haar tot wanhoop. Ze liep steeds in hetzelfde kringetje rond en ook al deed ze nog zo haar best in één rechte lijn te lopen, de rivier wandelde mee en kronkelde steeds voor haar voeten.


  Toen begreep ze wat het verschil was met de echte wereld. Niets was voorspelbaar. Zelfs de lucht was niet blauw. Het ﬁrmament was een grijzige vlek boven haar hoofd, zonder sterren, zon of maan. Zonder een enkel hemellichaam.


  Hoe moest ze Selene hier ooit vinden?


  Hoe zou ze ooit de weg naar huis kunnen vinden?


  Ze ging op een rotsblok zitten en begon ontroostbaar te huilen. Alle tranen die ze maandenlang had weggeslikt kwamen als een waterval naar buiten, stroomden over haar wangen en bevochtigden de aarde. In haar wanhoop opende ze haar hand en liet het aardmannetje ontsnappen. Hij ging echter nergens naartoe. Hij bleef met een boos gezicht naar de plek staren waar Anaíds zoute tranen op de aarde stortten en waar nu een vis zonder kieuwen was verschenen, die daar lange tijd begraven had gelegen en zich nu in de vochtige aarde wentelde.


  “Kijk eens, wat een wonder! Huil maar meisje, huil maar door. Wat zijn je tranen heerlijk zout en nat. Het werd tijd; sinds de zee zich heeft teruggetrokken heb ik naar dit moment verlangd.”


  Dat maakte het aardmannetje woedend.


  “Ga terug naar waar je vandaan komt, walgelijk beest.”


  “Geen zin in.”


  Toen wendde het aardmannetje zich stampvoetend tot Anaíd.


  “Hou op met huilen, slim meisje.”


  Niets kon Anaíd nog schelen, dus ze ging rustig door met huilen.


  “Goed dan, ik breng je wel naar Selene”, mopperde het aardmannetje.


  Anaíd hield onmiddellijk op. “Echt?”


  De vreemde vis protesteerde: “Dat geloof je toch niet! Selene is dood. Je vindt haar nooit.”


  Anaíd had veel zin om nog een potje te janken, maar ze had in de gaten dat die vreemde, akelige vis genoot van haar tranen en ze had helemaal geen zin hem een pleziertje te doen.


  “Liegbeest. Kom, we gaan.”


  Ze pakte het aardmannetje op, die plagend zijn tong uitstak naar de vis.


  “Doei, stik jij maar!”


  Anaíd voelde zich stukken beter. Ze was reuze opgeknapt van die huilbui. Alleen vertrouwde ze dat gekke mannetje nog steeds voor geen meter.


  “Welke kant uit?”


  “Naar het meer, maar als ik jou was, zou ik niet gaan.”


  “Waarom niet?”


  “Beloof je dat je niet weer gaat huilen?”


  “Zeg het nou maar.”


  “Selene wil je laten verdwijnen.”


  “Nietes!” schreeuwde ze tegen het mannetje, en ze deed net of hij niets had gezegd.


  “Welke kant uit? Naar het noorden, het zuiden of het oosten?”


  “Miauw.”


  Anaíd bleef stokstijf staan. Het leek wel …


  “Miauw.”


  Geen twijfel mogelijk, dat was Apollo, haar eigen lieve katje Apollo.


  “Apollo! Ik ben het, Anaíd”, riep ze, zonder acht te slaan op de spottende reacties om haar heen.


  En daar was hij, haar katje. Hij zag er nog precies hetzelfde uit als toen hij in de afgrond verdween. Alsof er geen minuut was verstreken. Apollo liep naar Anaíd toe en gaf kopjes tegen haar been. Ze pakte hem op en ze rolden samen over de grond. Toen ze bekomen was van de blijdschap over het weerzien mauwde ze Selenes naam en Apollo nodigde haar uit hem te volgen.


  Eindelijk.


  Anaíd liep achter hem aan, maar niet voordat ze op haar horloge had gekeken. Wat vreemd. Ze kon met geen mogelijkheid inschatten hoeveel tijd er was verstreken in deze eigenaardige wereld. Haar horloge gaf middernacht aan, maar … was het dan al vijf uur geleden dat ze op de open plek was aangekomen? Ze had geen slaap, geen honger of dorst en voelde geen spoor van vermoeidheid. Wat een rare wereld was dit. Zodra ze Selene had gevonden, moesten ze maken dat ze hier wegkwamen. De zonnestraal zou hen rond een uur of zeven bereiken. Dan moest ze zorgen dat ze op de open plek was.


  De kleine Apollo liep speels voor haar uit, totdat hij halt hield bij een bocht in de rivier, afgeleid door een steentje dat voor zijn pootjes werd gegooid. Een meisjesachtige, verleidelijke stem riep vrolijk: “Toe dan, Apollo, pak hem dan en breng hem naar me toe.”


  Een andere stem riep betweterig: “Het is geen hond, het is een kat.”


  “Er zijn hier geen honden; ik zou veel liever een hond willen, maar Apollo kan dat steentje best apporteren. Toch, Apollo, lieverd?”


  De stemmen klonken Anaíd vrij normaal in de oren; ze deed een paar passen naar voren en zag een groepje meisjes met lange haren, badend in de rivier.


  “Anaíd!”


  “Hoi, Anaíd.”


  “Ben je op zoek naar Selene?”


  “Verwacht Selene je?”


  Anaíd keek met open mond toe. Hoe wisten die leuke meisjes wie ze was?


  “Hoe weten jullie dat allemaal?” vroeg ze.


  “We hebben stemmen in het bos gehoord.”


  “We weten altijd alles wat er gebeurt.”


  “Ze hadden het over jou en Selene.”


  “Ken je Selene?”


  Anaíd wist niet wat ze moest antwoorden. De anjana’s begonnen met elkaar te smoezen.


  “Ze weet het niet”, zei de een.


  “Is ze haar vriendin of haar vijandin?” vroeg de ander met een kinderlijk gebaar.


  Toen vond Anaíd haar tong terug.


  “Ze is mijn moeder.”


  Stilte en lachsalvo’s. De anjana’s babbelden met elkaar alsof Anaíd er niet bij was.


  “Ik zei het je toch!”


  “Ze is oud.”


  “Ze denkt dat ze mooi is.”


  Toen strekte een van de anjana’s loom haar hals en vroeg met een betoverende glimlach: “Anaíd, kijk eens. Ben ik mooi?”


  De andere gooide haar lange haar naar achteren en bedelde eveneens om Anaíds aandacht.


  “Haar gezicht zit vol rimpels, kijk liever naar mij.”


  Anaíd keek van de een naar de ander. Ze waren jong en slank, en droegen doorschijnende gewaden en bloemenkransen in hun lange haar.


  “Jullie zijn allebei heel mooi.”


  “Mooier dan Selene?”


  “Anders dan zij … ze is niet zoals jullie …”


  “Ik zei het toch, ze is geen anjana. En jij? Ben jij een anjana?”


  “Ik ben een heks.”


  Ze zwegen verschrikt, keken haar met angstige ogen aan en verdwenen als een speer onder water.


  “Wacht! Ik ben een Omar, geen Odish. Ik doe jullie geen kwaad.”


  De anjana’s waren al verdwenen.


  Anaíd vervolgde haar weg achter Apollo aan en liep langs de rivier naar boven, tot ze diep in de brede gletsjervallei was doorgedrongen.


  Apollo mauwde om haar attent te maken op het schitterende uitzicht op het meer, omzoomd door hoge bergtoppen. Ondanks de droefheid van het vreemde, matte licht sprong Anaíds hart op van vreugde: dit was haar eigen meer.


  


  Op datzelfde moment, in de wereld zonder tijd en zonder contrasten, veroorzaakte een andere nieuwe aanwezigheid enorme opwinding onder de uitgelaten groene mannetjes in het woud.


  “Ben jij ook op zoek naar Selene?”


  “Ben je slim?”


  “Ben je net zo slim als Anaíd?”


  “Je bent niet met de zonnestraal gekomen.”


  “Hoe ben je hier gekomen?”


  Een kille stem bracht hen tot zwijgen.


  “Stilte. Deze vrouw is mijn gast. Ze heet Griselda en ik heb haar persoonlijk hiernaartoe gebracht. Ik wil geen woord meer horen, begrepen?”


  De mannetjes hadden het begrepen en hielden hun mond. Ze waren bang voor haar en gehoorzaamden haar blindelings. Het was Salma.


  Griselda keek behoedzaam om zich heen en raadpleegde haar horloge. “Nou? Waar is Selene?”


  Salma maakte een vaag gebaar. “Het nevelrijk is onvoorspelbaar. Ze vindt ons vanzelf.”


  Griselda voelde zich niet op haar gemak.


  “Daar kunnen we niet op wachten. Selene is gevaarlijk en het meisje is naar haar op zoek.”


  “Wou je die kleine de loef afsteken? Ze redt zich anders prima, heb je mijn hand al bekeken?”


  Griselda wierp een steelse blik op Salma’s uitgestoken hand, maar hield voet bij stuk.


  “Je weet wat we hebben afgesproken. Ik reken af met Selene, maar jij laat Anaíd met rust.”


  Salma zweeg en met haar stilzwijgen leek ze de afspraak te bevestigen. Maar toen zei ze: “Er is nog iets.”


  Griselda zuchtte.


  “Dat dacht ik wel. Jij bent me komen halen en dat deed je niet uit liefdadigheid. Wat wil je, Salma?”


  “De scepter van de macht is van mij.”


  Griselda zette haar handen in de zij.


  “Dat is absurd. De scepter van de macht bezit alleen kracht in handen van de uitverkorene.”


  Salma wreef zich in de handen.


  “Ik geloof niet helemaal in de profetie, maar ik kan de macht van de scepter voelen.”


  Griselda was niet van plan zich hierbij neer te leggen. “De afspraak is helder en duidelijk. Alles moet blijven zoals het altijd is geweest. Als de uitverkorene sterft voordat de conjunctie plaatsvindt, worden jullie noch wij vernietigd.”


  Salma haastte zich dit te bevestigen. “Uiteraard.”


  Griselda verduidelijkte: “In dat geval zal de scepter verdwijnen.”


  Plotseling legde Salma een vinger tegen haar lippen en gebaarde Griselda dat ze moest zwijgen.


  De stem van de gravin klonk donderend uit de spelonken van de grot.


  “Salma, ik weet dat je een Omar bij je hebt. Is ze voor mij? Is ze jong?”


  Salma gebaarde dat Griselda zich stil moest houden. Ze haalde haar athame tevoorschijn en zwaaide er woest mee door de lucht.


  “Bij de kracht van de schemer in het nevelrijk tover ik u, gravin, in slaap; tot de scepter van de moederkoningin O je wekt, is je geest gehuld in totale vergetelheid.”


  Terwijl Salma haar eentonige gezang opdreunde met de kracht van het jonge bloed dat ze gedronken had, bogen de oeroude eiken zich naar de grond en braken hun takken onder het geweld van hevige windvlagen. Het scheelde weinig of de mollige Griselda was meegezogen door de wind, maar ze wist zich nog net op tijd aan een boomwortel vast te grijpen. Ze sloot haar ogen en hoopte dat Salma’s machtige toverspreuk en haar verraad niet tevens haar einde zou betekenen.


  Het moeilijkste moest nog komen.


  xxxi


  


  De uitverkorene


  


  Aan de oevers van het meer wemelde het van de mooie vrouwen die eindeloos een kam door hun lange haar haalden en zichzelf bewonderden in het spiegelgladde wateroppervlak.


  Anaíds hart begon sneller te kloppen. Iets vertelde haar dat Selene een van hen was.


  Maar wie? Ze zag nergens het glanzende rood van haar moeders haar. Het licht vervaagde de kleuren en wiste elk contrast uit. Anaíd speurde de oevers af en prevelde zachtjes steeds dezelfde vraag: “Selene? Heb je Selene gezien?”


  De anjana’s beklaagden zich over Selenes onvriendelijke karakter, maar hielpen haar niet. Ze wezen vaag om zich heen en zetten hun eindeloze bad voort … totdat ze een bocht omsloeg en haar zag zitten, onder een treurwilg.


  Ze lag op haar knieën aan de oever. Ze kamde met een afwezige blik in haar ogen haar lange, donkere haar en zong of neuriede een oud wijsje. Een wijsje dat Anaíd herkende uit haar kindertijd. Ze had haar gevonden, het was Selene.


  “Máma!” schreeuwde ze, en ze wierp zich in haar armen.


  Selene opende haar armen echter niet. Integendeel. Ze sloeg haar armen voor haar borst alsof ze zich wilde beschermen en keek haar angstig aan.


  “Ik ben het, mam, Anaíd. Toe nou, mam …” Ze smeekte haar moeder om een blik van herkenning.


  Selene had de oogopslag van een waanzinnige. Haar ogen waren getuige geweest van zoveel verschillende werelden dat ze de weg terug niet konden vinden. Ze keek aandachtig naar de bodem van het meer.


  “Ik heb hem laten vallen. Hij is gevallen en ik kan hem niet meer pakken. Niemand wil me helpen, ik wil dat iemand me helpt.”


  Anaíd volgde haar moeders blik en ontdekte in de diepte van het meer een glinsterend soort tak, half verborgen onder het slijk en het riet. Het meer was diep en het water was zo koud dat niemand het waagde erin te zwemmen, uit vrees voor de extreem lage temperatuur. Nee. Het was onmogelijk het voorwerp dat Selene zo graag wilde hebben op te vissen.


  “Ik kom je halen, we moeten gaan”, suste Anaíd haar moeder, en ze nam haar bij de hand.


  “Laat me met rust, ik ga niet weg zonder mijn scepter.” Selene schudde wild haar hand los.


  Weer liet ze haar blik over het wateroppervlak dwalen, alsof ze Anaíd geheel en al vergeten was.


  “Selene wil haar scepter terug, om mooier te zijn dan wij allemaal.”


  “En de machtigste van iedereen.”


  “Om een einde te maken aan de Tsinoulis.”


  “Koppen dicht!” schreeuwde Selene met een stem doordrenkt van haat.


  Anaíd huiverde. Haar moeders stem klonk heel anders dan zij zich herinnerde. Er was geen spoortje liefde in te vinden. Haar stem had een metalen klank, zoals muntgeld dat rammelt in je portemonnee.


  “Mama …” zei Anaíd nogmaals zachtjes, met de nadruk op elke lettergreep.


  Het kostte haar de grootste moeite, maar ze was hier niet gekomen om Selene zonder slag of stoot op te geven.


  “Wat wil je?”


  “Ik wil jou, ik hou van je, mam.”


  Selene draaide zich abrupt om, als een slang voor de aanval, en bracht haar gezicht op een millimeter van dat van Anaíd.


  “Als je echt van me houdt, geef je me mijn scepter terug.”


  Anaíd tuurde naar de paarse glans van het diepe meer. Ze kleedde zich langzaam uit, tot al haar kleren aan de oever van het meer lagen.


  “Niet doen, dom meisje, dat wordt je dood.”


  “Geef haar de scepter niet terug, dat is alles wat ze wil.”


  Ditmaal was het Anaíd die hun het zwijgen oplegde. “Stil, jullie!”


  Toen keek ze Selene aan en vroeg: “Als ik de scepter voor je haal, ga je dan met me mee?”


  Selene keek haar aan zonder haar te zien en knikte als een waanzinnige.


  Anaíd haalde diep adem en dook vanaf de rots het water in. Het water in het meer begon te kolken en sleurde het meisje mee.


  Plotseling strekte Selene haar armen uit over het water. Ze zag de bodem van het meer niet, noch de gouden tak waar ze haar zinnen op had gezet.


  “Anaíd, Anaíd! Kom terug! Anaíd!”


  Een diepe angst had haar gewekt en de wanhoop stak pijnlijk in haar geheugen en trok haar uit haar apathie.


  De anjana’s lachten haar onverschillig uit.


  “Het meer heeft Anaíd opgeslokt.”


  “Het meer heeft haar prooi gevangen.”


  “Het meer geeft zijn slachtoffers nooit terug.”


  “Ze blijven gevangen in het riet en hun haren raken verstrikt in de takken.”


  “Niemand keert terug uit het ijzige water.”


  Selenes geheugen keerde stukje bij beetje terug. Het was onmogelijk te zeggen hoe lang het duurde, maar Anaíd kwam niet boven, Anaíd was verdwenen. Selene greep de kleren die het meisje op de oever had achtergelaten en verborg haar gezicht erin. Ze rook haar, zoals een wolf een spoor volgt, en hief een droevig gehuil aan. Meteen daarop werd haar aandacht getrokken door enkele luchtbellen aan het wateroppervlak. Een enorme forel met slimme oogjes hield de scepter in zijn bek. Selene strekte aarzelend haar hand uit en pakte hem aan. Met een elegante beweging sprong de forel op uit het water en kwam neer op de oever van het meer, waar hij met woeste stuiptrekkingen op de grond kronkelde. Hij stikte en Selene wist niet wat ze moest doen om hem te helpen. Het was Anaíd.


  “Anaíd, mijn liefje, mijn kindje … kom gauw, kom bij me. Selene zal een liedje voor je zingen en je wiegen in haar armen.”


  Selene streelde haar, wiegde haar en neuriede een oud wijsje boven haar hoofd tot de stuiptrekkingen van de forel afnamen, haar kieuwen veranderden in lange benen en magere armen en haar schubben wegtrokken tot Anaíds eigen huid tevoorschijn kwam, blauw van de kou.


  “Anaíd?”


  “Ja-ha-aa …” klappertandde het meisje dodelijk vermoeid.


  Selene drukte haar stevig tegen zich aan. Langzaam maar zeker kwamen er vage herinneringen bij haar op aan een vorig leven.


  “Anaíd, mijn kind.”


  “Mama”, mompelde Anaíd, en ze koesterde zich rillend van kou in haar moeders warmte.


  In die innige omhelzing smolt Selenes ijzige onverschilligheid waaraan ze in haar waanzin ten prooi was geraakt.


  “Wat doe je hier? Hoe ben je hier gekomen?”


  Anaíd keek op haar horloge. De tijd drong.


  “Ik ben gekomen met de laatste zonnestraal en we moeten terug met de eerste. Kom gauw.”


  Selene luisterde niet, ze hield haar blik op de scepter gevestigd, die ze zelf op de kiezels had laten vallen. Ze raapte hem op, droogde hem af aan haar jurk en zwaaide ermee.


  “De profetie.”


  Anaíd keek haar vragend aan.


  “De profetie gaat in vervulling”, prevelde Selene nogmaals.


  Ze pakte de leren tas van haar dochter, haalde haar athame van maansteen eruit en citeerde: “Zij zal de zon berijden en houdt de maan in haar greep.”


  Het begon Anaíd langzaam te dagen … heel langzaam. Selene opende het medaillon dat Anaíd om haar hals droeg en glimlachte bewonderend naar haar babyfoto.


  “Mijn kleintje. Ik wilde zelfs jouw beeltenis niet meenemen naar deze wereld, maar ik heb zo naar je verlangd …”


  Anaíd beefde.


  “Ben je uit vrije wil gekomen?”


  “Ja.”


  “Heb je je niet tegen de Odish verzet?”


  “Nee. Ik wilde ze alleen aﬂeiden van jou.”


  “Waarom?”


  “Om ze om de tuin te leiden. Ik deed net of ik in verleiding was gebracht en toen concentreerden ze al hun aandacht op mij en letten ze niet op de echte uitverkorene.”


  “Maar … ben jij de uitverkorene dan niet?”


  Selene keek haar aan met de overtuigde blik van een gelovige. “Heb je het nog steeds niet begrepen?”


  Anaíd rilde van angst en kou.


  “Jij bent de uitverkorene, lieverd.”


  “Nee, dat kan niet …” Anaíd ontkende het heftig, de angst gierde haar door de keel.


  Selene reciteerde met haar melodieuze stem de profetie van O:


  Die dag arriveert de uitverkorene, afstammelinge van Om.


  


  Zij draagt het vuur in haar lokken,


  vleugels en vinnen op haar huid,


  wolfsgehuil dreunt in haar keel


  en in haar ogen weerkaatst de dood.


  


  Zij zal de zon berijden


  en houdt de maan in haar greep.


  


  Anaíd hoorde haar zwijgend aan. Dat kon niet waar zijn, Selene vergiste zich.


  “Anaíd, jij kunt de geesten van de doden zien en je verstaat de dieren en spreekt hun taal. Jij bent de uitverkorene. Ik wist het al toen je nog heel klein was. Een komeet kondigde je geboorte aan.”


  Het drong allemaal niet tot Anaíd door, zij had geen vuur in haar haar. Tenzij … Ze kreeg een akelig vermoeden. Selene raadde haar gedachten. Ze liet haar het medaillon zien met het lokje haar.


  “Dit rode haar is van jou, Anaíd. Ik heb het afgeknipt toen je nog een baby was.”


  “Niet waar! Je liegt”, stribbelde Anaíd uit alle macht tegen.


  Selene hield echter vol: “Al die jaren heb ik zowel jouw haar als het mijne geverfd. Ik heb gewoon net gedaan of het andersom was. Ik weet zeker dat jouw haarwortels nu rood zijn.”


  Toen ging Anaíd een lichtje op. Ze dacht aan Elena’s geschrokken gezicht toen ze haar met schoon haar in de bibliotheek zag zitten.


  “Dus jij … jij hebt expres iedereen voor de gek gehouden.”


  “Demeter en ik besloten dat we je het beste konden beschermen door iedereen te laten geloven dat ík de uitverkorene was. De komeet die ook de Odish hebben gezien verscheen vijftien jaar geleden, tijdens jouw geboorte.”


  Anaíd kreeg een akelig gevoel.


  “Heb je je gevangen laten nemen om mij te beschermen?”


  Selene voelde aan dat Anaíd op het punt van instorten stond.


  “Anaíd, kijk op je horloge. Hier verstrijkt de tijd niet. Je moet terug, ik zal je vlucht in de rug dekken. Kleed je aan.”


  Terwijl Anaíd zich aankleedde, hield ze koppig vol. Ze gaf zich niet zonder strijd over.


  “Ik ben gekomen om je te halen, we moeten allebei ontsnappen.”


  Selene keek haar bedroefd aan.


  “Dat gaat niet, Anaíd. Het is nog nooit een Omar gelukt aan deze wereld te ontsnappen. We leven voor eeuwig aan de oever van het meer. We verliezen onze herinneringen en onze hoop. Ditmaal heb ik me gevangen laten nemen om niet te hoeven lijden. Ik had nooit gedacht dat je me hier zou komen zoeken. Ze wilden dat ik je zou doden.”


  “Mij?”


  “De gravin koestert verdenking. Daarom heb ik de scepter meegenomen en in het meer geworpen. Salma is echter levensgevaarlijk en ze vergeeft je niet dat je haar vinger hebt afgehakt.”


  “Ik?”


  “Vlucht, Anaíd, en hou je verborgen tot je gereed bent om met de scepter van de macht de troon te bestijgen. De conjunctie heeft nog niet plaatsgevonden, er is nog tijd.”


  De scepter glansde in al zijn schoonheid. Anaíd wilde hem pakken, maar Selene waarschuwde: “Raak hem niet aan!”


  “Wat gebeurt er dan?”


  “Dat weet ik niet precies, maar de scepter van O heeft zoveel macht dat hij erin is geslaagd Salma in opstand te brengen tegen de gravin en mij tot waanzin te brengen.”


  “Goed, ik zal er niet aankomen, maar je moet met me meekomen. Iemand moet hem dragen, draag jij hem maar.”


  “Nee, Anaíd; ik blijf hier en zal eeuwig mooi blijven. Als je verdrietig bent, kom je naar het meer om me te zien. Ik zal van onder het wateroppervlak naar je lachen.”


  “Als je niet meegaat, blijf ik ook hier. Dan kam ik de hele dag mijn haar en gluur ik met blinkende ogen van waanzin naar alle mannen die voorbijkomen”, weigerde Anaíd opstandig.


  Selene was de wanhoop nabij.


  “Dat kan niet. Je hebt een lange weg afgelegd, helemaal alleen. Ik had nooit durven denken dat het jouw lot was om naar deze trieste wereld te komen, maar ik weet heel zeker dat het niet je bestemming is om hier te blijven. Jouw plaats is in de echte wereld, bij de Omar. Jij bent de uitverkorene, Anaíd, op een dag moet jij de profetie in vervulling laten gaan, hoor je me?”


  “Ik ben gekomen om je te halen”, hield Anaíd vol, “en ik ga hier niet weg zonder jou.”


  Selene herkende haar eigen koppigheid in haar dochter en stond op.


  “Oké, ik ga met je mee.”


  Anaíd keek op haar horloge. Het was halfvijf en de zon kwam om zeven uur op. Zouden ze op tijd komen?


  


  De terugweg was veel gemakkelijker met Selene erbij. Ze leidde Anaíd zonder omwegen naar de open plek in het bos en wist de verlokkende roep van de anjana’s en de brutale kreten van de aardmannetjes vakkundig af te weren. Selene was net als zij een inwoonster van deze unieke, absurde wereld, maar ze was verstandig en bedaard en Anaíd voelde zich getroost nu ze eindelijk begreep wat de oorzaak was van de vreselijke verdenkingen van bedrog en verraad die haar zo lang hadden geteisterd.


  In tegenstelling tot de wolvin, die nooit ofte nimmer haar welpen in de steek laat, had Selene gehandeld als de sluwe vos, die de jagers aﬂeidt van het nest van haar jongen en hen slim uitdaagt met haar lokroep. Als zodanig verraadde Selene de geest van haar clan en bracht ze de Odish in verwarring. Allemaal, zowel de Odish als de Omar, dachten ze dat zij de uitverkorene was. Selene had haar personage neergezet als een actrice van wereldformaat, ze had alle blikken naar zich toe getrokken en in de schaduw van haar ﬂamboyante levensstijl liet ze haar dochter opgroeien, de onaantrekkelijke, kleine Anaíd, heks met zo weinig gaven dat het de moeite niet was om haar in te wijden.


  Ze had echter te weinig tijd gekregen om haar plan goed en volledig ten einde te brengen. De Odish ontvoerden haar voordat ze Anaíd veilig kon overdragen aan de zorgen van Valeria, en ze vreesde dat haar strategie, jarenlang uitgedacht samen met Demeter, uiteindelijk toch nog had gefaald.


  Na haar verdwijning was Anaíds bestemming echter in vervulling gegaan, onverbiddelijk, overtuigend, bijna … ja, bijna mathematisch.


  Tijdens deze groeiperiode had Anaíds blinde vertrouwen Selenes hoop brandende gehouden. Zij had geen enkele toekomst meer en geloofde niet meer in haar eigen leven. Haar dochter had haar de herinnering teruggegeven, de lach, het lijden en de vrees. En nu, nu ze de open plek in het bos naderde, sloeg de angst haar om het hart.


  “Ze weten dat je hier bent. Ze verwachten ons. Ze zullen proberen je terugkeer te verijdelen”, mompelde ze.


  Ook Anaíd voelde dat er gevaar dreigde. Het was zes uur. Er restte hun nog ongeveer een uur. Hoe lang duurde een uur in een wereld waar de tijd niet bestond? Slechts de tijd die haar horloge aangaf.


  “Anaíd, lieverd, ik wist dat je zou komen.”


  Anaíd en Selene bleven verstijfd van schrik staan. De elegante, vriendelijke Christine Olav belemmerde hun de doorgang.


  “Ik kan je niet vertellen hoe blij ik ben dat je gezond en wel bent, en nog mooier dan ik in mijn stoutste dromen had kunnen bedenken. Selene, die bedriegster, had nooit verwacht dat je haar in de schaduw zou stellen, maar het is niet anders. Je bent langer dan je moeder, Anaíd, slanker, mooier en jonger, en je bezit de macht van de uitverkorene.”


  Selene legde wit van schrik haar handen op Anaíds oren.


  “Luister niet naar haar, geloof geen woord van wat ze zegt.”


  Christines heldere lach klaterde door het bos.


  “Heb je haar niets uitgelegd, Selene? Je weet dat ik van haar hou, ik hou net zoveel van haar als jij. Ik wens haar geen kwaad toe. Heb je haar de waarheid niet verteld?”


  Selene ging tussen hen in staan.


  “Als je echt van haar houdt, laat je ons erdoor.”


  “Nee, nee … Anaíd behoort mij evenveel toe als jou, Selene. Je hebt me éénmaal bedrogen, maar dat zal nooit meer gebeuren.”


  Selene richtte zich op als een leeuwin en deed een aanval in de richting van mevrouw Olav. Haar ogen schoten vuur en zelfs Anaíd kreeg medelijden met de vriendelijke, fragiele dame uit het noorden.


  “Ga opzij!” beval Selene.


  Mevrouw Olav was echter niet zo fragiel als ze eruitzag. Haar vriendelijke stem verhulde een ijzeren kracht en haar macht ging die van Selene ver te boven.


  “Nee, lieverd, ik laat jullie er niet door, jullie komen hier niet weg. We delen haar, jij en ik. Als een gezinnetje. Anaíd, weet je nog hoe je troost zocht in mijn armen? Hoe gelukkig je je voelde als je bij mij was? Ik heb je behandeld als een dochter. Heb ik je ooit kwaad gedaan? Ik heb je beschermd in Taormina, ik heb over je gewaakt en je uit Salma’s klauwen gehouden. Ik zat in je kast, in de gedaante van een kat. Vertel het nu maar aan Selene, want ze wil me niet geloven.”


  Anaíd raakte helemaal de kluts kwijt; mevrouw Olav bracht haar in de war. Alles wat ze zei, was waar en daarbij leek het erop of Selene en zij elkaar kenden. Was dat zo? Over welke waarheid had mevrouw Olav het?


  Selene duwde haar naar voren.


  “Luister niet naar haar, Anaíd. Ze liegt. Vlucht, Anaíd, de zonnestraal komt je zo halen. Ga weg hier. Verlaat deze hel op aarde.”


  Anaíd weifelde enkele seconden; toen nam ze een besluit en keek mevrouw Olav zelfverzekerd in de ogen.


  “Ik geloof je, maar laat ons er alsjeblieft langs.”


  Mevrouw Olav knipperde met haar ogen. Anaíd zag een traan langs haar wang glijden, een piepklein traantje. Was dat echt zo? Haar lippen trilden, een onwillekeurige trilling, veroorzaakt door oprechte emoties.


  “Geloof je me?”


  Selene nam haar bij de hand.


  “Hou op, Anaíd, kijk haar niet in de ogen, niet …”


  Anaíd sloeg haar moeders raad echter in de wind en trad Christine Olav open en weerloos tegemoet.


  “Laat ons gaan.”


  “Is dat wat je wilt, Anaíd?”


  “Ja.”


  “Goed, ga dan maar.”


  “Allebei?” vroeg Anaíd voor de zekerheid.


  “Als dat is wat je wilt …”


  In een impulsief gebaar sloeg Anaíd haar armen om Christine Olav heen en liet ze zich omhelzen door de slanke armen van de elegante vrouw. Ze voelde haar warmte en genegenheid en kuste haar ten afscheid op de wang.


  Voor haar verbaasde ogen veranderde mevrouw Olav in een mooie witte kat en verdween.


  


  Anaíd en Selene arriveerden een paar minuten voor zeven op de open plek. Maar ze waren niet alleen.


  Ze werden opgewacht door Griselda en Salma.


  Ze namen elkaar zwijgend op. Salma verwelkomde hen met een glimlach.


  “Welkom, we dachten dat jullie nooit zouden komen.”


  Griselda? Lieve tante Griselda in gezelschap van Salma? Wat had dat te betekenen? Wat was er gebeurd?


  Anaíd en Selene keken besluiteloos van de een naar de ander in een poging erachter te komen wie van de twee het gevaarlijkst of het meest onvoorspelbaar was.


  “Voer je heilige opdracht uit, oude Omarheks.”


  Griselda trok haar athame en keek beurtelings van Selene naar Anaíd.


  “Niet waar het kind bij is. Ze moet weg. Zodra ze terug is in de werkelijke wereld, zal ik mijn taak volbrengen.”


  Anaíd deed een stap naar voren.


  “Ik ga niet weg zonder mijn moeder.”


  Salma toonde Griselda haar hand met de ontbrekende vinger.


  “Het meisje is van mij. Ik heb nog een oude rekening met haar te vereffenen. Hou jij je maar bezig met de uitverkorene. De conjunctie heeft nog steeds niet plaatsgevonden, je kunt haar opofferen, ze is van geen enkel nut, noch voor jullie, noch voor ons. Ze heeft een baby in leven gelaten en teruggebracht en maakte mij nota bene wijs dat ze zijn bloed had gedronken.”


  Griselda, alert op het licht dat door het bladerdek scheen, wierp Anaíd een smekende blik toe die tegelijkertijd ook Selene gold.


  “Vlucht met de zonnestraal!” gilde ze.


  En met een verrassende kracht en lenigheid stortte ze zich met haar athame op Salma.


  Selene slaakte een gil en Anaíd begreep totaal niet wat er gebeurde. Griselda reageerde plotseling zo anders dan verwacht: in plaats van haar eed gestand te doen en Selene te doden, viel ze Salma aan. Anaíd wilde haar te hulp schieten en trok haar athame, gesmeed in het vuur van de clan van de slang. Maar het was te laat.


  Griselda was door Salma getroffen en lag buiten bewustzijn of dood op de grond.


  Salma keek verbaasd toe.


  “Ik zal nooit iets van die Omars begrijpen, ze zijn op een belachelijke manier in staat hun leven te geven voor een ander … zo dom.”


  “Er zijn veel zaken die je niet begrijpt, Salma”, zei Selene smalend. “Wie weet ben jij degene die dom is. Ik ben in het bezit van de scepter. Ga opzij of ik vernietig je.”


  Anaíd zag de aarzelende glans van de eerste zonnestraal door de duisternis van het wazige ﬁrmament verschijnen. Selene zag het ook.


  “Spring erop, snel!” riep Selene.


  Salma deed een stap in Selenes richting; ze hield haar toverstaf dreigend in de aanslag en zou haar een dodelijke verwonding hebben toegebracht als Anaíd niet razendsnel had ingegrepen door zich in talrijke illusies van zichzelf te vermeerderen en haar aan te vallen met haar eigen athame van maansteen. Ditmaal spatte hij niet uiteen. Door het onoverwinnelijke wapen, gesmeed in de diepste vuren van de aarde, keerde Salma’s eigen vernietigende toverformule zich tegen haar en verwondde haar zo hevig in de schouder dat ze krijste van pijn en haar toverstaf uit haar handen liet vallen.


  Salma’s pijn ontketende een storm. Er viel een inktzwarte duisternis over het woud en Anaíd en Selene werden verblind door felle bliksemschichten. Salma’s macht manifesteerde zich in al haar wreedheid. Ze voelden dat haar klauwen zich naar hen uitstrekten, hen verstikten en hun hart uitknepen. Selene nam Anaíd in haar armen om haar te beschermen en drukte haar stevig tegen zich aan. De gouden scepter prikte in haar borst en trok Anaíd aan als een magneet. Zonder er een seconde over na te denken trok ze de scepter uit haar moeders handen en zwaaide hem met bovenmenselijke kracht boven haar hoofd.


  “O, scepter! Vernietig de onsterfelijke en breng haar terug naar de tijd der tijden!”


  Vanaf dat moment werd alles wazig en had Anaíd slechts vage herinneringen aan verwarring en chaos. Herinneringen aan een allesverwoestende explosie en de sterke armen van Selene, die haar naar de zonnestraal droegen en haar dwongen erop te gaan zitten; herinneringen aan de stem van Griselda, die Selene en Apollo beval Anaíd niet alleen te laten gaan; herinneringen aan hen beiden, Selene en Anaíd, gezeten op de eerste zonnestraal van de dageraad, in een reis van de wereld zonder contrasten en tijd naar de helderheid en het licht.


  Toen zijn pootjes aan land stapten, mauwde Apollo vrolijk naar het heldere zonlicht van de nieuwe dageraad.


  xxxii


  


  De zware druk van de profetie


  


  Anaíd klemde zich snikkend aan Selene vast. Ze was weer een klein meisje, een piepklein meisje dat troost zocht in de armen van haar moeder.


  “Heb ik haar echt gedood?”


  “Ja, lieverd. Salma is uiteengespat.”


  “En nu?”


  Selene wees met een bevende vinger naar de hemel.


  “De conjunctie van de planeten heeft plaatsgevonden. Niet te geloven! Zie je het? Ze staan allemaal op één lijn, Mercurius, Venus, Mars, Jupiter, Saturnus en dan de aarde, de zon en de maan. De profetie is in vervulling gegaan, je regeringstijd is aangebroken.”


  Anaíd staarde ademloos naar het fenomeen. Het was uniek en oneindig schitterend.


  Toen richtte ze haar blik weer op haar moeder.


  “Wat gebeurt er nu met tante Griselda?”


  Selene streelde haar glimlachend over haar hoofd.


  “Heb je de laatste tijd nog in de spiegel gekeken?”


  Anaíd droogde haar tranen en schudde van nee. Een zonnestraal kwam tot rust op haar hoofd.


  “Het vlammende haar”, prevelde Selene met een stem verstikt van tranen.


  “Echt? Is het rood?”


  “Wanneer heb je voor het laatst je haar gewassen met je eigen shampoo?”


  “Een week of zes geleden … acht, misschien wel.”


  “We moeten het zo snel mogelijk verven.”


  Anaíd werd zich pijnlijk bewust van haar verantwoordelijkheid.


  “Elena begreep het zodra ze me zag en Karen denk ik ook. Daarom hebben ze Griselda gewaarschuwd, daarom ging Griselda ermee akkoord die schijnvertoning op te voeren voor Salma.”


  “Kan zijn.”


  Anaíd kampte nog met twijfels.


  “Waarom had Salma Griselda nodig om met jou af te rekenen?”


  “Om zich te beschermen tegen de gravin. De gravin zou nooit toestaan dat Salma de uitverkorene zou vernietigen. Ze had haar nodig om te overleven. Haar einde was nabij en alleen de uitverkorene kon haar de onsterfelijkheid geven.”


  “Hoe dan?”


  “Met de scepter van de macht die het einde van de Omar zou betekenen.”


  Anaíd schrok ervan. Ze bekeek het glanzende voorwerp in haar handen aandachtig.


  “Ik heb geen idee hoe ik het heb gedaan. Ik sprak de woorden uit die de scepter mij ingaf.”


  Selene dacht diep na.


  “Demeter en ik hebben het geheim van de ware uitverkorene met hand en tand verdedigd. Niemand wist hoe het werkelijk zat, alleen Valeria had een vermoeden.”


  Anaíd schudde ontkennend haar hoofd.


  “Nee, ze was ervan overtuigd dat jij het was. Iedereen dacht dat jij de uitverkorene was, behalve Gaya.”


  Selene lachte ondeugend en sprong overeind.


  “Gaya! Wat zal die heks het heerlijk vinden als ze hoort dat ze al die tijd gelijk heeft gehad.”


  Anaíd stond eveneens op.


  “Ik ben er niet klaar voor.”


  “Dat weet ik, Anaíd; daarom moeten we het voorlopig geheimhouden en ons verschuilen tot het moment is aangebroken.”


  “Had jij als kind donker haar?”


  “Ja.”


  “Hoe kan het dan dat Griselda en alle anderen geloofden dat jij het was?”


  “Toen jij pas geboren was, zijn Demeter en ik naar de Pyreneeën verhuisd, waar niemand ons kende. Demeter verspreidde het verhaal dat ik me ergens verscholen had en al sinds mijn prilste jeugd mijn haar verfde, maar dat het nu niets meer uitmaakte, omdat de Odish me gevonden hadden.”


  Anaíd haalde diep adem en vulde haar longen met de heldere, frisse ochtendlucht, ze liet haar blik genietend over het oker, het goud en de geelschakeringen dwalen en genoot van de paarse en oranje tinten om haar heen. Wat was de wereld mooi! Wat was het een heerlijk gevoel om trek te hebben! Wat fantastisch om je dorst te lessen! En hoe weldadig voelde vermoeidheid aan!


  “Arme tante Griselda.”


  “Ik heb het ook overleefd. Je kunt overleven in het niets.”


  “Jij bent sterker dan zij.”


  Selene keek haar onthutst aan.


  “Denk je dat werkelijk?”


  Anaíd knikte overtuigend.


  “Tante Griselda is een ramp, een verschrikking, ze weet totaal niet …”


  Selene barstte in een vrolijke schaterlach uit.


  “Heeft ze het je niet verteld?”


  “Wat?”


  “Zij was Demeters opvolgster. Zij heeft de stammen bij elkaar gehouden. Zij heeft over je gewaakt en je beschermd.”


  Anaíd schudde vertwijfeld haar hoofd.


  “Maar ze leek zo …”


  “Laat je nooit misleiden door hoe de dingen lijken. De Omars zijn nooit wat ze lijken.”


  “De Odish ook niet”, pareerde Anaíd, met haar gedachten bij mevrouw Olav.


  Selene luisterde al niet meer en zette het op een hollen.


  “Eén, twee, drie! Wie het laatst thuis is, maakt het ontbijt!”


  “Wacht nou!” riep Anaíd haar na. “Hoe zit het met die Max?”


  


  Het wemelde van de koopjesjagers in het warenhuis. Anaíd was nog nooit zo gelukkig geweest als op deze middag, nu ze met Selene aan het winkelen was. Selene en zij hadden besloten dat ze absoluut nieuwe kleren nodig hadden.


  “Mag ik echt deze trui? Hoezo hebben we ineens zoveel geld?”


  Selene keek behoedzaam om zich heen.


  “Dat is topgeheim! Ik ben een Odish geweest, ze hebben me rijkelijk beloond.”


  “Maar als we alles zomaar uitgeven, zijn we binnen de kortste keren weer arm.”


  “Ik heb een gat in mijn hand, Anaíd, daarom kostte het me geen enkele moeite hen te laten denken dat ze me met luxe hadden weten te verleiden. Ik ben dol op diamanten, kaviaar en champagne.”


  “Was je niet bang?”


  “Als de dood.”


  “Wat was het allerergste moment?”


  “Salma laten denken dat ik het bloed uit een baby zoog.”


  “Wat afschuwelijk!”


  “Maar ik moet zeggen dat het allemaal grote voordelen heeft gehad. We zullen nooit van honger omkomen, dat kan ik je verzekeren.”


  Ze verlieten het warenhuis met zoveel pakjes dat ze ze nauwelijks konden dragen en liepen bij de uitgang Marion tegen het lijf.


  “Hé, Marion.”


  Marion moest even heel goed kijken.


  “Anaíd?”


  Anaíd gaf haar een nonchalante kus op de wang, alsof ze al jaren vriendinnen waren.


  “Bedankt dat ik je kleren mocht lenen. Ze stonden me hartstikke leuk.”


  Marion keek haar beduusd aan.


  “Graag gedaan, ik … is het waar dat je gaat verhuizen?”


  “Ja, heel ver weg.”


  “Waarnaartoe?”


  “Naar het noorden”, zei Anaíd vaag.


  “Nee, naar het zuiden”, verbeterde Selene haar.


  Anaíd haalde haar schouders op.


  “We hebben het nog niet echt besloten.”


  Selene lachte en zwaaide vrolijk met haar aankopen.


  “Daarom hebben we de hele winkel maar leeggekocht, we zijn op alles voorbereid.”


  “Leuk”, was het enige wat Marion wist uit te brengen.


  Anaíd knikte. “Ja, we hebben een dolle middag gehad.”


  Marion aarzelde en kwam toen met een onverwacht voorstel op de proppen.


  “Heb je zin om zaterdag mee te gaan stappen?”


  Anaíd moest er even over nadenken. “Nee, sorry … zaterdag heb ik al iets. Geeft niet, voordat ik wegga, geef ik een groot feest.”


  “Een feest?” Selene fronste verbaasd haar wenkbrauwen.


  “Ja, een verjaardagsfeest. Het mijne. Je bent uitgenodigd, Marion.”


  “O, dank je! Ik … eh … jammer dat je niet bij mijn feestje was …”


  “Maakt niet uit, op mijn feestje is iedereen uitgenodigd. Dan zal ik je voorstellen aan mijn beste vriendin, Clodia.”


  “Clodia, gave naam.”


  “Zij is zelf ook gaaf, ze snijdt konijnen de keel door als de beste, dat wil je niet weten. Ze is super.”


  Marion werd een beetje witjes.


  Anaíd gaf haar nog een kus ten afscheid.


  “Niet schrikken, ze doet het alleen bij konijnen.”


  Marion lachte verlegen en maakte rechtsomkeert. Eenmaal buiten boog Selene zich naar Anaíd toe en ﬂuisterde in haar oor: “Kanjer dat je bent, wat een blufverhalen!”


  “Helemaal niet.”


  “Niet?”


  “Zaterdag heb ik een afspraak met tante Griselda bij het meer. Ik ga een feest geven voor mijn verjaardag en Clodia, mijn beste vriendin, wordt mijn eregast en zal je laten zien hoe je vakkundig een konijn de keel doorsnijdt.”


  Selene bleef verbluft staan, midden op straat.


  “Tjonge, zo te zien heb ik van alles gemist.”


  Anaíd knikte tevreden. “Nou en of.”
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  Herinneringen van Leto


  


  Ik leg de weg af en keer op mijn schreden terug langs de paden van het leven. Ik rust bij de bron voor een teug fris helder water. Ik praat met de andere wandelaars en kijk verlangend uit naar hun antwoorden.


  Hun woorden zijn de enige lantaarns die mijn pad verlichten.


  


  Ik vind geen troost in de wetenschap dat zij, de uitverkorene, eveneens een lange weg moet afleggen van verdriet en bloed, van afwijzingen, eenzaamheid en spijt.


  Ze zal lijden zoals ik heb geleden onder het stof van haar pad, de stekende kou en de brandende zon. Dat zal haar echter niet weerhouden.


  Ik zou haar de bittere pijn van de teleurstelling willen onthouden, maar dat kan ik niet.


  De uitverkorene vervolgt haar eigen reis en zal haar voeten bezeren aan de kiezels die op haar pad zijn uitgestrooid.


  Ik kan haar niet helpen de bittere vruchten van haar toekomst te verteren, noch kan ik haar tranen verzachten die nog niet zijn vergoten.


  Ze behoren haar toe.


  Ze vormen haar bestemming.
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  xxxiii


  


  Een onzekere toekomst


  


  Het ijskoude water van het meer vertoonde rimpelingen in de wind. Anaíd tuurde het water af, zonder haar ogen ook maar een moment van de diepten af te houden. Haar spiegelbeeld, het spiegelbeeld dat het meer haar gaf, maakte haar onrustig en vervulde haar tegelijkertijd met blijdschap. Ze meende Selene te zien in die jonge, slanke vrouw, met haar lange haar en katachtige bewegingen. Maar eigenlijk wachtte ze op een ander gezicht, het dierbare gezicht van Griselda, voor altijd gevangen in de betovering.


  Eindelijk kwam ze tevoorschijn.


  “Ha, daar ben je”, groette Anaíd met geveinsde vrolijkheid.


  Selene knielde naast haar neer. Samen keken ze naar Griselda die aan de oever haar lange haar zat te kammen. Ze zag er jonger en kalmer uit, bijna dromerig.


  “Kan ze ons zien?” vroeg Anaíd.


  Selene knikte.


  “Ze weet dat we naar haar kijken. Let maar op.”


  Griselda schonk hun de glimlach van degenen die vrede hebben met hun lot.


  “Is ze gelukkig?”


  Selene omhelsde haar.


  “Jij bent de uitverkorene en je leeft. Dat is voldoende voor haar.”


  “En ik ben vrouw geworden.”


  “Dat weet ze niet, maar ik denk dat ze het wel vermoedt. Kijk haar aan, vertel het haar met je ogen.”


  Anaíd glimlachte naar Griselda en legde er de belofte in dat ze zou terugkomen. Ze zou haar nooit vergeten.


  Anaíd zuchtte.


  “Ik ben bang.”


  Selene zei troostend: “Natuurlijk. Van zoveel macht krijg je hoogtevrees.”


  “Je laat me toch niet in de steek, hè?”


  “Jij zult mij in de steek laten.”


  “Echt niet.”


  “Zo hoort het, dat is het leven.”


  “Heb jij dat ook gedaan?”


  “Natuurlijk.”


  “Heb je toen Christine Olav leren kennen?”


  Selene verbleekte.


  “Dat is een lang verhaal.”


  Dat dacht Anaíd al.


  “Je vertelt het me toch wel een keer?”


  Selene zweeg nadenkend.


  “Wie weet … ooit.”


  Anaíd sloeg plotseling verschrikt haar handen voor haar mond.


  “Verdorie!”


  “Wat is er?”


  Anaíd sloeg haastig de weg naar huis in.


  “Ik ben helemaal vergeten een belofte na te komen.”


  “Wat voor belofte?”


  “Ik heb de ontrouwe jonkvrouw en de laffe ridder beloofd dat ik hen van hun vloek zou bevrijden.”


  “Wat zeg je?”


  “Dat hoor je toch? Nou ja, het is een lang verhaal …”


  Selene begreep het en gaf haar een vrolijke knipoog.


  “Je vertelt het me toch wel een keer?”


  Anaíd zweeg en deed of ze diep nadacht.


  “Wie weet … ooit.”
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